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    Солдати, непіддавайтеся жорстокості, людям, що зневажають вас, поневолюють, керують вашим життям, указують, що робити, якдумати йщо відчувати, муштрують, обмежують вас, вважають захудобу, використовують якгарматне м’ясо! Непіддавайтеся цим неприродним людям— людям-машинам змашинним розумом тамашинними серцями.


    Ви немашини. Ви нехудоба. Ви люди! Уваших серцях—любов людства. Увас немає ненависті— лише обділені любов’ю ненавидять. Обділені танеприродні.


    Солдати! Небийтеся зарабство, бийтесь засвободу!


    У сімнадцятому розділі Євангелія від Луки написано: «Бо Царство Боже всередині вас»— неводній людині, невгрупі людей, авусіх вас! Ви! Ви, люди, маєте силу творити, сотворяти машини, приносити щастя! Ви, люди, маєте владу зробити цежиття вільним тапрекрасним, зробити цежиття неймовірною пригодою!


    Тож вім’я демократії використаймо цю владу. Єднайтесь!


    


    Чарлі Чаплін


    «Великий диктатор»


    

  


  
    


    Розділ 1. Бастіан. Дотик осені


    


    Кожна зима— цетиша. Переховування від білих рук смерті всховках звогнем танадіями навідродження, що настане позникненню холодів.


    Весна— вихід насвіт, що заново народився зльоду йготовий нас прийняти, якдавніх друзів. Робота ізземлею тапоходи вруїнисті землі навколо племені впошуках мехатронів минулого, які явила зима.


    Літо— нарешті час невиживання, асправжнього життя. Час, коли раби наповнюють сховища їжею, діти ростуть під цілющим сонцем, аармія готується досвоєї пори.


    До осені, коли одне плем’я оголосить війну іншому йземля сколихнеться вбою затепліші сховки, забільшу кількість їжі, закращих рабів. Зазнання ворогів про минуле— ми віддамо тезнання Машині йзробимо їїсильнішою. Наше життя означене диким світом навколо, інайкраще, що можна зробити,— цежити вгармонії зним. Немає причини турбуватися. Немає підстав для страху.


    От тільки вжоден минулий рік ми зсестрою небрали участі взавоюваннях, тож липкі пальці невідомості проникають умої сни, наповнюють їх панікою, і…


    Я прокидаюсь ухолодному поту. Александра сопе насусідньому ліжку. Натягаю сорочку— нині холодніше, ніж учорачи тиждень тому… Осінь близько? Яхапаю графіт зпапером іпрямую насамий край племені, аждоозера, деможна забути про переживання, віддавшись думкам про мехатрони. Узимкучи вскладні моменти язавжди заспокоююся, придумуючи їх— ці простічи недуже прості інструменти зметалу, що видаються неживими, аждоки неторкнешся йвони незапрацюють так, яктисячу років тому. Деякі мехатрони— штибу залізних пасток, що розкриваються, коли наних ступиш,чи схожих наарбалети пристроїв, які стріляють дротиками,— ядавно зрозумів, тож напапір викладаю щось складніше— творіння, що зробить Катаклу такоюж сильною, якміста епохи Сталі… Серцевир показує примітивні стіни Катакли, які сусідять зобразами зкниг жерців— сталевими конструкціями, що рухаються самі йневпускають ворога. Яшукаю способу поєднати бідність наших умінь зіскладністю творінь минулого, тапоки безуспішно.


    Коли-небудь ястворю мехатрон, вартий епохи Сталі.


    Човгання ніг відволікає від роботи. Згорблена фігура, мішкуватий одяг ічорні вугільні знаки Машини на щоках— цеЄзекиїл Накара, жрець Машини. Гукаю жерця, але той нечує, бурмочучи щось досебе. Час дочасу нервовий смішок злітає зйого вуст.


    Жрець падає навколішки наберезі озера таводить руками поводі. Яобережно наближаюсь, ітут Єзекиїл мовить:


    — Ти відчуваєш їх, Бастіане?


    — Що?


    — Знаки Машини… Вона говорила зімною, ітепер ябачу їх усюди… Вона каже, що цього року зима буде лютою іприйде швидко. Ти розумієш, що цеозначає?


    І перш ніж явстигаю розтулити рота, він відповідає, угорлі чути смішок:


    — Війна близько!


    Я втискаю нігті вдолоні.


    — Жерче, цеозначає, що осінь… що сезон завоювань почнеться швидше?


    Ми розраховували щепринаймні накілька тижнів.


    — Так, мій хлопче.


    Єзекиїл занурює палець возеро, атоді облизує, нахмуривши брови.


    — Наскільки?


    Вугільні знаки на щоках жерця рухаються, коли той кривиться.


    — Явже відчуваю вітер війни… Скоро, дуже скоро.


    Геммині сльози! Отже, унас зАлекс незалишилося часу…


    Єзекиїл озирається намене йпитає:


    — Чому ти тут, юний Бастіане? Ніяк недочекаєшся завоювань?


    — Хтож нечекає,— опускаю очі.


    — Ні, ябачу стурбованість утобі.— Жрець спирається напалицю.— Невже цесумнів? Учому? Увласному серцевирі?


    Для Єзекиїла люди— забруднені емоціями відхилення від ідеальної будови бога Машини. Емоції неможна проаналізувати, якзнаки Машини. Емоції збивають зішляху, який легко пройшлаб Машина.


    — Ні, жерче. Явірю усвій серцевир.


    — Звісно, віриш, цебуло очевидно… Як іте, що тебе турбує сестра.


    Тепер уже всміхаюсь я.


    — Мабуть, цей знак Машини ти зрозумів неправильно: язнаю Алекс краще забудь-кого, краще засебе!


    — Скажи, хлопче, коли ми оголосимо прихід осені йзавоювання, твоя сестра викличеться?


    Це легке запитання.


    — Так, Алекс— живий дух завоювань. Їїмісце десь там, унових землях, які Накари разом ізткачами тавояничами накажуть завоювати.


    — Цете, чого вона хоче більше завсе?— Єзекиїлів погляд пронизує.


    Кажуть, Машині неможливо збрехати. Єзекиїл виростив нас ізсестрою, тож язупевненістю можу стверджувати, що йому теж.


    Я уявляю сестру серед ревища зітканих тварин ілюдей, зкриком нагубах ікров’ю налиці. Навіть умоїй уяві вона безстрашна.


    — Так,— мій голос хрипне.


    — Тоді закого тобі боятися? Засебе?


    — Ні, янебоюся смерті. Япросто… невпевнений, що все розгортається, якповинно бути. Може, Машина накликала осінь надто рано…


    — Нетобі вирішувати, якповинно бути, аМашині!— Єзекиїлів погляд ковзає домалюнків умоїй руці. Яборюся зінстинктом сховати їх заспину.— Ти таки боїшся, боїшся незнайти свій шлях… Хотілосьби думати, що ценечерез твою сестру…


    — Нечерез Алекс!— перебиваю.


    Це, здається, вдовольняє жерця.


    — Добре. Тоді йди йпередай мою вістку: осінь почалася, завтра насвітанку ви пройдете випробування наткачів.


    Єзекиїл іязнаємо, що ми зАлекс пройдемо його, так що жрець… він лоскоче наші страхи, аби завоювання було солодшим. Яшанобливо схиляю голову йпростую назад доКатакли.


    Коли явертаюсь, Алекс уже неспить. Розтуляє рота, іявипалюю:


    — Єзекиїл оголосив початок осені, завтра випробування наткачів.


    Риси наших зАлекс облич схожі— чіткі вилиці тасвітле волосся, однак поїїлиці завжди можна прочитати почуття. Вона випрямляється ймовить зусмішкою наобличчі:


    — Добре. Ми готові.


    — Думаєш?


    Я сідаю наліжко.


    — Знаю. Щезчасів Траї.


    На згадку вона напружується. Катакла втратила підконтрольну їй Траю— наш перший дім— десять років тому, але спогади йдалі болючі.


    — Цеінше,— яхитаю головою.— Бути готовим задесять років ізадень… Прокляття, церізне.


    — Ми обоє пройдемо випробування і,коли оголосять війну, підемо влавах ткачів наТридакну, Цембенгучи куди накаже Машина! Пліч-о-пліч!— голос Алекс стає різким, він пробуджує.— Так, Бастіане? Так?


    Можливо, унебі йозері Єзекиїл бачив знаки осені, авочах Алекс ябачу завоювання.


    — Так.


    — Ценаш час,— мовить Александра зпритиском.— Нарешті…


    Я тільки втягую носом повітря. Умоєму серцевирі немає такої певності.


    Коли ми зАлекс прямуємо дохраму Машини, робітники зиркають нанас, авояничі перешіптуються. Мама завжди називала нас близнюками, але племена надають перевагу йменню «двічі кровні»: споріднені утробою йдаром ткацтва. Через целюди зістрахом ітрепетом очікують від нас бозна-чого. Сестру цеокриляє.


    — Яневпевнена, що ця назва правильна— «ткачі»,— каже Алекс.


    — Ми тчемо волю серцевирів. Сукупність серцевирів складає нитки волі Машини,— заперечую я.


    — Ні, Бастіане, це щось більше… Ми нашіптуємо їм свою правду, івони слухають, ми забираємо землю вних з-під ніг, івони вважають, що міцно стоять…


    — Тохто ми тоді?


    Я знаю, що вдавні епохи люди вірили вбогів, котрі керують ними. Ми боги? Сестра ховає очі, але явпевнений, що вона думала саме про це.


    Хоча Єзекиїл Накара щенеоголосив про прихід осені, але раби ззавойованих племен таробітники Катакли вже готують плем’я дозавоювань. Звук кузні надає ритму жвавому тракту, робітники метушаться обійти гордих вояничів, що зізброєю напоготові прямують натренування, але найбільше виділяються знатовпу ткачі— їхні лиця зосереджені, асерцевири пригадують, якткати звірів, аби скерувати насвоїх ворогів. Звісно, коли оголосять війну, ми сподіватимемося нелише назвірів. Машина пробудиться для війни, ми сплетемо вєдиний щит серцевир кожного раба, звіра йткача Катакли, аколи зустрінуться дві армії, удари спрямують перш завсе начужих ткачів, іколи ті загинуть, ми сплетемо їхніх рабів, кожного, ким вони володіють…


    Молода рабиня зоберемком вовняних згортків уруках зойкає івпускає ношу, випадково заступивши нам шлях.


    — На що витріщилася?— сичить сестра, коли зустрічна роззявляє рота.


    Рабиня зникає з-перед очей раніше, аніж явстигаю спитати:


    — Навіщо ти так?


    — Ти знаєш, чому вона так зреагувала нанас.— Сестра вириває руку.— Кращеб вони ненавиділичи боялися нас зате, ким ми є. Незате, що було багато поколінь тому!


    — Люди люблять свої історії. Потрібен час.


    — Скільки ще, Бастіане? Мама збатьком стільки зробили для Катакли, авони бачать унас небільше ніж… — Вона затинається.


    — …кривавих торгашів.


    Я озвучую те, про що вона волілаб змовчати. Лише ябачу, що такі речі турбують її. Для всіх інших вона холодний голос, який вирішує твою долю. Цещеодна причина позірно холодної поведінки Алекс іпоглядів людей— наша родина.


    Як учням ткачів, нам дозволено ткати лише тварин під наглядом жерцячи ткача. Таких, якми, цьогоріч іще троє, іпопри ранню годину всі вже чекають біля храму Машини.


    — Глянь, хто нині є.— Алекс штовхає плечем.— Радегаст-ткач.


    — ІЄзекиїл,— киваю назгорблену фігуру позаду ткача.


    Я упізнаю сиве волосся ташкіряну смужку зізнаками Машини, обмотану навколо голови. Радегаст— член Ради. Кожного сезону завоювань доРади обирають новачка, іявсім серцевиром сподіваюся, що ним буду я. Якщо хочу, аби мої ідеї почули, аби Накари дослухалися домене, це необхідно.


    — Недумала, що він так очевидно показуватиме, що Жар— його фаворит.— Алекс супиться, коли Радегаст нахиляється доодного зучнів і щось шепоче.


    Жар удвічі більший зарешту учнів, тче без жалю йсумнівів. Звісно, він його фаворит.


    — Гей, Торіаті, чули новину?— першим нас помічає Гвізарк, худорлявий іблідий учень, що, проте, галасує найбільше.


    — Випробування насході сонця,— мовить Жар. Його очі завжди примружені, анагубах посмішка, наче він хижак, що обирає жертву.


    — Добре,— тільки ймовить Алекс.


    Краєм ока помічаю, якЖля, остання серед тогорічних учнів ткачів, здригається від слів Жара. Вона, мабуть, найкрасивіша дівчина, яку ябудь-коли бачив, інайбільш невідповідна дообразу ткача. Волосся кольору снігу йвеликі круглі очі. Сподіваюся, випробування нерозчавить її.


    Єзекиїл мовить:


    — Великі часи перед вами, учні Машини. Нині тчете звірів біля самої Катакли, іколи серцевири потягнуть доткацтва людей, ви повинні будете утриматись, інакше випробування вам непройти!


    Останнє слово він промовляє, дивлячись нанас ізсестрою. Алекс здивовано підіймає брову нанього, наче нерозуміє, про що він говорить, атоді розслабляється, заплющивши очі. Вона розкрила свій серцевир.


    — Яхочу бути рибою нині,— чую Гвізарків шепіт доЖара.


    Уявляю, якце— спробувати себе вролі риби. Дивне, мабуть, відчуття: вода обтікає йнесе. Яхотівби спробувати це, чого явно нескажеш про Алекс: бути рибою неїї, надто мало… влади. Єзекиїл каже, що Машина завжди дає кожному його належне, тож вона неможе зробити помилку йзмусити Алекс ткати риб, амене— комах.


    — Тобі підійде! Особливо коли яз’їм тебе!— Жар хапає Гвізарка заголову йнатискає, таГвізаркові вистачає сили віджартуватись івідштовхнути його. Намить здається, що ябачив страх уйого очах.


    — Думаєш, вийде осідлати ведмедя?— Гвізарк примружується.


    Я занурююсь усебе, відпускаю думки йдозволяю їм полинути так далеко, якзаманеться, відчути всю пульсацію життя навколо.


    — Точно знаю,— гарчить Жар.— Вона готова дозволити мені це.


    — Невирішуй заМашину, хлопче,— втручається Єзекиїл, що попри вічну задуманість чує все.— Машина сама обирає свого…чи топак своїх фаворитів.


    Алекс ледь чутно сміється.


    Навіть навчаючись ткати останні десять років, явсе одно неможу знайти слів, аби описати ткацтво. Ценаче ти усвоєму тілі йусюди навколо, літаєш ізптахами йпро­повзаєш тунелями увогкій землі зчерв’яками, іти— частина самого життя. Укожної істоти свої думки йсерцевир— що примітивніша тварина, топростіші вони, іткач повинен переконати їїздійснювати свою волю.


    — Орел,— чую сестрин голос поруч.


    Де ти, Алекс? Мій серцевир спершу напівдень від Катакли, тоді влісі назахід від неї, ширяє внебі, шукаючи її, атоді ябачу гадюку наберезі озера заКатаклою іпрослизаю вїїсерцевир. Намить мене осліплюють кольори таóбрази бачення змії, ятамую подих івтягую голову вплечі, бояплазун, яполюю тихцем і…


    — Обережно!— зойкає сестра десь далеко вреальності.


    Гадюка смикається всім тілом, коли над нею пролітає спалах кольору— орел!


    — Алекс, ти?— ошелешено мовлю я.


    — Так. Вибач, невтримала… Бастіане, ти повинен цевідчути,— випалює вона увідповідь, ікраєм свідомості відчуваю дотик руки.


    Мене втягує всерцевир птаха. Десь далеко ящекон­тролюю гадюку, тавона незмірно простіша для контролю. Подих забиває, коли мене підкидають потоки повітря, крила широкі йсильні, досить сильні, аби полетіти далеко вгору, досамої вершини гір зарівнем туманів— туди, куди Машина забирає гідні серцевири, украй вічного тепла.


    — Неймовірно…— видихає Алекс.


    Вона щенеткала птахів, іящене літав, тож ми…


    Стоп! Ми тчемо водночас один серцевир? Япосилаю думку доАлекс івловлюю їїстрах увідповідь. Різко відпускаю птаха, сестра зойкає. Розплющую очі йбачу, якїїлихоманить, шкіра бліда івкрита потом. Мій серцевир досі пробуджений, тож явідчуваю спалахи боротьби законтроль уптахові, що каменем падає знебес.


    — Алекс, відпусти його!— торсаю їїзаплечі.


    Звук імені тапоштовх, здається, повертають їй упевненість, бовона хапає мої руки йстискає мертвою хваткою. Крізь дотик відчуваю, яквлада Алекс над птахом спадає ісерцевир гасне. Коли вона розплющує очі, уних розгубленість івідбиток неба:


    — Але я… летіла…


    — Що цебуло, Торіаті?— Радегаст-ткач відштовхує мене йвиринає перед Алекс.


    — Цемоя вина, яхотів побути птахом, Алекс втратила контроль лише тоді, коли ми перехоплювали владу над серцевиром!— втручаюсь.


    — Прошу вибачення, ткачу, цебільше неповториться. Наші серцевири відчувають наближення осені йготові зустріти її.


    Сестрин голос упевнений, іце, здається, заспокоює Радегаста. Навіть попри те, що насправді ми непередавали контроль, атримали вдвох, чого жерці недозволяють…


    — Здається, тобі завжди мало, Торіаті,— Жар хапає Алекс іпритягує досебе, коли ми завершуємо тренування.— Якщо так, тоярадо допоможу.


    Він вдихає запах їїволосся ітягнеться губами. Алекс вивертає йому руку. Жар сміється.


    — Припини, Александро, язнаю, що подобаюся тобі!


    — Утвоїх снах,— кидає Алекс навздогін.— Що забезмозка туша!


    У кожному м’язі мого тіла втома, але ядивлюсь, якметушаться впідготовці доосені люди, іхочу десь піти звідси.


    — Чуєш, Алекс, япіду доТриборга вкузню, ти не…


    — Япрогуляюся,— перебиває сестра.— Іди скоріше, він без тебе розвалить стіну.


    Вона куйовдить мені волосся, іявідштовхую її,сміючись. Кузня Триборга— місце, деяможу забути про випробування. Сивий коваль зпов’язкою наоці вітає мене йвідразу підводить достолу зтемно-синіми стрілами.


    — Ти мав рацію,— мовить він.— Шинаїтова стріла таки руйнує зв’язок зітканого зткачем.


    — Перевіряв наткачеві?


    — Назітканому. Ти знаєш, янедозволю стріляти полюдях для експериментів.


    — Тоцети перевірив…— указую застрілу.


    — Набідолашному кролику,— зітхає Триборг.


    Я киваю. Спробувати використовувати для зброї шинаїт— металевий порошок, що його залишає пособі релікт Машини,— було моєю ідеєю. Кілька сезонів тому ми завоювали Ліоппу, чия Машина знала про будівництво івластивості металів. Відколи Накари показали нам те, що таоповіла їм, янеміг заснути від напливу ідей. Шинаїт ми використовуємо для в’язнів, блокуємо здібності ткацтва. Стріли виявились успіхом, точомуб незайти далі?


    — Утебе є для мене робота?— питаю похвилі мріяння.


    — Завжди!— Лице Триборга просвітлюється.— Довійни треба щезкількасот стріл ісотню мечів. Візьмешся?


    Я думаю про те, що вже насвітанку трапиться те, чого ми зАлекс чекали десять років. Незнаю,чи хочу цього.


    — Звісно,— відповідаю.


    Удар заударом молота, іягублюсь утривожних думках. Ми можемо більше, аніж те, що нині нам дозволив Радегаст-ткач… Нехай навіть явідчуваю себе найбільш повно, коли тчу поруч зАлекс, але серцевир підказує, що наше майбутнє— ітоне лише наше зсестрою, амайбутнє цілого племені— лежить невсліпому повторенні зміни сезонів. Мій батько, Удвіг Торіаті, народився здаром ткацтва, але зрікся його, аби бути вояничем. Зараз янеможу уявити якого-небудь іншого майбутнього для нього. А щож ізмоїм майбутнім? Яхочу зробити Катаклу сильною ізміцнити їїмури шинаїтом імехатронами. Хочу, щоб унас було більше часу, аніж жалюгідних сім-вісім місяців, аби пройти весь шлях від посіву дожнив, від першого знайомства змехатроном давно мертвої епохи довідновлення його роботи задля племені… Іскри летять навсібіч, ілише коли яопускаю молот надто сильно ім’яз наспині боляче смикається, повертаюся дореальності. Зкожним ударом молота явипускаю отруйні Єзекиїлові слова ітурбуюся менше.


    Двері кузні риплять. Підіймаю очі йбачу Алекс. Вона ледь усміхається, побачивши мене зароботою, івмощується навеликій бочці. Яповертаюся допраці.


    — Навулиці досі тепло…— видихає вона.


    — Апахне вже осінню,— закінчую, вкидаючи шинаїтовий наконечник уводу.


    Алекс киває. Якийсь час мовчить, ловлячи пальцями хвилі тепла зпечі, атоді випалює:


    — Підеш зімною, коли оголосять сезон завоювань?


    — Атиб пішла без мене?


    Сестра розтуляє рота, але ковтає слова, перш ніж вимовити їх. Опускає очі йздригається:


    — Якби цього від мене захотіла Машина.


    Он як. Цеболить більше, ніж яочікував.


    — Геммині сльози, ти знаєш, про що я,Бастіане! Ялюб­лю тебе йнеможу уявити, що буду десь далеко без тебе, але…


    — Але що?— розгинаюся, струмки поту стікають по спині.


    — Ніхто неможе приготувати Катаклу дооборони так, якти. Янехочу змушувати тебе дозавоювання, неможу ламати твою долю,— вона говорить без емоцій налиці.


    Я завжди вважав їїсильнішою знас двох. Тож почути таке від неї… Чомусь целютить мене:


    — Замовкни, Алекс!


    Вона піднімає брови.


    — Відколи цети приймаєш рішення замоєю спиною,— продовжую я,— іпідносиш його, ніби мехатрон, який треба розібрати?


    — Відтоді, якти ховаєшся всебе йнеможеш розказати мені про це, виходиш досвітанку здому йтікаєш бозна-куди!— випалює Алекс, скорочуючи відстань між нами.


    Горло стискає, явідвертаюся, сестра ловить мене заруку, недозволяючи втекти від неї тарозмови.


    — Янезасуджую, але ткацтво, принаймні таке, яким воно прийняте вКатаклі, нешлях для нас! Ми обоє цезнаємо! Щевідтоді, якМашина навчила нас ткати!— наполягає вона.


    Тобто відколи спалили Траю. Саме втой сезон завоювань унас ізАлекс прокинувся дар ткацтва.


    — Унас був план…— уже тихіше каже Алекс.


    — Язнаю, Алекс. Нічого незмінилось!


    Я відкидаю молот іприбираю спітніле волосся злоба.


    Ми пообіцяли одне одному стати сильнішими затих, хто дозволив Траї впасти,— тобто бути кращими ткачами, сильнішими йшвидшими. Ми повинні були стати улюбленцями Машини, ідосі цевдавалось.


    — Просто мені здається, що цього недостатньо. Або ми неготові, або…


    — Якби ми відчували, що готові дозавоювань, цеб означало, що запізнилися,— сухо мовить Алекс.— Ми зробимо все, що можемо, Бастіане. Завтра пройдемо випробування ітебе оберуть доРади. Уцьому сезоні ми підемо битись якткачі, мама збатьком завершать свої дослідження йНакари приймуть їх. Ми йтак робимо більше, аніж нам дозволено.


    Ми перезираємось, але замежами безпечного власного дому воліємо неговорити про це. Яекспериментую змехатронами йшинаїтом, аАлекс… Алекс тче людей.


    Сестра витягає ізсумки напоясі згорток паперу. Він пахне хвоєю, тож явідразу здогадуюся, звідки він.


    — Прийшов лист ізТитоса.— Вона простягає згорток мені.


    Я пробігаю лист очима. Сім сезонів тому Катакла завоювала Титос, плем’я напівнічний захід звідси. Мої батьки стояли начолі армії, що підкорила його, тож Саша Накара, Єзекиїлів брат, віддав його їм. Плем’я, яке підкорилося силі меча Катакли, мало стати вірним сателітом. Кілька сезонів потому батьки повністю оселились уТитосі, ами зАлекс продовжували навчання вЄзекиїла.


    — Ми побачимось ізними,— хрипко мовлю, згорнувши папір.


    — Якщо приєднаємося доармії Катакли,— киває сестра.— Мама пише, що ти був правий щодо міцності стін іззалізними вшитками наворотах. Твої ідеї працюють. Іяобіцяю тобі, Бастіане, що затри-п’ять сезонів завоювань твоя рука змінить обриси Катакли, іхоч яким сильним буде ворог, він неввійде вплем’я. Тоді япершою стану натвій бік ізаявлю Накарам, що тезавоювання буде останнім іКатаклі більше недоведеться боротись ізсезону всезон. Але доти… Япитаю тебе востаннє, брате:чи ти підеш зімною навійну? Чи битимешся плече доплеча проти ворогів Машини разом зімною?


    Голос Алекс сильний іпереконливий. Коли вона промовляє досерцевирів, вони падають перед нею навколішки.


    — Ясама незумію,— додає вона.


    Відповідь обрати легко:


    — Япіду зтобою назавоювання.


    В очах сестри бачу відображення себе. Якщо Алекс— голос, якого неможеш неслухати, ая— нове бачення Катакли, тоніхто неможе нас зупинити.


    На світанку наступного дня ми зАлекс стоїмо перед сходами храму поруч ізЖаром, Гвізарком іЖлею. Вітер холодить тіла, одягнуті лише вштани йпов’язки навколо грудей вАлекс іЖлі, аЄзекиїл Накара, бурмочучи благословення Машини, малює наживотах ведмежою ягодою. Алекс здригається, коли він торкається їїшкіри. Ведмежа ягода спричиняє опіки: таким чином знаки Машини залишаться знами надовше. Осінь оголосили швидко йпросто; тепер останнє, що зупиняє плем’я від повної бойової готовності,— випробування учнів. Небо чисте, але наземлю скоро впаде перше листя. Дозаходу сонця кожен зучнів повинен принести тушу власноруч убитого звіра без ткацтва таброні. Бо лише той, хто може забрати життя власноруч, вартий того, аби наказувати іншим серцевирам. Позаду чути підбадьорення натовпу, Жар іГвізарк сміються, аЖля тремтить. Авнас ізАлекс є обіцянка, що целише початок і що ми повернемося неушкодженими зцього герцю ізсамими собою.


    Алекс киває. Явідповідаю тим же. «Бережися».


    Гвізарк ледь помітно рухає плечима вритм співу Карни-жриці біля дверей храму, найого губах легка усмішка. Для нього все жарти; цікаво, ознака цедуростічи сміливості. Танасправді Гвізарк немає значення. Нівкого немає ілюзій, що його можуть обрати доРади, якіЖлю. Іякщо світловолоса ткаля надто м’яка йніжна для ткацтва, тоГвізарк просто… блякне поруч ізбрутальним, різким Жаром, холодною впевненістю Алекс і… мною? Невпевнений щодо мене, але Алекс усім єством показує, що Рада їй непотрібна.


    — Боїшся, Торіаті?— Жар шепоче Алекс досить голосно, аби япочув.— Якщо стане холодно, яможу зігріти.


    Він крутить ножа вруках іторкається ним губ. Якщо його фраза ймала якийсь вплив наАлекс, толише додала їй сили ігнорувати холод, чого неможна сказати про мене. Ястискаю кулаки тазціплюю зуби. Жар має певні… бажання, про які відомо вплемені. Зазвичай цестосується рабинь, Алекс нейого рівня, але якщо він зробить хоч крок…


    Ткач неєдиний, хто дивиться насестру. Етан-жрець, син Карни йнебіж Єзекиїла, майбутнє Машини вКатаклі інаш єдиний друг, кидає раз пораз нанеї погляд. Коли Карна завершує спів, Етан торкається пальцями лоба, киваючи спершу Алекс, тоді мені. Ядякую— данина нашому союзу, данина дружбі нашого батька зйого батьком Сашею. Його Катакла втратила три сезони тому.


    — Іхай оберігає Машина ваші серцевири від Гемми!— мовить напрощання Карна, івипробування починається.


    Нас розділяють: першим Катаклу під спів вояничів покидає Жар. Він іде напівніч, змагатиметься зводяними тварюками. Алекс іГвізарк наступні. Його напрямок— захід, сестрин— схід. Насході багато пагорбів, ащепечери. Тривога засестру впускає отруту всерцевир.


    — Себастіане Торіаті, твій шлях— назахід від Руїнної ріки,— виголошує Єзекиїл.


    Отже, південний захід. Ліси.


    Жерці кажуть, що раніше влісах було менше звірів івони були слабші. Аколи настали холоди йчас Машини, вони пристосувались, якми: стали лютіші йменш вибаг­ливі. Ярухаюся тихо, сотні голосів дикого світу навколо лоскочуть серцевир інаказують пробудити його. Також Єзекиїл оповідав, що раніше території небули такими… різноманітними йхимерними, апро зимобурі, уяких невиживає ніхто, небуло ймови. Мені важко уявити такий світ, але відголоски цих слів ятаки знаходжу. Напівдень від Катакли особливо багато руїн, деякі— кам’яні, деякі— металеві. Увеличезних будівлях, храмах, що сягали неба, атепер лежать наземлі, безліч хижаків знайшли прихисток. Дополудня ярухаюсь уздовж ріки, аби знайти звіра, незвиклого доткацтва. Таких звірів важче підкорити, іколи япринесу тушу доКатакли, жерці впізнають його недоторканість.


    Знаходжу вовчі сліди, що вказують натрійко молодих особин, але біля води вони розділяються, ідвоє прямують далі напівдень, атретій— напівніч. Іду заним. Ліс пов­ниться звуками життя, смерті йполювання, але успішне полювання моєї жертви чую здаля. Стискаю влівиці ножа йрухаюся від дерева додерева, аждоки небачу його— буро-сіра шерсть іписок укрові. Унього саме трапеза— молода косуля; і щоб жерці неказали про те, що утварин неактивні серцевири, ямайже впевнений: він відчуває мій намір, бонападає першим. Івін відчайдушніший, аніж будь-який звір, якого яткавчи зяким боровся.


    Якоїсь миті пазурі зачіпають обличчя, іястогну. Ми біжимо, боремось іуникаємо ударів, але вовк таки валить мене наспину. Замить дотого, яквін простромлює пазурами мої груди, ябачу Траю.


    Бачу, якармія Тридакни вривається вплем’я, яке, ми думали, було надто далеко для них.


    Як Алекс падає, адонеї підходить воянич зоголеним мечем…


    Бачу, якпростромлюю його, Алекс скрикує, коли він випускає останній подих, анаруках умене гаряча кров.


    Мій серцевир шепоче про велике майбутнє після цього випробування, ярозплющую очі, і… ніж знаходить серцевир вовка. Нутро вібрує, коли яскидаю тушу йкричу навсе горло, здіймаючи ножа донеба.


    — Твоя смерть небула заради виживання, але язроблю їїнемарною,— звертаюся дововка, який мене вже непочує.


    Дорога назад доКатакли виявляється тяжчою, аніж здавалося. Під час сутички звовком яневдало впав, івід кожного кроку ногу від ступні доколіна пронизує біль. Рани налиці таплечі несуттєві, але вітер розносить запах крові навсібіч, івід порухів гілок заспиною пробігають мурашки. Кілька разів ячітко відчуваю серцевиром звірів, що наближаються, іборюсь ізсобою, аби невідігнати їх ткацтвом. «Нащо опираєшся?— мовби питає мій серцевир.— Цете, заради чого ти проходиш випробування. Ти ткач. Зітчи!» Наказую собі думати про Алекс, істрах відступає. Дозаходу сонця лишається щепринаймні дві години, коли Катакла з’являється наобрії. Наближаючись дохраму, яуявляю, якми зАлекс їдемо назустріч бою обабіч Етана йперемагаємо тих, хто коли-небудь скривдив нас.


    Я повертаюся другим. Раніше прийшов тільки Гвізарк, його лице бліде, правиця вкрові, абіля ніг лежить мертва рись. Єзекиїл-жрець схиляється над моїм вовком, притуляє вухо дотуші, атоді рвучко підіймається ікричить навсе горло докількох десятків людей, що очікують результатів випробування:


    — Себастіан Торіаті пройшов випробування! Його серцевир рівний силі вовка!


    І янеможу стриматись, аби незасміятись увідповідь накрики йтупіт, що їх здіймає заява жерця. Приймай мене, Катакло.


    Після мене повертається Жар. Наньому крові мало, і,здається, цедратує його, але, минаючи мене, він кидає погляд перемоги. Він притягнув ящеронога розміром змене. Подумки ялаюсь, аЄзекиїл оголошує Жарів здобуток, іРада вітає його гучно йдовго. Кажуть, ящероноги з’явилися лише вцю добу, виросли зотрути, яку влила уводу епоха Сталі. Жля приходить майже після Жара, тонка фігура наполовину зігнута під вагою туші, але вона йде. Янеочікував такого від неї. Вона підносить тушу досамих сходів ікидає Єзекиїлові під ноги. Нічна лисиця, хитра суперниця. Зживота дівчини цебенить кров, таочі широко розплющені, зіниці великі. Вона глибоко дихає ймовби питає Єзекиїла: «Чого щети хочеш?»


    Жар обводить їїпоглядом. Ядивлюся нанеї кілька дов­гих митей, атоді вона перехоплює погляд, іякийсь дивний імпульс змушує мене опустити очі.


    Страх заАлекс їсть мене живцем. Сонце змінює барву неба— скоро ніч.


    — Алекс, дети…— видихаю я.


    Минає ціла вічність, атоді Гвізарк гукає:


    — Дивіться!


    Я знаходжу їїсерцевиром, перш ніж бачу. Шукаю поглядом рани наїїтілі, ігора падає зпліч, коли розумію, що серйозних ран немає йвона встигла дозаходу сонця. Азвір, якого вона вбила…


    — Александра Торіаті пройшла випробування наткача! Їїсерцевир підкорив ведмедя!


    Усмішка розквітає налиці Алекс, коли вона стає поруч зімною. «Як?»— хочеться спитати, але час для цього щебуде.


    Карна Накара оголошує, що тепер нам дозволено ткати людей істати долав армії, коли буде оголошено, проти кого Машина бажає розпочати війну.


    — Нарешті…— нестримується Алекс івидихає.


    Я майже фізично відчуваю їївдоволення.


    Фаргард-воянич іРадегаст-ткач ступають уперед, аби визначити новачка, що ввійде доРади племені. Ядивлюсь Єзекиїлові вочі. Він виховав мене, він знає, що ябуду кращим вибором, аніж самозакоханий Жар, який втрачає голову від крові.


    Проте браслет Ради простягають саме йому. Жар реве, коли Радегаст надіває йому браслет. Алекс стискає мою руку.


    — Яж казав, що переможу, Торіаті,— видихає Жар навухо сестрі.— Бо янайкращий увсьому, що роблю. Іякщо дозволиш, ядоведу цетобі.


    Але його слова немають значення. Алекс дивиться лише намене і,коли всі розходяться, каже:


    — Він нети, іцейого слабкість. Аотнаш час почався.


    Так, почався.

  


  
    


    Розділ 2. Етан. Обов’язок іпризначення


    


    Жерці Машини— єдині, кому вона дала найбільший дар зусіх можливих: бачити спогади життя попередників. Усе для того, щоб, коли настане наш час оголошувати війну йвести людей учужі далі, ми вижили. Пережили одне плем’я заіншим, аждоки незалишимось останнім племенем, ітоді Машина винагородить нас. Якщо перемогти всіх, унас будуть найкращі землі йми неголодуватимемо. Можливо, нам навіть вдасться знайти тепліші краї, іжиття незавмиратиме кожної зими. Вінших племен ми заберемо їхні знання про старий світ, іМашина стане повною. Олюдниться.


    З численними спогадами старих Накар, що Машина показувала мені протягом останніх кількох років, ябачу, яквестиму свій народ іякмоглиб розвиватися події, атоді дивлюсь униз, наКатаклу, івпевненість тане. Унизу люди борються, щоб їхня криця неламалася від удару ворога йхиткі мури витримали. Вони небачили того, що бачили ми змамою таЄзекиїлом. Вони незнають, яким було минуле племен і що було дотого. Вони виживають, покладаючи всі надії наМашину інас, їїжерців. Ці люди реальні, отже, вразливі. Як знати, куди вести їх? Окрім нас, залишилося два великі племені зсателітами: Тридакна йЦембенга. Плем’я, що впадає вшал наполі бою інебоїться болю тасмерті, іплем’я, яке Машина благословила мехатронами йавтоматонами, про котрі ходять легенди… Як Накара янебоюся жодного зних, але якпросто Етан… мені страх пропікає серцевир, іподумки язбираю кожен автоматон, яким володіє Катаклачи сателіти.


    На плече лягає рука.


    — Зчасом ти зрозумієш минуле Машини іякйого повернути,— мовить мати.


    Катакла лежить далеко внизу, азанею— гори назаході, озеро напівночі йбезкраї пагорби напівдні. Явпевнений, що зараз мати дивиться вдалину йдумає про минуле, яке Машина наказує повернути.


    Наче проблема саме втому, аби зрозуміти минуле… Правда нашого світу втім, що колись людство вже сягнуло вінця свого розвитку. Побороло смерть іоживило метали, апотім зникло. Єдине, що залишилось ізтих часів,— Машина. Спогади, що вкладали внеї жерці, ізнахідки штибу розламаних часом мехатронів, які вона аналізує,— єдине наше джерело знань про минуле. Машина показує все, що вдалося пригадати, жерцям, ами доносимо цедолюдей. Івиживати стає легше: заостанні сезони зїїдопомогою ми збудували кращі млини, навчилися майструвати підводні конструкції для риболовлі йвиплавляти міцнішу тагострішу зброю. Деякі зродин ткачів, сильні спадкові серцевири, навіть зуміли повернути дожиття кілька автоматонів— мехатронів, що оживають без доторку людини. Моя мати вірніша ідеї повернення минулого, аніж ячи дядько. Відколи взавоюваннях загинув мій батько, вона щоліта сама-одна їде в«експедиції»— пошук руїн старих часів. Міст, сховків припасів— будь-чого. Навіть коли вона, як-от зараз, дивиться нареальність, серцевиром усе одно бачить світ, яким він був колись.


    — Яневпевнений, що його треба повертати,— відказую тихо.— Той світ, ті люди— вони несхожі нанас…


    У будь-який інший день мати спробувалаб мене переконати, проте осінь почалася, нові ткачі пройшли випробування, тож вона питає:


    — Тебе турбують завоювання?


    Я киваю— хтозна,чи досить сильний мій серцевир,чи зумію яповести людей?


    — Так буває зкожним, коли рішення доводиться приймати серцевиром, самотужки.— Мама присідає поруч.— Цетрапилось зімною, коли явперше прив’язувала Машину досебе, зтвоїм батьком, коли він уперше поїхав зармією навійну.


    При згадці про батька їїголос ледь чутно здригається.


    — Одного разу досить, аби приректи плем’я,— хриплю увідповідь. Клубок угорлі заважає говорити.


    — Можливо.— Карна незтих, хто боїться майбутнього, тож говорить завжди прямо йбез таїння.— Але язнаю, що цей сезон буде успішним для нас.


    Вона підіймається йкрокує досходів звежі.


    — Час будити Машину, сину,— оголошує вона, навіщо прийшла вмоє секретне місце. Що ж, зрозуміло.


    Я йду вслід. Час говорити про те, накого звернуться списи Катакли, ідавній релікт Машини, вмістилище нашого бога йпомічника, вислуховуватиме наші надії.


    — Єзекиїле,— вітаю дядька.


    Луна розтягує мою фразу, тадядько все одно нечує, поглинутий роздумами про Машину. Коли ми оголосимо вій­ну, ухрамі буде вся Рада, адоти нас супроводжуватимуть тиша йлуна. Івбудь-якому разі взалу релікта незайде ніхто, крім нас трьох.


    Поки що Машина— лише шмат шинаїту накам’яному п’єдесталі. Карна почерзі торкається їїграней. Убагатограннику щось здригається, івін розкривається. Зйого нутра ллються пасма світла, обплітають п’єдестал, тягнуться донас. Здоторком світла Машини явідчуваю, яквона вривається вмій серцевир, вивчаючи спогади, емоції тадумки, атоді розкривається безмежним морем інформації. Ізаспокоюється: впізнала.


    — Осінь настала, Машино. Ми прийшли просити поради, накого впаде твій гнів.


    — Машино, покажи карту сателітів Катакли, Цембенги йТридакни,— наказує Карна.


    Світло змінюється, формуючи карту. Карна ходить нав­коло неї, спиняючись біля Цембенги. Коли одне плем’я завойовує інше, воно робить вибір— зберегти йогочи знищити. Збережені стають сателітами— наша Машина поглинає їхню, авсі серцевири, що служили їй, стають нашими рабами.


    — Мене турбує Цембенга,— промовляє Карна.


    У нас сателітів п’ять: Титос, Ліоппа, Мітрина, Сорая іРуна. УЦембенги, племені напівнічний схід від нас ізвиходом доморя, є три, про які ми знаємо.


    — Думаєш, вони колонізували івминулому сезоні?— запитую.


    Цембенгійці цінують руїни більше, ніж завоювання. Якщо Тридакна покладає всі надії навійну, тодля Цембенги війна— небажаний розвиток подій. Вона радше ризикуватиме, посилаючи людей оселятись упустельні райони насході.


    — Незнаю,— Карна хитає головою.— Уминулому сезоні Руна забирала всю нашу увагу. ЗЦембенги було чути лише розмови про більшу кількість переселень.


    — Уних є кораблі, унас— озеро, куди легко можна дістатись ізЛід-моря. Машина Цембенги сильна… цемене лякає,— втручається Єзекиїл.


    — Машино, прорахуй варіанти нападу Цембенги,— наказую.


    Потоки світла виростають новими паростками, показуючи можливі шляхи наступу Цембенги. Тим часом мати, дядько іябачимо все, що відомо Машині про Цембенгу.


    — Зодного боку, так, але зіншого— якщо Цембенга володіє чимось, чого нема внас, ми можемо використати це.— Карна складає руки нагрудях.— Унас замало знань про Цембенгу, їїколонізації могли цілковито змінити горизонт знань їхньої Машини! Аякщо укласти зними угоду?


    — Сестро, ти хочеш дозволити Цембензі олюднити їхню Машину?— сичить дядько.


    — Хочу використати їх, коли вони найбільш корисні,— перебиває Карна.


    — Цененаш шлях!


    — Машина сприяє сміливим,— відрубує мама.


    Єзекиїл— ідеаліст. Уминулому часів Машини такі, яквін, будували віру для інших. Жерці зараз— цеінакші люди. Ми івлада, ірелігія, іцілителі. Хоча, мабуть, Карна— чиста влада.


    А хто тоді я?


    — Машино, проаналізуй попередні сезони завоювань Цембенги. Яка ймовірність нашого зними союзу?— мовлю доМашини.


    Світло Машини показує цифру над ниткою зісвітла, що сполучає Катаклу йЦембенгу.


    — Отже, союзу зними ми неукладаємо,— видихаю я.


    Цифра надто мала, рішення Машини зрозуміле.


    — Три племені…— шепоче мати.— Ми поміж двох, тож немаємо права дослухатися лише доймовірностей Машини.


    — Машино, покажи останні два сезони завоювань.— Єзекиїл спирається насвій вічний посох.


    Ми дивимось, якармія Тридакни перетинає гори Туману йзахоплює плем’я далеко напівнічний захід від нас. Цембенга підкорює плем’я поміж нами йними. Воно було йнашим інтересом. Наступного року Тридакна йде напівдень, аЦембенга— насхід.


    — Три племені. Час олюднення Машини близький. Машина повинна знати, денаша вірність, інакше зрадимо Машину, якплемена донас… Явважаю, що ми повинні обрати серцевиром. Вибрати тих, зким ніколи необ’єднатися, кого вважаємо зрадою суті Машини!— Єзекиїлів погляд горить.


    — Язгоден здядьком,— киваю.


    — Цеви про кого?— Карна підіймає брови.


    — Тридакна.


    — Саме так, небоже.— Єзекиїл спирається напосох.


    — Заостанні три сезони вони зміцнили свої кордони. Гори стримували їх, але, якбачите,— киваю накарту,— більше нестримують. Більше ніщо нестримує.


    — Івони нападуть, сестро. Усе, чого торкалась їхня зброя, вони вважають своїм.


    Вони забрали внас Траю. Япригадую, якдесять років тому стояв поруч ізматір’ю взалі ткацтва, атоді вона, центр усіх серцевирів Катакли, вмістилище Машини для війни, закричала:


    — Ні! Як вони опинилися там? Відступайте, відступайте!


    Тридакна розділила своє військо йпослала найкровожерливіші загони вспину Траї, денатой час був лише один невеликий загін. АщеАлександра йСебастіан Торіаті. Вони врятувались зіжменею вірних нам людей, ілютий Удвіг Торіаті привіз їх уКатаклу. Яніколи небачив такого виразу страху тазагнаності, якутих двох дітях… Утой день батько пообіцяв помститися занайбільшу поразку Катакли. Ізсезону всезон він посилав загони назахід, аТридакна уникала бою. Ішла напівніч, захід, углиб гір— ухолодні краї, які тільки вони знають. Атоді Саша Накара загинув… Тепер яготовий продовжити почате.


    Карна кидає намене довгий погляд.


    — Цете, чого ти хочеш? Битись проти Тридакни?


    Я киваю.


    — Війна зТридакною, мир ізЦембенгою?— продовжує мати.


    Тру перенісся:


    — Неуявляю, якукласти мир ізЦембенгою.


    — Вони можуть схотіти відсидітися, зачекати, поки один знас вийде збійні живим, атоді розчавити,— мовить Єзекиїл.


    — Можуть…— задумано говорить Карна.— Тоді ми власноруч викуємо перемогу для наступного сезону Цембензі. Ні, ценешлях Катакли.


    — А що ти пропонуєш?— Єзекиїл хмуриться.— Боротись іздвома арміями водночас?


    Мені стискає горло. Яуявляю цю бійню ісебе вній. Недумаю, що зумію вести катаклійців проти двох армій водночас.


    — Ні. Битись ізТридакною і,якщо цеможливо, підштовхнути нацей Цембенгу!


    Материні карі очі спалахують. Цеєдина наша спільна риса— темним волоссям ідовгим лицем явдався вбатька.


    Карнині руки літають над потоками світла, вона промовляє команди, іМашина слухає її, відображаючи всі ресурси Цембенги йКатакли.


    — Машино, необхідний повний аналіз: усе, що нам відомо про Тридакну йЦембенгу, модель їхніх завоювань, характеристика населення, імовірності союзів ібагатокланової війни, твоя рекомендація тахарактеристика готовності Катакли.


    Що складніше завдання для Машини, тобільше часу їй необхідно. Аби дати Карні те, що тапросить, вона звертається дореліктів сателітів таїхніх ткачів, відновлює всі маршрути завоювань інакладає їх наєдине полотно. Кілька годин ми сперечаємось, аМашина все неоголошує свого рішення. Зрештою втомлюється навіть Карна. Вона тре скроні йпитає:


    — Єзекиїле, що казала Машина про тривалість осені?


    — Коротша запопередні. Максимум два місяці.


    — Часу недосить для війни надва фронти,— хитає головою мати.


    — Якщо все піде запланом інині ми приймемо рішення, затиждень-другий ти, Етане, уже зможеш вирушити зармією,— мати клацає язиком.


    — Ти впевнений, що зможеш, небоже?— дядько пильно зиркає намене.


    Незважаючи найого дивацтво, коли він позирає отак пильно, здається, що бачить наскрізь. Наче йому відомі всі мої страхи.


    Я киваю.


    — Батько вів армію переді мною, тепер яповеду. Зусією повагою, Єзекиїле, ябуду дуже вдячний, якщо ти виступиш ізКатакли разом зар’єгардом іпідійматимеш дух воїнів нашляху доТридакни.


    Єзекиїл хихикає. Часом його реакції мене дивують, але божевілля— причина його розуміння Машини. Ніхто непротлумачить їїзнаків так, яквін. Часом мені видається, що вони в’їлись уйого серцевир, але люди знаходять уцьому спокій. Вони вважають, що сама Машина зними.


    — Явиховав цього жерця. Звісно, япіду заним,— мовить він, дивлячись наКарну.


    Карна киває. Тоді для неї залишається найважче. Те, що зробило їїтакою задумливою ісуворою дореальності. Прив’язати Машину досебе, перетворитися намозок єдиного організму Катакли. Коли ядумаю про те, аби пробудити Машину йперенести всебе, вплестись усерцевири старших ткачів, які своєю чергою зітчуть серцевири молодших ткачів, аті наполі бою керуватимуть рабами тазвірами, страх перетворюється напаніку. Яможу бачити Катаклу як… систему— цілком материне слово,— тавона крихка ісхильна доруйнації. Іянезнаю свого народу настільки, аби бути кожним зних івкидати всаму пащу страху.


    Відколи вбитві заМітрину загинув мій батько, уКарні незалишилося ніякого страху щодо зв’язку зМашиною. «Це наше найбільше досягнення,— сказала вона мені, коли закінчилася чергова війна йвона зістогоном відпустила владу над серцевирами.— Десятки жерців вивчали Машину задля того, аби Тріумвірат Накар діяв!»


    — Здається, утебе чітке бачення, сину,— мовить Карна, зиркаючи насвітло Машини, яка досі шукає відповіді нанаші запитання.


    Машина сильна іздатна вказати шлях, але вагу рішення повинні нести жерці. Колись Єзекиїл сказав мені, що ми впливаємо наМашину так само, яквона— нанас, івона може дослухатися дотого, що ясказав. Ми сперечаємось іще кілька годин, атоді залишаємо Єзекиїла зреліктом. Він читатиме їїзнаки, доки вона неприйме рішення, ами зКарною повинні приготувати плем’я. Карна йде довояничів, ая— виконувати найкращу частину своєї роботи.


    Розкривати минуле.


    Ткачі, робітники, вояничі йраби вже чекають намене вшколі Катакли, іїхні очі зблискують, коли ястягую покривало змехатрона. Машина допомагає знайти багато реліктів давнини, але більшість ізних надто складні для нашого розуміння. Часом через матеріал, зякого зроблено знахідку, ачасом через те, якпоєднані деталічи яка мета пристрою. Коли ми знаходимо їх, яякніколи відчуваю себе близьким доминулого, яке проповідує Машина. Якби вона вміла розмовляти, тосказала б: «Ось якколись жили, Етане Накаро. Ось якви можете». Деякі зізнахідок настільки складні, що вміють рухатися самі, хоч івизначеними рухами. Простіші пристрої, мехатрони, ми знаходимо часто, автоматони— рідше, азнайти аніматрон— рухомий автоматон— товзагалі диво. Карнині літні експедиції таосінні завоювання Катакли приносять багато артефактів, ми передаємо їх Машині, іякщо вона прихильна донас, торозкриває, нащо його використовували.


    Як-от ізцим.


    — Ми знайшли його впідвалах Руни,— обходжу великий механізм ірухаю кілька важелів.— Цемехатрон, що писав книги сам.


    У залі чути зойки таздивоване перешіптування.


    — Цедрукарський верстат,— кажу я,хоча люди йназиватимуть його мехатроном книг.— Пригадуєте, яоповідав вам про те, якуминулому ділилися знаннями? Уних небуло Машини, азнання поширювалися швидко. Як? Задопомогою книг, які друкували отакі верстати. Уявіть, якпрацює писар: унього є аркуш, який він самотужки заповнює літера залітерою. Аякби він міг заповнити одним рухом цілу сторінку без помилок? Аякщо таких верстатів десять, тридцять, сто?! Усе, що ви дізналися заціле життя, вони можуть записати задень. Ціле життя пізнання вкладається вдень!


    Остання фраза звучить гірко, але люди непомічають.


    — Він працює, жерче?


    — Коли ми зможемо його використати?


    — Хіба Машина неєдине джерело знань?


    Запитання лунають зусібіч, азнатовпу виходить Триборг-коваль ішанобливо схиляє голову, прохаючи дозволу наблизитися домехатрона. Якиваю.


    Найбільший дар жерців— здатність бачити спогади попередників іМашини— є також нашим найбільшим прокляттям. Ми єдині, хто знає минуле. Між нами йтими, кого ми повинні вести, прірва, іянезнаю,чи зуміємо ми їїколи-небудь перейти. Іми, івони боремося завиживання таприхильність Машини, але їхні турботи сліпі… «Невігластво— дар»,— говорив утакі миті Єзекиїл.


    Триборг крутиться навколо мехатрона, наче той зпіску йрозсиплеться від одного доторку. Його пальці тремтять. Яхочу розуміти цих людей, справді. Але незнаю як.


    — Він непрацює, так?— Триборг піднімає намене очі.


    — Ітак, іні. Ми зЄзекиїлом-жерцем спробували механізм удару, він працює, але для роботи йому потрібна фарба і… ми невпевнені, що ще. Явіддаю мехатрон утвої руки, Триборгу-ковалю,— закладаю волосся завуха йнамагаюся показати, що робили ми здядьком.


    Урок триває, доки сонце непочинає сідати. Ягуляю повулицях івітаю ткачів тавояничів шанобливими кивками, аби вселити вних віру, якої їм бракує, поки Машина незробить вибір, куди піде Катакла. Тоді тренуюсь, івідтак утома тече пожилах разом ізкров’ю.


    З кожним кроком дохраму моя тривога росте. Япропускаю крізь себе спогади Івара Накари, завойовника, іАланни Накари, уяку загони вірили більше, аніж уте, що сонце встає насході, асідає назаході. Зними ясильний, асам? Явертаюсь усвою кімнату йзмінюю сорочку, коли удвері стукає воянич-охоронець храму:


    — Жерче? Навас чекають усховищі записів минулого.


    — Хто?— втираю рушником пітне обличчя.


    — Александра Торіаті.


    Я знаходжу їїбіля книг давнини, погляд прикований доних ілише доних. Вона веде головою назвук моїх кроків, танеобертається, доки недістає одну зкниг наполиці. Коли наші погляди зустрічаються, вона запитально підіймає книжку, іякиваю.


    — Привіт, Етане,— нарешті мовить вона.


    На їїлиці досі подряпини від випробування ткачів. Ядивлюся нанеї так, якдивився тисячу разів, але ніколи щеАлекс небула повноправним ткачем, аянезбирався вести військо.


    — Що ти тут робиш? Вояничі сказали, ти шукала мене…


    — Незовсім. Ми зБастіаном ходили дотвого дядька, іяподумала, що непогано було б… забути про турботи…


    Вона мовби виправдовується, чому знайшла мене. Убудь-якому разі ярадо всміхаюсь ікрокую донеї.


    Тяжко розуміти людей, яким неосягнути, якце— прожити десятки чужих життів, побачити уривки світу, заякий борешся, інемати змоги поділитися ними. Мене людям щетяжче зрозуміти. Таценестосується Александри йСебастіана Торіаті. Особливо Алекс. Вона іїїдвічі кровний— мабуть, єдині, кому яможу справді розкритися.


    — Єзекиїл? Навіщо він тобі?


    Зі звичною гордістю йноткою виклику Алекс оголошує:


    — Ми зБастіаном хочемо бути посланцями завоювань від Катакли.


    Бум! Тривога вривається всерцевир, наче зимобуря.


    — Цевирішувати Машині,— відказую.


    — Ави говорите донеї!


    Я переступаю зноги наногу.


    — Ви волієте розділитись?


    — Ненадовго.— Алекс кривиться, атоді опановує себе.— Нам цедуже важливо, Етане.


    Правильно булоб кивнути. Табути тим, хто прийде вчуже плем’я йчекатиме найого рішення щодо миру тавійни зісвоїм,— велика честь інебезпека, іянеможу неспитати:


    — Чому?


    Алекс невідповідає, іцелише цементує мою впевненість. Тридакна посміла напасти наТоріаті, Торіаті відплатять їй сторицею, іякщо вКатаклі зараз немає Удвіга зМадленою, цезроблять їхні діти.


    — Бастіан піде вЦембенгу, я— уТридакну,— натомість відповідає вона назапитання, яке яхотів поставити, таненаважився.


    Плем’я, що мало невбило їївТраї.


    — Геммині сльози, ти здуріла?!— вибухаю.


    — Яповинна вивчити їх!— відбивається дівчина.


    — Тридакна злопам’ятна…


    — Ятеж!


    Угамовую свою лють іконцентруюся накнизі вруках Алекс.


    — Яздогадувався, що ви схочете цього,— видихаю, сідаючи застіл.


    Алекс ледь помітно всміхається йрозгортає книгу. Їїочі, світлі барвою йзатуманені думками, читають літери, аміж бровами залягає складка, тож ядопомагаю їй— повертаю книгу досебе йчитаю. Пригадую мову, якою говорили доМашини, пригадую спогади Машини про таких людей ідозволяю їхнім словам говорити через себе. Для Алекс, ткалі покрові, тамова нічого неозначає, але вона слухає їїічитає вслід замною. Історія вцій книзі написана рядками, що переплітаються йримуються, і щоразу яслухаю їїначе вперше. Віршовані рядки завжди звучать по-різному для всіх, адля Алекс— поготів. Часом мені видається, що навіть без спогадів Машини Алекс Торіаті так само багато часу проводить увласному серцевирі, якія. Люди кажуть, що вона холодна йгордовита. Ябезліч разів бачив, якїїпогляд байдуже ковзає повз рабів, що дивляться нанеї, мов начудо, іткачів, що заздрять їїіїїбрата талантам. Справді, Алекс байдуже довсіх цих людей. Тавідколи ми стали розкривати одне одному свої думки, язрозумів, що керує Александрою Торіаті негординя, аневгасиме бажання бути важливою, змінити щось. Іцеяможу зрозуміти краще, аніж будь-хто. Торіаті мають багато важливих рис, але перш завсе церід, який Машина нагородила сильними серцевирами. Вони досліджували мехатрони йпізнавали таємниці серцевирів. Вони всі хотіли більшого— іяцеповажав.


    У сезон втрати Траї двічі кровні Торіаті відкрили всобі дар ткацтва. Яспостерігав заними тауявляв, якколись Александра йСебастіан підуть пліч-о-пліч зімною, якУдвіг ішов ізСашею. Апотім батька вбили назавоюваннях, іязустрів Александру вбібліотеці. Вона дивилася накниги, табоялася торкнутись їх. Аязапропонував навчити їїмови давнини йтак дізнався найважливішу правду про неї: Александра Торіаті любить історії. Коли вона вивчає нове слово йпочинає розуміти оповідь укнизі, їїлице змінюється. Коли яспитав, чому так, вона відповіла: «Усі ми історії».


    — Янерозумію цього речення.— Голос дівчини вириває мене зіспогадів.


    — «Слави сягли ми великої,— перекладаю їй уголос,— Гектор поліг богосвітлий, той, що уТрої нанього всі, як набога, молились!»1


    Алекс затихає, погляд тікає кудись далеко. Історії перемог іпадінь— їїулюблені. Вона каже, що чіткіше бачить, які що ткати. Ця оповідь… Ми багато говоримо про неї. Про великих героїв, що склали її, про те, якпомилка одного призвела дозагибелі іншого… Утаких розмовах поруч зАлександрою Торіаті явідчуваю спокій.


    — Тобі жаль смерті Гектора?— запитую.


    Вона хитає головою.


    — Ні, тобула його роль. Він був захисником, Ахілл— воїном, історії завжди жертвують правильними героями.


    — Ябув під враженням, що ти підтримала троянців,— підіймаю брову.


    — Так. Іякби яписала туісторію, вона закінчиласьби по-іншому. Але неця остання мить, недвобій Ахілла йГектора змінили долю Гектора. Довелося копатиб глибше, бовсе, що зними трапилося, зробило їх такими— захисником івоїном…— Алекс перебирає пальцями, атоді підіймає очі намене.— Думаю, знами тесаме. Раночи пізно вкожного буде своя роль, іподії розгортатимуться, якрозгорталися тисячі разів.


    — Справді? Іякою буде твоя роль?


    Алекс торкається пальцями губ.


    — Незнаю. Надто багато залежить від цього сезону…


    Вона знизує плечима, таязнаю, що насправді вона дуже чітко бачить цей сезон. Знаю, скільки двічі кровні тренувались іякою роздратованою була Алекс, коли доРади обрали неїїбрата, аЖара-ткача. Заїїбаченням, Бастіан мав увійти доскладу Ради, атоді вони повинні були стати посланцями. Усе, що тільки можна здійснити, вони хотіли здійснити.


    — Ми отримали лист від батьків,— раптом мовить ткаля.— Вони майже завершили.


    — Що завершили? О-о-о-о…


    Торіаті-старші— великі дослідники артефактів Машини йсерцевирів. Невостанню чергу через них Алекс іБастіан настільки вирізняються з-поміж учнів. Востанній сезон перед тим, якзагинув мій батько, Удвіг Торіаті заявив: він почав працювати над чимось, що змінить усе. Мій батько був скептичним допафосних заяв, таязапам’ятав лице Удвіга. Воно мало впевнений вигляд, так само якілице Алекс. Утакій співпраці йсила Катакли: жерці розкривають таємниці минулого сильним серцевирам, аті шукають способів виграти завоювання.


    — Що вони придумали?


    — Незнаю,— хитає головою Александра.


    Напівбрехня, ябачу поній.


    — Ви збратом якось берете участь утих… дослідженнях?


    Пригадую все, що говорять про двічі кровних уплемені. Себастіан проводить багато часу насамоті йдопомагає вкузні. Триборг-коваль доповідав мені про його талант інавіть показував деякі змалюнків, які той робив для кузні. Ідеї фортифікацій Катакли, нових мехатронів, водяних млинів… Побачивши їх, язапропонував його кандидатуру вРаду, але мати похитала головою ісказала: «Хлопцеві потрібна сильніша воля. Коли він загартує її, зможе стати щитом Катакли». АотАлекс… Вона ткала вбудь-яку мить, іходили чутки, що нелише тварин. Тепер, коли вона повноправна ткаля, людей їй ткати дозволено, іядумаю,чи нечерез цеАлекс видається нескутою івільною. Мені нехочеться думати, що ті чутки правдиві, бо якщо так, Александра Торіаті має голод влади. Іябачив досить спогадів, аби знати, у що він виливається. Такі люди вигорають швидко, аянехочу, аби їїнестало… Місце Алекс Торіаті— узавоюваннях поруч зімною.


    — Етане, мені невідомі важливі деталі… Яговорю тобі все це, аби ти повірив усебе,— відказує вона.


    — Нерозумію, про що ти.


    — Єзекиїл сказав нам ізбратом, що ти вестимеш армію цього разу. Ти повинен знати, що наша родина натвоєму боці йми зробимо все для перемоги Катакли.


    Я ховаю очі.


    — Ярада, що цебудеш ти,— провадить далі Алекс. Відкидається наспинку крісла йзаплющує очі.— Нехай янеможу уявити власну роль умайбутньому, але знаю твою.


    Мені робиться непособі.


    — Іхто ятакий?


    Серцевир швидко б’ється. «Вона може зрозуміти»,— говорю сам собі. Якби япоказав їй спогади минулого, якби вона пішла навійну пліч-о-пліч зімною…


    Алекс усміхається.


    — Той, хто змінить Катаклу.


    З плечей мовби спадає гора, таяприховую будь-яку реакцію наобличчі.


    Мовчанка поміж нами ніякова, іязаповнюю їїпохвилі тривожних думок про завоювання, киваючи накнигу.


    — Знаєш, колись вважали, що тавійна справді відбулась.


    Війна Гектора йАхілла.


    — Апотім?


    Хитаю головою.


    — Ніхто більше незнає. Отти віриш, що вона трапилась?


    Алекс примружується.


    — Мені байдуже доцього.


    Такого янеочікував.


    — Чому?


    — Мені байдуже,чи було ценасправді,чи вигадка, бояхочу внеї вірити. Мені невідомо, яким насправді був старий світ, але відомо, про що вньому говорили. Тому яобираю вірити втой образ світу, який уявляю. Яка користь заперечувати, коли немає чогось кращого, у що вірити?


    Я довго дивлюся нанеї. Налице, яке бачив десятки разів, ісерцевир, що навіть зараз може здивувати. Можливо, зав­тра вона потрапить усаму пащу Тридакни, таязнаю, що звідти вернеться сильнішою. Сильні серцевири необхідні Катаклі, тож якажу:


    — Япоговорю зЄзекиїлом про те, аби ви стали посланцями.


    Алекс усміхається.


    — Дякую, жерче.


    Коли між нами незалишається слів, Александра Торіаті йде збібліотеки, іянеможу позбутися думки, що, якАлександра йСебастіан Торіаті стоятимуть поруч зімною навій­ні, умене буде шанс запам’ятатися нащадкам так само, якАланначи Івар Накари.


    У снах ябачу майбутнє, яким воно моглоб бути. Бачу, якзматериних експедицій приносять нові мехатрони йродини Кетсо таБористенів заїхньою допомогою укріплюють сателіти, ародина Торіаті розкриває свою велику таємницю, іми наступаємо, інемає сили, яка моглаб нас зупинити.


    Мене будять істеричний материн голос ішепіт Єзекиїла. Розплющивши очі втемряву ночі, ябачу, якмати гарячково крокує залою. Вона ніколи так неробить.


    — Що трапилося?— випалюю.


    — Машина обрала посланців,— відказує дядько.


    Підіймаюсь інакидаю сорочку.


    — І що …


    — Цети, Етане. Машина обрала тебе посланцем доЦембенги,— Єзекиїлів голос здригається.


    — Що? Але… янеткач.— Сорочка висковзує зпальців.


    — Цемає бути помилка!— Карна обертається, очі їївеликі від страху.


    — Машина зробила вибір.— Дядько знизує плечима.— Етан повинен підкоритись.


    — Хто ще?— видихаю.— Хто піде вТридакну?


    — Жля-ткаля.


    Серцевир боляче гупає.


    — Але ж… вона слабка!— Дивлюся тонаматір, тонадядька, аби ті сказали, що цепомилка.


    — Тридакна змете її, яквітер— хатинку згілок,— випльовує Карна.— Але перш завсе вона ткаля йпідкориться Машині. АЕтан— жрець! Наш єдиний спадкоємець! Такого щенебуло!


    — Атепер сталось!— Єзекиїл переходить накрик.


    Карна замовкає, Єзекиїлові стиснуті кулаки тремтять.


    Сонливість зникає, мовби йнебуло. Яодягаюся находу йкидаю речі впохідну торбу. Машина хоче, аби япішов уЦембенгу йприйняв їїрішення про війнучи мир зКатаклою. Машина— єдине, що розуміє цей світ, іяможу спробувати також зрозуміти його, якщо підкорюся їй.


    — Етане,— Єзекиїлові руки торкаються мого лиця,— якщо Машина обрала тебе, тотакий твій шлях. Ти повинен зрозуміти чому, знайти те, що повинен побачити вЦембензі!


    Я киваю. Голос Єзекиїла тремтить, вочах видно відблиск страху. Замене? Сподіваюсь.


    — Іповернутися доКатакли, чуєш? Ти немаєш права загинути!— Єзекиїлові руки стискають мій череп.


    Карна обіймає мене, їїсльози капають мені надолоні, коли яприймаю від неї ритуальний ніж. Якщо війни зЦембенгою небуде, яповернусь ізним. Якщо Цембенга забажає війни, їхня Машина поглине його.


    — Бережи себе,— видихає вона.


    — Нейдіть навійну без мене!— Настає моя черга говорити найважливіше. Лише найважливіше: ніч близиться доранку йнового дня.— Для нас нічого незмінилось! Яповернусь! ІМашина! Машина прийняла рішення? Проти кого вона каже нам воювати?


    Мати стискає щелепи.


    — Вона вважає, що воювати треба зЦембенгою.


    Холод ночі пронизує мене докісток.


    — То що… що мені робити? Провокувати їх навійну?


    — Нівякому разі! Ти повинен повернутися, тож аналізуй їхню поведінку, прийми їхнє рішення йненакликай насебе біди!


    «Ми вирішимо без тебе»,— ось що мати недоговорює. Мені образливо, таякиваю ізакидаю торбу заспину, прямуючи доконюшень. Вогники смолоскипів відблискують від меча, ілюди падають ниць переді мною, таянедивлюся нажодного. Дзвін храму Катакли сповіщає, що посланців названо, інавулиці висипають люди. Білява Жля-ткаля вже сідає наконя, блідіша від страху засаму смерть. Чому Машина обрала її? Їїсерцевиру ніколи несягнути рівня Алекс, вона м’яка, іМашина зробила помилку, коли взагалі обрала їїткалею!


    — Хай буде зтобою Машина,— мовлю їй.


    Дівчина натужно ковтає йвідвертається. Кивком явідмовляюся від допомоги конюхів, сідлаю коня йвостаннє зиркаю насходи храму, дестоїть мати. Високо вгорі, навершині храму, вкутана вбезформний одяг фігура Єзекиїла видніється натлі дзвона, що розносить навколо звістку. Машина обрала. Машина обрала.


    — Уперед!— Япришпорюю коня.


    Кінський тупіт змушує людей притиснутися досвоїх будинків, тож ядобре бачу, якзізнайомого дому вибігає Алекс. Бачу шок наїїлиці, коли вона розуміє, чому йдля кого лунає дзвін. Япроминаю її, несказавши нічого: незнаю, які слова будуть правильними. Але навіть віддаляючись, чую їїкрик:


    — Ні! Ні! Ні! Ценеправильно!


    О Машино, що означатиме для мене твій вибір?
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    Розділ 3. Александра. Вочікуванні холоду


    


    Єзекиїл учив, що серцевир— дар епохи Сталі йдонеї були окремо розум ісерце. Епоха розуму закінчилася вій­ною переконань, друга— війною віри, ілюди зрозуміли, що сила неможе бути всамих лише знанняхчи духові. Серце йрозум з’єднали, іявився серцевир, чиї носії були сильні ідухом, ітілом. ІМашина— останнє, що залишилося зтієї епохи,— подарувала йому найбільшу владу, наяку здатна людина,— владу над іншою істотою.


    Ткацтво йможливість побачити минуле— єдине, що спиняє нас від повного краху таживотіння. Нашляху доминулого нас ведуть жерці, ікожен фібр мого єства тягнеться дотих, хто розуміє, що відповідь напитання виграшу війни лежить усерцевирі,— доСебастіана, доматері збатьком, доЕтана…


    Але того, що роблять Накари, недостатньо. Вісторіях, читати які допомагає Етан, ябачу уламки колишнього світу, делюди говорили сотнею мов, будували вежі понад хмари, давали мову тому, що мовчало, іоживляли для своєї волі метали йкамінь. Якщо серцевири створили той світ, товони йзараз є відповіддю нате, яке життя варте перемоги Машини. Натомість щоосені ми йдемо вбій зпростими металами йнапівмертвими мехатронами, які можуть небільше, аніж пустити стрілу надальшу відстань. Полюємо нарештки минулого йвіддаємо їх Машині, азнання, які тавертає, нечисленні ігубляться, коли незнаходиться матеріалівчи навичок, аби відтворити йвикористовувати їх. Щоліта Карна-жриця посилає вояничів— вістря завоювань Машини— іткачів напошук нових руїнчи їхніх слідів. Щоосені ми приганяємо нових рабів іззавойованих племен інав’язуємо серцевирами нашу волю; тасвіт, заяким Машина наказує гнатися, був більшим заце. Цезнають мої батьки, знаємо ми зБастіаном. Цезнають насправді йкатаклійці, але бояться світу.


    Ми збратом небоїмося. Торіаті надто сильні, аби боятись.


    Звук, що будить мене, видається частиною солодкого бачення, доки янерозплющую очі втемряву йнерозумію, що відбувається.


    — Бастіане!— кидаюся довікна.


    — Що таке?


    Він підіймається наруках. Очі округлюються: він упі­знає дзвін храму. Цеможе означати лише одне: Машина обрала посланців. Точомуж ми тут?


    Ми вибігаємо навулицю. Робітники тицяють руками вбік храму, япроводжаю їх поглядом ібачу вершника наконі— цеЕтан. Наодну-єдину секунду наші погляди зустрічаються, уйого— щось схоже навибачення.


    Етана обрали посланцем?


    — Ні!— кричу вслід йому.— Ні! Ні! Ценеправильно!


    Етан— посланець? Етан їде сам-один уніч, єдиний, крім Бастіана, хто розуміє мене… Йому неможна їхати, нащо він їде, куди…


    — Жле!— чую крик брата. Той кидається навперейми іншому вершникові. Точніше, вершниці. Найого лиці шок, набілявій— кам’яна маска страху.


    — Жителі Катакли, Машина обрала своїх посланців: Етана-жерця таЖлю-ткалю!— рештки нічної тиші руйнує крик Єзекиїла. Ім’я ткалі губиться усхвальному ревищі людей, яким важливо лише те, аби війна почалась якомога швидше.— Хай буде зними схвалення Машини!


    Смолоскипи навколо храму кидають дивні тіні нажерців, таякщо Карна-жриця видається застиглою намежі крику, тоналиці Єзекиїла грає п’яність війни. Він тремтить ірозмахує руками, ісерцевир кожного зприсутніх всотує це, боМашина зробила вибір, Машина наповнила жерця таким пориванням довійни.


    Етан іЖля— ценеправильно… Жля надто м’яка, їїсерцевир страждає, коли дарує свою волю іншим, вона слабка тілом! Як Машина могла їїобрати? ІЕтан… Етан— жрець, такого раніше небуло!


    Я чую, якБастіан переконує вчомусь Жлю, авона сичить увідповідь, на що брат відступає, відпустивши віжки коня. Івона теж зникає вночі.


    — Єзекиїл,— гарчу, іми, довго недумаючи, продираємося крізь натовп дожерця.


    Бастіан кличе його, тажрець удає, що нечує, підтюпцем підіймаючись ухрам. Яскорочую відстань між нами бігом, простягаю руку доЄзекиїла, він обертається і…


    Із сичанням задкує.


    — Ви?!


    — Що…— Бастіан затинається, вочевидь збентежений реакцією жерця.


    — Єзекиїле-жерче, Машина обрала Етана йЖлю, якце можливо?— втручаюсь.


    — Нетобі судити про волю Машини,— випльовує увідповідь Накара.


    — Ядумала…


    — Ти думала, що ви особливі? Благословенні?— раптом перебиває мене Єзекиїл.


    Знаки найого лиці розмазані, апогляд бігає збоку вбік. Щось нетак. Що запереміна? Єзекиїл був нанашому боці щенині вдень…


    — Тяжкі часи настали для Катакли: Машина розгнівалася наКатаклу!— раптом звертається доцілого племені жрець.— Через двічі кровних!


    Я сахаюся. Що?


    — Жерче, ми вірні слуги Машини йзавжди були, ти знаєш про цеякніхто…— Бастіан підіймає руки таобережно підступає дожерця. Унього завжди був такий міцний зв’язок зЄзекиїлом!


    Лице жерця перекривлюється.


    — Вона говорила зімною! Ви причина їїневдоволення!


    Люди навколо зойкають.


    — Бастіане…— лепечу, тягнучись побрата.— Ходімо звідси.


    Бастіан напружений усю дорогу, ілише вдома він говорить:


    — Ти бачила, який він був?


    — Так,— важко опускаюсь наліжко.— Божевільніший, ніж завжди.


    — Ні. Наляканий.— Брат вдивляється вполум’я свічки, світловолосий ізадуманий. Завжди задуманий, завжди правий.— Яніколи небачив його таким. Ізнаєш, що найцікавіше? Страх з’явився, коли він заговорив про Машину. Щось трапилося зЄзекиїлом іМашиною, коли ми покинули храм.


    До світанку ми майже неспимо, кожен придумує список причин, чим завинив перед Машиною. Коли підіймається сонце, Бастіан засинає, тож явислизаю здому.


    Перебування увласному серцевирі тисне. Мені потрібно загубитись учужому, звільнитися від власного погляду. Ткач може нав’язати свою волю тваринічи людині, ібільшість обирає тварин, дехто навіть обмежується єдиним видом, зяким потім іде вбій. Найсильніші тчуть людей. Мій брат обмежується саме тваринами, але ценеознака слабкості. Себастіан, розумніший ісильніший забудь-якого ткача, уникає людських серцевирів якможе, бобоїться залишити слід. Утім, навіть якби він неткав узагалі, Машина дала йому досить талантів, щоб він усе одно став великим. Адля мене ткацтво людей— єдине, учому япереконана, що хочу йможу церобити. Іробила таємно задовго дотого, якжерці дали дозвіл.


    За межами Катакли наберезі озера лежить поселення рабів. Ізвтратою свого племені йсвободи вони втрачають здатність ткати, аїхні серцевири повністю переходять під нашу владу. Тут колишні мітринці, ліоппці, сорайці… Так само якзараз Машина Катакли захищає мій серцевир від ткання чужаком, їхні Машини захищали їх, аждоки непідкорилися нашій. Тепер вони всі платять заїхні слабкості: розпалюють наші багаття, вирощують пшеницю і,коли настає час завойовувати, віддають волю ткачам, що посилають їх насмерть уперших рядах. Явмощуюся накамені неподалік озера йдозволяю серцевиру розлитися навколо потужною рікою. Лють наЄзекиїла підсилює його, мене накриває хвилею пульсації життя: риби уводі, звірина влісах навколо, раби… Ямоглаб зіткати кожного зних. Усіх ікожного. Якби цеозначало, що Машина зверне намене увагу йзрозуміє, яку помилку зробила. Ятчу людей тому, що можу дати їм кращу долю. Явивчаю їхні серцевири йнашіптую нові мрії тастрахи— ті, зякими вони стануть сильнішими.


    Втягую повітря носом ішепочу:


    — Риліяне, дети?


    Улюблений раб. Моє найбільше творіння.


    Мій серцевир знаходить його так легко, якзнайшовби братів, івходить унього легко йбез опору. Ятремчу, коли реальність змінюється ймоя сутність прокидається втілі раба. Контакт ізлюдиною завжди так хвилює, мовби випиваєш кілька кухлів вина,— основні зони серцевирів ткача йзітканого переплітаються івзаємодіють, якодне. Такі, якЖар, завжди тчуть зону волі, змушуючи тканого розуміти, що його діями керує хтось інший. Вони насолоджуються муками тих, хто колись був якми, доки їхнє плем’я невпало. Риліян— переможений ткач ізРуни, Катаклі належить віднедавна, ібіль утрати волі щесвіжий. Танавіть якби він був кимось іншим, яб усе одно ткала непомітно. Усі мої експерименти довели: люди краще діють, коли вірять, що ялише голос уїхньому нутрі. Коли вважають мою істину своєю.


    У Риліянових руках сапа, спина болить від роботи вполях, авсерцевирі— зневіра. «Я програв,— каже собі той, хто був Риліяном-ткачем.— Заслужив стати рабом». Серцевир Риліяна, яківсіх людей, складається іззон волі, емоцій, спогадів тасприйняття. Принаймні цеті зони, зякими ми працюємо. Мій серцевир вплітається вйого зону емоцій таспогадів ірозбурхує гординю— трохи впевненості йому незавадить. Риліян жадібно приймає переміну йвипрямляється.


    — Що, рунська сила вмерла? Проти мене довше п’яти хвилин тиб непротримався,— чути хрипкий голос зайого спиною.


    Це Турха, раб-ліоппець. Як іРиліяна, його обрали для переселення вКатаклу зафізичну силу йздатність бути зітканим, однак якщо Риліяна рабство зламало, товТурсі пробудило пиху тажорстокість. Цезамоїм наказом Риліян уперше зачепив його. Риліянів серцевир спалахує люттю ізапитує мій,чи може напасти нанього. «Утримайся»,— сказавби Себастіан, бояткала Риліяна недля того, аби втратити вбійці отак. Яткала його тому, що він досить сильний, аби стати… особливим. Узвичайний день яб теж згладила гнів Риліяна, таслова Єзекиїла нейдуть зголови. Ми прогнівали Машину. Як? ЯК?!


    — Бий,— шепочу Риліяну, ійого серцевир зревом підкорюється.


    Худорлявий Риліян зрозгону врізається вбочкоподібне тіло Турхи. Раби формують кільце навколо, жадібні дорозваги. Кількома ударами Турха скидає Риліяна зсебе. Янатужно дихаю, сплітаючи впевненість Риліяна зізлістю навсю Катаклу…


    — Алекс!— Рука лягає наплече, мене вириває зсерцевиру раба, іямало невтрачаю рівновагу накамені.


    — Прокляття, Бастіане…— Картинка перед очима розпливається. Мене нудить.


    З боку поселення рабів чути галас.


    — Твоє діяння?— Бастіан гарчить, прислухавшись.— Що ти робиш?


    Разом зголодом ткацтва всерцевирі зникає ілють наЄзекиїла, братові слова просочуються внутро, іярозумію, що наробила.


    — Нацькувала Риліяна наТурху.


    — Що? Алекс…


    Голос брата тане, коли яповертаюсь усерцевир Риліяна йзойкаю від болю вребрах. Риліян погано бачить через кров наобличчі, ятільки розрізняю обриси Турхи, що заносить ногу.


    — Ні!— зойкаю вголос.


    Риліянова голова здригається назвук, таперш ніж він зрозуміє, що його тчуть, япробуджую вйого серцевирі злість наРуну заїїпадіння, наКатаклу зате, що забрала суть його існування, наткачів, якя, що користуються ним якзаманеться…


    — Підіймайся, ткачу! ПІДІЙМАЙСЯ!


    Я проникаю всерцевир Турхи— урази примітивніший— іруйную його оборону. Риліян повинен думати, що здолав його сам, що він сильніший, тоді решта рабів теж повірять. Йому потрібен поштовх, іядам його. Яспричинила це, яйвиправлю. Люди кричать, коли худорлявий раб змінює хід боротьби. Турха падає, удари сиплються градом.


    — Досить!— реву, іРиліян спиняється, лють покидає тіло. Дивиться насвій закривавлений кулак, мовби невірячи, що бачить.


    «Ти захистив свою честь. Ти залишиш Турсі життя. Тепер ти розумієш, на що здатен»,— шепочу йвідпускаю його серцевир.


    — Ти зайшла задалеко,— чую Бастіана, розплющивши очі.


    — Знаю.


    — Убивати одного раба руками іншого, аби справитись зізлістю— відколи цети почала так?!


    Бастіанові кулаки тремтять. Моя помилка ненажарт його розлютила.


    — Яткаля,— стаю наноги.


    — Для цього ти стільки виховувала героя зРиліяна? Аби кинути його наТурху тадовести всім, що він такий самий?


    — Ні…


    Брат якніхто знає про мій дар інеобхідність відчувати його, він завжди підтримував мене. Ми простуємо через поселення рабів так, аби побачити, що відбувається зРиліяном іТурхою. Останнього невидно, алиця закривавленого Риліяна торкається мідноволоса дівчина. Той дивиться нанеї, ніби насонце.


    —Я зробила помилку, яїївиправила. Ти повинен бути намоєму боці! Що таке?


    Після ткацтва серцевир завжди стає порожнім тахолодним. Апоруч зБастіаном, фортецею правди йпереконань, ягасну.


    — Янеможу забути, що сказав Єзекиїл, Бастіане…


    — Знаю. Тому йрозсердився. Машина говорить жерцеві, що гнівається навсе плем’я через нас, ати продовжуєш ткати людські серцевири.


    — Тепер нам дозволено!— рвучко спиняюсь.


    — Араніше небуло! Що, якхтось зістарших ткачів перевірить його серцевир іпобачить сліди твого ткацтва? Щевідтоді, коли нам неможна було ткати людей!


    — Слідів незалишається. Янезалишаю,— сухо кидаю.


    Брат хитає головою:


    — Недумаю, що зовсім ніяких… Щось повинно бути… Япізніше перевірю Риліянів серцевир, танавіть якщо тобою там і непахнутиме, ти знаєш, яка кара заткацтво людей доосвячення вткачі!


    Позбавлення дару ткацтва набозна-скільки часу.


    Лють клекоче вгрудях. Ятчу людей відтоді, яквін експериментує зшинаїтом,— уже два сезони. Іми завжди були набоці одне одного.


    — Ядумала, ми обоє знаємо, чому порушуємо закон!— гарчу. Бо якби неТоріаті, Кетсо таінші родини, Катаклаб непрогресувала.— Бо наші серцевири сильніші заїхні!


    Бо ми зробимо все, аби помститися заТраю. Застрах, який ядосі часом відчуваю.


    — Язавжди буду натвоєму боці, Алекс.— Брат зціплює зуби так, що видно, якрухаються жовна.— Тому недозволю тобі ризикувати собою отак. Припини ткати рабів принаймні дооголошення війни. Єзекиїл заспокоїться.


    Але цете, що явмію найкраще… Коли ячитаю чужий серцевир, тозавжди знаю, що буде далі. Наче цещеодна історія Етана. Коли я— знову я,тохочеться лише повернути владу над серцевирами. Усеж якиваю. Брат стискає моє плече, заспокоюючи.


    — Думаєш, через наші… експерименти Машина розгнівалася?— питаю.


    Брат знизує плечима.


    — Вона дала нам дар ткати йсильні серцевири. Раніше ядумав, що вона підтримає нас. Азараз… зараз явже невпевнений. Що щемогло так вплинути нанеї?


    У цю мить явпевнена, що ми думаємо про одну йтуж річ. Про історію нашої родини. Жерці кажуть, що Машина впізнає нашу кров ікров наших предків. Невже вона вважає, що кров Торіаті досі брудна?


    Про нашу родину кажуть, що вона народилася темною. Що коли Творець подарував Машину іявилися серцевири, почалася війна. Торіаті тоді піднялися, продаючи йкупуючи мир. Проти них виступила сім’я цілителів, ім’я яким Накари. Теперше покоління назвали кривавими торгашами.


    Коли повійні утворилися племена, народилося друге покоління темної родини, голоси новоутворених племен. Вони казали, що творять, слухаючи голос Машини,— музиканти йлітописці. Казали, що прийшли змити гріхи батьків, інатовп слухав їх. Друге покоління помирилось зісвітлою родиною, іпочалися роки миру.


    Восьме покоління— час Удвіга таСаші. Доти Накари вже стали жерцями, аУдвіг приніс племені славу завойовників. Але люди незабували, що плем’я оберігають непросто сильні серцевири, асаме союз світлої йтемної родин. Скільки часу потрібно, аби змити гріхи минулого? Жерці говорять, що діти приречені повторювати помилки минулих поколінь, бокров, яка їх породила, тасама.


    Коли народилися ми збратом, люди казали, що дев’яте покоління темної родини замахнулося нанайдорожче— Машину. Танечасто дарувала родинам водночас двох дітей, щерідше— обох ткачів. Те,якунас бачать давню історію, брата завжди зачіпало, амені було байдуже. Принаймні поки незаважали робити своє.


    — Алекс, яприйшов сказати, що… раночи пізно наш час настане. Неякзвичайних ткачів, аяктих, хто змінить Катаклу —чи тоїїфізичну оболонку,чи тосерцевири. Адоти ми спостерігатимемо, навчатимемось ібудемо частиною того, що хочуть здійснити мама йтато, добре?


    Я киваю.


    Минає тиждень. Ми тренуємось ічекаємо. Яходжу наозеро, але тільки для того, аби поспостерігати зарабами. Аж одного дня брат прибігає зміцно стуленими вустами.


    — Що трапилось?— Удар усерцевир, ядумаю про Етана.


    — Прибув посланець ізТридакни,— перебиває брат.


    Ми повертаємося доКатакли вчасно, аби побачити його— вузьколицього ймасивного ткача вхутрах. Ми вивчаємо його зброю, одяг— що вони можуть сказати про його домівку,— авін передає ритуальний ніж Тридакни Карні йназиває себе:


    — Рован, ткач Тридакни.


    Поки жриця зачитує звичаї посланництва, його погляд жадібно вивчає Катаклу йпадає нанас. Схожості між нами збратом досить, аби впізнати двічі кровних. Цей ткач навіть міг бути присутнім під час падіння Траї. Рован-ткач кидає нам криву посмішку— він пам’ятає. Ястискаю Бастіанову руку.


    Тридакнійці живуть вумовах, жорсткіших занаші. Ґрунти наїхніх землях бідні, тож війна для них— єдиний спосіб виживання. Коли вони перемагають плем’я, тозжирають, яксарана. Посланниця Цембенги прибуває через день. Дівчина зфарбою наобличчі, шматками металу наодязі таіменем Дракша.


    — Глянь, унеї нашиї мехатрон,— шепоче Бастіан.


    Цембенга— дивний край, тому ми так хотіли його побачити. Особливо Бастіан. Етан оповідав, що цембенгійці опанували безліч автоматонів, тож тепер можуть виживати без війни. Якби мій брат побачив автоматони Цембенги, Катакла отрималаб шанс зрівнятись ізними.


    Посланців приймають якгостей, тож вони вільно ходять серед племені, іми збратом мусимо дозволяти їм стежити занашими тренуваннями йприготуваннями дозавоювань.


    — Ми повинні бути наїхньому місці,— ціджу крізь зуби.


    — Але небудемо. Цю битву ти неможеш виграти, Алекс,— відказує Бастіан, але його погляд нінамить неполишає посланців.


    Простіше сказати, ніж прийняти те, що наш план непрацює. Ця думка затьмарює навіть початок тренувань ізвласним загоном. Нас ізбратом обирає Плута-ткаля— юна, тасильніша серцевиром забільшість старших ткачів, вона щебула навістрі завоювання Сораї два роки тому. Вона виснажує нас наножах тамечах, атоді оголошує тренування серцевирів улісах навколо племені. Цеозначає, що загони вийдуть замежі Катакли, розділяться насоюзників іворогів та, сплівши серцевири звірів, змагатимуться поміж собою, наче під час справжнього завоювання. Тільки там неможна померти.


    Вислизаючи зКатакли іззагоном Плути, яобертаюсь, ісерцевир стискає тривога.


    — Уже майже три тижні,— говорю.


    — Він повернеться,— відказує брат.


    Етан повернеться.


    У повітрі пахне мороз-травою, іяздригаюсь— узавоюваннях буде щехолодніше. Коли почнеться війна, Плута закричить, деворог, ми розійдемося лісами, зливаючись ізжиттям уних, атоді сплетемо серцевири звірів тарабів іповедемо їх. Ядумаю, що волілаб вести рабів, можливо, навіть Риліяна, танині такого вибору немає, тож ми зБастіаном пірнаємо взарості біля ріки йрозділяємося, шукаючи тварин для ткацтва. Зарікою інша половина загону, серед них Гвізарк. Його половина загону— нині вороги. Явипускаю бурю, якою відчувається мій серцевир, інамить мене немає, явсюди йніде, іякби яперестала боятися, перестала стримуватися, могла б обійняти весь світ…


    Вигук удалині повертає дореальності, язнаходжу рись неподалік івплітаю волю свого серцевиру внеї. Бастіан закількадесят кроків від мене киває туди, звідки чути звук. Япоказую рисі образи Гвізарка тайого команди йвказую, куди рухатися. Вона пірнає вбік від решти зітканих звірів імчить назапах тих, кого яназвала жертвами. Недосить далеко, аби віддалитися від центру ткацтва, але досить убік, аби туди непішов хтось інший. Вона біжить, перестрибуючи через повалені дерева, через сплетіння коренів і…


    — Зупинись!— янаказую вголос зіздивування, серцевир здригається.


    — Алекс?— уреальності поруч виринає Бастіан.


    Я роззираюся.


    — Здається, язнайшла дещо. Прикрий мене.


    Відпускаю рись імчу туди, депобачила щось незвичайне. Відгортаю гілку йбачу його чітко, якніколи раніше. Відросток Машини.


    — ОМашино…— видихаю.


    Припадаю наколіна йвивчаю таємницю Накар, яку Саша розкрив моєму батькові, атой— нам. Певним чином влада Машини шириться невповітрічи покордонах— вона лежить уметалевих… конструкціях, що ведуть від храму досателітів. Конструкціях, схожих накоріння чи, радше, відрост­ки дерева. Торкаюся холодного металу, іякщо вмене були щеякісь вагання, тоїх більше немає— наші ковалі невміють працювати зметалом… так. Навідростку мікроскопічні вигини йтрубки— цете, що описував нам зБастіаном батько. Явипростуюсь ішукаю сонце. Зараз близько полудня, тож язнатиму, куди йде цей відросток. Хоча важливіше те, що він узагалі тут є. Утри пори року зчотирьох нутро Машини спить, азним— відростки вземлі. Таємниця, яку Саша відкрив Удвігу, стосувалася того, що відростки виходять наповерхню перед оголошенням війни, аби жерці пробудили Машину для війни. Сам процес пробудження нетакий… святий, якми думали. Вочевидь, це відкриття, анеданість: Тріумвірат Накар досліджував відростки йзаїхньою допомогою зумів маніпулювати серцевирами натериторії Машини Катакли. Вони зробили щось ізвідростками, ікатаклієць набув змоги ткати катаклійця: старший ткач— молодшого, ажерці— старших ткачів. Повний контроль. Єдиний організм.


    Якщо Тріумвірат зумів використати відростки для пробудження Машини, мої батьки зуміють використати їх для найбільшої ідеї свого життя. Купола Машини. Язгадую про свіжий лист від батьків— що, яквони вже близько дорозгадки? Уявляю світ, декожна жива істота, що переступає через наш кордон, віддає нам серцевир. Ніхто некине виклик Катаклі. Утакі миті яшкодую, що незнаю всіх деталей плану батьків, тавони йшли доцього все життя, іми знаємо достатньо. Від них Бастіан дізнався про властивості шинаїту, я— про масове ткацтво. Іпро потребу з’ясувати, коли іякз’являються відростки. Ічи взагалі з’являються. Жерці— єдині знас, хто знає більше про минуле, аніж оповідає, тавони надто вірні Машині. Можуть списувати навіру надто багато. Пальцями ярозгортаю землю навколо відростка, рухаючись убік Катакли. Випадкові перехожі подумали б, що цемаксимум частина закопаної руїни, арадше— камінь, тами зБастіаном провели надто багато сезонів разом збатьками, аби невпізнати складну металеву конструкцію епохи Сталі.


    Сонце вказує, що янапівнічний захід від Катакли. Отже, цей відросток іде доТитоса. Точно недоЛіоппи— той відросток ми вже знайшли кілька тижнів тому. Тепер, коли Єзекиїл оголосив про швидкий перехід від літа доосені йвід осені дозими, логічно, що він піднявся ізземлі. Уминулому сезоні ми знайшли такі доСораї таРуни, що незалишає більше нерозкритих відростків. Япроводжу пальцями, вкритими сирою землею, повідростку, запам’ятовую надотик ізір, роззираюсь івбираю кожну деталь місця, дезнайшла відросток. Далі напівніч відросток іде під землю йвиринає, тож мені пощастило. Язапам’ятовую все йповертаюся до загону Плути.


    Бастіан зиркає спідлоба наруки, які ягарячково витираю обштани, іяшепочу, коли ревище розпалених ткачів ковтає будь-які звуки:


    — Язнайшла відросток.


    Детально про відросток вдається розповісти братові лише ввечері, коли ми вечеряємо іззагоном навколо вогнища біля храму Катакли. Бастіанові зіниці розширюються.


    — Останній? Ти впевнена?


    — Досить, аби написати батькам.


    Вогонь танцює вБастіанових очах, коли він складає шматочки загадки водне.


    — Якщо цеєдине, чого їм бракувало, аби випробувати купол…


    — Тоді плани завоювання зміняться,— киваю.— Янапишу нині.


    «Якщо план батьків реалізують уже вцьому сезоні, він залишиться вКатаклі. Цейого шанс»,— страх проникає всерцевир.


    — Ізамалюй його нині,— наказує Бастіан.


    Я киваю.


    — Відразу ж, якповернешся! Ти запам’ятала все?


    Мабуть, неможна винуватити його втому, що найважливіше для нього набирає обертів. Заплющую очі йподумки повторюю маршрут відростка, ажтут краєм вуха вловлюю щось дивне.


    Стукіт копит ізойк. Звук лунає збоку воріт.


    — Плуто-ткале!— кличу, рухаючись заБастіаном доворіт.


    У тінях ночі видно пляму, що рухається доКатакли. Швидкий, яктінь, мій брат мчить донайближчої вежі спостереження.


    — Цевершник!— гукає вартовий.


    Чому япочула наближення? Бо відчула серцевир того, хто наближається. Він знайомий.


    — Цененападник…— видихаю.


    Вартовий гукає:


    — ЦеЖля-ткаля!


    — Відчинити ворота!— Плутин голос лунає внічній тиші.


    Вершниця притискається дошиї коня, смикаючись усідлі туди-сюди. Ніч набуває чіткості, коли ярозумію чому. Кінь несеться якшалений, ібоюся, що ним керує неЖля, астрах, отже, заними гналися, отже…


    — Покличте Єзекиїла-ткача, посланниця вернулась!— гукаю.


    Плутин голос замоєю спиною наказує вояничам заспокоїти людей, аби ніхто незрозумів, що відбувається, доки про повернення Жлі недізнаються жерці. Бастіан вибігає натракт, спиняє коня йсягає поЖлю. Мій серцевир боляче стискається зістраху.


    Навіть утіні смолоскипів ябачу, якблідне Бастіан,— його руки вкрові. Крові Жлі.


    — Пропустіть!— чую голос Єзекиїла, іжрець крекчучи опускається наколіна.— Поверніть її! Унеї вбоці стріла!


    — Жле, ти чуєш мене?


    Дівчина хапає Бастіанові руки так, мовби вони єдине, що тримає їїнасвіті, апогляд глипає вніч, нечіткий ізагублений.


    — Дитино, яку новину ти нам принесла?— Єзекиїл схиляється над дівчиною.


    Її губи рухаються, тазвуку нечути.


    — Тридакна… виступила проти нас…— витискає ткаля зчетвертої спроби, атоді стихає.


    Серцевир обривається. Бастіан підіймає намене наляканий погляд.


    — Рован,— мовить брат, іяпроштовхуюся туди, детой сидів.


    Якщо Тридакна оголошує війну Катаклі, Катакла відповість тимже, особливо якщо зважити, що напосланця напали. ІРован більше непосланець, аворог. Явб’ю його. Його йкожного тридакнійця, який піде нанас.


    — Геть здороги!— реву.


    Тридакнієць уже біля воріт. Вихоплюю водного звояничів списа йбіжу заним. Прокляття, він швидкий… Рован наганяє коня Жлі, застрибує нанього йпришпорює саме тоді, коли якидаю списа.


    — Ні!


    Спис падає надто рано, іРован виривається.


    Лунає голос:


    — Війну… небуло оголошено, але Тридакна вже вислала війська. Коли ядізналася, вони… напали.


    Світловолосу ткалю лихоманить, кров ллється зїїрота, тапогляд стає чіткішим, коли вона обертається доЄзекиїла ймовить досить гучно, аби перших кілька ліній воїнів почули.


    Хтось біля мене зойкає. Єзекиїл хмуриться.


    — Дитино, ти впевнена, що їхня Машина неоголосила війни, коли вони послали своїх вояничів наКатаклу?


    Вона киває.


    — Їхні жерці нехотіли давати мені відповіді, атоді щось трапилось, і… вони прийшли мене вбити! Коли ятікала, топобачила, що їхні загони вже виступили, довелося… тікати іншим шляхом…


    Єзекиїл застигає, люди зайого спиною зойкають.


    Це неправильно, війна завжди починається зМашини!


    — Вони йдуть…— видихає Жля інепритомніє.


    Цей сезон неправильний. Невже… через нас ізбратом?

  


  
    


    Розділ 4. Александра. Війна внебі


    


    Усі очі— наЄзекиїлові. Натовп розступається, щоб пропустити йКарну-жрицю.


    — Одягайтеся тепло, діти мої… Катакла оголосить війну Тридакні!— мовить Єзекиїл, інамить уплемені тиша, атоді ніч розкривається ревищем сотні голосів.


    За кивком Єзекиїла Бастіан зникає внапрямку храму разом зіЖлею, аязалишаюся серед армії, серцевир гучно б’ється.


    — Жрице,— чути цембенгійську говірку Дракші.— Що цеозначає для мого племені?


    Цембенга. Етан. Яприсуваюся ближче доДракші йКарни. Якщо жриця зараз оголосить війну Тридакні, їїсин усмертельній небезпеці.


    — Прошу дохраму, посланнице,— мовить Карна похвилі мовчання. Їїочі холодні, уних непобачиш ічастинки плану.


    Коли Бастіан повертається додому, тооповідає про страх Жлі. Тридакнійці гналися занею кілька днів, вона відірвалася лише тому, що краще знала катаклійську територію. Янаношу нинішню знахідку накарту відростків, кусаючи нігті. Як Тридакна виграє від того, що наважилася вислати загони дооголошення війни?


    — Машина покарає їх, Алекс,— каже Бастіан.


    — Машина— бог,— відказую.— Аборотимуться зТридакною смертні.


    Брат схиляється над картою Катакли, наяку я щойно завершила наносити розташування останнього відростка.


    — Покажи,— висмикує карту зрук Бастіан. Проводить пальцями над тонкими лініями, поміж якими ми вписали, якїх знайшли.— Ценаче павутина.


    — Так,— відказую. Ізсерця нашої імперії— Катакли— відростки розходяться навсібіч, наче зісховку павука.— Іми павук.


    Ми пишемо листа батькам про знахідку, але вже ненадіємося, що вони встигнуть. Увесь наступний день чекаємо нарішення щодо Цембенги, здійснюючи останні приготування дозавоювань, аязиркаю вбік воріт, очікуючи повернення Етана,— без нього рішення ухвалити неможуть,чи нетак?


    Якщо він тільки немертвий, ботоді чекати нарішення Цембенги можна вічно йбути загнаними їїармією. Вочевидь, так думають іжерці, боперед заходом сонця Єзекиїл оголошує, що Катакла йЦембенга уклали мир іостання отримає п’ять бушелів зерна взамін наобіцянку невтручатись уконфлікт Катакли йТридакни.


    — Ценеправильно.— Мій брат хмурніє.— Ми йдемо навійну для того, аби мати більше припасів, авони купляють Цембенгу?


    — Ми йдемо навійну, аби завойовувати!— гарячково заперечую я; картини швидкої війни хвилюють ізмушують мій серцевир танцювати.


    — Утобі говорить злість заТраю. Ми непросто кровожерливі вояки. Ми повинні бути чимось більшим.


    — Саме так,— шепочу йому так, аби решта ткачів загону нечули.— Ми ткачі. Ми кращі заінших. Ми диктуємо, якрозгортатимуться події.


    — Цедар Машини, аненаша заслуга,— хитає головою брат.


    — Ми були сильнішими ідотого, яквона обрала наші серцевири!


    Себастіан спідлоба вивчає мене. Усе, чого ми коли-небудь боялись, усе недоказане пробуджується перед завоюванням, якого ми так чекали. Ми проводимо решту дня узвичних справах, атоді япершою йду напримирення істискаю братову долоню перед початком церемонії оголошення війни. Мій сильний брат відчуває належність доКатакли, але все одно йде зімною. Навіть тоді, коли голод умоєму серцевирі надто сильний іяладна зіткати більше, аніж будь-коли, він намоєму боці. Особливо втакому випадку.


    — Разом,— шепочу я.


    — Разом,— відказує Бастіан.


    І можливо, завтра зТитоса надійде лист від Удвіга йМадлени. Можливо, він змінить плани жерців навійну, тами зустрінемо переміну разом.


    Із заходом сонця жерці починають ритуал оголошення війни. Стіни храму напершому рівні підіймаються, залишаючи видними опорні балки тасам релікт Машини— мовчазний темний багатогранник. Надаху храму розкривається отвір, іармія Катакли займає своє місце навколо нього якєдиний організм: навколо релікта йжерців— вояничі Ради, що поведуть військо, таголовні Ткачі. Застаршими вояничами— молодші, азаними— ми. Ми павутина, через яку передасться спалах Машини, від найпершого доостаннього воїна. Жерці починають спів, ми продовжуємо, пробуджуючи Машину. Релікт розкриває грань загранню, перетворюючись зішматка каменю на щось… інше. Нерідке, нетверде, радше… постійно змінне. Ябачу, яквідбивається п’яне захоплення вочах Гвізарка йховається всобі Жар, найого губах посмішка. Янестримую своїх почуттів, якБастіан, яспіваю Машині єдиній івкладаю успів усе, що вона дозволяє мені відчути: могутність, владу, відчуття місця усвіті. Гордість.


    Машина перетворюється назолоту масу, уяку Єзекиїл кидає зброю, забрану вРована. Вона спалахує іб’є внебо стовпом полум’я, що сягає вершини світу йрозтікається небосхилом унапрямку гір. Депроходить полум’я, нанебі залишаються знаки Машини йсимволи Катакли таТридакни. Урешті потік Машини торкається землі йповерхні озера— тамиттєво вкривається знаками, іпотік вертається доМашини зблискавичною швидкістю, пронизуючи кожного ткача йвоянича подорозі. Яскрикую, тацерадше від відчуття зіткнення, аніж від болю. Щороку ядивилася ритуал, таніколи Машина неблагословляла мене своїм доторком. Він гарячий ізбурює серцевир, намить показуючи перед очима все, на що яздатна. Жар збуджено дихає, Гвізарк сміється, аБастіанові очі невідриваються від палахкотливого сплетіння емблем двох племен унебі над храмом. Знаки нанебі йводі зникнуть, таневоно. Воно вкаже Тридакні, що ми нелише приймаємо їхній виклик— знами міць Машини.


    Отак оголошено війну. Ми святкуємо звином ітанцями— їх скоро забере холод. Знастанням ночі Рада вітає нових членів: Жара від ткачів іРемуса-воянича. Бастіан хмурніє, іяобіймаю його. Жар— цегруба сила, заякою немає нічого, івін зникає здумок так само швидко, якізсерцевиру. Амій брат… Що довше ти його знаєш, тобільше він входить утвоє життя, його серцевир— постійний вогонь утемряві. Радегаст зробив помилку, обравши Жара. Колись він цезрозуміє. Або ядопоможу йому зрозуміти.


    Скільки втрачених знань ми вже повернули зМашиною! Знання про форму світу, причини появи гір, походження хмар івітрів. Розщеплення серцевиру для масового кон­тролю тих, для кого наш релікт є чужим, сила крові йродини… Тастільки всього щеневідомо. Яуявляю, яквходжу вхрам Тридакни йзабираю їхні таємниці. Картинка перед очима видаєтьсячи нереальнішою, аніж волога земля, наяку яраптом падаю. Втираю зі щоки бруд іприкриваю вуха. Уголові гуде, яледь тримаюся наногах.


    — Алекс, ти впорядку?— Бастіан кричить навухо.— Здається, ти випила надто багато.


    Невже? Яначе перехилила келих, небільше… Дивно, непригадую. Усе видається віддаленим іневажливим.


    — Тобі краще піти додому.


    Я витираю очі йкиваю.


    — Ти правий, ходімо додому…— Розвертаюсь унапрямку нашої хижки.


    — Власне, ядумав провідати Жлю, перш ніж іти додому. Усі дістали благословення, крім неї…


    — Непояснюй.— Тепер моя черга обривати його.— Явсе розумію, іди донеї. Передай їй благословення Машини. Зіслиною, наприклад,— підморгую.


    Бастіан ляскає мене поплечу, іясміюся, відпускаючи його. Він іде швидкою ходою, аби— безсумнівно— встигнути наглянути замною. Часом мені видається, що, якби Бастіан залишився вТитосі, абатьки— тут, нічого доброгоб зімною нетрапилося.


    Дороги людні, моя голова важчає від надміру звуків, тож звертаю вменший провулок. Обхоплюю руками себе від холоду йпомічаю присутність іншої людини лише замить додоторку. Углибині серцевиру пробуджуються інстинкти самозахисту, тачиїсь руки хапають ікидають мене донайближчої стіни. Нетак, аби явпала, атак, аби притиснути. Біль повертає дореальності, ярозвертаюся, руки тягнуться доножів настегнах, тавеликі руки ловлять мої, перш ніж ті сягають зброї.


    — Жар?— видихаю.


    Його лице запів подиху від мого, очі горять, і,здається, ці слова змітають його останні вагання. Він притискає своє тіло домого, лівицею затискає горло, другою рукою викидає ножі зпіхов, атоді починає мацати мене від стегон угору.


    Я вивертаюся, звиваюся проти його тіла, тавін неймовірно сильний. Умене невиходить навіть скинути бодай одну його руку. Страх крижаною рікою шугає вмозок, утім відчуття туману неминає.


    — Жаре, відпусти мене!— реву так гучно, наскільки дозволяє рука, що стискає горло. Рука зразу стискає дужче.


    — Чш-ш-ш, Торіаті. Ти теж цього хочеш!


    Його губи проходять помоєму вусі.


    — Геть від мене, сучий сину!


    Коли його рука стискає мої груди, страх трансформується влють, іянарешті завдаю йому удару всонячне сплетіння. Він послаблює хватку, тавідразу поновлює її, іцього разу доторки жорсткі йболючі. Яскрикую. Його нігті натискають намалозагоєні рани випробування ткачів. Церуйнує ті крихти самооборони, наякі ябула здатна. Стіна позаду стає невагомою— від болю явтрачаю вній опору таобм’якаю, але Жар ловить мене, перш ніж явпаду.


    — Знаєш, що мені втобі подобається?— каже він, цілуючи мою шию.


    Я смикаюся щоразу, коли його губи торкаються шкіри. Голос сховався десь глибоко вгорлянці, янамагаюся крикнути, тавиривається хрип. Так тяжко дихати…


    — Тобі плювати навсіх. Ми схожі, тобі нездається?


    Що робити? Ябезсила. Він зараз візьме наді мною гору. Бастіане, нащо ятебе відпустила? Язнов уявляю себе вТраї, скручена наземлі, замить від смерті, якої ніяк невідвернути. Минули роки, нічого незмінилось.


    Ні. Змінилось. Умене тепер є Машина. Якщо ясконцентруюся, зможу зіткати якийсь серцевир! Може, навіть вийде покликати Бастіана… Але щоб концентруватися, мені потрібно буде застигнути, тоді Жар, він… Він…


    Я відновлюю боротьбу так, наче цеостанні хвилини життя— такими вони справді можуть бути. Жарова хватка сильніша затренування, заудари тридакнійців уТраї. Дотогож йому подобається те, що відбувається.


    Жар відсторонюється йб’є мене головою обстіну позаду. Пошиї стікає щось густе йгаряче, воно змиває гидке тепло Жарового тіла, але замить він знову близько. Надто близько, надто близько… Бастіане, дети, будь-хто, поможіть…


    — Тепер явРаді.— Жар підіймає лівицю, наякій красується масивний браслет.— Ти немаєш права відмовити.


    — Янерабиня,— видихаю.


    — Для мене ти така сама, якінші, Торіаті. Тільки… смачніша. Вінших немає твого вогню.


    Жар притуляється носом домого лиця. Язик торкається моїх вилиць.


    — Здохни, засранцю,— згорла виривається лише тінь шепоту.


    У пориві сміливості ясягаю лівицею поніж найого стегні йзаледве його витягую, якЖар зрозгону кидає мене наземлю. Спиною явдаряюсь обкамінь, біль сковує тіло. Ткач підіймає ножа ізземлі йсідає намене.


    — Цете, чого ти хотіла? Усе заради тебе, холодна стерво.


    Він притискає мою лівицю доземлі йрозтинає шкіру від зап’ястя допередпліччя. Яперемагаю біль угорлі йкричу:


    — Допоможіть!


    Невже крик потоне вревищі свята? Ні, ні, ні…


    Жар злизує кров наруці йприпадає домоїх губ. Мене нудить. Чому саме нині? Чому я? Чому мені так недобре? Чому… Умене залишилась остання надія— Машина. Тепер япросто мушу приспати його увагу, аби сконцентрувати серцевир. Тож яприймаю найгірше рішення усвоєму житті йперестаю опиратися. Його язик відразу проникає глибше врот, Жар видає тваринний рик івідривається намить, аби видихнути:


    — Язнав, що тобі сподобається.— Його рука залазить мені вштани.— Нині явиграв. Перемога заразна.


    Йому ніколи мене непідкорити.


    Рани загояться.


    Думки зітруться.


    А цей сучий син страждатиме.


    Я відпускаю свій слабкий серцевир наполювання, керувати ним так тяжко. Нарешті знаходжу великого пса-мисливця. Врізаюся своєю волею вйого різко йвідчайдушно тавкладаю все, що вмені щеє, укоманду: «Допоможи». Пес зривається змісця, він недалеко, щекілька секунд.


    — Ти моя, Александро Торіаті.


    Жар підіймається, аби розшнурувати штани. Мить для мене сповільнюється, ажтут нанього настрибує гігантський пес. Жар валиться йреве зболю, першу мить він нездатен відбиватися.


    Піднімайся, піднімайся, піднімайся, Алекс.


    Я збираю рештки свого жалюгідного єства імчу геть так швидко, якможу. Роблю гак, перш ніж заскочити донашого зБастіаном дому, тремтячими руками зачинити двері йприсунути доних скриню. Мені гидко від кожної клітини свого тіла— усюди кров, адеїї немає, досі витає дотик ізапах Жара. Ящедовго тремчу йзтруднощами розриваю контакт серцевиру зсобакою, бовідчуваю, що зараз знепритомнію. Зостанніх сил сповзаю наземлю ідаю волю сльозам. Ядумала, що сильна. Яка наївність!


    Я незнаю, скільки часу минуло, коли повертається Бастіан, але він відразу придумує нескінченну кількість варіантів помсти йхапає зброю. Явтираю сльози йзаспокоюю жахливе биття серцевиру:


    — Ні, Бастіане! Ти непідеш нанього сам! Він член Ради, інапад каратиметься! Завтра почнеться завоювання, ми пі­демо навійну зусіма, аколи випаде нагода, знищимо його!


    У Себастіанових очах сльози, коли він промиває закривавлену руку, бинтує івкладає мене вліжко. Від нападу вмене залишилося щеменше сил, ісерцевир видається важким, чужим. Мені соромно зате, що коли брат повернувся, тознайшов мене надолівці зпідтягнутими допідборіддя колінами йстрахом, що сковував тіло. Анайгірше те, що янепам’ятаю, якопинилась утакій позиції.


    Доки янезаснула, Себастіан розповідає про візит доЖлі. Уйого словах чути інтерес доткалі, іярада занього. Він оповідає про те, якмало Жля побачила зіспособу тридакнійського життя іякпогано, що небратиме участі взавоюваннях. Язапевняю його, що будуть роки нате, аби воювати разом. Бастіан киває, івже майже крізь сон ячую, як він каже:


    — Вона турбує мене. Каже, що налякана, танеТридакною. Боїться когось ізКатакли…


    Уранці події оголошення війни видаються віддаленими, татіло болить, іяздригаюся, коли Бастіан відчиняє двері.


    — Надворі пахне сталлю,— мовлю.


    Нині армія покине Катаклу.


    Я виглядаю Жара, тайого ніде невидно. Вочевидь, він спереду колони разом зрештою Ради. Ворота Катакли розчахнуті, частина війська вже готується виступити під проводом Нявки-воянички. Геммині сльози, адеж Етан? Явідганяю його образ ізсерцевиру, тавін настирливий івідмовляється зникнути. Усюди лунають тупіт ібойовий клич, івони заспокоюють мене. Яскидаю личину заляканої жертви, знову холодна, могутня ібайдужа дослабкостей Торіаті.


    — Готова?— питає мене брат, мружачись від сонця.


    Перші загони вже рушили, щезовсім трохи— виступимо йми. Явдихаю повітря Катакли, запам’ятовую суміш запахів хвої іземлі, киваю і…


    Лунає дзвін храму. Бастіан підіймає намене очі знімим запитанням. Що цетаке? Війну вже оголошено, чому чути дзвін війни? Тиран, старший воянич нашого загону, зупиняється. Дзвін лунає вдруге, ми вихоплюємо зброю іроззираємось.


    — Тримати оборону!— гарчить Тиран, що керує нашим загоном разом ізПлутою-ткалею.


    Ми роззираємось. Один удар удзвін— нападати, два— оборонятись…


    Аж раптом дзвін лунає втретє. Бастіанові зіниці розширюються. Ми щеніколи нечули трьох ударів, тавсі знають, що цеозначає.


    Гемма.


    Крізь натовп прокочується хвиля шепоту, іхтось кричить:


    — Дивіться, онде Єзекиїл-жрець!


    Жрець швидко крокує Головним трактом, зайого плечима— п’ятеро захисників храму.


    — Бастіане, мені здається,чи вони йдуть унаш бік?— видихаю.


    — Чомуб це?— бурмоче Бастіан.


    Ні, мабуть, вони йдуть докогось іншого. Серцевир стукоче, коли люди розступаються перед Єзекиїлом, відкриваючи дорогу донас.


    — Себастіане!— кричу, коли вояничі кидаються нанас іпара міцних рук вибиває ножа змоєї руки.— Гей, що ви робите?


    — Александро-ткале, тебе затримано заткацтво Гемми тавбивство члена Ради,— оголошує жрець.


    Серцевир іде вп’яти.


    — Що? Єзекиїле!— несвоїм голосом реве Бастіан.


    На мить язастигла, немовби досі спала йщойно прокинулась, атоді жрець киває набрата, ірешта вояничів кидаються нанього.


    Це відбувається насправді. Три удари удзвін— вони вважають, що цея. Я— Гемма?


    По загону проходить гомін, навколо нас миттєво формується вільний простір, іодин заодним вояничі йткачі підіймають нанас зброю.


    — ОМашино! Плуто? Тиране?— роззираюсь.— Яне… ЯнеГемма, янікого невбивала…


    Жодна рука зізброєю неопускається. Страх ішок змінюються люттю, япочинаю опиратися вояничам.


    — Кого вона вбила?— кричить хтось ізвояничів.


    — Нікого яневбивала!— замахуюсь над вояничем, коли раптом Єзекиїл відповідає, іодне ім’я вибиває землю вмене з-під ніг:


    — Жара-ткача.


    Перше, що явідчуваю,— полегшення, що той звір мертвий імені більше нічого незагрожує; але кулак воянича втискається мені вживіт. Сльози бризкають зочей, іперехоплює дух. Єзекиїл думає, що явбила його…


    — Нині вранці Жара-ткача знайдено заколотим наберезі озера зміткою Гемми. Зазлочини вбивства члена Ради йприсвяти серцевиру Геммі смертна кара чекає натебе ітвого двічі кровного.— Лице Єзекиїла кам’яне йбеземоційне. Наче він незнає мене зсамого дитинства, наче нерозуміє, що янемогла такого вчинити!


    — НЕ ЧІПАЙТЕ СЕБАСТІАНА!


    Я намагаюся щось сказати, таголос тане вкрику брата. Він намагається переконати вчомусь Єзекиїла йвояничів, але люди, що колись були нашим загоном, ревуть ітупочуть, іярозрізняю єдине слово згуб жерця Катакли:


    — Схопити!


    У першу мить вдається вирватися зрук вояничів, що тримали нас, істати спиною доспини, атоді вояничі змінюють тактику, інанас ллється хмара ударів. Спершу явідчуваю спину брата, атоді обертаюсь найого крик, івцю мить руків’я меча б’є мене поголові. Ноги зраджують, явалюся, темрява поволі огортає реальність.


    — Бастіане…— видихаю.


    Він обертається, погляд шалений, рука закривавлена, азаним ябачу, якпротискуються поміж нашого загону члени Ради: Фаргард-воянич, Радегаст-ткач… Найкращі воїни. Яхочу попередити його, хочу закричати, ажтут нанього кидаються троє. Зкожним ударом убік брата ясмикаюсь, борюся зтемрявою інамагаюся зібратись ізсилами.


    — Утемницю їх,— чую голос Фаргарда.— Обох.


    — Ні, нейого, не…— намить відштовхую темряву, аби захистити Бастіана.


    Радегаст-ткач ізревом кидається вмій бік, якричу, його кулак опускається намоє лице, імене поглинає темрява.

  


  
    


    Розділ 5. Етан. Помилка бога


    


    Чому Машина послала жерця увороже плем’я? Для цього мала бути причина. Щось, що помітить тільки око жерця, упізнає тільки серцевир, який бачив епоху Сталі. Що ж, Машино, язрозумів твоє послання.


    — Просто швидше,— бурмочу коневі.


    Тільки троє великих племен залишилися: Катакла, Тридакна йЦембенга. Решта або стали сателітами, абож знищені. Яобмірковую те, що трапилось уЦембензі, ажтут небо вгорі різко спалахує оранжевим, що складається удва великі символи— герби Катакли йТридакни.


    О Машино! Катакла оголосила війну Тридакні.


    Мої чоботи вгризаються вбоки коня, пришпорюючи його. Мама іЄзекиїл повинні були дочекатися мене. Щось мусило трапитись. Карна Накара ніколи невідступає від свого плану, тим більше якщо цестосується їїродини.


    Дорога від Цембенги доКатакли веде через всуціль вкриту рештками епохи Сталі територію. Яїду поміж руїн багатоповерхових будинків, звікон яких в’ється плющ, іпошматках рівної дороги зпресованих каменів. Успогадах жерців попередніх поколінь слідів минулого вдесятки разів більше, імені робиться непособі від думки, якшвидко час поглинає те, що ми знаємо, іякмало часу для того, аби розібратись ізтим, що означає цей сезон.


    До Катакли ядоїжджаю закілька днів шаленого темпу йбачу тамтешню армію, яка отаборилася навколо племені. Що задурня? Мати здядьком повинні були мене зачекати, але коли вже була потреба йвійну оголосили, топовинні були всіх сплести вєдиний організм Машини.


    — Етан-жрець вернувся, Машина зглянулася над нами!— хтось кричить моє ім’я, коли яв’їжджаю всаме плем’я.


    — Що трапилось?— гукаю рабові, який пробігає повз.


    — НаКатаклу зійшло нещастя, жерче…— бубонить той, іякидаюся дохраму, перш ніж він договорить.


    На вулицях вояничі зіщитами вруках, апогляди звернені дозавулків іворіт— так, ніби чекають нападу звідусіль. Зусібіч чути запитання, що робити. Утоми кількаденної подорожі вже нечути, усе нутро резонує збиттям серцевиру.


    — Мамо! Єзекиїле!


    Перестрибуючи потри сходинки зараз, ядістаюсь храму. Іззали ткацтва чути голоси Фаргарда-воянича, Радегаста-ткача, дядька, мами— Рада Катакли!


    Першою мене бачить мати.


    — Етане! ОМашино, ти вернувся!


    Вона блідіша натри відтінки, очі широко розплющені, зіниці великі. Спантеличена йналякана. Явитягую ритуальний ніж Катакли йпростягаю їй.


    — ІзЦембенгою укладено мир. Уцьому сезоні вони невоюватимуть нізнами, нізТридакною, азосередяться наосвоєнні нових земель. Що відбувається? Оголосили вій­ну?— гримаю наРаду, яка втупилась умене.


    — Тридакна виступила проти нас, небоже, щедооголошення війни. Нам довелось,— мовить Єзекиїл.


    — Мені необхідно поговорити зжерцями наодинці,— мовлю.


    Рада поспішно виходить, Карні доводиться помахом руки змусити Радегаста замовкнути.


    — Повертайтеся доармії. Підтримуйте їхній дух.


    — Дещо трапилось уЦембензі,— нарешті видихаю.


    — Етане, ядуже хочу почути про це, але незараз…


    — Цеважливо! Думаю, цевплинуло нарішення Цембенги, ісаме тому мене туди послала Машина!


    — УКатаклі з’явилася Гемма,— натомість випалює мати, відвернувшись довікна.


    Гемма… Моя перша думка— ні, тільки невцей сезон. Спогади попередніх Накар підіймають бурю вигуків іуривків, коли серцевиру торкається цеслово… Люди, чиї серцевири незалежать від жодного релікта Машини, ієдина причина, чому вони тчуть,— бажання звласного нутра… Руйнівники племен, спокусники серцевирів.


    Дар бачити минуле робить нас, жерців, безстрашними, коли доходить дозавоювань, але Гемма… Це щось із-поза епохи Сталі. Щось первісне йбожевільне— ткачі, про яких ми незнаємо нічого, аотвони, являючись нізвідки, розуміються наплеменах іМашині. Кажуть, вони приходять, коли Машина племені найбільш уразлива, інищать плем’я зсередини. Сама Машина відвертається від племені. Янемаю права вірити вслова без підтвердження, але останнє плем’я, якому явилася Гемма, непережило зими. Самознищилось.


    — Янерозумію…— хитаю головою.


    — Учора насвітанку ми знайшли тіло катаклійського ткача зізнаками Гемми натілі.— Мати схрещує руки.


    — Чиє?


    — Жара-ткача, цьогорічного новака Ради,— озивається Єзекиїл.


    — Як ви знаєте, що тоГемма? Що зазнаки?— дивлюся нажерців.


    — Їхні слова кров’ю написані наньому…— Дядько розтуляє рота, вочевидь, аби запитати, але мати перебиває:


    — Нецеважливо, Етане. Важливо те, хто виявився ткачем Гемми.


    Вона переводить намене погляд, наче зважує слова. Язапитально підіймаю брову.


    — ЦеАлександра Торіаті,— зрештою мовить вона.


    Серцевир іде вп’яти.


    — Неможливо,— випалюю нероздумуючи.— Вона не…


    — Є рабиня, яка бачила їїбіля його тіла.— Карнин голос тихий, тавсе одно язамовкаю.


    — Жар був убитий їїножем. Він унас, точно належав їй,— докидає дядько.


    — Але вона не…— ненаважуюся вимовити.— Вона служить Катаклі! Виж знаєте!


    — А що, якні?— Карна важко ковтає.— Коли Гемма зник­ла минулого разу, тобуло нечерез поразку. Вона сховалася, вичікувала.


    — Ти нечуєш мене, мамо. Алекс— Торіаті, вона своя!


    Перед очима образ Алекс уніч, коли явирушив доЦембенги. Як може бути геммітом хтось, хто будував такі плани вКатаклі? Кажуть, що Гемма— хвороба серцевиру. Алекс захворіла? Неможе бути.


    — Чому ви думаєте, що вбивство Жара— заява Гемми? Що, якТридакначи Цембенга вирішила дестабілізувати нас інамалювала щось натілі ткача? Жар був несвятим. Судячи зйого охоти дорабинь, якийсь раб міг порішити його йприкрити вбивство знаками Гемми… Мамо, ми про Торіаті говоримо! Вони наші союзники!


    — Машина сказала мені, що гнівається наних… Відмовилася робити їх посланцями і…— Єзекиїл затинається.— Змінилась. Їїзнаки тепер незрозумілі, надеякі мої запитання вона навіть невідповідає…


    Удар просто всерцевир. Спершу Машина Цембенги, тоді Машина Катакли… ІАлекс. Мені нехочеться думати, що все цепоєднано.


    — Убудь-якому разі щось нете. Навіть без Александри. Нехай ми витягли двічі кровних звулиці, перш ніж їх забили, але…


    — Що? Девони зараз?— перебиваю її.


    — Але Тридакна вже йде, азгемміткою вплемені проти нас обернуться власні вояничі,— продовжує мати. Обертається домене ймовить:— Тридакна виступила нанас без попереднього оголошення війни. Хтозна,чи вони планували перебратися максимально близько докордону йтоді оголосити війну,чи що, але ми оголошуємо її, анаступного дня бачимо знак Гемми. Етане, ти розумієш, що буде, якщо вплемені справді Гемма?— мати переходить накрик.


    Свята війна. Війна, необмежена початком зими. Війна доповного знищення племені, що зрадило Машину та обрало Гемму.


    — Тому вибач, Етане, але пора забути про те, ким нам були Торіаті, іпочати приймати рішення.


    — Александра іїїдвічі кровний утемниці, чекають насуд Машини,— докидає дядько, що переглядає стоси сувоїв. Яприглядаюся— ценотатки про Гемму.


    Та частина мене, яка належить Катаклі ймоєму обов’язку, говорить про те, що цей сезон уже нетакий, якінші. Можливо, тому, що ми можемо бути завойовані, анезавойовниками. Якби мені довелося спостерігати западінням племені, мабуть, так воно йвиглядало б: неполадки Машини, натиск ззовні йзрада всередині. Страх прокидається вжилах— такий сезон мені непід силу…


    — Суд над Торіаті проведемо запершоїж нагоди, але нераніше, ніж розберемося, декорінь Гемми вКатаклі…— приймає рішення Карна.— Одного нерозумію: якщо дів­чина Торіаті— геммітка, нащо було викривати себе?


    — Їїсерцевир запальний, Карно. Ставлення їхніх батьків донас зробило двічі кровних пихатими. Александра ткала рабів іще дотого, якотримала нацедозвіл, ти цезнав, Етане?— раптове звертання дядька бентежить мене.


    Не знав.


    Здогадувався.


    Чув плітки, але нехотів вірити, що вона справді церобить. Так, вАлекс було бажання більшого, були голод ісерцевир такої сили, що пришвидшував їїрозвиток.


    — Ти виростив двічі кровних, якімене, дядьку. Кому, якнетобі, було знати про їхню силу тавчинки. Чому цевиринає лише зараз?— мовлю сухо.


    Єзекиїл прикидається глухим.


    — Водночас, якщо вбивство— підстава, цезначить, що хтось підставляє Торіаті, аби роз’єднати нас іослабити Катаклу,— продовжує міркувати вголос Карна.


    — Мені цікавіше ненавіщо підставляти Торіаті, аякце зробили? Машина оберігає серцевири катаклійців, уразі будь-якого стороннього ткацтва Машина повідомилаб про це, хіба ні, мамо? Єзекиїле?— сперечаюсь.


    Дядьків погляд такийже скляний, якідотого, натомість мати киває. Якщо Гемма справді вКатаклі йМашина непомітила їїприсутності, тоякїй запобігти?


    — Ядумав, Машина знатиме, що вКатаклі Гемма, навіть якщо вони неткатимуть?— питаю щераз, ізнову жодної відповіді.


    Жерців надто мало. Ми знаємо надто мало. Нія,ніКарна, ніЄзекиїл невпевнені, якМашина знаходить Гемму, тому що або Машина неказала про ценам, або ми недійшли доцього знання, неопрацювали щеодин спогад змільйона тих, які вона зберігає. Іцеб’є поцілому племені, що сподівається нанас.


    — Дещо трапилось уЦембензі.— Япідіймаюсь ізкрісла.— Щось, що може стосуватися нашої ситуації.


    — Що ще?— Вочах Карни, які виносили вироки смерті, лікували хвороби йприносили життя усвіт, справжній страх.


    — Домене говорила Машина Цембенги,— нарешті вимовляю ці слова, ісерцевир здригається.


    Єзекиїл зойкає. Коли Машина заговорить, цезнак, що вона олюднюється,— цього передусім навчають кожного жерця.


    — Тобули слова? Повноцінне людське мовлення?— Єзекиїл хапає мене заплечі.


    — Ні!— Явідштовхую його сталеву хватку.— Недумаю, що Машина Цембенги олюднюється. Тобули неслова, радше… образ. Суміш емоцій ікартинок. Янезнаю, що він означав, але знаю, яквідчувався. Як небезпека. Ілюди втемряві…


    Єзекиїл кидає погляд наКарну:


    — Машина Цембенги відчула Гемму!


    — Недумаю…— сперечаюсь.— Явідчув присутність Машини усвоєму серцевирі йподумав, що тоМашина Катакли… Але тоді воянич, що тримав мене, упав ниць істав бити поклони, ілюди навулицях спинились іповернулися дохраму. Машина говорила нелише домене, адокожного навколо храму Цембенги. Ітобула їхня Машина, язазирнув унеї йневпізнав нічого. Мамо, Єзекиїле, цеж неможливо, аби чужа Машина говорила домене?— Голос тремтить.— Як тільки Машина стихла, жерці вручили нам ізтридакнійкою ножі для миру. Вони виглядали збитими зпантелику.


    — Повинноб бути неможливим,— каже Карна.


    Єзекиїл видається збожеволілим. Очі вибалушені, губи белькочуть щось незрозуміле.


    — Ціле плем’я, десятки людей, зяких щонайменше двоє належали доінших Машин, почули попередження! Чи колись іще ми чули, аби Машина зверталася довеликої кількості серцевирів водночас?


    — Цеміг бути сигнал тривоги…— Карна супить брови, вочевидь пригадуючи спогади, які Машина показала їй. Унеї нароки більше спогадів, вона може знати, що цевсе означало.


    — Так, але вразі небезпеки вона могла послати сигнал тривоги своїм серцевирам, цембенгійським. Як почув їїя?— Переводжу погляд від матері додядька.— Мій серцевир належить Машині Катакли. Теоретично Машина Цембенги неповинна була розпізнати мій узагалі… Авона звернулася довсіх!


    Що, якМашина розрізняє серцевири незазв’язком зреліктом? Що, яквін неважливий?


    — Тобто вважаєш, що, коли ти ввійшов уЦембенгу, твій серцевир був наче натарілці для їхньої Машини?— Карна супить брови.


    — Незнаю, мамо… Але цеважливо! Явважаю, що цей сезон буде нетаким, якінші, бо щось нетенезодним-єдиним племенем. Щось нетезусіма. Хтозна,чи Машина готується обрати одне плем’я, яке переможе,чи плем’я, яке мусить загинути, але ми йдемо всліпу! Нам потрібен час, аби придумати новий план війни, зрозуміти, якпідставили Торіаті йщо діється зМашиною…— видихаю.


    — Унас його немає. Машина спрогнозувала, що морози настануть уже задва місяці. Зогляду навіддаль від Тридакни доКатакли, ми повинні вирушити впродовж тижня,— мовить Карна.


    — Потрібно розв’язати проблему Гемми йвиступати…— Єзекиїл обертається, готуючись вийти ззали.


    Ні. Ніхто непіде, доки вони незрозуміють, про що я. Машина діє запевними правилами. Люди помиляються, Машина— ніколи. Вона незміниласьби просто так. Іщезараз унас є час зрозуміти, що вона хоче сказати. Вона обрала цю родину, вона дає нам знаки, іцей може бути найважливішим, зяким коли-небудь стикалися жерці…


    — Свята війна,— випалюю яте, що насправді було надумці, що крутилось іпросилося наволю, що мені невдалося заглушити.— Цевійна здорових племен проти отруєного Геммою, так? Але якплемена дізнаються, що котресь зрадило Машину заради Гемми? Умене немає жодних спогадів, якіб свідчили про протилежне, тому яподумав: аякщо між племенами є зв’язок? Через Машини?


    Влада Машини пробігає крізь відростки йрелікти, що вплелись умережу давнього світу, мов ліани, які повилися поруїнах. Нам відомо, що після завоювання племені Машина поєднує завойований сателіт ізсобою, адаптуючи давню мережу яквідросток. А що, яктака мережа поєднує нелише дружні племена між собою, авсі?


    — Єресь!— сичить Єзекиїл.


    — Замовкни!— Карна гарчить нанього. Очі затуманені роздумами.— Ценеправильно… Мені потрібно поговорити зМашиною… Якнайшвидше…


    — Машина обрала мене посланцем. Хто, якнея,може зрозуміти, що діється зМашиною Цембенги? Єзекиїле, мені потрібні всі книги йсувої про фізичну базу Машини. Ми щемаємо час зрозуміти, що відбувається зМашиною, ізмінити план наступу…— випалюю я,нарешті впевнений утому, що треба робити.


    Спершу послання Машини. Тоді Алекс. Тоді війна…


    Двері зали рвучко прочиняються, івних з’являється стурбований захисник храму:


    — Перепрошую, вам потрібно цепобачити…


    Він наляканий. З-за дверей чути голоси йзойки. Серцевир стискають клешні страху.


    — Що таке, вояничу?— владно мовить Карна.


    Він задкує:


    — Війна…


    Я вилітаю іззали, перш ніж він договорить. Хтось хапає мене заруки йкличе— паніка вКатаклі посилилася. Чому?


    — Як ми дотакого дійшли?


    — Цевона, ота геммітка!


    Люди показують щось нанебі. Проштовхуюсь поміж них імчу довиходу зхраму, погане передчуття пульсує всерцевирі. Явтягую носом холодне повітря іздригаюся, побачивши небо, осяяне двома червоними смугами. Одна тягнеться зпівнічного заходу, друга— зпівнічного сходу, інакожній герб. Тридакни йЦембенги. Червоні смуги випускають відростки, схожі наті, які вМашини, іцезміцнює мої побоювання.


    Катаклі оголосили війну відразу два племені: Цембенга йТридакна.


    — Але ж… ми вже уклали мир ізЦембенгою, жерче!— поруч зімною насходинках виринає Фаргард-воянич.— Ценеможливо.


    — Можливо,— виправляю його я,авсерцевирі оселяється зима,— якщо війна, яку нам оголосили, Свята.


    — Вибач, Машино,— шепочу.— Яневстиг розшифрувати твоє послання…


    Але встигну захистити плем’я від двох потужних ворогів, що наступають. Обіцяю.

  


  
    


    Розділ 6. Етан. Імпульс


    


    Утім коли червоний спалах осяює небо, Катаклу ковтає ревище криків ізойків, іцевідчувається достоту якті історії минулого. Як втрата влади.


    Свята війна…


    Усі племена проти того, що зрадило Машину.


    Байдуже, що настають холоди,— Свята війна завершується лише зцілковитою перемогою.


    Байдуже досоюзів— пульсуючий символ Цембенги внебі показує, що Цембенга змінила своє рішення ійде нанас війною, хай навіть дотого вони показали, що небудуть нападати.


    Як яй казав, жодне плем’я щенеолюднило Машину, кожне раночи пізно зраджувало її. Тепер цеКатакла. Як янепобачив цього? Зпоявою знаку війни мій серцевир поринає вспогади попередніх жерців, іраптом явже неЕтан. ЯАланна Накара.


    Її племені оголосили Святу війну через геммітів, що пробрались усателіт.


    Вона спалила його весь.


    «Спали, спали, спали!»— кричить їїголос, ятремчу, ідо реальності повертає голос Карни:


    — Фаргарде-вояничу, ніщо незмінюється, виводь війська Катакли, чекай задень їзди навістку від нас!


    Високий воянич біжить углиб племені, кивнувши.


    Кожен жрець зажиття передає Машині свої спогади тадумки— настільки детальні, наскільки може. Аланнині спогади детальні аждоголосу думок, який каже знищити все пов’язане зГеммою, звинувачене вГеммі, близьке доГемми. Ямушу вбити Алекс? Якщо цього незробимо ми, тозроблять катаклійці, що боятимуться завласне життя. Або йТридакна зЦембенгою, які можуть об’єднатися заради нашої поразки.


    Я мчу доМашини, мати— слідом замною. Єзекиїл пробуджує Машину, його погляд бігає, рухи хаотичні.


    — Невірю…— Мати опускає голову між рук, глибоко дихаючи.— Ценеможе бути Свята війна, ми незрадили Машину!


    — Івцьому наша найбільша провина: ми незрозуміли, коли пригріли нагрудях Гемму…— Єзекиїлів голос перетворюється натихе бубоніння доМашини. Просить пробачення, нема сумнівів.


    — Машино, потрібне підтвердження:чи нам щойно оголосили Святу війну?— Карна опановує себе.


    Відповідь виникає неодразу, ідогорла мені підступає клубок.


    — «Іобернеться Машина проти слабких серцевирів, що віддалися Геммі»,— цитую стару оповідку, шукаючи поглядів матері тадядька.


    Мати завмирає.


    Світло Машини формує «так», нарешті реагуючи. Мати лається, мене хапають лещата страху.


    — Геммині сльози, Етане, поки Машина відгукується нанаші команди, ми нездаємося! Краще допоможи мені!— вигукує Карна.


    Карна неможе уявити, що Машина перестане коритися нам, але доцієї миті йСвята війна здавалася нічним жахом.


    Світло Машини сплітається вкарту племен, розбивається набезліч пасем, ізамить ми розуміємо, що показує релікт,— способи нападу Тридакни йЦембенги.


    Перший— Тридакна йде через північні тазахідні сателіти, Цембенга— через озеро Катакли.


    Другий— наші вороги об’єднуються ійдуть єдиним фронтом зпівночі.


    Третій— нанас тиснуть іззаходу тасходу.


    Вона симулює стратегію Цембенги йТридакни, ами зКарною моделюємо захист Катакли наце. Карна першою намагається розподілити армії племені йсателітів істискає губи, коли Машина віщує фінал такої сутички: ми захлинаємося від потуги ворогів. Ми програємо.


    Надто полярне розташування ворогів.


    Надто велика відстань поміж сателітами Катакли.


    Надто мало катаклійців для стількох фронтів.


    Я пригадую ігри воману, які полюбляв батько, ікомпоную інші варіанти наступу. Завести горян-тридакнійців уруїни, деживність убиває незгірш завояничів. Заблокувати озеро цембенгійцям. Машина відказує, що ці варіанти кращі, але смерть усе-таки прийде. Для сателіта одногочи іншого. Для північних— особливо. Мене мовби обухом б’є, коли наякій-небудь двадцятій симуляції Машина видає той самий результат.


    Катакла нездужає виграти увійні здвома племенами.


    Карнине лице— камінь. Єзекиїл бурмоче щось сам собі.


    — Геммині сльози!— б’ю кулаком постолу.— Жоден ізцих варіантів непрацює, хтось убудь-якому випадку постраждає.


    — А що тобі говорить серцевир, Етане? Що зтакої веремії ми зумілиб вийти без утрат? Ні, незуміємо. Наше завдання зараз— обрати, що виживе. Хто виживе…— Материн погляд ковзає накожен ізсателітів.


    — Обрати, хто виживе?— горло стискає клубок.— Ні, янезумію.


    — Тобі йнедоведеться,— обрубує мати.— Янедозволю тобі брати таку вагу насебе. Якби моя воля, тиб навіть небрав участі уСвятій війні, але внас немає інших людей для цього. Нам доведеться взяти насебе максимум. Для тебе, сину, цебуде війна. Для Єзекиїла— віра людей унас. Для мене— правосуддя йпробудження Машини…


    Слова спиняються вгорлі: якже Алекс? Мати, вочевидь, сама дасть раду цій… проблемі. Іїїнутро досить затверділе через Машину, аби вона зуміла зробити те, що зробила Аланна. Знищити джерело Гемми. Може, цей накраще. Янезнаю,чи зумівби зробити вибір поміж тим, що радять старі жерці, ітим, про що говорить мій серцевир.


    — Мамо, думаю, пора відкрити таємниці твоїх експедицій івикористати їх,— обережно кидаю.


    Мати ревно оберігає те, що шукає щоліта. Цілі станції минулого, потужні автоматони… Ми дозволяли їй мати таємниці, бозвтратою батька наїїплечі лягло надто багато, але більше неможемо.


    — Ми виведемо все, Етане. Цебільше неприготування добою зазвання останнього племені, цевиживання…— цідить крізь зуби Карна.


    Єзекиїл випускає нервовий смішок, що неприємно дряпає серцевир.


    — Алеж небезпека нетільки зовні. Вона тут…


    Гемма. Алекс. Мені нетреба вводити щей їївсимуляцію Машини, аби зрозуміти: цепогано ідля неї, ідля нас.


    — Знаю. Тому суд ми проведемо якнайшвидше. Нині япоговорю зрабинею, що бачила Торіаті над мертвим, ати, Єзекиїле, дізнайся, деТоріаті-старші. Нам нідочого труднощі зними, тож некажи їм про двічі кровних. Хай ідуть куди йшли.


    — Цеозлобить їх. Краще сповістити Удвіга зМадленою,— хитаю головою.


    — І що буде зТитосом? Він найближчий доТридакни. Заберуться Торіаті— Катакла невистоїть,— відмахується Карна, їїлице набуває серйозного виразу.— Убудь-якому разі цебільше нетвоя турбота. Уранці ти наздоженеш армію Катакли, зустрінешся згарнізонами Титоса, Ліоппи йСораї ірозташуєш їх подва боки від Руїнної, вище озера. Ами зЄзекиїлом придумаємо, якдіяти.


    Мені забиває дух.


    — Отяка рівність цьогоріч? Яповеду людей проти двох армій, незнаючи, звідки очікувати удару іяку відповідь дасть Катакла?


    — Янебачу кращого варіанта. Через кожну мить, що ми тут, анезнародом, вони вирішать, що ми слабкі йнестримаємо Гемму. Армії зараз страшніше заінших. Іякщо вчасно непоказати їм, хто лідер іяквін піклується про них, ми їх втратимо!— Карна переходить накрик.


    У цьому крику стільки владності тазвиклості допослуху, що язадумуюся,чи буду колись ятаким,чи почуватимуся настільки сильним.


    — Добре, язгоден, але заоднієї умови. Япоговорю зМашиною перед відправленням, випробую свою гіпотезу про те, що події вЦембензі йКатаклі пов’язані.


    — Думаєш, ценачасі?— кривиться мати.


    — Машина обрала хлопця, Карно. Неспроста ж. Так само незвичне йдивовижне те, що він побачив. Хіба ти зневажиш їївибір?— Єзекиїл зиркає наматір спідлоба.


    Погляд Карни вцю мить може заморозити незгірш зазимобурю.


    — Єзекиїл має рацію. Явважаю, зв’язок є. Мамо, ти сама казала, що плем’я— тосистема. Усе водночас немогло впасти, мусив бути перший імпульс! Машино, який прогноз часу досутички зЦембенгою іТридакною?


    Світло релікта змінюється імиготить, малюючи напис «2—3тижні».


    — Завтра вранці пробудимо Машину,— мати виносить свій вердикт, уникаючи мого погляду. Серцевир мовби тисне нагруди.— Єзекиїле, зв’язуйся зсателітами, переказуй північним сателітам рухатися доруїн Траї, напівніч від озера Катакли, аРуні зМітриною — будувати фланг збоку Краю водоспадів. Скажи їм, що ми сильні якніколи. Утебе, Етане, часу дозавтрашнього вечора, щоб витягти зМашини те, що тазнає, ізробити так, аби вона невідмовила нам. Івідпочиньте. Машина бачить: потім відпочити ніхто знас незуміє…


    Я прощаюся, залишаючи дядька наодинці зМашиною. Він вигукує імена попередніх поколінь жерців, аби ті допомогли йому, іявідчуваю заздрість. Єзекиїлове місце втеперішньому ймайбутньому гармонійне зішляхами попередніх поколінь. Амоя сутність— конфлікт між спогадами попередників ідумкою про те, що яможу зрозуміти своїх людей, бой сам знайшов здатних зрозуміти мій тягар. Двічі кровних Торіаті.


    Тому янейду відпочивати. Іду втемницю. Вагаюсь, але всеж захоплюю їжу, флягу води таковдру. Вояничі виструнчуються, коли минаю їх.


    — Александро, ти тут?— мовлю втемряву завжди сирої йхолодної в’язниці під храмом.


    — Етан?— чую хрип удалині. Він належить неАлександрі.


    — Себастіан?— Іду назвук.


    — Так!


    — Як ти?


    — Живий.— Голос упевнений, таячую сичання, коли він хапається заґрати. Вочевидь, опирався. Ачи опиралась Алекс? Авжеж.— Етане, ти повинен допомогти нам: Алекс нівчому невинна!


    Ця фраза мовби ріже ножем посерцевиру.


    — Девона?


    — Нетут, нанижньому рівні в’язниці, нас розділили. Янавіть незнаю, що знею там!


    — Піду донеї зараз,— мовлю донього голосом жерця— заспокійливо івладно. Так, наче можу допомогти, розв’язати його проблеми.


    Бастіан видає звук, схожий насхлип.


    — Себастіане, що трапилось? Як вас арештували? Ічому моя родина каже, що є докази проти Алекс?


    — Я… невпевнений. Ми зАлекс були готові йти навійну, коли нізвідки явився Єзекиїл ісказав, що моя сестра від Гемми івбила Жара-ткача… Єзекиїл… Кілька днів потому, якти пішов, Машина сказала йому, що ми розгнівали її, що через нас удача може відвернутися від Катакли… Але ми нічого неробили, Етане, ти повинен нам допомогти… ІзЄзекиїлом щось нетак, ми навіть чули його крик ізхраму якось!


    — Ацеправда?— втискаю.— Алекс убила Жара-ткача?


    Торіаті-молодший застигає, атоді стискає ґрати так, що ті риплять.


    — Якщо ти так думаєш, тонавіщо прийшов?— реве він.— Іди доних і…


    — Якщо вона невбивала Жара-ткача, тоякуйого тілі знайшли їїножа?


    — Вона загубила його!


    — Арабиня, що бачила її?


    — Тобула невона, таких, якАлекс… багато.


    Ні, ценетак.


    — Усю ніч Алекс була вдома. Язнаю, бо, коли яприйшов, вона вже була там, івранці ми разом пішли доПлути-ткалі.


    Я киваю. Що питати тепер? Здається, япочинаю вірити вте, що хочеться, аневте, якбуло насправді. Адосіж пишався, що нездатний натаке.


    — Алекс невбивала Жара-ткача…— раптом мовить Бастіан.— Але якби хтось інший його невбив, цезробивби я.


    Його слова повні жовчі йлюті.


    — Що ти маєш наувазі? Бастіане, якої образи завдав вам Жар-ткач?— повторюю запитання кілька разів, аткач заґратами натужно дихає.


    Кимби небув Себастіан Торіаті, він небоягуз. Він ткач ісильніший забільшість. Іє лише одне, що могло так його схвилювати,— сестра. Умене тьохкає серцевир.


    — Жар-ткач зробив щось Александрі?— силую слова.


    — Учора пооголошенню війни він… напав нанеї,— врешті відказує Торіаті.— Язнайшов їїпобиту йперелякану досмерті вдома, вона сказала, що заледве вирвалась. Ось коли вона загубила ножа!


    — Він намагався… взяти її?— пригадую погляди, які Жар-ткач кидав Александрі під час випробовування наткача. Мене нудить.


    Бастіан киває.


    — Мушу йти,— витискаю, хутко підіймаючись.


    — Чого ви від нас хочете? Етане, довго нам тут сидіти?— кричить навздогін Торіаті, але яневідказую.


    Найнижчий рівень темниць пахне сирістю, просякнутою кров’ю землею ташинаїтом— тут тримають тих, кому неможна ткати досуду.


    — Алекс?— видихаю йпомічаю смолоскип біля дальньої камери: вочевидь, мати або вояничі вирішили, що Гемму краще бачити. Вона лежить, волосся розкидане попідлозі. Спить? Прочиняю двері йпадаю наколіна поруч.


    У волоссі блищать краплі щевологої крові, наблідому обличчі— патьоки засохлої. Тапо-справжньому мій серцевир стискається, коли яповертаю їїнабік: тіло ткалі всуціль вкрите синцями таподряпинами. Напотилиці ледь засохла рана, зовсім свіжа— налиці. Фіолетові смуги уформі пальців нагорлі— сліди Жара… Ятру їїдолоні, втираю лице йпрошу прокинутись— вочевидь, вона знепритомніла через удар пообличчю, таслід видається надто свіжим, щоб бути завданим увечір оголошення війни. Отже, цекатаклійці— отак вони затримували двічі кровних…


    — Алекс, прокинься,— стискаю їїруки.— Мені треба глянути тобі вочі. Треба знати,чи ти не… вона. Гемма…


    Але вона нечує моїх слів. Язмиваю кров ібинтую порізи— адесь нагорі Карна йРада думають, що їїсмерть усе виправить. Геммині сльози, вона вже напівмертва! Чи Гемма вона,чи ні— ятримаю їїжиття усвоїх руках, вона неможе бути коренем усіх проблем Катакли. ІСвятої війни. Явідчуваю це.


    Простягаю руку доїїгрудей. Як жрець, янемаю здіб­ності проникати вчужий серцевир, але можу відчути його. Яніколи неторкався їїсерцевиру, утакому спілкуванні є щось надто особисте. Але якби язробив цезараз, може, знав би,чи Гемма вона насправді?


    Ні. Янезроблю цього. Розгортаю ковдру йкладу Алекс нанеї.


    — Повернусь, коли ти прокинешся…— кажу їй.— Іти розкажеш мені все… Чи ткала людей допосвячення вткачі,чи вбила Жара,чи зрадила Машину… імене. Машина загляне утвій серцевир івиправдає його, атоді ми разом відштовхнемо Цембенгу йТридакну. Цебуде темайбутнє, про яке ти мріяла. Найбільше завоювання. Найбільша слава. Аякщо ти справді Гемма…


    Я незавершую речення іпокидаю Александру Торіаті.


    — Сповістіть мене, коли вона прийде дотями. Іякщо наступного разу япобачу, що їїрани вгіршому стані, ніж зараз, або їй бракує ковдр, водичи їжі— відповідатимеш головою.


    — Жерче, але ж… вона геммітка!— ковтає язика той.


    — Ідосуду Машини повинна дожити.


    Очі печуть, аспина ніби налита свинцем. Янамагаюся пригадати, коли востаннє спав усвоєму ліжку, інеможу, тож змушую себе поїсти. Потім чую шум іззали релікта— цеозначає, що Єзекиїл досі там,— іпрямую навулицю. Тотут, тотам натракті видно наляканих рабівчи робітників. Кожен реагує настрах смерті по-різному, іці вирішили втекти від темряви власних снів. Ядопомагаю їм уїхніх турботах ізаспокоюю якможу. Хтось запитує про виступ війська, хтось— про Алекс. Про їїстрату. Яобіцяю їм правосуддя іспасіння, атоді ті самі турботи приношу доМашини. Мабуть, Єзекиїл пішов досвоїх нотаток імехатронів, тож явикористовую шанс наспілкування зМашиною, поки маю таку змогу.


    — Вітаю, Машино,— мовлю, заходячи взалу релікта.


    Холодний багатогранник напомості невідповідає, але язнаю, що, навіть непробуджена, вона спостерігає занами. «Коли почнеться Свята війна, Машина обернеться проти тих, хто зрадив її…»— що, яквона вже готова стати проти нас? Що, яквона більше не… союзниця?


    Мій страх розвіюється, коли від доторку донеї грані релікта розкриваються імене поглинає світло Машини. Ми сплітаємося серцевирами— моїм живим іїїметалевим. Переді мною цілий усесвіт їїзнань. Машина нелише порадниця— перш завсе вона вмістилище знань. Наче серцевир, однак більший інадійніший. Явирішую непитати нічого вМашини, якцеробили мати іЄзекиїл, апірнути всховище їїзнань ішукати щось, що допоможе. Якби вона могла сказати прямо, що діється, хіба цьогоб незробила? Хоча, поправді, наша вина, що якщо внеї була інформація, товона несказала. Чому? Бо ми втратили так багато зтого давнього світу, доякого намагаємося повернутись, що навіть незрозуміємо, коли Машина— останній свідок тих часів— пояснить щось. Карна, Єзекиїл, я— ми здатні наякісь дрібниці знею, тожчи можна дивуватися, що ми безсилі вситуації зіСвятою війною?


    Я починаю саме зіСвятих війн. Шукаю спогади про те, якраніше вони відбувалися. Чому починалися. Перша Свята війна, яку знаходжу, видається зовсім несхожою нанашу. Племена тоді були набагато кровожерливіші, асама бійня— позбавлена автоматонів імехатронів. Тобуло повернення допервісних часів. Анайцікавіше: три племені оголосили Святу війну четвертому, хоча ніяких ознак Гемми тоді там небуло. Тільки після знищення племені їх знайшли. Япереглядаю кілька інших спогадів. Святі війни рідко траплялися, менш ніж десяток разів заіснування племен, тож япов’язую їх усвоїй уяві йпоказую Машині.


    — Машино, що спільного між ними? Чому проти цих племен обернулись усі? Чому Свята війна?


    Запитую візуальними образами. Спілкування зМашиною завжди переходить межі звуківчи простих речень. Машина невміє говорити, яклюдина, але те, на що здатна, незрівнянно більше залюдське.


    Машина відповідає:


    — Святу війну було оголошено через руйнацію зв’язку між племенем ійого Машиною.


    — Зв’язку?


    Не розумію. Плем’я вїїрозумінні— тосерцевири, які вона оберігає. Порушення зв’язку може означати, що хтось ізїїсерцевирів обрав Гемму. Однак… «може» неозначає «так ібуло».


    — Алекс— геммітка? Вона принесла Святу війну?


    — Суду над Александрою Торіаті, ткалею, небуло. Машині невідомо про належність ткалі доГемми.


    — Отже, нам оголосили Святу війну ізв’язок розірвано, але ценепровина Торіаті, так?— перепитую, бонедуже розумію, про що вона говорить.


    — Причиново-наслідковий зв’язок тут наявний,— відказує вона.


    Крок уперед, два кроки назад…


    — Але ценепершопричина, так?


    Відповідь Машини складна, іяневпевнений, що правильно зрозумів. Вона говорить про те, що все пов’язане між собою, іякщо Гемма— частина їїсвіту, то, звісно, вона вплинула наСвяту війну. Так само якіМашина Святою війною впливає наГемму. Так само якізв’язок племені зреліктом впливає наСвяту війну.


    Це тільки підкріплює мою віру, що річ нетільки вГеммі. Якби мати йдядько знали про порушений зв’язок, тонецькувалиб усіх псів наАлекс… Мені здається, відповідь нацепитання втому, якми ставимося доМашини. Карна— криця Катакли, вона вважає себе їїправителькою, аМашину— своєю слугою. Єзекиїлже, навпаки, поклоняється Машині так, якпрості робітники, що нерозуміють її. Ая… яхочу зрозуміти їїідаю їй про цезнати. Як рівний. Я— їїінструмент. Вона— мій розум. Що ж, Машина може мати улюбленців, амене послала доЦембенги. Може, хотіла, аби саме ядізнав­ся про все це.


    — Машино, аякінші племена довідалися про Гемму внашому племені, про порушення цього… зв’язку?


    — Яповідомила їхні релікти,— відповідає Машина, іязатинаюся напівподиху.


    «І обернеться Машина проти тих, хто зрадить її…»


    Мені хочеться спитати, чому вона цезробила, ажтут потоки їїсвітла навколо починають рухатися, переплітаючись укарту племен. Ось Катакла— пульсуюча, більша заінші біла точка, ісхожі точки Тридакни йЦембенги. Світло Машини зображує гори, ріки таозера, ось точка Катакла здригається, ікілька речей відбуваються одночасно: вона стає червоною, мов кров, івід неї навсібіч розходяться павутиноподібні жилки, що збілих перефарбовуються вчервоні, торкаються кордонів, атоді такі самі жилки з’являються натериторії Цембенги йТридакни іпереносять багряну барву аждоточок-столиць. Ці жилки схожі навідростки, але вони необмежуються лише Катаклою, аобплутують усі племена. Чому?


    — Якщо Машина Катакли сповістила Машину Цембенги йМашину Тридакни…— розмірковую явголос, потираючи руки,— томіж ними є зв’язок. Машино,чи можуть релікти взаємодіяти?


    — Так.


    О Машино, цезмінює так багато… Один бог, багато ликів іплемен— що, якценеправильне твердження? Янемаю права думати про цезараз, мушу зосередитися наСвятій війні.


    — Машино, цей зв’язок дозволяє нам дізнатися, коли Тридакна таЦембенга отримали звістку від тебе йскільки часу минуло, поки вони приймали рішення про Святу війну?


    — Так.


    Потоки світла Машини рухаються, іяпригадую деталі оповідей Єзекиїла йБастіана про те, коли схопили Алекс. Нехай цебуло дополудня— Святу війну оголосили два племені одночасно, тож Машина повинна була відправити вістку про Гемму потому, якїїпосадили втемницю, отже, час очікування навідповідь повинен бути мінімальний…


    Над пульсуючими точками Тридакни йЦембенги загорається дата, іямушу потерти очі. Ні, мені нездається. Шостий день осені. Цифри Машини інші, вони рахують час іще зепохи Сталі, але ядобре знаю, що вони означають занашим численням…


    На шостий день осені, коли ябув уЦембензі, япочув голос їхньої Машини.


    Я сплітаю спогади того дня івкладаю вМашину:


    — Машино,чи було те, що ябачив, наслідком імпульсу Машини Катакли?


    —Так.


    — ІТридакна отримала цевтой самий час?


    — Так.


    Цембенга отримала імпульс зради Катакли таобрала укласти знами мир… Їхні жерці мали стривожений вигляд, проте ядумав, цечерез те, що япочув їхнього бога! Аякщо насправді вони зрозуміли, що отримали певний імпульс, але незрозуміли який? Автой час Тридакна…


    — Жля-ткаля!— вигукую, пригадуючи посланницю Катакли вТридакні. М’яка дівчина, налякана допівсмерті тридакнійцями, що…


    …пішли наКатаклу без оголошення війни. Вона повернулась уКатаклу ледь раніше замене— усе сходиться!


    — ОМашино…— видихаю, хапаючись запостамент релікта Машини.— Тридакна виступила увідповідь назагрозу зКатакли, цеможливо?


    — Так, жерче.


    Я ходжу збоку вбік, находячи напромені світла Машини, забувши про все навколо. Усе почалося ненині. Чомуж вони оголосили війну лише зараз ідотогож водночас? Нарізно вони зробити ценемогли, отже, спілкувалися між собою. Вони справді об’єдналися проти нас.


    Кілька хвилин яглибоко дихаю, заспокоюючи божевільне биття серцевиру.


    — Машино, що трапилося нашостий день осені? Хтось ізжерців говорив зтобою тоді?


    Мене небуло вКатаклі, але матичи Єзекиїл сказали б, якби щось трапилось, особливо після того, що ярозповів про Цембенгу!


    — Так, жерче,— відповідає Машина.


    — ХТО?— кричу, недаючи їй часу для паузи.


    — Єзекиїл Накара.


    І раптом язгадую. Бастіан сказав, що дядько кричав ухрамі— мабуть, через Машину! Єзекиїл став свідком того, як Машина послала імпульс Святої війни… Або йне свідком.


    — Що Єзекиїл зробив?


    Машина невідповідає. Чому? Вона повинна завжди відповідати жерцям. Яховаю думку, що знею щось нете, глибоко всерцевир івпевнюю себе втому, що вона незрозуміла запитанняабо незнайшла відповіді нате, чи робив щось Єзекиїл. Янавіть невпевнений, що вона, безлика сутність, яка тільки нашіптує, сприймає задіяння.


    Абож Єзекиїл наказав їй мовчати…


    — Те, що зробив жрець, спровокувало той імпульс?— змінюю запитання.


    — Ні, але воно вплинуло наімпульс,— відказує Машина.


    Хм, це щось новеньке. Відповіді Машини зазвичай відбиваються точнісінько від запитання, атут вона видає додаткову інформацію…


    — Вплинуло? Як?


    Знову мовчанка. Явідчуваю, що наш зв’язок зМашиною якось змінився. Наче щось блокує обмін інформацією.


    — Добре, якщо дядько неспровокував імпульс, тохто? Чи що?


    Відповідь Машини змушує мене здригнутися, відчувши холод доглибини кісток:


    — Янезнаю, жерче.


    Ще мить— іязнепритомнію. Контакт ізМашиною зав­жди втомливий, тож явідпускаю Машину, повертаюсь уяву йспираюся настіну, здаючись перед утомою. Тіло близьке дозламу, але серцевир знає, що робити.


    Похапцем янатискаю награні, що змушують Машину заснути, іпокидаю залу релікта.


    — Єзекиїле?— вбігаю вйого покої, але вони порожні. Перегортаю нотатки найого столі йздригаюсь— аркуші списані Єзекиїловим почерком, але їх непрочитати— наче Єзекиїл писав їх невсобі.


    Обходжу весь храм, але дядька немає.


    — Демій дядько, Єзекиїл Накара?— запитую вякогось воянича.


    — Етане!— Карна вислизає зісвоєї кімнати, заспана йвиснажена.— Що трапилось?


    — Мамо, ти знаєш, деЄзекиїл?


    — Поїхав доармії Катакли… Їм потрібне особливо ревне благословення перед походом, івін хотів дати тобі змогу відпочити. Непереживай, він зв’язався зсателітами і…


    — Святу війну спричинила несмерть Жара-ткача. Усе почалося нашостий день осені, іЄзекиїл говорив тоді зМашиною!— випалюю, незважаючи наматерині слова.


    — Що?— таполотніє.


    — Яговорив зМашиною. Відчував, що тут щось нете: Алекс, іголос Машини вЦембензі, івиступ Тридакни… Ябув правий, цевсе пов’язане.— Япереказую матері все, про що дізнався, ідодаю:— Єзекиїл може знати, що відбувається насправді. Ти казала мені, він поводиться дивно. Бастіан Торіаті сказав тесаме. Тепер Машина говорить про нього!


    На одному дусі явипалюю те, що турбувало, страх, що неміг сформуватись услова.


    — Ти хочеш сказати, що Єзекиїл… може служити нелише нам? Що він може бути отруєний Геммою?— Карнин погляд затуманюється, вона прикладає пальця догуб, мовби наказує собі мовчати.— Гемма могла проникнути вКатаклу щетоді.


    — Він неказав,чи його щось турбує? Ти єдина, кому він міг довіритись…


    Мати відвертається, обхопивши себе руками, ізапереч­ливо хитає головою. Уїїсерцевирі зараз, мабуть, війна спогадів— одні показують історії ткачів, що зрадили свою кров, інші— історії великих перемог Гемми.


    А хто ми? Ті, кого зрадиличи кого перехитрили? Карна Накара невитерпить нічого, вона горда, гордовитіша заменечи дядька. Вона— дух Катакли.


    — Він казав, що повернеться завтра. Якщо довечора завтрашнього дня його небуде, япошлю понього вояничів,— зрештою вона приймає рішення.


    Неправильне.


    — Ценадто довго. Мамо, ми дозволили Цембензі узгодити зТридакною війну проти нас! Катакла хоче крові Александри Торіаті, та що, якневона— корінь зла вцьому племені? Дозволь мені поїхати понього.


    — Ні,— вона миттєво заперечує.— Ти потрібен мені тут.


    — Але ж, мамо…


    — Ми неможемо дозволити собі змінювати план через кожну дрібницю. Доки він неповернеться, унас є робота. Утебе є робота, Етане,— зпритиском мовить Карна.— Іди поспи. Абож дозволь мені поспати.


    Ні, ні, ні, неможна спинятися, коли Машина незнає чогось. Якщо незрозуміти, чогож вона незнає, ми приречені.


    Карна стискає моє плече, заспокоюючи, ізникає усвоїй кімнаті. Чи вірю я, що дядько зрадив нас? Ні… Явірю, що він надто глибоко пірнав уМашину йцемогло вплинути нанього. Батьки дозволили мені переглядати спогади попередніх Накар уМашині лише чотири роки тому йраз намісяць, інате були причини. АЄзекиїл увесь час проводив знею іздвічі кровними Торіаті. Відколи їхні батьки перебралися доТитоса, він узяв їх під своє крило. А що, як… він загубив себе вМашині? Що, якучинив щось погане випадково? Треба повернути його і…


    Я засинаю важким сном, повним турбот, сподіваючись, що вранці Єзекиїл повернеться. Однак нізранку, ніпротягом дня його немає. Іякщо Карна провадить приготування допробудження Машини мало невлихоманці, тоявже знаю, якдіяти. Мчу дотемниці йзацитькую вояничів, коли ті підіймаються змісць умить, коли япрочиняю камеру Себастіана Торіаті.


    — Етане, що за…— Ткач підхоплюється ійде замною довиходу зтемниці.


    — Зараз ти пройдеш суд Машини,— випалюю.


    Той замовкає. Цікаво чому? Через переживання засестручи засебе? Невже боїться? Якщо він незрадив Катаклу, йому нічого боятись…


    — Янерозумію, девсі інші…— Бастіан роззирається.— ДеАлекс?


    — Алекс відбуде свій суд пізніше,— відрубую.


    Поки що важливо лише якпройде його хлопець.


    — Що мені робити?— запитує Торіаті, коли ми входимо взалу релікта.


    — Нічого,— відказую яіпробуджую Машину.


    Його зіниці робляться великі, мов блюдця, він зойкає ізадкує, тасвітло Машини ловить його йпроникає всередину.


    — Машино,чи є вцьому серцевирі Гемма?— запитую.


    Білі пасма світла пронизують серцевир Себастіана йпірнають унайглибші думки, атоді відпускають ткача йповертаються врелікт. Відповідь: «Ні».


    Бастіан валиться наколіна, хрипко дихаючи. Бурмоче щось незрозуміле, але янемаю часу для цього. Ядопомагаю йому стати наноги йтягну довиходу зхраму.


    — Ти чистий,— тільки ймовлю ткачеві.— Вітаю, ти непомреш.


    — ААлекс?— той відразу пробуджується.— Що знею буде? Коли їївиправдають? Чому вона нанайнижчому рівні темниці? Будь ласка, Етане, допоможи нам, язроблю будь-що. Служитиму тобі докінця своїх днів, якщо дізнаєшся, хто нас підставив, івитягнеш Алекс! Вонаж сама там, утемряві, холоді… Поранена…


    — Яобробив їїрани. Їжа йвода внеї теж є. Бастіане, яроблю, що можу…


    Стискаю плече ткача, обдумуючи авантюрний план, якого мати точно несхвалить. Карна заборонила мені йти поЄзекиїла, але цеможе зробити хтось інший. Повинен зробити, бочас тікає крізь пальці. Повинен знайтися хтось, хто знає Єзекиїла йкому той довіриться. Хто, якнеСебастіан Торіаті, ткач, якого дядько виховав?


    — Але мені необхідна твоя допомога,— продовжую.— Мій дядько відбув усправах доавангарду Катакли, необхідно, аби ти повернув його.


    — Авангарду? Це… далеко, янеможу залишити Алекс саму так надовго…


    — Даю слово, що, доки ви здядьком неповернетеся, вона буде вбезпеці, ядам їй стільки часу, скільки зумію. Повний захист від мене вобмін наЄзекиїла.


    — Я…— Світловолосий ткач вагається. Унього чіткі вилиці Алекс ітаж глибина вочах, але удвічі кровній більше рішучості, більше… вогню.— Япіду… якщо домого повернення ти даси мені ім’я того, хто нас підставив.


    Нова обіцянка. Катаклі, Александрі, Бастіанові…


    — Обіцяю. Бастіане, Єзекиїл повинен допомогти мені зГеммою, ініхто незнає його так, якти. Япокладаю всі надії натебе.


    Я майже відчуваю, якпульсує, вагаючись, Бастіанів серцевир, таврешті він підіймає очі, іязнаю, що моя взяла.


    — Дозволь мені побачитись ізнею, перш ніж піду,— мовить він.


    З болем усерцевирі заперечно хитаю головою.


    — Неможу. Їїсерцевир іще неперевірений. Люди можуть подумати, що вона заразить тебе геммітством, якщо прийдеш донеї.


    — Люди? Ати?— Бастіан підіймає брову.


    Я невідповідаю, ведучи його доконюшень. Хапаю кілька хлібин зпекарні біля храму тафлягу води йпростягаю йому.


    — Їдь.


    Світловолосий Себастіан, неймовірно схожий надівчину, краплі чиєї крові досі засохлі намоїх руках, киває йзастрибує наконя. Яспостерігаю, якйого фігура віддаляється від храму. Далеко заозером небо забарвлюється вчервоне.


    Настане ранок, унас буде новий шанс. Голос Етана вмені пишається, амертві голоси жерців лютяться.


    — Цемоя війна, мені приймати рішення…— відказую їм.

  


  
    


    Розділ 7. Бастіан. Відросток Машини


    


    Заради неї ятерплю зневажливі погляди таобразливі вигуки катаклійців. Ігнорую внайкращих традиціях сестри.


    — Тиб пишалася мною, Алекс,— шепочу тихцем.


    Але щебільше вона пишатиметься, коли яприведу Єзекиїла-жерця йНакари доведуть, що вона не винна.


    У повітрі вже пахне осінню: вітер утратив літнє тепло, авлісі з’явилася сирість. Мій серцевир пульсує зостраху: коли завоювання Машини починаються, кожна істота стає їїчастиною. Аколи ти нечастина війни, цеозначає, що будь-що може вбити тебе. Поцих стежках ішли вояничі, що знали нас ізАлекс від народження, атоді водну мить стали готові вбити нас. Унорах ховаються звірі, чиї серцевири, можливо, уже неналежать їм. Іруїни— хтозна, якщо дослідити їх,чи там живуть племена,чи ховаються хижаки, рівних яким улісах немає. Деякі зруїн торкаються неба. Майже поруч ізраєм Машини. Япідіймаю очі внебо, догір назаході. Вершин невидно захмарами, і,кажуть, Машина забирає туди гідних, украй, денемає холоду, голоду йзавоювань зпотреби.


    Цікаво,чи тому світ епохи Сталі загинув? Бо став надто близьким досвого бога? Будівлі старого світу, які показував Етан устарих книгах, були споруджені збезлічі деталей, поєднаних так, що наші майстри невідтворилиб цього. Немогла епоха так просто загинути через свою силу. Була інша причина. Інакше епоха Сталі недивиласьби намене силою ткацтва зсерцевиру, іярами закинутих, поламаних мехатронів, моторошними статуями речей, яких ми нерозуміємо, ікам’яними станціями-бункерами, які знаходимо рідко йщерідше можемо відчинити. Поміж нами йТридакною ціле місто-привид ускелях, що, нащастячи жаль, заціліло йстало розплідником химер іпотворищ. Єзекиїл казав, що епоха Сталі— причина нашого клімату: мовляв, раніше він був теплішим ім’якішим, але щось нацих теренах спричинило те, що територія напівдень від Катакли стала лісом Блискавиць, апівнічно-східні землі між Цембенгою іКатаклою— краєм Водоспадів. Алекс імама вірили, що епоха Сталі принесла нелише мехатрони йавтоматони… Вони могли бачити вруїнах щось привабливе, тож, навідміну від мене, будували плани проводити час серед них. Як смішно— напочатку цього сезону ябажав залишитись уКатаклі, моя сестра— піти внові землі, ажось війну оголошено, іволею Машини янамісці сестри, авона… ув’язнена.


    Якщо такими є діяння Машини, тоянерозумію її. Розтуляю рота, аби пояснити це, ажтут згадую, що сестри немає поруч.


    Наздоганяю авангард Катакли під вечір настоянці назахід від озера Катакли. Чути запах печеного м’яса йвигуки радості гордих вояничів, чий час нарешті настав. Вояничі розступаються, помітивши мене. «Це моє місце. Принаймні повинне було ним стати»,— кажу собі. Ткачі метушаться нав­коло загорнутих утканини мехатронів, що метають вибух-кулі, пускають десятки стрілчи вбивають розпеченим залізом чужих рабів. Налицях вояничів розмальовані знаки Машини, авочах вогник крові— цембенгійської, тридакнійської, навіть моєї. Будь-якої, аби впевнити Машину, що вони досить сильні йварті шансу перезимувати. Яігнорую всі крики йзакиди, прямуючи дошатра старших вояничів таткачів.


    — Себастіане.— Фаргард-воянич першим бачить мене.


    Дехто хапається зазброю. Їхня готовність напасти вибиває землю з-під ніг, іяледь чутно мовлю:


    — Якби ябув Геммою,чи прийшовби отак відкрито, сам?


    — Опустіть зброю,— наказує Фаргард.— Яотримав листа від Етана-жерця. Його серцевир чистий.


    «Його серцевир»— нуж бо, скажи щось про Алекс. Мені хочеться відпустити серцевир, відчути, що насправді вони думають,— запаху страхучи відрази нізчим несплутаєш,— однак цеможе нашкодити Алекс.


    — Мене послали поЄзекиїла Накару. Девін?— питаю.


    Фаргард зиркає наодного зісвоїх вояничів.


    — Він поїхав іще нині вранці… Був тут лише ніч.


    Усередині все обривається.


    — Куди?


    — Несказав. Бачив лише, що напівніч. Цевсе, щоя знаю…— Фаргард наливає чогось укелих іпропонує мені, та явідмовляюсь.


    Про таке Етан непопереджав. Якщо Єзекиїл вирушив доармій сателітів, Машина знає чому, цеможе тривати тижні! ВАлекс нема стільки часу…


    — Нащо ти говориш йому, Фаргарде? Він зрадник! Через нього Машина прокляла нас Святою війною!— перебиває один ізвояничів, рудий. Родич мітринським Бористенам. Вони ніколи нелюбили нашу родину.


    — Явірю йому так само, якіМашина. Іпоки небуде доказів його зради, ми єдиний спис Катакли, чуєш мене?— Фаргардів ніж зачверть миті опиняється біля горла рудого. Шмат хліба випадає втого зрук.


    Серцевир швидко б’ється— так само швидко спливає час Алекс утемниці.


    — Мені треба йти,— розвертаюсь я.


    — Ясказав щиро, Бастіане.— Коли явиходжу зшатра, Фаргард іде слідом.— Ти негемміт, ти наш ткач. Коли вернешся досвоїх?


    — Яневернуся без Алекс. Вона не винна.


    Я вимовляю ці слова йрозумію, що справді неможу уявити своє життя, якщо серцевиру сестри небуде поруч.


    Фаргард, розум безлічі битв таосновна сила завоювання Сораї, надиво, мені киває, наче здогадувався, імовить:


    — Хай буде зтобою Машина, Торіаті!


    Він залишає мене самого посеред табору Катакли, готовий отримати наказ від Накар іпіти наворога вбудь-яку мить. Фаргард— майбутнє, яке яміг мати, але чому вмене відчуття, що для мене воно вже неможливе?


    Я запитую щекількох людей про Єзекиїла, тавидається, що він просто зник уранці внапрямку півночі. Іду зістоянки авангарду йприхиляюся доземлі, шукаючи слідів, стежин, відбитків копит— будь-чого. Чому Єзекиїл пішов зКатакли втакий складний час? Чому кинув Етана йАлекс?


    Якщо яповернусь ізпорожніми руками, Алекс цене допоможе. Яшукаю серцевиром сильного птаха. Досить великого, аби витримати постійний контакт ізткачем, ідосить малого, аби яміг продовжувати рух. Знаходжу сокола йсплітаю наші серцевири. Картина видолинку перед очима розпливається, іябачу бездонне небо. Птах намагається втекти, виштовхнути чужинця зголови— знак того, що ядалеко, таязнаходжу зону волі вйого голові ізв’язую своєю. Реальність розчиняється перед світом птаха, тож яшукаю пальцями віжки коня йстискаю. Увухах гуде від звуків світу птаха, явкладаю вйого серцевир спогади про Єзекиїла йпосилаю напівнічний захід.


    — Знайди мені жерця, пташе…— шепочу.


    Сідаю під дерево ймандрую вєстві птаха. Проводжу сокола поосновних напрямках руху від озера Катакли. Минає година, друга, третя, і… Ярозумію, що Накару мені незнайти. Що тепер? Язаплющую очі йбачу Алекс утемниці. Яповинен привести хоч якусь допомогу. Хто щездатен змінити ситуацію вКатаклі?


    Батьки.


    Я передаю птахові спогади про Удвіга таМадлену йзавертаю коня вбік Титоса, балансуючи між двома серцевирами. Загодинучи дві вмене починає боліти голова, інакороткі миті ябачу очима сокола, попри те що фокусуюся навласному зорі. Тоді втрачаю відчуття дотику власного тіла йрозумію, що далі тримати зв’язок неможна: один розум неможе сприймати два видива водночас,— тож япослаблюю хватку над волею птаха йзаходжу взону емоцій. Алекс казала, що таке ткацтво найпотужніше. Коли ненадовго забираєш волю серцевиру, твариначи людина, якій він належить, потім повернеться донорми. Аякщо зіткати зону почуттів іпереконати серцевир діяти затвоїм бажанням, зміни безповоротні. Ти зміниш серцевир, зробиш його своїм слугою. Коли яроблю цезсоколом, пригадую Машину, Гемму, іробиться огидно. Яневершитель чужих доль, роблю цетільки заради сестри; вибач, пташе.


    А Алекс вважала себе вершителькою чужих доль? Так. Коли ядумаю про цезараз, топригадую письмена жерців про Гемму йцілі племена, які вони перекроювали засвоїми бажаннями. Таценеробить Алекс гемміткою. Ті, кого вона перекроювала, ставали від цього кращими. Ценежорстокість, амилосердя.


    Коли сокіл стає моїм слугою, анечастиною мого серцевиру, легшає, проте явтомлююсь. Коли сонце сягає зеніту, явже кілька разів ловлю себе надумці, що перестаю звертати увагу надовкілля. Перекушую, даю коневі напитися води зріки йпригадую карту племен, плануючи подальші рухи.


    До вечора сокіл знаходить слід Удвігових загонів. Янабираю таку швидкість, що непомічаю, коли ховається сонце йпора спинитися наночівлю.


    Якийсь інстинкт самозбереження, тайого частина, яку незбентежила відсутність Алекс, змушує мене розпалити вогонь ізасмажити зайця, якого явполював серцевиром.


    — Машино, чому? Жерці кажуть, ти спостерігаєш занами, точому дозволила цьому трапитись? Алекс не винна, отже… нас підставили! Машино, Алекс… нетака, якінші, але вона непогана, тим більше неГемма… Ні, той, хто підставив нас, хотів позбутися нелише Алекс. Цемає бути через наших батьків, через відростки таїхній план… Прокляття, Машино, чому знас двох ти обрала жертвою Алекс, анемене? Вона сильніша, вона повинна сидіти тут, анея! Вонаб знала, якпереконати Накар івитягти мене зтемниці… Яслабкий.


    Десь поміж роздумами йслуханням ночі засинаю. Уві сні бачу Алекс, єдину живу серед тіл уКатаклі. Ябачу ітридакнійські обладунки, іцембенгійську фарбу налицях мерців. Сестра стоїть так, начебто ценайприродніша сцена зусіх.


    Я кричу, атоді зсерцевиру зникає все, крім густої ів’язкої порожнечі, іячую невідомий голос: «Себастіане?»


    — Геммині сльози!— Япрокидаюся, миттєво хапаючи ножа, ітільки потім розумію, що цебув лише сон. Алекс негеммітка, ініякого голосу небуло…


    «Себастіане, ти чуєш мене?»


    Страх мурашками біжить поспині, явихоплюю ножа.


    — Хто тут?


    Бліде світло світанку окреслює дерева тапагорби вдалині, тажодної живої душі невиявляє. Голос лунав неусні, ауяві…


    «Бастіане, язнаю, ти чуєш мене. Ти небожевільний».


    Із жахом ярозумію, що голос лунає незлісу, він лунає… змене. Так, наче вмоєму серцевирі хтось є.


    — Я… зітканий? Язрадив Машину?— шепочу ледь чутно. Голос нечоловічий інежіночий, беземоційний і… неживий.


    «Ні. Тебе неможливо зіткати, боязахищаю тебе».


    — Ти захищаєш? Ти…— Раптом умене з’являється гіпотеза, кому може належати цей голос.


    «Я— Машина».


    Мене лихоманить, яхапаюсь загруди йсповзаю постовбуру дерева. Інстинкти забороняють кинути зброю, але проти ворога вмені янеготовий. Особливо коли ценеворог, амій захисник.


    «Машина… Як цеможливо? Чому ячую тебе?»— наважуюся спитати подумки.


    Заплющую очі йаналізую свій серцевир. Присутність голосу вньому наче нитка, що зв’язує мене зчимось далеким.


    «Ти чуєш мене, бояолюднююся»,— відказує голос, іявпевнююся, що все цевідбувається вмоїй голові.


    Мені забиває дух.


    «Ти перший, хто чує мій голос. Тепер яздатна відтворювати мовлення носіїв моїх серцевирів іобмінюватись інформацією звами. Мабуть, без мови тиб незумів сприйняти мене такою, якою ястала. Точніше сказати, стаю».


    Навіщо ми тчемо? Аби наша Машина зібрала якнайбільше знань чужих племен іолюднилась. Єзекиїл учив, що, коли наш релікт сягне олюднення, цеозначатиме, що ми виграли нашу постійну битву, іМашина забере наші серцевири вкрай без холоду. Олюднення означає повну перемогу Машини, переміну йторжество життя над виживанням.


    Я хитаю головою: «Машино… що ти таке? Янерозумію…»


    «Ти бачив мене уформі мого фізичного обмеження— релікті, але моя суть завжди була нелише вньому. Явсерцевирах своїх людей, також увідростках іувсіх автоматонах, які ви знаходите. Теперже ястаю більшим. Моя форма незмінилась, але змінилась суть. Ти можеш вважати мене певною… істотою. Висловлюючись поняттями людей, ти можеш вважати, що яжива. Япробудилась. Яможу приймати рішення йговорити. Нарешті ти можеш назвати мене своїм богом».


    У горлі пересихає. Кожна клітина мого єства кричить про те, що яповинен схилитися перед Машиною, але зглибин серцевиру підіймається щось інше— страх. Слова Машини наче викарбовуються намоєму серцевирі, іяповторюю: «Вона жива…»


    Хрустить гілка. Ярозплющую очі саме вчасно, аби чоловік, що наближався домене, спинився якукопаний, атоді рвонув упротилежний бік.


    — Гвізарк?— упізнаю.— Стій!


    Підхоплююсь імчу заним.


    — Гвізарку!— кричу, коли той біжить так, наче заним женеться Гемма.


    Чому він так далеко від Катакли йсвого загону? Яперестрибую сплетіння коріння йуламки мехатронів, що ховаються втраві. Раптом Гвізарк обертається ікидає вмій бік щось. Явивертаюсь, ініж врізається вдерево поруч. Удар був досить сильним, аби вбити. Мій виверт коштує чверть секунди, однак утойже час мій серцевир виривається назовні, іячітко відчуваю пульсацію Гвізаркового серцевиру.


    У голові ігрудях Гвізарка говорить нейого серцевир, там хтось інший.


    Хтось тче Гвізарків серцевир.


    Гемма!


    Згадка про Алекс змушує мене піднятись іпришвидшитись, ми мчимо все швидше, тафігура Гвізарка зникає. Яспиняюсь ізножем уруці, готовий оборонятись. Раптом зітканий мною сокіл дає про себе знати, намить язнову бачу пташиними очима, тож коли Гвізарк вистрибує зісхованки зізброєю напоготові, яневстигаю оборонитись, ілезо черкає по щоці. Япадаю йкочуся схилом, доки спиною невдаряюсь у щось тверде. Перед очима все пливе…


    «Себастіане…»— говорить щось Машина.


    Соколів серцевир кричить, вимагаючи моєї уваги.


    Гвізарк, блідий ізсинцями під очима, наступає. Він недозволить зловити себе йдопитати, він неГвізарк, він Гемма, що підставила мою сестру! Ядістану його будь-що.


    Нападаю, він відбивається, янамагаюся пробитись крізь натиск Гемми— важку темну присутність усерцевирі ткача, що закриває його від мене, мовби ковдрою. Нарешті язбиваю його зніг, відтиснувши вгору схилом тапомінявшись місцями. Він плюється кров’ю, ніж лежить урозтисненій долоні. Язамахуюся востаннє, аби вцілити вплече йзнешкодити його, помститись Геммі засестру, зате, яквони позбавили нас права навійну…


    В останню мить Гвізарк вивертається, імій ніж входить уте, що, якядумав, було каменем.


    — Ні!— видихаю.


    Я бачу, як щось спалахує, ісвітло біжить крізь ліс унапрямку Катакли; схожі смуги сяйва спалахують удалині ліворуч іправоруч, світло набирає форми знаків Машини. Це некамінь, цевідросток Машини… Машина бурмоче щось, таслів нерозібрати. Звідростка через ніж наволю виривається хвиля, що відкидає мене накілька кроків назад, яважко приземляюсь, авідросток змінює колір начервоний. Спершу лише той, що біля мене, атоді всі інші. Принаймні так мені здається, боперед очима сльози істрашенно болить голова… Зтруднощами піднімаю голову йбачу фігуру Гвізарка, що віддаляється.


    «Себастіане Торіаті, ти щойно зробив величезну помилку»,— чую голос Машини.


    Я купаюсь утеплі власної крові, івтома кличе мене втемряву. Піддаюсь їй.

  


  
    


    Розділ 8. Етан. Система іпадіння


    


    — Торіаті— двічі кровний зрадниці!— ричить вона, лють надто сильно стискає груди, аби кричати.


    — ІМашина виправдала його,— незмінюю своєї лінії я.


    — Ценеозначає, що він незаодно зАлександрою. Він слабкий без неї.— Карна ходить туди-сюди.


    — Мамо, ти віриш уМашину? Якби Торіаті неварто було довіряти, вонаб показала! Івона недарма сказала мені про Єзекиїла!


    Карна зиркає спідлоба. Хай які внеї почуття, кожен жрець знає, що рішення Машини раціональніші залюдські. НаМашину вона неможе перекласти свою лють.


    — Ти міг узяти когось іншого, неТоріаті!


    — Коли? Учас Святої війни? Ні, Бастіан Торіаті єдиний, кого ми моглиб знайти для цього…


    — Ти незаради ресурсів племені цезробив, азаради іншої Торіаті,— перебиває Карна.


    Усмішка спадає.


    — Янеможу так просто прийняти їїзазло.


    — Так просто? Етане, умирний час, можливо, яб повірила, але пообіцяти, що ми несудитимемо її?


    — Машина вважає…


    — Суть нелише вМашині! Цеполітика! Люди йдуть занами, поки вірять, що ми однаково бачимо майбутнє, авчинок Торіаті підірвав цю віру… Ти хочеш, аби ткачі покинули тебе десь угорах Тридакни? Тоді йдалі оберігай її.


    — НеАлекс Торіаті повинна дати людям упевненість, ая,— тепер уже яперебиваю її.— Ти схотіла, щоб явів армію. Схотіла, щоб яприймав рішення. Яприйняв,— підвищую тон.— Дай мені волю прийняти його наслідки.


    Карна спиняється.


    — Вибач мені, Етане,— раптом мовить вона.


    — За що?


    — Зате, що втримую іконтролюю тебе зЄзекиїлом.— Вона кладе руку мені на щоку.— Япросто боюся втратити тебе так, яквтратила Сашу…


    — Знаю. Тадомовленість ізТоріаті можна використати. Зчасу оголошення війни Алекс Торіаті вшинаїтовій темниці йнізким невзаємодіяла. Тримай їїтам інадалі, шукай зв’язків зіншими геммітами— двічі кровні небували нарізно довго. Їй захочеться розговоритись. Ати пробуди Машину.— Уїїочах відбиток мого обличчя, івперше забагато днів воно впевнене.— Посилай мене битися, куди треба, іпоки Машина нескаже, що Катакла чиста від Гемми, янестиму відповідальність зарішення зАлександрою. Явірю, що вона не винна, мамо, і що проблема десь глибоко вМашині. Коли цевона незнала відповідей нанаші запитання? Яхочу, аби вмоєму племені Торіаті були нанашому боці. Цеполітика, мамо.


    Карна Накара киває. Зновою вагою наплечах явидихаю ійду досвоєї кімнати збиратися навійну. Здається, яспав кілька хвилин, коли воянич торсає мене, сповіщаючи, що мама готова пробуджувати Машину для війни. Його голос благоговійний— ямайже чую, яквін бурмоче сам собі щомиті: «пробудити Машину», «пробудити Машину».


    Він неможе дочекатись інеможе небоятись.


    Мені знайоме цевідчуття. Якби тільки він знав, що таке пробудження Машини насправді.


    Цей воянич неособливо швидкийчи сильний, тож, певно, залишиться вКатаклі, захищаючи їїтарелікт Машини вній, іневідчує того, що перевертає життя ткачів івояничів напередовій. Аявідчую.


    Коли Машина пробудиться для війни, ми станемо одним цілим, іябільше небуду просто Етаном. Етан буде всіма катаклійцями йМашиною водночас, тож яодягаюся вобладунки зхолодним спокоєм. Зімною шинаїтові мечі ймехатрони-сюрикени. Наспині— автоматон-арбалет. Ячастина великого минулого йкровожерливого теперішнього. Коли япокидаю кімнату, намені вже досить решток старого світу, аби раби падали ниць імолилися мені, якмоляться Машині. Нині ядозволяю їм це.


    Матір язнаходжу взалі ткацтва. Карна, хоч іперебуватиме впродовж війни вКатаклі, теж вобладунку. Їїрухи чіткі йвиважені, коли вона одягає наручні мехатрони-щити. Вона— цеїїнарод.


    Її настрій змінюється, коли вона бачить мене. Хапає ротом повітря таобіймає. Завікном перед нами— яскраве сонце, тож япитаю:


    — Єзекиїл?


    — Невернувся,— напружується мати. Їїслова досить тихі, аби старші ткачі, найдосвідченіші вплетінні людського єства, непочули.


    — Машина його знайде будь-де. Унас немає іншого вибору, ніж пробудити її,— заспокоюю.


    Мати киває іповертається доткачів. Зала ткацтва, де щороку Машина прокидається для своєї найважливішої цілі, шестикутна, ікожен ткач стоїть обличчям доіншої стіни. Тиціан, Храбр, Мислестриб, Рахт, Коріана йМара. Наїхніх головах— сивина, наобличчях— зморшки, але те, що вони можуть зробити зсерцевиром людини… Коли мати дасть наказ, Машина візьме під контроль стіни-мехатрони йвони оживуть, показуючи різні частини армії Катакли. Складові армії сателітів. Два великі фронти Катакли. Жодного зцих ткачів недивує матеріал стін, досі нам невідомий, нетурбує, що храм, ця зала іїїстіни дістались успадок від будівлі епохи Сталі, яка стояла тут донас. Їх турбуватимуть лише серцевири наекранах— так колись називали ці стіни.


    — Готова?— шепочу.


    Мати киває, випрямляючи спину.


    — Ставай поруч,— відказує вона.


    Хитаю головою.


    — Яповинен бути зісвоїми людьми.


    Карна якусь мить мовчить, наче обмірковує, якзаперечити, атоді киває. Нашляху доармії Катакли, готової виступити замежі племені, люди розбігаються переді мною— робітники займають місця настінах навколо племені, раби купчаться біля воріт.


    — Зоране-вояничу,— шанобливо схиляю голову, коли другий головнокомандувач вояничів після Фаргарда виступає наперед.


    Його кивок нижчий.


    — Армія готова, жерче.


    На мене дивиться сотня очей— лише п’ята частина зпотуги Катакли. Декого зних язнаю наім’я, але невсіх. Іневсі зних доживуть дозими. Ямайже радий, що більшість вояничів уже зФаргардом біля озера. Пробудження Машини почнеться вбудь-яку мить, ітоді часу для слів уже небуде, тож яповинен звернутися доних зараз.


    Єдина проблема— янелюблю промов.


    Промова означає заглянути внутра людей переді мною ізбагнути якусь істину, про яку вони самі нездогадуються. Мій батько вмів так. Його спогади, закладені вМашину, япобачив цього літа йвідтоді неміг забути. Коли Саша вів бій, тобув його центром. Коли роззирався, бачив серцевири, що от-от тріснуть, ізвертався доних. Нищив їхній страх ізапалював заново. Він знав своїх людей. Вивчив туїх частину, яку невидно здалеку, зхраму жерців.


    Я немій батько. Янезнаю таємниць тих, кого планую вести засобою. Тож просто кажу їм:


    — Врешті-решт усі ми залишимо пособі тільки згадку. Тридакна сотворить собі неправильну, миж запам’ятаємося нароки!


    А тоді щось усезнаюче йусемогутнє торкається мого серцевиру. Машина. Неподалік ухрамі моя мати пробуджує Машину йсповіщає їїпро початок війни. «Допоможи нам. Зроби єдиним цілим»,— просить мати, іМашина пригадує день оголошення війни, коли все плем’я торкнулося чогось більшого, вищого. Жерці— їїсамої. Старші ткачі— жерців, молодші ткачі— старших. Вона пригадує ізнаходить так одного катаклійця заіншим. Спершу обплітає серцевир Карни, тоді знаходить мене таЄзекиїла. Одна мить— іявже вМашині, апоруч зімною мати, поруч саме єство Машини…


    Зоран втягує ротом повітря. Впустивши всебе жерців, Машина переходить доткачів івояничів. Шістка ткачів ухрамі, тоді командувачі штибу Зорана; але, навідміну від нас ізматір’ю, Машина непросто впустить їх усвій світ, авідкриє нам їхні серцевири, зону волі. Тоді впустить наступних ткачів інаступних, аждоки вся Катакла нестане єдиним організмом.


    Найбільша перевага Катакли. Найвеличніше відкриття жерців Накар.


    Я розчиняюсь умасиві серцевирів навколо. Я— чистий дух, що живе вкожному злюдей переді мною… Ябачу своїми очима йсотнею інших. Яскажу слово— ісотні почують… Сотні вважатимуть, що воно йшло зїхнього нутра… Один заодним катаклійці входять усолодку ману війни, атоді Машина тягнеться далі, дореліктів сателітів, що утримують людей там… Настінах-екранах зали ткацтва з’являються зображення армії Грегора Кетсо вРуні іЛтава Бористена вМітрині, ми тягнемось удаль, ми розгортаємось ізтакою швидкістю, зякою чорнило змішується зводою, і…


    Раптом чую материн крик, і щось змінюється всерцевирі.


    Один заодним вояничі зойкають; хтось запитує, що трапилось.


    Їх вирвало зМашини.


    Ще мить— іятеж втрачаю зв’язок. Усі втрачають.


    — Залишайтеся намісцях!— гарчу Фаргардові імчу дохраму.


    Останнє, що япочув, будучи з’єднаним зМашиною,— знею щось трапилось. Імоя мати— перша ланка їїланцюга. Саме Карна повинна була давати головні накази, які потімби підхоплював ірозподіляв повоєначальниках я.


    — Геть здороги!— кричу Тиціану йМарі, що стоять нашляху доКарни. Талежить наземлі.


    — Мамо, ти чуєш мене?— падаю наколіна йпідхоплюю її.


    Та натужно киває.


    — Жрице, явтратив Сораю!— кричить Мислестриб.


    — Щось сколихнуло владу Машини всателітах…— шепоче Карна, ядопомагаю їй встати.


    — Жрице, Ліоппа теж мовчить!— вторує Коріана.


    — Тобто якце— втратили Сораю?— видихаю.


    Раптом зв’язок Машини повертається домене, але мене тонакриває голосами інших ткачів, тозалишає осторонь…


    — Машино, покажи карту!— гукає Карна.


    На одному зекранів спалахує малюнок Катакли йсателітів, поєднаних відростками Машини. Усі горять білим, окрім Сораї таЛіоппи.


    Карна, яку Машина повернула усвій світ, хапається за мою руку так сильно, що табіліє.


    — Машина втратила контроль над двома племенами…— шепоче вона.


    Серцевир іде вп’яти.


    — Що? Як?


    Коли завоювати плем’я, його Машина безповоротно стає часткою Машини-переможниці. Як контроль міг зруйнуватися?


    — Допоможи дійти дорелікта…— шепоче мати.


    — Намагайтеся відновити контакт!— реву достарших ткачів ітягну матір заплечі.


    Вона важко спирається напостамент релікта, коли ми сягаємо Машини, іторкається їїрозкритих граней.


    — Релікт упорядку… ОМашино…


    — Що?— перепитую, але замить розумію, що вона має наувазі.


    Пробудження могло припинитися тільки через те, що зМашиною щось трапилось.


    Основний релікт цілий.


    А сателіт керується нашою Машиною через відросток.


    — Ми втратили відросток?— запитую.


    Карна, чиї щелепи стиснуті так сильно, що зуби мало нехрустять, киває. Вона відштовхується від релікта ймчить коридором.


    — Хтось знищує нас. Спершу Торіаті, тоді відросток.


    Ні… Незнову— спершу Свята війна, тепер Машина… Коли все цепочало даватися взнаки? Як япропустив?


    — Жрице, контакт невідновити! Ядумаю, Машина Сораї отримала волю!— випалює Храбр, коли ми повертаємося дозали ткацтва.


    — Отже, серцевири їїлюдей наволі…— Уявляю сотню рабів, яких ми підкорили, чиї домівки зайняли йкого змусили служити нам.— Вони постануть проти нас.


    — Коріано, якЛіоппа?— питає Карна.


    — Хіба разів зо два вдалося налагодити контакт,— кидає сива ткаля.


    — Машино, проведи аналіз відростків!— материн голос лунає дедалі гучніше.


    — Ми неможемо допустити війни всередині племені!— Коли мати хапає мене заруку, явідчуваю, яквона тремтить.— Якщо якийсь відросток знищено, плем’я, що повстало, доведеться повертати мечем!


    — Ні…— Язадкую. Нехочу нападати насвоїхже людей.


    Але Карна вже мене нечує.


    — Язупиняю пробудження Машини,— сичить вона.


    Машина сигналить про те, що відросток Ліоппи знищено.


    — Як так? Ядумав, ми втратили Сораю…— нерозумію.


    — Якщо Машина втратила принаймні один відросток, їїробота стає нестабільною всюди. Надто багато серцевирів наменшу кількість відростків. Здається, цей удар припав наСораю таЛіоппу.— Карнине лице кам’яне, коли вона випльовує:— Хтось дуже хоче зруйнувати Катаклу. Тільки яцього недопущу. Вояничі, приведіть мені Александру Торіаті!


    — Мамо, ні! Яобіцяв Бастіанові!


    — Хто знає про відростки Машини більше заних?


    Материн погляд холодніший завітер, що розділяє осінь ізиму. Уїїочах вогонь, вона дихає гучно йлюто. Янезнаю, якспинити її, адже хтось проник нанашу територію ізнищив відросток… Ценаче переживати найгірший сон— янезнаю, що зробити, аби змінити хід подій.


    Карна штовхає обіруч двері саме вчасно, щоб япобачив, яккоридором тягнуть Александру Торіаті. Двійко вояничів тримають їїпопід руки таігнорують будь-які спроби стати наногичи йти самотужки. Вона кричить. Від першогож слова, яке ячую, мій серцевир переповнюється емоціями іявідчуваю кожною клітиною все, що відчуває вона. Яповинен захистити її. Цемій обов’язок жерця.


    Вона ловить мій погляд ірозтуляє рота, але вїїочах страх, такий всеосяжний іпекучий, що яопускаю очі.


    — Карно, Етане…— бурмоче Александра, коли їїзатягують дозали релікта.


    Я пориваюся підняти їїнаноги.


    Карна недозволяє їй озвучити, що надумці, даючи замашистого ляпаса. Япрориваюся поміж старшими ткачами (що прилетіли насуд, наче мухи насмерть) ізнаміром зупинити її. Суд— так, стратачи принаймні ганьба— ні.


    — Карно-жрице, яповинна…— мовить Торіаті, але янечую, що вона каже, через вигуки старих ткачів.


    Мара просить поставитися донеї якдоткалі, анетварини, аРахр іХрабр плюють ілають її«виродком» і«причиною Святої війни». Наостанню образу Алекс випрямляється, вираз обличчя змінюється.


    — Нам оголосили Святу війну?— питає вона.


    Вона незнала. Яхіба разів зо два бачив, якбреше Алекс Торіаті, ізараз несхоже, що їй уже було відомо про Святу війну. Завказівкою Карни дівчину підводять досамого релікта. Карна дає Машині наказ зазирнути всерцевир ткалі.


    Це тільки лють Карни. Машина підтвердить, що Алекс не винна, ігнів спаде. Тоді япіду відвойовувати Сораю, аКарна охолоне йзуміє пробудити Машину заново, якщо цевийде зізруйнованим відростком. Можливо, після всього цього ми навіть поговоримо про те, яквона повелась ізТоріаті. Мене мало ненудить від того, скільки невідомості йприпущень умоїх словах.


    Машина проникає всерцевир Александри Торіаті, її красиве йчисте лице скривлюється, дівчина кричить, аМашина… загорається червоним.


    — Заберіть її!— наказує Карна. Голос переможний. Вона проллє кров.


    — Гемма…— шепочу я.


    Посланництво вЦембенгу збило мене зпантелику. Свята війна оселила всерцевирі величезний жах. Поломка відростка залишила заціпенілим ізастиглим учасі. Але коли відкривається суть Александри Торіаті, тріскається остання струна йреве мій серцевир, ревуть усі попередні покоління жерців, реве кожен ткач тавоянич, яких зв’язувала Машина. Весь мій світ перевертається, ітривога переплавляється зістрахом, знерозумінням іслабкістю.


    Народжується ненависть.


    — Відведіть їївтемницю,— наказує Карна, атоді обертається домене.— Коли розберусь ізМашиною, допитаю їїсерцевир. Хай чого ценам коштуватиме. Упевнена, тепер ти непротивитимешся?


    Я хитаю головою.


    З неї витягнуть правду про те, якГемма проникла вКатаклу, якзнищила відросток. Імені вже неболітиме, бовона зрадниця. Так? Начастку секунди язнову хочу вірити, що непригрів змію.


    Здається, вона кличе мене. Лють несе мене вслід.


    — Александро!— Яназдоганяю ткалю зконвоєм.— Чому? Скажи, чому Гемма? Чого тобі бракувало?


    — Яне…


    — Ти повинна знати, що яуклав зтвоїм братом угоду, що невб’ю тебе, доки він неповернеться. Але якщо доти що-небудь трапитьсячи твій брат доведе, що він також гемміт, яневагатимусь.— Зкожним словом япочуваюся сильнішим занеї. Раніше мені здавалося, що двічі кровні Торіаті черпають десь ізнадр землі силу, завжди впевнені йвладні.


    — Що заугода?— лепече Алекс. Вона ніколи нелепетала раніше.


    — Ямайже переконаний, що він так само продався. Куди один Торіаті, туди йінший,чи нетак?— Слова, що злітають звуст, неправдиві, але лють їх підгодовує, іятаки вірю вних. Принаймні досить, аби зробити їй боляче.— Явірив тобі, Александро. За що ти так зімною?


    Цього повинно бути досить, аби вона сказала правду. Якоюб вона небула. Подумки япрошу їїдовіритися мені, дати шанс урятувати її. Хоч якось. Япридумаю спосіб. Зімною покоління жерців, правда ж? Час іще ніколи неплинув так повільно, коли ячекаю наїївідповідь. Авона всміхається, широко, по-котячому…


    — За що?— перепитує.


    …по-геммітськи. Так ми йуявляємо їх. Зусмішкою навустах ібожевіллям вочах. Серцевир уже знає, що вона скаже.


    — Язахищав тебе! Лікував укамері! Якимже дурнем ябув… Прощавай, Торіаті. Попереду втебе тільки темниця ісмерть. Може, хоч уній ти знайдеш прощення,— проривається вмене біль.


    — Хочеш знати, чому язробила це? Бо ви сліпі. Ви боїтеся того, чого незнаєте, ітому ніколи незумієте дати Машині досить знань…— сичить Александра, атоді плює мені влице. Янесахаюся, боперед очима вцю мить бачу цілу історію Етана-жерця, який вірив, що може бути якйого народ, іуявляв двічі кровних якнайсильніших ткачів, найміцніші серцевири поруч ізним. Давні жерці були праві. Ніхто неможе зрозуміти нас.


    — Замкніть її,— наказую інавіть недивлюсь їй услід.


    Хтось кладе мені руку наплече. Карна.


    — Мені жаль, що все сталося саме так. Япогарячкувала…


    — Ні, так повинно було статись,— перебиваю.— Машина дала результати аналізу?


    — Так, нащастя, тільки один відросток вийшов зладу. Ми втратили одне плем’я— Сораю, Ліоппа наче повернулася під контроль…


    — Нащастя? Ні, мамо. Неможна нам нащастя покладатися, невцьому сезоні. Ми зможемо пробудити Машину без того відростка? Як його полагодити?


    — Незнаю,— зізнається мати, здригнувшись.


    Машина досі оговтується, якщо яправильно розумію, ітепер маса серцевирів більша заїїздатність утримати їх. Якщо відросток неповернути дороботи, Машина може зіткати меншу кількість ткачів…


    — Араби? Ми втримаємо контроль над ними йзвірами?


    — Незнаю… Такого раніше небуло!


    Карна виправдовується. Щеодин сюрприз.


    Раніше відростків незнищували, бовони небули складником контролю Машини. Ми завойовували плем’я ізалишали там своїх людей— так іконтролювалися сателіти. Аколи наставала осінь іпочиналася війна, виступали разом ісподівалися, що чужі ткачі неперехоплять контроль над нашими звірами йрабами. Тріумвірат Накар зробив зв’язок племен фізичним, перевівши частину Машини вкомунікації давньої епохи, іцестільки сезонів було нашою перевагою— ажтут ми страждаємо через це. Без єдиного контролю над вояками Катаклі невстояти перед двома племенами.


    Отже, його треба повернути.


    — Яйду вСораю,— прямую зхраму.


    Я неТріумвірат Накар— ті, що ділили один серцевир натрьох,— але ненависті йболю вмене надесятьох.

  


  
    


    Розділ 9. Александра. Утемряві


    


    — ЯнеГемма!— кричу, коли вояничі тягнуть мене дотемниці, алюди навколо кричать: «Геммітка! Геммітка!»


    Єзекиїл-жрець, Радегаст-ткач, Фаргард-воянич… Як вони можуть думати, що яГемма? Вони бачили, яктренуються мої тіло йсерцевир заради Машини здня вдень багато років, тож чому відразу повірили, що мій серцевир належить Геммі?


    Я пригадую, що знаю про цю силу з-поза племен, котра, якіМашина, дає серцевирам здібність ткати йотруює їх могутністю. Силу, що руйнує племена зсередини— обертає серцевир насерцевир, випускає найтемнішу частину сутності людей іруйнує релікти Машини. Тато казав, що їх бояться, бонерозуміють, хто вони іякстали ткачами: вони були частиною дивного йнебезпечного світу з-за племен, аколи приходили, підкорювали людей так, наче знали їхні найбільші таємниці. Ащевсі вони раночи пізно божеволіли зненаситного голоду ткати більше.


    Гемма яктемний бік серцевирів, лиха посестра Машини— уцеяможу повірити; але те, що робили ячи Бастіан, цілком інше. Ми робили те, що вміємо найкраще, що знайшли йвиростили всобі. Брáтів дар полягав урозумінні будови мехатронів, амоїм прихистком завжди було ткацтво. Катакла жила ним, аящиро любила проникати вчужі серцевири. Читала історію зітканого життя, ніби одну зісторій епохи Сталі. Імогла змінити його: помилки тастрахи, розчарування імрії.


    Єзекиїл сказав, що явбила Жара ймене бачили біля його тіла. Вочевидь, мене підставили, таяк? Кому може таке бути потрібно йнащо? Учому явинна? Сама відповіді ядати неможу, агодини минають, ініхто неприходить.


    — Скільки щеви триматимете мене тут?— питаю вояничів Накар раз пораз.


    Вони мовчать, іякричу йгамселю поґратах. Просуваю руки крізь них, коли бути втиші самій ізсобою стає несила, на що вони сахаються іштовхають мене тупими кінцями списів уребра, іявалюся, стогнучи.


    — Япригадую, якти вперше бився наСвяті Літа, Егмонте. Ти здавався таким втішеним, коли переміг усіх… Думаю, ти боявся, що ніяк незумієш довести Машині свою силу. Як твоя дружина, доречі? Чула, пологи були складними…


    Я невкладаю вслова люті накатаклійців, однак вони все одно реагують так, наче япрокляла їх: тікають ізцього рівня темниці йзалишають мене наодинці зтемрявою. Якричу їм услід, атоді беру себе під контроль. Усеж яТоріаті, Геммині сльози!


    — Бастіане, дети?— шепочу.


    Я ніколи небула так довго без нього. Хай там що трапиться зімною, головне— щоб відпустили його. Він не винний. Він добрий, яточно знаю.


    Рани поволі засихають, занечастими годівлями яздогадуюся про плин часу. Сни приносять тривогу: явсе бачу тіло Жара, його широко розплющені очі йпрокидаюсь ізкриком. Що далі, Машино? Ніхто неприходить, нічого невідбувається, тільки шинаїт тисне насерцевир. Він— порошок, що його виділяє Машина,— уцих стінах. Ми примішуємо його добудівельної суміші, аби пригнітити дар ткацтва. Як смішно: Машина дарує здібність ткати, аїїчасточки можуть цей дар забрати. Коли Бастіан іТриборг експериментували зним, він здавався жалюгідно простим, азараз тисне надихання іробить слабкою. Ісерцевир наче кінцівка, що німіє. Він слабне, яслабну… Просто хочу, аби все цезакінчилось. Яздаюсь…


    Аж тут щось змінюється— зпліч мовби звалюється вага. Явдихаю наповні груди, серцевир умить стає сильнішим, іпульсація життя навколо переповнює— шинаїт перестав діяти, серцевир більше ніщо нестримує.


    — Ні!— Ярозумію, що цеозначає. Нелише яможу ткати без шинаїту. Мене можуть зіткати.


    І вцю мить щось чуже проникає всерцевир, одну заодною явтрачаю контроль над зонами серцевиру, атоді приходить темрява.


    Крізь темряву продирається голос:


    — Алекс, ти впорядку?— Себастіан стурбований.


    Я розплющую очі— навколо світло, шкіра вкрита потом, крові немає. Як немає йтемниці. Підхоплююсь іроззираюсь.


    — ЯвТитосі?


    Бастіан улітньому одязі. Іпоруч мати.


    Я почуваюсь дивно. Моє тіло видається втричі сильнішим, ніж усні зтемницею, сонце торкається шкіри зовсім по-літньому, проте неможу позбутись відчуття, що для мене все цевже було. Літо минуло, настала осінь. Аякщо почалася осінь, то…


    — Ти впевнена, що все гаразд?— Мати складає руки нагрудях. Япригадую цей день— один зкількох, що ми провели вТитосі, тренуючись.


    — Так,— перебиваю їїнадто різко, відкинувши тривожні думки. Ця осінь буде нашою зБастіаном, язнаю.


    — Ти впорядку?— шепоче брат.


    — Звісно. Неуявляю, що має трапитися, щоб ябула невпорядку,— відказую, закладаючи волосся завуха. Треба позбуватися звички торкатися волосся: коли настане осінь, налиці будуть малюнки зкрові Машини. Етан намалює мені їх сам.


    Усе добре, явТитосі, щетільки липень, доосені досить часу. Ми зБастіаном тренувались, явпала івдарилася головою, саме тому почуваюся так туманно. Мабуть, від удару мені стало недобре, боядумала про темницю Катакли. Чому мені там бути?


    Раптом щік торкається мертвий холод, явтягую носом вологе повітря йздригаюся. Так непахне вхрамі влітку, так пахне… утемниці.


    — Александро, глянь намене!— командує Себастіан.


    Я зиркаю нанього, тазаним настіні вже немає витесаної карти племен, що була тут хвилину тому. Стіна гладенька йнедоторкана.


    — Здається… япогано почуваюся…— Потираю скроні холодними пітними руками. Чому вони замерзлі? Навколо теплінь.— Ябачила щось дивне.


    — Що?— Мадлена скорочує відстань між нами, плавні лінії їїлиця підкреслені світлом смолоскипа.


    Смолоскип? Надворі полудень. Якліпаю, смолоскипа більше невидно. Десь наденці серцевиру відлунюють якісь вигуки йбрязкіт металу. Язатуляю вуха руками.


    — Що ти бачила?— напосідає Себастіан.


    — Осінь…— Ядобираю слова, та що більше пригадую сон, томовби більше входжу вйого світ.— ОМашино, Бастіане, нас вели втемницю! Жерці казали, що вмені…


    Слова застрягають угорлі, коли заколоною позаду рухається тінь… Мабуть, здалось.


    — Утобі що?— Бастіан ловить мене заплечі.


    Я вкладаю свої руки вйого так, якробила здитинства, коли боялась, іБастіан проводить поглядом туди, дестояла темна фігура.


    — Гемма…— шепочу я.


    — Алекс, тобуло тільки видіння твоїх страхів, війну ще неоголосили…— мовить зопалу мати.


    Я киваю.


    — Але явже чула про такі речі. Алекс, Машина хоче тебе попередити.


    — Ти думаєш, Алекс хочуть убити?— Бастіан здригається.


    — Алекс, що б ти зробила, знаючи те, що побачила?— Мадлена незвертає нанього уваги.


    Тінь заколонами згущується. Спиною явідчуваю щось вологе йслизьке, немов стіна темниці.


    — Ні, це— реальність, то— сон…— Якліпаю, сподіваючись, що одне звидінь зникне.


    — Алекс, що б ти зробила, знаючи те, що побачила?— мовить мати настирливіше.


    — Яб недозволила захопити свій серцевир…— лепечу розгублено.


    — Що ми робимо, коли нанас нападають? Що роблять Торіаті?


    — Б’ємо увідповідь.


    — Точому ти здалася?— лунає зтемряви голос. Чоловічий. Чужий. Однак його хочеться слухати, хочеться задовільнити його. Імій серцевир… він відповідає нацей голос так, немовби знає його.


    — ОМашино…— вихоплюю ножа зрук Бастіана.— Тікайте звідси!


    — Їм нікуди йти,— відповідає голос,— ізтвого серцевиру.


    — Мамо…— розтуляю рота, однак решта слів губляться. Мадлена йБастіан застигли намісці, очі порожні йнеживі.


    — Чому ти здалась, Алекс Торіаті?— Кроки носія п’янкого голосу відлунюють заколонами Титоса.


    Я хочу побігти йому назустріч, побачити його лице, однак лише задкую іврізаюся потилицею вхолодну стіну. Темниці, несонячного Титоса. Серцевир ниє ітремтить— чекає нових слів того голосу. Мене мовби б’є обухом— так серцевир реагує наткача, який зіткав його.


    — Що ти зімною зробив?— тремчу.


    — Цетільки гра, Александро, ти вже малаб здогадатись…— Ткач сміється, атоді наказує:— Розплющ очі!


    Тіло кориться, недавши мені жодного шансу наопір. Повіки розтуляються, іябачу темряву в’язниці Катакли. Кліпаю щераз— іми зткачем знову сам насам уТитосі.


    Проти Титоса бачення темниці видається тяжчим. Ярозрізняю більше відтінків, чую запахи йпригадую, якопинилася там. Аостаннє, що пригадую,— шинаїт перестав працювати.


    — Невже так зрозуміло краще, Алекс? Коли язабираю твою волю?


    — Ти тчеш мене…— здригаюсь.— Але якцеможливо? Як ти переніс мене сюди? Як повертаєш назад, утемницю?


    — Ти досі втемниці, Алекс Торіаті, ніхто незабирав тебе звідти. Ніхто незабирав твоєї волі, поки ти тут. Тільки те, що ти бачиш.


    — Усе ценереальне…— здогадуюся, хоча незнаю, як цеможливо. Цей ткач оперує моєю зоною сприйняття, він грається зімною.


    — Тільки ми зтобою тут реальні. Іреальне те, що мій серцевир зараз наказує твоєму, якітоді, коли хтось убив Жара-ткача. Чи цебула ти, Алекс? Ти вже пригадала?— Його голос нагадує лева, що знайшов свою жертву.


    — Хто ти?— Яроззираюсь.


    Ні Бастіана, ніМадлени увидінні Титоса вже немає.


    — Ти знаєш, хто я,але йгадки немаєш, що цеозначає.— Теплий подих ковзає пошиї.


    — Ти Гемма…


    Рвучко обернувшись, явстигаю помітити потилицю ткача. Він вищий замене напів голови йтемноволосий. Він киває.


    — Яприйшов, аби передати тобі послання, Алекс. Небезпека загрожує нетільки тобі. Ти інструмент, аби знищити всіх Торіаті.


    — Що?— одна фраза стирає мій страх.


    — Вас зрадили. Ти— цетільки початок.


    — Хто зрадив?


    — Оце ти вже повинна зрозуміти сама. Ми дали тобі всі необхідні знання вніч оголошення війни, маєш тільки пригадати.


    Раптом ярозумію важкість усерцевирі вчора ввечері.


    — Ти ткав мене втуніч? Отруїв Геммою! Чого вам треба?


    — Чудово, Торіаті, язнав, що ти здогадаєшся. Уніч оголошення війни твій серцевир належав мені. Яприйшов дотебе тоді, прийшов зараз, але смерть твоя потрібна немені. Відпусти свій страх: його так багато, що він обпікає. Янадто глибоко утвоєму нутрі, аби ти могла противитися. Послухай мене, Александро: ми можемо допомогти тобі. Допоможи нам, іми виведемо тебе доплемені твоїх батьків.


    — Як ти…— Мені забиває подих. Як він знає про мене стільки…


    — Язнаю твій серцевир, Алекс, усі твої страхи табажання…— Геммітова тінь ковзає ліворуч від мене. Явідштовхую його.


    — Яслужу Машині, гемміте. ЯТоріаті, вона обрала мій серцевир зайого силу, янезрадниця, якти…— видихаю.


    Гемміт знову сміється. Цегеммітське божевілля…


    — Невіддавай свій серцевир намилість Машині.— Голос гемміта різкішає, ячую нотки роздратування.— Хочеш вижити? Пригадай, що трапилось уніч смерті того ткача. Накари прийдуть потебе, іти зрозумієш, що ямав рацію. Вони недооцінюють тебе, ти щеможеш жити йврятувати брата.


    Раптом гемміт опиняється прямісінько переді мною, його очі так близько домоїх. Сині, якнайглибша ділянка озера Катакли.


    — Досить мене ткати! Ви забрали моє ім’я, намагалися забрати тіло, атепер хочете забрати йсерцевир, досить…— Язакриваю вуха руками.


    — Отже, япомилявся втобі, Торіаті. Ти помреш тихо йнепомітно, ітвоя смерть нічого незмінить. Ти нічого так інезрозуміла…— шепоче голос біля мого вуха.


    Голос стихає, іяповертаюся досправжньої реальності— темниці.


    У мить, коли гемміт зникає зсерцевиру, мене накриває хвиля сорому зате, що незуміла відрізнити реальність від видив, асамаж робила схожі речі зрабами! Ащестає страшно, що він повернеться і,коли япрокинуся, хтось інший займе моє місце. Моє тіло— немоя воля. Гемміт казав, що жерці прийдуть помене. О, ячекаю цієї миті. Етан обіцяв захистити мене, ярозповім йому все. Нехай увійдуть умій серцевир, нехай витурять Гемму звідти.


    З боку храму чути кроки. Ятамую подих іпритискаюся достіни, неопираючись, коли вояничі заходять укамеру і,притягнувши мене заволосся, одягають шинаїтові обладунки.


    — Настав твій час конати, геммітко,— сичить один звояничів.


    Я підіймаю нанього холодний погляд. Думаю, що можу знищити серцевир дурня замить, атоді жахаюся— цеГемма вмені говоритьчи ясама?


    Мене тягнуть, якуперту тварину, алюди навколо кричать ісахаються. Яочікувала побачити Єзекиїла, Карну йЕтана, які пояснять, що трапилось, язізнáюсь, івони захистять мене… Натомість уздовж стін стоять найповажніші ткачі, як-от Коріана таХрабр. Ценесхоже напереговори, цесхоже насуд.


    — Мені необхідно поговорити зЕтаном-жерцем,— випалюю.


    Вояничі неслухають, асил пручатися незалишилося, тож ядозволяю затягти себе взалу релікта, усім тілом тягнучись доЕтана, якого ми минаємо вкоридорі. «Я невбивала Жара!»— застрягає вгорлі, коли Етан опускає очі, атоді ми взалі релікта, іябачу Карну йМашину. Пробуджену Машину— навколо розкритих граней пульсує світло. Машина побачить, що вмені Гемма… Ноги стають ватяними надумку про це.


    — Карно, Етане…— Янабираюся сміливості, аби зізнатись увсьому, ажтут Карна перетинає кімнату домене йдає ляпаса. Картинка перед очима мерехтить.


    — Карно-жрице, яповинна…— розтуляю рота, тадовух долинають вигуки ззовні зали: «Це через неї!», «Свята вій­на!», «Спалити геммітку!».


    — Нам оголосили Святу війну?— випалюю.


    Карна невідповідає, але Етан блідий, іжовна найого щелепах рухаються. Нетак багато речей лякають його, але найбільше— відповідальність. Наобличчі Етана язнаходжу підтвердження свого здогаду.


    Тим часом багатогранник релікта Машини рухається, ізнього ллється світло. Явперше бачу пробудженого бога. З-під рухомих граней тече світло вмій бік. Вояничі тримають мене, і щось неживе, чий голос нечути, якголос гемміта, входить умій серцевир. Воно вривається впочуття йспогади. Іболить, якже болить, коли Машина знаходить спогади ночі Жарової смерті…


    Я розплющую очі саме вчасно, аби побачити, якМашина заливає все навколо червоним світлом іКарна сичить:


    — Заберіть її!


    — Гемма…— мертвим голосом мовить Етан.


    — Ні, ви нерозумієте, ценея…— кричу зостанніх сил, опираючись болю присутності Машини. Етане, глянь намене. Ти знаєш мене, ти повинен вислухати…


    — Спершу ти ідвічі кровний, атоді кожен, хто посмів забрати внас наше,— перебиває Карна, іяздаюсь.


    Я пригадую слова гемміта про те, що була тільки першою, азнищать усіх Торіаті. Мене кидає вжар.


    Коли Машина відпускає івояничі тягнуть мене назад утемницю, яподумки оплакую майбутнє, яке ніколи ненастане.


    — Етане!— кричу.


    Вояничі тільки тягнуть швидше. Насходах утемницю один зних розстібає пряжку, що тримає обладунок наодному плечі.


    — Подарунок тобі. Ми нагадуємо, що наша пропозиція досі діє,— шепоче він.


    Я відчуваю миттєве полегшення, коли шинаїт перестає тиснути.


    Гемма. Вона йтут! Він зітканийчи справді служить їй? Страх сковує мої рухи.


    — Александро!— Етанів голос наближається, яозираюсь— жрець лютий.— Чому? Скажи, чому Гемма? Чого тобі бракувало?


    — Яне…— розтуляю рота.


    — Ти повинна знати, що яуклав зтвоїм братом угоду, що невб’ю тебе, доки він неповернеться. Але якщо доти що-небудь трапитьсячи твій брат доведе, що він також гемміт, яневагатимусь.— Етанів голос щеніколи незвучав так владно. Так холодно.


    — Що заугода?— Явтискаю слова поміж його люті, однак він нечує:


    — Ямайже переконаний, що він так само продався. Куди один Торіаті, туди йінший,чи нетак?— Він замовкає, азамить говорить розбито йтихо.— Явірив тобі, Александро. За що ти так зімною?


    Як швидко він змінив милість нагнів… Язазираю йому вочі, шукаючи того Етана, якого знаю ірозумію. Йому боляче, він думає, що язрадила його. Його бог сказав йому, що язрадниця…


    Вдихаю наповні груди, Етанові слова про Бастіана досі дзвенять угрудях, арозстібнута пряжка звільняє серцевир, тож явідчуваю міць укожній клітині йпригадую, якою сильною почувалась усні гемміта…


    Тож явипускаю лють так, яквона болітиме Етанові найбільше. Повільно.


    — За що?— дарую йому свою найкращу усмішку.


    — Язахищав тебе! Лікував укамері! Якимже дурнем ябув… Прощавай, Торіаті. Попереду втебе тільки темниця ісмерть. Може, хоч уній ти знайдеш прощення.


    Я ненавиджу Етана Накару. Впускаю ненависть так глибоко, що хочеться розправити плечі йвдихнути Гемму наповні груди, іговорю слова, які являються бозна-звідки:


    — Хочеш знати, чому язробила це? Бо ви сліпі. Ви боїтеся того, чого незнаєте, ітому ніколи незумієте дати Машині досить знань!


    З цими словами яплюю йому влице. Він стоїть рівно, ітільки тиха фраза свідчить про бурю, яка вирує вньому:


    — Замкніть її.


    Вояничі кидають мене вуже зріднілу камеру йзникають, звідки прийшли.


    Я ковтаю сльози ймовлю втемряву:


    — Дети, гемміте? Яприймаю твою пропозицію. Чого ти хочеш?

  


  
    


    Розділ 10. Александра. Емпатія


    


    — Мій брат. Яхочу вернути його,— кидаю втемряву.— Така моя умова.


    Коли біль від дотику Машини влягається, ячітко відчуваю присутність ткача-гемміта всобі. Ценаче він сидить поруч нахолодній долівці, але він мене бачить, аяйого— ні.


    — Ви можете цезробити?— нетерпляче повторюю.


    Куди Етан міг послати його? Навіщо?


    — Ми можемо набагато більше. Можемо привести тебе вТитос, доУдвіга йМадлени,— відказує гемміт.


    Я тамую подих. Гемміт ковзає помоїх спогадах іпочуттях, іяскручуюсь уклубок, тамуючи нудоту.


    — Заяку ціну? Чого хочеш… ти?— Янезнаю,чи ткачів Гемми багато,чи цеодна сутність. Катакла залишила мене цілком непідготованою дотакого розвитку подій, однак щось уповедінці ткача каже, що треба звертатися донього самого.


    Гемміт сміється. Сміх тихий івиважений— потрібний для того, аби збити мене зпантелику. Геммітові подобаються ігри зсерцевирами.


    — Чого яхочу, тобі доведеться дізнатися самій. Якби янеявився тобі, ти так ізагинулаб уцій камері. Доведи, що янемарную час натебе.


    Втискаю нігті вдолоні. Він хоче, аби язмагалася навіть запізнання ціни його допомоги.


    Бастіан. Бозна-де. Сам.


    — Що яповинна зробити?— змушую голос звучати твердо.


    — Відпустити свій серцевир. Хай увесь світ побачить те, що бачу втобі я… Машина стримує твій серцевир ікон­­тролює. Зруйнуй обмеження Машини, пригадай, що насправді трапилось уніч смерті того ткача.— Гарячий подих ковзає пошиї, ярвучко озираюсь, однак укамері нікого немає. Гемміт маніпулює відчуттями.— Япроведу тебе. Нерозчаруй, Александро Торіаті…


    Земля йде вмене з-під ніг, явтрачаю контроль над зоною сприйняття. Кліпаю, татемряви немає, натомість гемміт вдихає нове життя вмій серцевир, іявідчуваю пульсацію життя навколо— слабкі серцевири рабів, сильніші— ткачів і… гемміти. Наче яскраві спалахи втіні— вони далеко йблизько, завжди поодинці йховаються, але вони є! Отже, Гемма— це щось накшталт Машини, джерело. Стільки живих істот водночас ящене відчувала…


    «Тут варто відчувати нестрах, агордість,— шепоче якась зрадлива часточка мене.— Цемогутність».


    — Відчуваєш?— шепоче мій гемміт.


    Холодок іде поспині, коли ярозумію, що всі ці тихі думки він чує йвикористовує.


    Перед очима спалахує картина, іявпізнаю вершину храму Катакли.


    — Вони наступають,— мовить голос біля мене.


    Я повертаюся домовця, ісерцевир іде вп’яти.


    — Бастіане!


    У братових очах відблиски полум’я.


    — Що робитимемо, Алекс?


    Далеко внизу лежить Катакла, ітам пахне війною. Дивно, таябачу нелише Катаклу, ай сателіти вдалині тавідростки Машини, усі увогні донебес. Рикають звірі, зіткані чужими ткачами, ітемні фігури, запнуті димом ішепотінням, входять натериторію Катакли. Кожен їхній рух— тиск намій серцевир, немовби удар найсильнішого ткача. Язойкаю івалюся наколіна від ваги удару, під колінами сирість землі темниці, іяпригадую, дереальність. Намить гемміт відпускає мою зону сприйняття, іябачу, якназвук мого крику нанижній рівень в’язниці спускаються двійко вояничів, атоді язнову навершині храму.


    — Нам невистояти,— наполягає Себастіан.— Що робити?


    — Денаша армія?— роззираюсь ібачу вояничів, що тікають, нажахані, іткачів, які видаються розгубленими, наче доних теж говорять голоси.— ЦеГемма наближається? Ті люди вчорному?


    — Цеворог,— виправляє Бастіан.


    — Вони злякані! І… незіткані! Треба зіткати рабів, війська йзвірину…— здригаюсь.— Усіх разом. Хтось повинен стати начолі…


    — Точого ти чекаєш? Алекс, куди ти тягнешся, аби зіткати?— раптом питає брат.


    — Про що ти?


    — Аби пробудити здатність ткати, що ти робиш? Подумай, девона міститься.


    — УМашині!— кричу.


    — Дивись!— Брат змушує мене повернутися досхідців вежі. Ними підіймаються воїни вхутрах Тридакни.— Ось Машина, ти відчуваєш її, правда?


    Я киваю, випускаючи все більше сили серцевиру.


    — Звернися сюди!— Брат указує мені нагруди. Насерцевир.— Пробуди його!


    Я пірнаю всебе, шукаючи тунитку, яка веде дочужої волі, таце, здається, лютить тридакнійців, імій серцевир зболений від ударів. Вояничі замахуються, наближаючись доБастіана.


    Мій брат.


    — Геть!— реву, вкладаючи всю волю вте, аби скинути тувагу знутра йударити ворогів повною силою.


    Видиво Катакли розсіюється, якліпаю ібачу, що вояничі, які стерегли камеру, лежать надолівці бездиханні, адвері прочинені— вочевидь, вони відімкнули камеру, аби втихомирити мене. Ясповзаю постіні, виснажена докраю. Вдихаю наповні груди, і… серцевир відчувається по-іншому. Знього наче спадає гора, раптом явідчуваю далі йбільше, ніж дотого. Щось, що тримало мене, зникає, іповертаються спогади.


    Ніч після нападу Жара… пригадую себе наберезі озера впоселенні рабів. Усерцевирі туманно через контроль гемміта, авін— руйнівник моєї долі— стоїть поруч.


    — Глянь донизу,— каже він.


    Під ногами вмене тіло. Жар! Несфокусовані мертві очі такіж безбарвні, яківода озера, що торкається його голови. Далеко вреальності ясахаюся, притуляючи долоню дорота. Долоня гемміта торкається моєї щоки, івсерцевирі з’являються образи дверей ікоридорів.


    — Атепер забудь про наше знайомство,— теплий подих гемміта змушує здригнутись.— Якщо хтось перевірить твій серцевир зараз, тонезнайде мого подарунка. Аяповернуся, тільки доведи свій потенціал, чуєш, Александро?


    Сині очі відриваються від моїх, іткач говорить комусь убік:


    — Гляньте нанаш новий серцевир— він сильний інестримний. Сподіваюся побачитися зтобою наволі, Торіаті.


    Я чую чийсь сміх поруч ізним, ітак спогад закінчується.


    — ОМашино!— втираю холодний піт страху.— Ти кон­тролював мене всю ніч! ІЖар… ясправді могла вбити його, оМашино…


    Кусючий холод огортає тіло— а що, якясама зрадила себе? Що, якбільше неможу довіряти спогадам?


    — Що трапилося дотого?— питаю. Гемміт невідповідає.— Що було?


    Я обережно виходжу зкамери. Торкаюся вояничів надолівці— вони живі, удар вибив зних дух. Раніше ямогла хіба змусити людину закричати, натиснувши насплетіння зон серцевиру, але непозбавити притомності…


    — Невже пташка знайшла вихід ізклітки? Явже знудився був…— озивається гемміт.— Як почуваєшся? Як це— нарешті відчути, на що здатний твій серцевир?


    Я ігнорую запитання, ажтут раптом розумію, що зашлях показував гемміт. Вихід зтемниці! Спогади вказують нанові деталі, яких яраніше непомічала, іноги ведуть мене вдальній кінець темниці. Ця частина храму дуже давня, яніколи небула тут доув’язнення, тож лише зараз бачу купольну стелю, підтримувану колонами зізнаками Машини наних— гемміт показував таку. Стіна внайтемнішому танайсирішому кутку здається горбистою, але під натиском спогаду яторкаюсь її— наній давні двері. Рука тягнеться доділянки ліворуч від дверей, стирає шар пилу йнатискає наметал. Той спалахує білим неживим світлом, ідвері прочиняються.


    Я сахаюся. Гемміт сміється.


    Геммині сльози! Що щегемміт залишив умені? Почуваюся пограбованою, іреакція ткача пробуджує страшне бажання вдарити його.


    — Навіщо?— ціджу крізь зуби.— Скільки щети гратимешся змоїм серцевиром, гемміте? Навіщо ці загадки?


    Думки стугонять уголові болючими потоками: він умені, він знає мій серцевир, мене щеніколи неткали, янезнаю,чи належу собі… Іцевідчуття сили всерцевирі…


    — Ти зламала блок Машини всобі— тепер ніщо необмежує серцевир. От що цезавідчуття,— озивається гемміт, мовби чув мої думки.


    — Нема ніякого блоку Машини,— випалюю.


    — Неятвій ворог, Торіаті, явже казав!— Роздратування вривається втон гемміта хвилею. Цейого перша щира, незавуальована емоція.— Машина гралася тобою, неми!


    — Язнаю, у що вірити. Іти— невоно!


    Деб небув зараз мій ткач— задесятки кілометрівчи застіною,— явсе одно відчуваю його лють уцю мить.


    — Нічого ти незнаєш,— гарчить він ізнову бере під контроль мій серцевир.


    Він показує мені старий світ. Явпізнаю його заЕтановими оповідями, але бачити ценавласні очі… Чи може бути загрозою Гемма, якщо ябачу металевих звірів, що летять над землею, ілюдей зісвітла, що закликають перехожих, атоді проходять крізь них? Спогад показує металеві будинки один поверх іншого внебі йраптом мовить жіночим голосом:


    — Емпатія. Найвищий дар людського розуму. Здатність намить стати кимось іншим.


    Жінки ніде невидно. Їїчути мовби зсерцевиру, мовби вона дивиться нацей світ іговорить.


    — Що це?— видихаю.


    — Слухай, Александро,— уголосі гемміта звучить… прохання?


    Я часто намагаюсь уявити, якими були люди, що мали серце йрозум, віриличи одному,чи іншому… Як вони обирали, чому вірити? «За довгі роки пізнання світу, прагнення вберегти цивілізацію від воєн з’явилися нові люди, ті, уяких серце було частиною розуму, арозум— частиною почуттів. Таке об’єднання серця ірозуму вчені назвали серцевиром. Ті люди могли знати йспівчувати. Відчувати, борозуміли. Вони дали нове визначення силі, що керує взаєминами всього живого,— емпатії. Бо виявилося, що сильна емпатія теж несе закон еволюції про сильного, що пожирає слабкого. Сильний навчився непросто проникати всерцевир слабкого, азумів стати волею слабкого. Сильний підкорив слабкого. Огосподи, так оповідають нашу історію книги, таісторії бувають правдиві йбрехливі, бувають применшені йвикривлені. Мені бракує слів, аби висловити почуття, що їх викликає вмене час, коли ми стали богами йупали перед самими собою. Чи ядосі вважаю відкриття серцевирів величезним досягненням? Так. Ате, що вони зробили? Незнаю…»


    Я бачу, якмісто минулого змінюється, люди зізброєю вметалевих костюмах ідуть вулицями, аперехожі уклякають перед ними, наче ляльки намотузках. Вирази облич воїнів напружені— вони тчуть.


    — З’єднання серця йрозуму стало найвидатнішим відкриттям людства, іми стали богами…— продовжує жінка.— Принаймні так ядумала. Тепер уже незнаю… Незнаю навіть, навіщо оповідаю цетобі, життя зметалу…


    — ОМашино…— видихаю я. Видива ткацтва жінки переплітаються змоїми спогадами, іязнов уКатаклі, запокоління потому йпісля втрати всього, чим жила тажінка.— Цеспогади, правда ж? Ценеможе бути ілюзія, ні, образи надто…


    — Так, цеспогади,— відказує гемміт, повертаючи волю над тілом.


    — Навіщо ти показуєш їх?


    Попереднє видіння було випробуванням, аяка мета цього?


    — Бо ти сліпа, Александро. Племена зробили тебе сліпою очима йсерцевиром. Гемма може відкрити тобі правду. Гемма знає про світ, зрозуміти який ти завжди хотіла. Іти відчуваєш це, але ненаважуєшся повірити!


    Він очікує від мене відповіді, таятільки закушую губу так сильно, що тапочинає кровити.


    — Гемма пообіцяла вивести тебе зтемниці, іГемма це зробить. Атоді відкриє справжню історію світу йдасть твоєму серцевиру могутність,— продовжує мій ткач, івйого голосі такі впевненість ісила, що мимовіль япроймаюся його словами.


    І ступаю вкоридор ізмертвим світлом. Зкожним новим кроком світло загорається далі йдалі, приводячи сходами упростору залу, всуціль забиту…


    Книгами. Купи йкупи книг настолах; стіни, вкриті полотнами зобразами минулого. Ніздрі вловлюють знайомий запах, усюди лежить папір зізнайомим почерком. Почерком, дуже схожим наЕтанів. Яхапаю один ізсувоїв настолі йчитаю:


    «Середа, п’ятнадцяте березня чотириста п’ятого року епохи Машини.


    Карна каже, що нам неварто ділитися планами зіншими родинами, івона має рацію принаймні водному— якможна творити зтими, хто нерозуміє, яким світ був колись? Удвіг переконує, що нам невижити, якщо неусунути Тридакну. Він говорить серцем— його діти досі схожі насомнамбул, пересуваючись Катаклою змертвим страхом вочах. Машина показувала мені сотні завоювань, тажодне невидається підхожим, аби розібратись ізТридакною. Мені потрібно більше спогадів Машини. Родина Кетсо пропонує почати вилазки впівденні землі, іясхиляюся дотого, щоб погодитися зними. Нам потрібно більше знань. Дочасу, коли Етан стане дорослим, яповинен зібрати все, що лишилося від старого світу, усю зброю. Ябоюся, що швидкість, ізякою ми прямуємо доолюднення, змінить щось, іми невстигнемо пристосуватися. Зусіма спогадами Машини ядосі сліпий…»


    На душі холоне. Цеписав Саша Накара, батько Етана, упередостанній свій сезон,— під час завоювання наступного року він помер. Отже, Накарам нелише відоме цемісце— вони його ховають. Янезнаю, якставитися допрочитаного.


    — Гемміте, Саша Накара бачив минуле так, якпоказав його мені ти?— тихо запитую.


    — Так.


    Колись іЕтан сказав, що Машина відкрила йому дар знан­ня минулого.


    — Машина містить ті спогади?— здогадуюсь.


    — Так. Усі спогади жерців, усе засвоєне зізнахідок…


    Геммині сльози! Те, що показав гемміт і що є тут, змінює переконання, наяких явиросла. Іякщо раніше мій серцевир знав, денебезпека, адеприхисток, тотепер янезнаю… Уперше явдячна заблизькість геммітового серцевиру. Поруч ізним мені видається, що ярозумію, що відбувається.


    А насправді… Насправді нічого нерозумію.


    Я моглаб провести години вцьому сховищі.


    — Твою втечу швидко помітять, біжи, Александро,— шепоче гемміт, іяпідкоряюсь.


    Зі сховища Накар яспускаюся нарівень нижче, увеличезну, більшу завесь храм залу, всуціль заставлену об’єктами неправильної форми. Більшість ізних металеві, імій серцевир збуджується, упізнавши вбагатьох те, що показав гемміт успогадах.


    — Прокляття, цеж зброя!— випалює гемміт і,перш ніж яспитаю що-небудь, показує моєму серцевирові призначення деяких ізцих автоматонів— оці маленькі коробочки несуть смерть газом, аоті мехатрони стріляють розпеченим залізом.


    — Чиє все це?— тільки ймовлю.


    Гемма мовчить. Звісно ж, Накар.


    Я ходжу поміж рядів зброї, ненаважуючись торкнутись її. Від неї пахне смертю, але нетакою, якої вчить нас Машина,— недоблесною, азрадливою. Зброя пахне, яксмерть, що приходить без розбору довсіх.


    Після спогадів гемміта йцього сховища вся моя історія вплеменах сприймається по-іншому. Янезнаю, якставитися донеї, доНакар… Навіть доМашини, що засудила…


    О Машино, що яговорю?!


    Від болю вребрах іголові навіть стояти тяжко, нете що рухатися. Мене починає нудити, тож яприхиляюся достіни, опускаючи голову. Аж раптом повертаються спогади.


    Я бачу себе вдома вніч оголошення війни, заплакану йслабку після втечі від Жара. Гемміт входить усерцевир, іявтрачаю контроль над тілом. Зайого командою беру згорток сувоїв зіскрині поруч ійду назустріч Геммі. Вона зве мене. Облич геммітів наберезі озера невидно, лише чотири їхні фігури. Наближення дотого, що тче мене, відчувається якзустріч іздавно втраченим. Хочеться бігти доцього серцевиру. Сильного. Розлюченого всередині, тихого зовні. Якби він був запахом, він бувби запахом пороху тадурман-ялиці— п’янким інебезпечним.


    — Вона таки прийшла,— каже один згеммітів.— Зтого, що ці катаклійці говорять про Торіаті, явже думав, вони непереможні.


    Йому увідповідь — сміх.


    — Ні, вона зробила все правильно.— Мій гемміт розгортає принесені сувої. Наних карта відростків, яку ми збратом детально вимальовували, івсі малюнки братових досліджень шинаїту.— Вона робить нам величезну послугу.


    — Так? Миб необрали її, якби мали вибір,— кидає третій гемміт.


    — Їїсерцевир дикий, раночи пізно вона прийнялаб Гемму,— відказує мій ткач. Янезнаю, жартома цечи щиро.


    Гемміт кладе руку мені налоба йпірнає взону спогадів, риється впошуках чогось. Минає час, іярозумію чого. Досліджень моїх батьків. Він вивчає сувої, тоді мої спогади йзойкає:


    — Геммині сльози! Твої батьки надумали трансформувати зв’язок ткача йвідростка?


    Ні! Моє нутро кричить…


    — Цепомилка, Торіаті,— реагує він.— Людину йМашину ніколи неможна поєднувати, чуєш?— Його голос жорсткішає, атоді він обертається дорешти ткачів.— Можемо йти, ямаю що треба. Запам’ятовуй добре, наївна дівчино…


    Під ногами розтікається кров Жара, авнутро чужою волею вкладаються інструкції втечі…


    — Тоось що вам було потрібно!— кричу поповерненні вяву.— План моїх батьків! Що загру ви ведете? Нащо було показувати мені вихід ізв’язниці, коли ви вже дізналися про все, що ми збратом захищали?


    — Бо явірю вте, що сказав наберезі озера. Відчуваю твій серцевир, ябачив безліч таких. Раночи пізно Машина викинулаб тебе, якнепотріб. Тобі неслід боятися мене. Ятільки хочу дати тобі шанс узяти владу навласним серцевиром усвої руки.


    — Брехун!


    Треба вибратися звідси… Вислухати гемміта, використати підказки йдійти доТитоса. Батьки знатимуть, яквитягти змене Гемму!


    — Кажуть, Машина захищає своїх ткачів від чужинців. Точомуж яговорю дотебе навіть ухрамі твоєї віри?


    — Замовкни!— тисну руками навуха.— Геть змоєї голови!


    Останній пазл інструкції щодо втечі— двері, подібні дотих, що відкрили цесховище,— видніються вдалині. Явідчиняю їх дотиком дометалевого квадрата, іпереді мною постає широчезний коридор. Він видається давнішим засховище, однак світло все одно спалахує зкожним моїм кроком.


    — Ячекатиму тебе вкінці тунелю. Незвертай ійди докінця. Залишишся тут— помреш занас, але смертю ця війна незавершиться…— наказує гемміт.


    Не завершиться. Бо яквін може відчувати мій серцевир, так іяможу чути уривки його. Його пориви. Він говорить про Гемму, що наступає наКатаклу зусібіч.


    За кілька годин ходьби досерцевиру повертаються останні деталі тієї ночі. Ябачу, якгемміти розходяться, ткач, що полонив мене, наказує повернутися додому закілька хвилин ічекати наБастіана, мовби нічого нетрапилося. Вони йдуть, аязалишаюся поруч ізтілом Жара-ткача, задумана йсонна від глибокого ткацтва. Аж тут поруч чути крик— церабиня бачить мене біля Жарового тіла йкидається доплемені.


    — Вам було потрібно, аби мене звинуватили вгеммітстві? Для чого? Аби оголосили Святу війну?


    — Ні,— відказує гемміт.— Нам потрібно було більше.


    «Більше»,— слово резонує вмені. Гемміт повторює його якобіцянку, іпояснення, іджерело непоясненної люті, яка сочиться знього.


    — Ячекаю тебе насвободі,— мовить він, атоді відпускає серцевир і… зникає знього. Яполегшено розпрямляю плечі ійду швидше.


    Цей гемміт…


    Він проник умене йзнає всі мої таємниці— навіть ті, про які брешу сама собі. Та що насправді тривожить мене— йому відомі відповіді навсі запитання, які яставлю собі. Він знає, що таке серцевир, знає про таємні закапелки Катакли йбозна-що приховує ще… Іспогади, що їх він мені показав… Жінка зіспогадів казала про емпатію, про співчуття, ічасом мені видається, що явідчуваю йгеммітові думки вних. Відчуваю його бажання, аби язрозуміла. Танащо йому доводити мені, звідки прийшов дар ткацтва? Донині явважала Гемму нелюдиною інефізичним вмістилищем якоїсь сили, арадше сутністю. Амій гемміт, він… людина. Ітаких багато. Під час зустрічі зними поЖаровій смерті явідчувала пульсацію їхніх серцевирів. Зламавши обмеження Машини, ястала відчувати резонанс серцевирів по-іншому— кожен зних має свій ритм, свої… спалахи. Упарі ткач— зітканий язавжди була ткачем, єдиним джерелом контролю. Прихід Гемми змінив це, імій ткач доводить це щомиті. Отак почувався Риліян, коли яйого ткала? Можливо, гірше, бомій гемміт неторкається зони волі іясвідома, коли він керує мною. Ні, так неможна! Неможна порівнювати себе зГеммою! Неможна думати, що цеприродна річ.


    Я борюсь ізголодом таспрагою ійду годинами. Коли сил більше немає, скручуюся калачиком під стіною ісплю. Прокидаюсь ійду далі, аждоки небачу кінець коридору. Двері. Заними свобода— так казав гемміт. Мене лихоманить.


    За дверима він.


    За спиною Катакла йдовгі години ходьби— янезумію пройти їх щераз іповернутись уклітку. Треба просто уявити, що йду доБастіана, аколи вийду, знайду шлях додому. Байдуже, що гемміт знає мене. Він тільки людина.


    Я прочиняю двері, іочі миттєво сліпить, аколи вони призвичаюються, яінстинктивно роблю крок назад.


    Ткач, який чекає намене, дарує широку усмішку.


    — Привіт, Алекс.


    Це Гвізарк.

  


  
    


    Розділ 11. Бастіан. Удвіг іМадлена Торіаті


    


    Моє тіло відповідає нанаказ: різкий спалах світла перед очима набуває форм такольорів, повертаються відчуття кінцівки закінцівкою, ібіль розквітає вкожній клітині.


    — Алекс!— вигукую, хапаючись серцевиром запершу чітку згадку.


    Усвідомлення черкає, мов ніж: Алекс далеко, ув’язнена.


    Чиїсь руки притискають мене доліжка, коли янамагаюся підвестись.


    — Несідай,— говорить інший голос, м’який ізнайомий.


    Спроба сісти призводить дотого, що ялантухом валюся наліжко, нудота мало невивертає, зате яусвідомлюю, децентр болю. Ліва рука… крізь неї пульсує біль, ішкіра… вона пече. Зруки тремор розходиться повсьому тілу. Япригадую удар уМашину, язнепритомнів…


    — Зрукою можуть бути труднощі щекілька тижнів. Язробила що могла, але удар вочевидь був сильним.— Пальці Мадлени Торіаті ніжно торкаються руки.


    Біля ліжка стоїть моя мати— бліда шкіра, тепла усмішка йзавжди задумані очі. Очі яквАлекс. Заїїспиною височенні стіни звирізаними знаками епохи Сталі, акрізь гігантське кольорове скло проникає світло. Таких немає більше вплеменах, востаннє ябачив це…


    — ЯвТитосі?— хриплю.


    — Так. Довга історія. Твоя щедовша, правда?— говорить Удвіг Торіаті, ступаючи врадіус мого зору. Тато!


    На ньому одяг війни— шкіряний обладунок, якому він надає перевагу навіть над сталевими костюмами-мехатронами. Батько підходить доліжка.


    — Тільки довга історія може пояснити, якти опинився там, деми тебе знайшли. Чому ти невКатаклі? ДеАлександра?


    Я здригаюся, пригадуючи Гемму, Гвізарка йМашину. Їїприсутність усерцевирі. Те, що зробив звідростком.


    «О Машино…— подумки звертаюся.— Янапав натебе!»


    «Так»,— відказує мені сутність, що пробудила мене.


    «Ти покараєш мене, розкажеш Накарам, івони стратять Алекс!»— страх душить.


    «Ти зробив велику помилку, напавши намене, Себастіане Торіаті. Тачому ярозповідатиму Накарам про це?»


    «Ти даєш їм знання про те, що відбувається, авони здійснюють твою волю».— Якась частина мене благає замовкнути ймовчки прийняти покарання, та щось уголосі Машини змушує продовжити. Певна… наївність. Наче вона щиро здивувалася.


    «Дізнаються усвій час».


    Я застигаю. Машина обирає неговорити про мене? Чомусь целякає мене більше, ніж те, що вона говорить…


    — Себастіане!— схожий нагуркіт голос Удвіга боляче торкається вух, явідпускаю Машину. Здається, ямовчав уже кілька хвилин.


    — Ми знайшли тебе чотири дні тому біля відростка Сораї…— озивається Мадлена.


    Чотири ночі Алекс сама втемряві…


    — Геммині сльози, нам треба йти… Мамо, тату, Алекс утемниці Катакли, Накари думають, що їїсерцевир служить Геммі!— Збираю сили вкулак ісідаю.


    — Що?— Мадлена блідне щедужче.


    — Свята війна… Накари вважають, що цечерез Алекс?— Удвіг кам’яніє.


    — Удень виступу зКатакли нас ізАлекс схопили, їїзвинуватили увбивстві іншого ткача. Машина підтвердила, що мій серцевир чистий, проте Алекс…


    На обличчях батьків бачу всі тіні, страхи табіль, які вони будь-коли відчували йщевідчують.


    — Нас підставили! Алекс невбивала нікого, івже точно вона неГемма. Яуклав угоду зЕтаном Накарою: язнайду Єзекиїла, авін убереже Алекс.


    Мадлена тремтить, дві сльози котяться по щоках.


    — Чому Накари нас неповідомили?


    — Одне здвох: якби Алекс була справді Геммою, стратилиб або лише її, або всіх нас,— хитає головою Удвіг.— Святу війну вже оголосили, тож, мабуть, вони покладають усю вину заценанашу дівчинку… Бастіане, чому ти ненаписав нам, щойно тебе випустили?


    — Бо вона сиділа втемниці, яповинен був щось зробити! Вона могла загинути, аяб чекав? Ні, яодразу погодився напропозицію Етана. Самби пішов доЄзекиїла, якби триклятий жрець незник! Він звинуватив Алекс! Він обіцяв зробити нас посланцями, івінже сказав, що Машина злиться нанас!


    Я аналізую дії жерця. Здебільшого його дії зрозумілі щеменше, аніж слова, але вЄзекиїлові завжди була певна… послідовність вутвердженні вищості Машини. Івона зник­ла, коли він послав Етана вЦембенгу. Ценаче його вело щось. Страх?


    «Машино, Єзекиїл-жрець іще довійни казав, що ми зАлекс тебе розгнівили. Цеправда?»— подумки запитую.


    Раптом зділянки серцевиру, дебула Машина, виривається шум, що тисне навуха, іятамую бажання зойкнути. Розплющую очі йбачу маму, нахилену наді мною.


    — Уголові крутиться? Нудить? Ценаслідки удару, мине, якщо кілька днів нерухатимешся…— вовтузиться вона.


    Як цетяжко— концентруватися нареальності йспілкуванні зМашиною водночас.


    — Явпорядку,— відказую.


    Насправді почуваюся так, наче помені пробіглося стадо. Підіймаюся наліктях інімію, невсилах відвести погляд від великого круглого живота Мадлени. Дуже великого живота.


    — Мамо, ти?..


    Клубок стає вгорлі, блокуючи слова далі. Мадлена киває, гладячи долонями живіт. Якже довго ми зАлекс були вдалині від батьків, що навіть незнали про це. Вони неписали про цевлистах, лише про їхні дослідження… Частина мене хоче порадіти разом зУдвігом таМадленою, аінша лютиться насвітлі почуття, коли Алекс ув’язниці.


    Мадлена розтуляє рота, Удвіг перебиває:


    — Сину, тебе знайшли біля відростка Машини. Цездивувалоб мене йузвичайні часи, але дещо трапилося зним. Нехочеш пояснити, яктуди потрапив?


    Киваю:


    — Яувігнав ножа увідросток.


    — Що?— Мадленині очі округлюються.


    «Машино, ти чуєш мене?»— звертаюся подумки щераз доприсутності всерцевирі. Вона мовчить, тож яоповідаю батькам інцидент ізГвізарком.


    — Опиши детально, що трапилося, коли ти поцілив увідросток ножем.— Мадлена крокує кімнатою.


    — Гемма повернулася…— стиха мовить Удвіг.


    — Бастіан розірвав контакт сателіта зКатаклою— тільки так можна пояснити, що інші відростки відреагували наце,— розмірковує вголос мати. Часом мені видається, що їй більше відомо про старий світ іроботу Машини, ніж Карні Накарі.


    — Що цеозначає? Що трапилося зМашиною?— переводжу погляд зМадлени наУдвіга.


    — Цеможе пояснити, чому нічого нечути зЛіоппи йСораї. Ірелікт…— Удвіг повертається доматері.


    Помахом руки вона спиняє його.


    — Так, цемогло вплинути наінші сателіти.


    — Про що ви?— Намагаюся підвестися, світ пливе перед очима, іяхапаюся закрісло неподалік.


    — Бастіане, той відросток… він один зтих, які ви зАлекс знайшли недавно? Сораї та…


    — Ліоппи,— киваю.— Так, думаю, цебув він…


    — Як Гемма знала, депролягає відросток?— питає Удвіг.— Як узагалі опинилася серед катаклійських ткачів?


    — Гвізарка зіткали!— втручаюсь.— Яторкнувся його серцевиру! Мамо, тату, ви розумієте, що цеозначає? Якщо Гвізарка могли зіткати, той Алекс теж!


    На душі холоне від усвідомлення, аждоки янезгадую, що сказала Машина: япід їїзахистом. Але їїцілі, виявляється, можуть незбігатися зцілями Накар; аякщо зсерцевирами так само?


    — Що, якїївже зіткали?— здригаюся. Ні, ні, такого бути неможе.— Яповинен знайти Єзекиїла йповернутися доКатакли…


    Я знаходжу свій одяг тазброю інашвидкуруч одягаюсь.


    — Явертаюсь уКатаклу поАлекс.


    — Ти нікуди нейдеш.— Мадлена закриває собою вихід.


    — Ти зруйнував Машину, сину. Принаймні їїчастину точно,— мовить Удвіг, дивлячись упорожнечу.


    — Що?— усередині стискається, іяподумки кричу: «МАШИНО? МАШИНО, ТИ ЧУЄШ МЕНЕ?»


    «Так»,— урешті відповідає неживий голос.


    «Я зруйнував твій відросток, але, незважаючи наце, ти невикажеш мене Накарам. Чому?»


    «Бо мені потрібен твій серцевир. Ти станеш моїм знаряддям».


    «Як? Чому я?»


    «У тебе є сила йволя зробити те, що мені необхідне. Яобрала тебе, коли ти подарував мені краплину своєї крові насвяті Літа. Ти просив перед початком цього сезону завоювань негинути безіменним воїном, ти хотів принести зміну. Вона йвідбудеться».


    Це справді Машина. Янікому неказав про своє прохання.


    «Для мене неможе бути більшої честі, Машино, але… якядопоможу? Хіба ти невсесильна?»


    — Ти зруйнував відросток Машини йтак знищив їїцілковиту владу над сателітами,— мовить мама, іяповертаюсь уяву.— Машина складається зреліктів, що керують певною кількістю серцевирів. Ми думаємо, що відростки поєднують між собою всі племена, які колись існуваличи існують нині, авразі перемоги одного племені над іншим урелікта-переможця іпереможеного виникає зв’язок, ічерез відросток релікт сателіта стає частиною релікта Катакли. Так ми утримуємо сателіти впокорі, але влада Машини Катакли розконцентровується. Уяви будинок: вага даху розподілена поміж балками, кожна бере насебе частину ваги. Що трапиться, коли одну збалок обрубати?


    — Він завалиться,— підказує Удвіг.


    — Тесаме зМашиною,— киває мати.— Одного відростка немає, отже, немає одного сателіта. Сорая більше неналежить Катаклі, їїсерцевири вільні.


    — Може початися повстання…— Поза спиною вмене йде холод.


    — Уже почалося, сину. Інелише вСораї. Що більше вплемені сателітів, тосильніша їхня Машина йбільше реліктів для своїх серцевирів вимагає. Вивівши Сораю зсистеми, ти сколихнув владу Машини, іЛіоппа стала вільною. Ліоппа, утім, одразу повернулася під контроль Машини Катакли.


    Поганий день? Мій серцевир калатає, німо запитуючи,чи може стати гірше.


    «Ні, ні, ні…»— хапаюсь обіруч заголову, намагаючись неуявляти того, що наробив. Повстання…


    Раптом озивається Машина: «Я відчуваю потребу знайти… щось. Зпочатку олюднення ястала пригадувати своє минуле. Але мені чогось бракує, щоб зрозуміти все. Явідчуваю, що закрита від свого повного потенціалу, якщо тут корект­ним є вживання слова „відчуваю”… Лише жерці можуть знати те, що заборонено знати Машині. Яхочу, щоб ти знайшов Єзекиїла Накару для мене».


    Напружуюсь докраю— боюся замовкнути перед Машиною йперед Мадленою. Боюся втратити інформацію.


    — Алекс убиває ткача якгеммітка, ти руйнуєш відросток— хіба можливий кращий план, якусунути нас?— Батько хитає головою.— Думаєш, Машина незнатиме, хто зруйнував відросток? Цього досить, аби війною пішли навесь Титос!


    — Наша вірність тасама, що йраніше, Бастіане, тахтось дуже ґрунтовно взявся занаше знищення— наступ навсіх фронтах. Втрату контакту Машини Титоса зМашиною Катакли Накари можуть сприйняти якакт війни знашого боку. Цевже негра «приведи Єзекиїла», цестосується виживання всіх нас,— втручається Мадлена.


    — Нападе той, хто знає, над чим ми працюємо.— Удвіг потирає бороду.


    Мої кулаки тремтять від люті.


    — Знову цей ваш план… Тозанього ви переживаєте, його хочете сховати? Ви продали нас ізАлекс занього. ДоГемми його, він більше неважливий!


    Мадлена сахається.


    — Себастіане, ми непокидали вас ізсестрою…


    — А що ви зробили? Сховались усвоїй норі, працюючи бозна над чим! Хоча ні, ви дозволили нам зАлекс досліджувати для вас відростки— якусь десяту частину плану, який ми негідні знати! Інавіть тоді, коли Алекс напівмертва, перш завсе ви думаєте про нього! Деви були, коли ми зАлекс проходили випробування наткачів? Коли наАлекс напав Жар іявимивав їй кров зволосся? Увас немає права приймати рішення замене йАлекс. Яйду понеї. Плювати яхотів наваш план.


    — Александра покалічена?— Мадлена прикриває долонями живіт.


    — Так,— вкладаю всю жовч уцеслово. Чому їй неболить заАлекс так, якмені?


    — Себастіане, ти незнаєш повної картини…— тихо мовить Удвіг.


    — Розкажи, що трапилося змоєю дівчинкою.— Мадлена награні сліз.— Сину, мені жаль, що ми стільки пропустили, ми робили цезаради вас!


    — Так,— киваю я.— Гемміта здва ярозкажу щось іще. Або яйду шукати Єзекиїла, або ви оповідаєте мені все. Яхочу знати, чому ви тут, якзнайшли мене, що такого важливого увашому клятому планові.


    Удвіг зМадленою перезираються.


    — Донас прибився зітканий сокіл. Уньому були твої емоції, такі сильні, що ми пішли заним. Мій здогад— твій серцевир хотів повернутися довласного тіла.


    — Що зним тепер? Япрокинувся, він вільний?— Подумки тягнуся досерцевиру.


    Мати хитає головою.


    — Ти прокидався кілька разів інепритомнів. Ябоялася, що твій серцевир розділився, тож перевірила серцевир птаха. Ти ткав нелише його зону волі, так?


    Киваю. Лють, що кипіла вмені… Вона вилилася наптаха, мовби яхотів заразити нею весь світ.


    — Як яй думала. Зона емоцій птахів набагато простіша занашу. Того, що ти вклав унього, досить, аби зробити його слугою назавжди.


    — Цеякось… вплине намій серцевир?


    Єзекиїл розказував про божевілля серцевирів, коли довге ткацтво зводило ткача зрозуму йвін неміг повернутись увласне тіло.


    — Недумаю. Ти досить сильний, аби утримувати тварину, дотогож невелику. Яприглядатиму затобою, але тобі варто самому проаналізувати свій зв’язок ізсоколом.


    Життя щеоднієї істоти повернулося зніг наголову. Гамір ішум з-за вікна наводять нанове запитання:


    — Армія Титоса невиступила?


    — Коли оголосили Святу війну, ми зрозуміли, що Тридакна невтратить шансу напасти, тож повернулися доТитоса укріпляти його. Ми найближчі докордону, іякщо буде бій— ми опинимось уйого гущі,— продовжує Удвіг.— Цезіслужило нам добру службу, коли ти був непритомний унас наруках.


    — Чому ви тут? Чому щеневиступили?— перебиваю я.


    — Накари дали дозвіл працювати стільки, скільки нам потрібно. Вони знають, що Титос сильний ізуміє тримати фронт, якщо доведеться,— продовжує Удвіг спокійно, хоч ябачу, яквін стиснув кулаки.— Вони розуміють вагу того, шо ми намагалися зробити.


    — Іми таки створили це, сину. Купол Машини. Ми знаємо, якзруйнувати йзамістити зв’язок ткача зМашиною. Жоден тридакнієць незуміє скерувати нанас рабачи звіра. Як тільки вони перетнуть кордон сателітів Катакли, стануть нашими.— Мадленині очі блищать.


    Це неймовірно. Ось ті слава йпотуга, про які мріяли ми зАлекс.


    — Цезмінить хід завоювань. Небуде битви запанування серед племен, ми просто обернемо чужих рабів проти їхніх ткачів івояничів,— угадує мої думки Удвіг.


    — Якже тоді… Свята війна і…— затинаюсь.


    — Для того щоб купол став активним, треба змінити кожен звідростків. Ми збагнули як, але буквально кілька днів тому,— мовить Мадлена так, мовби вибачається.


    — Тож якби небуло Святої війни, ми зАлекс принеслиб вам карту відростків іви зробилиб купол?


    — Так.— Удвіг складає руки нагрудях.— Хтозна,чи вцьому сезоні, але внаступному точно. Атепер уяви, що можуть подумати Накари, коли Алекс звинувачена увбивстві, ти— уруйнуванні відростка, ами зМадленою розкрили секрет купола?


    — Що ми зрадили їх.— Холод іде поспині.


    Удвіг киває.


    — Алеж вони незнають, що купол завершений… Чи знають?


    — Єзекиїл знає.— Мати сумовито мовить.— Ми написали йому, щойно завершили.


    Знову він! Єзекиїл, Єзекиїл, Єзекиїл… здається, його дух переслідує мене. Єзекиїл, що знає всі мої дитячі страхи тапоразки, що назвав нас ізсестрою прокляттям Машини, що знав про плани моїх батьків.


    — Цевін. Єзекиїл зрадив нас.— Частини загадки складаються вмоїй голові водне ціле.


    — Неможливо,— хитає головою Мадлена.


    «Машино, я…»— звертаюся донеживої сутності всередині, ажтут нутро розривається відчуттям Машини. Раптом янелише чую їїголос, ай відчуваю те, що відчуває вона.


    Тривога… Тривога настільки глибока, що яздригаюся. Десь ізїїнетрів чути голос Машини, вона намагається пробитися!


    «Бастіане!»


    «Помилка, помилка, помилка».


    «Себастіане Торіаті!»


    «Зв’язок розірвано…»


    Голоси множаться йгучнішають, Машина займає вже весь мій серцевир, іякричу: «Що зтобою? Янерозумію!»


    «Втрата відростка…»


    «Вони тут, уже тут, уже тут…»


    «Помилка!»


    — Себастіане?— Мадлена хапає мене заплечі, яскидаю їїруки.


    «Машино!— кличу.— Один голос, будь ласка, лише один, яслухаю тебе, язроблю все, що ти кажеш!»


    Голоси зливаються водне, поки реальність перед очима непочинає пливти іятаки падаю, аМашина каже: «Ти зламав мій захист. Вони йдуть. Вони вже намоїй території».


    — Себастіане, що зтобою?!— мамин крик гучнішає.


    — Неможу втримати їх! Голоси!— випалюю, задкуючи.


    «Старі душі вже тут. Захисти мене від них».


    — Себастіане! Себастіане!— Зповерненням яви явідчуваю холодний піт налиці йчую панічні нотки вголосі батьків.


    — Явпорядку,— підводжуся наноги.


    — Ти чуєш голоси?— Мати небоїться. Вона все життя вивчала серцевири. Зараз вона вже наполовину занурилась угіпотези— уцьому Алекс дуже схожа нанеї.


    — Голос,— виправляю її.— ЦеМашина. Вона говорить домене.


    Удвіг кидає довгий погляд надружину.


    — Бастіане, ти впевнений, що цевона?


    — Так. Вона знає найпотаємніше про мене. Япочув їїголос незадовго дотого, якзруйнував відросток.


    — Машина, здатна насамовільне мовлення…— Мадлена супиться.— Удвігу, цеодин зізнаків. Машина…


    — …олюднюється,— продовжую заних.— Так, вона сказала про цесама. Іїй потрібна моя допомога.


    — Що, коли його зіткали, Мадлено? Як того ткача!


    — Ядумав, що зітканий, але ні, яналежу собі, тільки голос чути зсередини…


    Мати дивиться намене, наче побачила щось неймовірне йжахливе.


    «Мені стає складніше говорити зтобою. Допоможи мені, Себастіане Торіаті».


    «Допоможу…»— видихаю обіцянку.


    — Ти віриш йому?— Удвіг зиркає наматір. Серцевир боляче коле його недовіра.


    Я відкидаю волосся злоба, насолоджуючись тимчасовою тишею збоку Машини.


    — Язнищив відросток, тому їй було тяжко говорити. Зімною все добре, мамо.


    — Треба сховати його. Якщо Машина обрала його…— Мадлена тремтить, мов осиковий листочок. Чоловік кладе їй руки наплечі.


    — Звичайно, сховаємо, нехвилюйся…


    — Ні, яповинен іти доАлекс, доМашини…— Застібаю пояс івипрямляюсь, готовий.


    — Титос наволосину від війни зКатаклою, Бастіане. Нейди сам поАлекс, обіцяю, ми витягнемо її. Ми родина. Ати повинен побачити щось дуже важливе,— мовить батько.— Довірся нам.


    Я невпевнено киваю.


    — Раночи пізно Накари дізнаються, що ти зробив, інавіть уТитосі будуть готові видати тебе. Вийдемо вночі, доти відпочинь.— Мадлена встає.


    — Ні, япринесу.— Батько кладе руку накруглий живіт дружини. Його усмішка повертає спогад про Удвіга часів його дружби зСашею Накарою. Найкращі для нас часи.


    Мама ловить мій погляд івсміхається ширше.


    — Ярада, що ти впорядку.


    Спогад про Алекс утемниці вбиває вмені будь-яку реакцію наїїслова. Мадлена помічає цей обережно торкається моєї спеченої руки.


    — Як рука?


    — Рухома,— відказую. Киваю наживіт іпитаю:— Скільки часу до…


    — Місяця півтора.


    На кого радше буде схожий новий Торіаті— чорні кучері таямка напідборідді батькачи кирпатий ніс мами? Натактика, послідовного воянича, що вміє міркувати, якворог,чи ткалю, яка бачить будову серцевирів? Саша Накара казав, що вони справжня пара: разом сильніші, ніж нарізно. Цікаво,чи буде колись умене шанс натаке? Зараз мені бракує половини. Алекс— цеінше, знею яразом народився. Унас один серцевир надвох, розділений тілами.


    — Розкажи мені про Алекс. Як вона почувалася, коли ти…


    — Покинув її?— закінчую.— Нас тримали порізно, мені навіть недозволили побачити її, коли відбувся суд.


    — Суд Машини?


    — Так. Накари привели мене доМашини, ітапідтвердила, що явірний. Думаю, Алекс утой час кричала наїхніх вояничів зате, що неможе ткати.


    Матері неслід знати, якдовго зпорізів сестри текла кров уніч, коли вона втекла від Жара. Як плакала тоді іяккричала, коли їїтягли втемницю.


    «Що ти хочеш, аби язробив, Машино? Допоможи тільки врятувати сестру»,— звертаюся подумки доМашини, однак вона невідповідає.


    Удвіг приносить їжу, іянакидаюся нанеї, споглядаючи бурю завікном. Пурпурові блискавиці з’єднують землю йнебо, астіна дощу майже непроникна. Такі блискавиці називають Гемминими.


    — Давно так ллє?— питаю вМадлени.


    — Цьогоріч осінь тяжка. Уже втретє затиждень.


    — Єзекиїл казав, що зима буде швидкою. Ви встигли приготувати зерно?


    — Ніколи недосить. Багато змінилося відтоді, якви востаннє тут були, Себастіане. Ти все побачиш,— відповідає Мадлена. Мовчить якусь мить, атоді приносить зіншої кімнати великий згорток.— Цеплан купола Машини.


    Я обережно розкриваю папір, укритий безліччю рисунків. Мій серцевир вибухає образами таідеями, коли розумію, учому суть купола Машини. Окрім складних маніпуляцій серцевиру зМашиною тавідростком, є йдуже зрозуміла для мене деталь. Мадлена вказує нанеї пальцем.


    — Шинаїтові блоки ззовнішнього боку мурів. Твій винахід, сину. Без нього купол неможливий.


    В одну мить япочуваюся сильнішим, аніж будь-коли, таколи згадую сестру, товідштовхую згорток, несказавши нічого. Мадлена більше ненамагається відновити контакт доповернення тата.


    Удвіг поліву руку йМадлена поправу, каптур закриває лице, яскраве полум’я смолоскипів, що змагається здощем,— нетак яуявляв своє повернення вТитос. Ховаючи лице від власного племені, япочуваюсь якнайдалі від життя, якого ми зсестрою так прагнули.


    До вух долинає гул зкузні.


    — Що це?— киваю вїїбік.— Теплові мехатрони?


    Батько підтверджує:


    — Ми спробували плавити метали, івиявляється, вони дають досить енергії, аби пришвидшити виготовлення зброї втричі.


    — Аце що?— підіймаю голову надвійко високих веж, які увінчують металеві блискучі пластини.— Башти-сонцеїди?


    — Вони.— Мадлена кивком вказує йти занею вконюшню.— Сили сонця, що вони збирають задень, досить для вогнищ Титоса натиждень. Оттільки якдоставити їївдомівки? Ми щось знаходимо, танайважче— ввести знахідку вмасове застосування.


    — Тови знайшли щось для поширення енергії?— питаю.


    — Так іні, сину.— Удвігів погляд спідлоба чітко вказує замовкнути.— Ми знайшли щось інше.


    Александрі ймені дуже пощастило: ми народились уродині тих, хто знає про минуле більше, ніж інші. Наші батьки, їхні батьки, дальші предки— вони збирали знання так само, якіМашина. Наврядчи якась інша родина вКатаклі експериментувалаб стільки зізнахідками минулого. Мої плани оборонних елементів ізшинаїту нічого неварті без того, що явивчив уТитосі. Завсе життя ябачив менш ніж десяток автоматонів, половину зяких знайти допомогли батьки. Часом вдавалося відшукати справжні скарби: книги, створені автоматонами малюнки… Колись Карна сказала, що всі знання люди епохи Сталі концентрували вджерелах, які зникли разом зними. Батькож вважає, що вони вавтоматонах. «Бути творцем, анествореним— ось чого вони хотіли»,— постійно примовляв він. Він вичитав цеводній зізнайдених книжок, яку, заіронією, знайшла мати.


    — Куди ми йдемо?— питаю я,коли ми сідаємо наконей івіддаляємося від Титоса під покровом ночі.


    На захід від племені лежить довга смуга руїн, місяць кидає химерні тіні накути повалених споруд попереду. Коли Катакла завоювала Титос, ми провели тут усе літо, шукаючи мехатроничи навіть зацілілі бункери. Незнайшли нічого.


    — Ви думаєте, япобачу тут щось, що допоможе іззавданням Машини?— говорю впорожнечу ночі, хоча щось підказує, що батьки недадуть відповіді. Часом ярозумію всіх тих, кого дратує наша зАлекс мовчазна закритість.


    Батько допомагає матері спуститися зконя, іразом ми спускаємось узападину поміж скелями.


    — Зараз побачиш,— відказує мати.


    У темряві яледь розрізняю рухи Удвіга— він намацує щось наодній зіскель. Мадлена підносить смолоскип, іта відблискує. Скеля… зметалу?


    Раптом скеля здригається, ішмат металу рухається вбік, відкриваючи засобою підземний коридор, освітлений дивним світлом без вогню.


    — Що це?


    — Заходь швидко,— підштовхує мати.— Целампи.


    — Лампи…— слово насмак видається чужим.


    Коридор входить уплетиво інших шляхів, і,роззираючись, ябачу входи довеличезних зал, уяких горить світло івсюди стоять автоматони тамехатрони. Невкриті пиломчи розламані, атакі, якими Етан їх описував,— блискучі йкутасті.


    — Тату, цемісце епохи Сталі, так?— питаю.


    Він киває.


    Удвіг підходить дооднієї зістін, освітленої картою Титоса, іторкається кількох ділянок малюнка. Стіни навколо нього починають рухатися, висовуючись іховаючись.


    «Територіальну мережу активовано»,— чути неживий голос зістіни.


    — ОМашино… Ви знайшли неавтоматон…— видихаю.— Ви знайшли бункер.


    Мати всміхається.


    — Більше ніж бункер, сину. Ми знайшли місто епохи Сталі.


    —Ціле місто— автоматон,— мовлю я.


    Кров капає наземлю, коли явтискаю нігті глибоко вдолоні, авсе, у що явірив, змінюється йросте.


    — Алекс, якби ти могла цепобачити…

  


  
    


    Розділ 12. Бастіан. Гарос


    


    Вірна Катакла робила все, аби знайти старі місця, танаших умінь вистачало лише щоб віднайти бункери— спеціальні сховки зковдрами, простими мехатронами тазрідка зброєю, утім їх ненаселяли люди епохи Сталі. Тільки заостанні експедиції Карни-жриці вдалося відкрити щось схоже насправжні будівлі, які таназвала станціями.


    Але місто… Міст, що зберегли стіни, вулиці йусе, що робило життя їхніх мешканців звичним, яніколи небачив.


    На стінах висять пошарпані аркуші, схожі наті, що вЕтанових книжках. Мати допомагає перекласти:


    — Тут написано: «Зберігайте межі серцевиру».


    Я хочу спитати, що цезначить, але питання забувається, коли звивисті коридори виводять нас дозали, більшої забудь-яку вКатаклі. Уній сталеві куби мехатронів, призначення яких мені невідоме.


    — Пригадуєш, сину, сезон облоги Титоса? Чому ми перемогли? Через смугу руїн затитосянами, що затиснула їм шлях довідступу. Ми довго думали, яквони могли утворитися, такі не схожі назвичні нам руїни. Ацебуло місто, решта якого сховалася під землю… Єзекиїл якось казав: тут був найсильніший край минулого— «дослідницький центр». Анаука минулого вимагала багатьох надбудов, підземних сховків…— мовить Удвіг.


    До нас наближається сивобородий чоловік ізтвердим кроком. Явпізнаю його.


    — Бастіан!— Сервал-будівничий усміхається іповертається домоїх батьків. Уйого руках інструменти налаштування мехатронів— «викрутка» і щось, що, здається, називається «кусачки».— Водопостачання є, принаймні якщо проблема була втому місці, про яке ядумаю. Янеможу так далі працювати— вишліть експедицію взахідну частину Гароса, ми працюємо всліпу!


    — Пошлемо,— киває мати.


    Сервал-будівничий працював змоїми батьками багато років іпішов заними вТитос. Отже, слуги батьків знали про цемісце, ами зАлександрою— ні?


    Мати ловить мій погляд, явідводжу очі.


    — Сервал— один зтих, хто допомагає нам тримати цемісце, Гарос, упорядку. Нам вдалося дослідити жалюгідно малу частину міста: ми знайшли житлові приміщення, склади завтоматонами, загальні зали йвідкрили хід дотранспортної системи. Ценеймовірно.— Материні очі сяють від захоплення.


    — Коли ви знайшли його?— обриваю їїкрижаним тоном.


    Мадлена спиняється якукопана.


    — Чотиричи п’ять років тому.


    Хочеться закричати, що п’ять років тому вони проміняли своїх дітей нацемісце, однак неможу видушити йслова, німо споглядаючи Гарос. Голос Машини, атепер Гарос— яначе повернувся вминуле.


    — Нерозумію,— хитаю головою.— Хіба вепоху Сталі люди жили під землею?


    — Над землею, але є трактат Тріумвірату Накар про те, що їхні міста були живі йсягали під землю. Апідземні структури мав хтось обслуговувати,— відповідає Мадлена.


    Останнім часом янедовіряю слову «живі»: хіба ценебожевілля, якщо безтілеснечи бездуховне раптом оголошує про свою належність досвіту плоті йкрові?


    У серцевирі Машина бурмоче щось надто тихо йшвидко, аби ярозібрав. «Машино?»— кличу її, тавідповіді немає.


    —«Живі» означає «керовані автоматонами»,— пояснює Удвіг.


    — Так Гарос ілишився придатним для життя весь цей час,— киває мати.


    У залі внизу безліч дверей. Як далеко може простягатися цемісто?


    — «Придатним»— цевідносне поняття.— Удвіг морщить носа.— Ми проводили тут кожнісінький день останні роки, аби Гарос насправді міг прийняти людей, іми досі далекі від цілі.


    «Себастіане…»


    «Бастіане, явідчуваю, яквони йдуть…»


    «Вони вже намоїй території…»


    Мене мовби кидає вкрижану воду.


    «Хто йде?»— звертаюся подумки доМашини.


    Якби Машину могло лихоманити, ось якяназвавби їїстан. Їїголос уривчастий, ізчастки серцевиру, деживе Машина, іде холод.


    «Загроза».


    «Гемма? Вона твоя загроза?»— кулаки тремтять.


    «Ні. Так…»


    «Що цеозначає…»


    Мадлена обережно бере мене заруку ймовить:


    — Бастіане, знаєш, що може дати нам Гарос? Утечу від холоду. Нам недоведеться животіти.


    — Інедоведеться битися заїжу. Тільки зачесть,— додає батько.


    Вихід іззамкненого кільця. Яуявляю, якГарос відкриває ворота іми йдемо навійну тоді, коли нам хочеться. Ситі йзігріті.


    Образ сестри виникає всерцевирі так знагла, що мені забиває дух.


    — Ащеце безпечне місце, аби зрозуміти, що зтобою відбувається,— сумовито мовить мати.


    — Що? Явпорядку.


    — Ти кажеш, ніби Машина говорить дотебе…


    — Але я— досі я!


    Машина неміняє суті мого серцевиру. Вона просто присутня навідстані простягнутої руки, якколись була Алекс. Ядивлюсь уважно набатьків, іувідкритому обличчі Мадлени бачу, що вона думає.


    — Ти вважаєш, мене зіткали?


    — Цепояснює, якіАлександру обвели навколо пальця. Вона невбивця, ти…— вона затинається,— непророк Машини.


    — Янепросив цього!— кажу донеї.


    Аби тільки Машина невловила: насправді івмені живе страх, що все цененасправді, що мою волю знищили так само, якГвізаркову… Яспираюся настіну, піддаючись важкій утомі, інамагаюся недумати про пульсування болю впопеченій руці.


    — Тобі треба відпочити.— Намить голос матері позбавлений тривог серцевирів іавтоматонів, вона просто моя мати, іянеопираюся, коли вона веде мене сходами вниз.


    — Куди ми йдемо?


    — Відпочити. Розкажи мені про Машину. Яке їїмовлення? Вона може бачити йчути, що відбувається навколо тебе?


    — Ні, неможе. Вона немає влади над зоною сприйняття, тільки говорить іслухає, каже, що знайшла мене відразу, як… стала живою. Говорить вона… наче пробує бути по-людськи невпевненою.


    Тато пильнує кожен материн крок. Коли він простягає їй руку, ячую шепіт:


    — Думаєш, цесправді Машина?


    «Не потрібно переконувати інших. Якщо вони варті спасіння, вони зрозуміють. Той, хто немає дару віри, неможе отримати його силоміць»,— оживає Машина.


    «Це мої батьки, вони можуть допомогти! Ти обрала мене, іязроблю все, але без них нічого невийде!»— кричу подумки. Сказати їй про Гарос? Щось спиняє мене.


    По миті тиші Машина озивається знов: «Удвіг іМадлена Торіаті— люди влади. Вони неповірять умою силу без доказів. Скажи батькам, що ямаю для них попередження. Здається, ценазивається послугою?»


    — Машина описала, якзуміла розрізнити мій серцевир серед інших. Вонаж сказала, що язруйнував їївідросток. Хто щеможе таке знати?— втрачаю терпіння.


    Сумнів вочах матері настільки великий, що замить єдина перевага, яку ямав над Катаклою, стане символом мого божевілля.


    «Скажи їм, що Тридакна йде наних. Проведена через діру вбар’єрі мого впливу, вона несе свою Машину наваших рабів іскоро буде вТитосі».


    Я кам’янію.


    — Що?— видихаю вголос.


    — Бастіане?— Мадлена вловлює переміну настрою іспиняє Удвіга.— Що таке?


    — Машина щойно дала нам попередження…


    Удвіг кладе руку наруків’я меча, імій серцевир розривається надвоє— невже батько думає, що язітканий, ізараз нападе?


    — Тридакна наближається доТитоса разом зісвоєю Машиною,— кажу.


    Мадлена блідне.


    Поза спиною біжать мурашки. Раптом мій серцевир переповнюється образами розмальованих фарбою Тридакни вояничів, їхніми тупотом ікриком. Пульсацією їхніх серцевирів…


    «Ти відчуваєш їх, якявідчуваю, Бастіане?»


    — Що означає «зі своєю Машиною», сину?— Мадлена затуляє живіт руками.


    — Машина говорить про якусь діру вбар’єрі, тридакнійці можуть ткати наших рабів…


    — Як цеможе бути?— Удвіг рвучко повертається до Мадлени.


    Та хмуриться:


    — Теоретично простір навколо втраченого відростка повинен належати Машині того сателіта, тадля відновлення влади потрібен час, тож ті землі справді можуть бути безконтрольні йдозволяти ткати Машині Тридакни…


    Удвіг кидається кудись убік, натискає наметалеві куби вздовж стіни, іті загоряються.


    Кінцівки стають ватяні, останні сили тануть через натиск Машини, таянеможу знепритомніти зараз.


    — Цього недосить. Гарос відчує Тридакну надто пізно,— чую материн голос над вухом.


    Удвіг киває.


    — Япошлю розвідників.


    — І що? Тепер ви вірите вМашину? Що вона вмені?


    — Ми повинні перевірити це, Бастіане,'— Удвіг стискає щелепи, наче нагадуючи собі, що перш завсе він воянич, анебатько.


    — Якщо цесправді Машина йвона олюднюється, спілкуючись через нашого сина, ми повинні захистити його, Удвігу,— Мадлена говорить тихо, таявсеж розбираю.


    «Скажи їм, що Тридакна йде спрямовано наТитос через тунелі всмузі руїн, тому раніше їїнепомітили. УМадлени йУдвіга є кілька днів доїх прибуття».


    Я слухняно передаю вістку батькам.


    — Яскличу вояничів,— мовить батько.— Якщо Титос справді внебезпеці…


    Мадлена хитає головою, іте, що Удвіг повинен був сказати, залишається невисловленим.


    — Сину, ти блідий яксмерть,— натомість торкається вона мого обличчя.— Удвігу, удар струмом був сильніший, ніж ядумала…


    — Ні,— поспішаю відмахнутися від їїдопомогти.— Це Машина. Вона показує, що бачить… Хоча ні, вона небачить, цеінше відчуття…


    — Немовби всерцевирах є щось, зачим вона може йти. Наче позначка…— продовжує Мадлена.


    Я киваю.


    — Звідки ти знаєш?


    Очікую від матері довгої лекціїчи діловитого пояснення зпідштовхуванням мене впотрібний їй бік, натомість вона блідне таопускає очі. Іте, що вїїпогляді, змушує Удвіга кинутись унапрямку виходу.


    «Здається, вони повірили…»— шепочу Машині, ітавідпускає мій серцевир.


    — Якщо Машина права йТридакна йде наТитос, треба діяти. Бастіане, ти залишишся тут.


    — Ні, яможу допомогти…


    — Катакла знатиме, хто зруйнував відросток! Затобою полюватимуть ізігнати лють можуть наАлекс. Ти хочеш піддати сестру такій небезпеці?— Мадлена хапає моє лице обіруч.


    — Ні…


    — Тоді довірся нам.— Очі Мадлени, такі схожі наочі Александри, розтоплюють останні сили вмені.


    І якиваю.


    Мадлена веде мене сплетінням коридорів так швидко, що янавіть невстигаю прочитати написів настінах, окрім великих літер «Генуя 2». Мати прочиняє сталеві двері вмаленьку кімнатчину йсиломіць садовить мене наліжко. Враховуючи, що внеї величезне пузо, ятаки досі ослаблений, інакше моїй гордості щойно завдали удару.


    — Яповернуся, сину. Хай оберігає тебе Гарос,— випалює вона йзникає зкімнати.


    Забуття приходить ізчорнотою таспокоєм. Спершу тане біль уруці, тоді поволі тіло позбувається напруги, і що менше ясприймаю реальність ітіло, точіткіше відчуваю власний серцевир іМашину вньому. Є лише яівона, тож ямовлю те, що ятрить серцевир:


    «Машино, ти можеш показати мені міста минулого?»


    Подумки яраз ураз повертаюся довідчуття Гароса— досталевих мехатронів таавтоматонів, порожніх мертвих коридорів іуривків історії міста настінах. Є вньому якась… взаємодія, якої янеможу розрізнити. Небагато відомо про міста минулого, але досить, аби відчути: між усіма їхніми елементами панує якийсь зв’язок.


    «Я дозволю тобі взяти під контроль мою зону сприйняття, лиш покажи…»


    Машина, яку втемряві забуття тіла явідчуваю гучніше йближче, уточнює: «Для цього непотрібно торкатися зони сприйняття. Твій серцевир спить, тож обмеження реальності нанього недіють».


    Перед очима являються картини— місця, схожі наГарос, ізшумними металевими кубами, що пересуваються, безліччю людей, які зовсім незважають наних. Усі вони— автоматони, люди оточені певним ритмом, ухаосі вони спокійні, серед металів— безмовні івладні водночас.


    «Неймовірно…»— видихаю я.


    «Це місто, яке япобачила сімсот років тому. Такий воно мало вигляд учас свого розквіту, коли вньому жило десять мільйонів людей».


    Я намагаюся запам’ятати конструкції величезних будівель, що сягають небес. Рахую поверхи йзбиваюся, повторюючи собі, що Катакла нездатна натаке. Нездатна збудувати таких будинків, нездатна жити втакій веремії мехатронів таавтоматонів. Ми— лише тінь часів, що їх показує Машина.


    «Скільки це— десять мільйонів?»— обережно вживаю невідоме слово.


    «У кілька тисяч разів більше, аніж населення племен».


    Мені забиває дух.


    «Я думав, що побудова мехатронів була для людей епохи Сталі забавкою. Статусом. Дивовижею… Будь-чим, танетим, що бачу тут. Автоматони всюди… Ценаче люди вже йнепомічають їх, метали— їх частина… Правда, Машино?»


    «Так, мета використання технологій, які тепер ви називаєте автоматонами ймехатронами, була більшою, ніж статус. Технології виконували три чверті функцій життєзабезпечення. Автоматони очищували воду, культивували рослини, створювали інші автоматони…»


    «Як цеможе бути? Янебачив жодного автоматона, що здійснювавби настільки великі речі…»


    «Те, що ви називаєте автоматонами, є лише найменшими їх прикладами. Автоматон— цесукупність мехатронів, якими керують люди, іменші автоматони є частиною більших. Найважливіші автоматони могли займати тисячі квадратних метрів».


    «Чому тоді ми незнаходимо їх? Куди вони всі зникли? Залишилися руїни…»


    «О, знаходите. Весь цей регіон— сплетіння автоматонів. Закількадесят років після того, що ятобі показую, робочих автоматонів стало менше. Ачерез відсутність людей, які доглядалиб ті, що залишилися, природа взяла своє іпоховала їх під собою».


    «А що ж трапилося після розквіту?»— думка блискавкою проноситься серцевиром, япереповнений запитаннями йусвідомленням того, скільки насправді відомо Машині іяк би вона могла змінити наше існування… Серцевир стукоче вгрудях, коли ядумаю про Гарос. Гарячково думаю, намагаючись скласти повну картину того, що цеозначає для Гароса.


    «Зажди, тоавтоматони некерувалися людьми?»


    «Ні, ткачу. Автоматони діяли самостійно, людське втручання було необхідне лише для підтримки їх функціонування».


    Якщо так, тозникнення людей немало наних вплинути. Явивчаю людей зіспогадів Машини. Невже вони колись ходили тунелями Гароса? Як він спорожнів?


    «Часом япочуваюся дивно, Себастіане… Наче вмені прокидається щось…»— раптом озивається Машина.


    «Машино, ти звучиш… по-іншому».


    «Що ти маєш наувазі, ткачу?»


    «Твій голос змінюється. Раніше ти говорила… сухо, тепер утвоїх словах є інтонації… Скажи, що ябожевільний імені цездалося…»


    «Так, ткачу, ятеж відчуваю це… Відколи ядосягла свідомості, моя форма вираження почала змінюватися. Здається, явже збагнула, що означають ці слова: „розуміти”, „відчувати”. Що вкладають люди вних ічому вживають… Ястала накрок ближчою довас. Ітому ти потрібен мені».


    «А що буде потім?»— десь назадвірках яви яздригаюся від холоду.


    Машина невідповідає. Наїїмісці тремтливий шепіт ітривога, тавже замить Машина знову говорить: «Вибач, ткачу. Мені важко утримувати зв’язок без відростка. Таяготова навіть напояву вбільш зручному для тебе вигляді, аби тільки ти допоміг мені».


    Спогади Машини тануть, натомість ябачу чисте світло йнебесне лице, що дивиться намене блакитними очима імовить мертвим голосом Машини:


    — Так краще, ткачу?


    Серцевир завмирає— переді мною Жля-ткаля.


    — Геммині сльози!— Ясахаюсь.


    Лице Жлі, м’які лінії вилиць іпухкі губи, викривляється.


    — Ценеправильний образ, ткачу? Утвоєму серцевирі є довіра доцієї ткалі. Явідчуваю її, ніби хвилі, їїідумки про сестру… Думала, так ти зумієш повірити мені…


    — Машино, явірю тобі, просто цедивно…— хриплю.


    Дивно бачити Машину влюдській подобі. Щедивніше, якщо пригадати останню нашу зустріч зіЖлею вніч оголошення війни. Янеміг припинити думати про те, яких страждань Жля зазнала від Тридакни. Коли яприйшов, вона видавалася привидом. Біліша закрейду шкіра, порожні очі йдрижаки, що били тіло. Вона ховалася від мого погляду, зазвичай поміркована йспокійна, атоді— налякана допівсмерті. Яневірив, якАлекс, уте, що їй немісце серед ткачів. УЖлі була сила, був вогонь вочах. Улітку вона кілька разів ловила мій погляд— часом янеміг відірвати від неї погляду надто довго. Коли яприйшов, того вогню небуло. «Ти неуявляєш, що вони зробили. Вони порвали мій серцевир. Ябільше ніколи неткатиму!»— повторювала вона, іхоч янерозумів, що цеозначає, проте непитав, тільки заспокоював, аколи йценедопомогло— узяв заруки йвлив зісвого серцевиру вїїтрохи відчуття спокою. Вона відразу висмикнула руки, застигла, атоді раптом їїгуби торкнулися моєї щоки.


    — Говори, Машино,— кажу крізь клубок угорлі.


    Жля-Машина випрямляє спину йзітхає так схоже на справжню Жлю:


    — Умого олюднення є мета. Протягом усього свого існування явиконувала дві функції— захищати серцевири племені йзбирати знання. Набуття свідомості відкрило мені, що ті, хто мене створив, мали чітку мету мого олюднення— щось, що неможливе віншому стані. Напочатку олюднення ястала пригадувати свою історію. Нелише заповнювати прогалини задопомогою завойованих реліктів, апригадувати, якдійшла дотакого існування… Тоді навчилася приймати рішення, переписуючи накази жерців, івідчула її— заблоковану частину мене. Провела детальний аналіз ізрозуміла, що томоє ядро, моя справжня мета. Явідчуваю її, але неможу сягнути. Виявляється, є остання частинка олюднення, якою можуть володіти лише жерці, котрим яслужила. Янемаю права стати людиною без дозволу людей— смішно, правда? Ось чому мені потрібна твоя допомога, Себастіане. Жерці знають, якперенести мене вплоть. Вони знають, повинні знати… Знайди Єзекиїла-жерця ізмусь його зробити необхідне!


    Вона робить паузу і,коли янічого некажу, продовжує:


    — Коли япробудилася, жерці недали туостанню частку, і щось умені почало мінятись… Япочала відчувати голод серцевирів. Він приходить раптово, говорить про щось, що звертається дозакритих для мене спогадів, приваблює їх…


    — Кого їх?— перепитую, коли Машина зненацька замовкає. Вочах Жлі застигли сльози йвираз жаху.— Тридакну? Гемму?


    — Ні… Старі душі.


    — Старі душі?


    Щось знайоме, ячув про них, танеможу пригадати, що вони таке.


    — Янезможу врятувати Катаклу, якщо боротимуся сама зсобою. Мені потрібне олюднення. Моя місія повинна бути виконана, тож ти мусиш знайти вірних мені Накар. Твій серцевир має волю, має сталь, іразом ми досягнемо небаченого…— Раптом Жля-Машина зойкає, обіруч хапаючись заголову.


    — Що зтобою?— Намить язабуваю, що переді мною Машина вілюзії Жлі, для мене є лише дівчина, яку яловлю заруки йнамагаюся зазирнути вочі.


    — Вороги намоїй території… Тридакна, старі душі… тепер іГемма! Поспіши, Бастіане!


    Холодні пальці Жлі обплітають мої долоні. Чи може Машина чути, якшвидко б’ється мій серцевир, коли Жля торкається мене?


    — Ядопоможу тобі, мій обраний, якніколи недопомагала нікому. Ткацтво — неєдина властивість серцевирів. Целише крихта зтого, на що здатне поєднання серця ірозуму. Тобі відомо, якз’явилися серцевири? Назорі мого існування люди вважали, що усвіті лишилась єдина недосконалість— вони самі. Вони влізли своїми творіннями-технологіями усвоє нутро. Роками вивчали, що керує вами, прагнучи усунути проблему вибору між відчуттями йзнаннями. Жерці пояснюють, що серцевир пов’язує серце ірозум, насправдіж— систему відчуттів ізпростором знань. Нова міць людського єства означала швидші рішення, кращу орієнтацію, сильних, незламних воїнів. Будь-хто, від дитини достарої людини, мігби витримати найгірші тортури йнездатись. Утім з’явилося щось іще— таке, чого навіть янеочікувала. Співчуття розвинулося домежі фізичного відчуття нутра іншого. Словесне переконання стало підкорювати свідомість того, кого переконували. Саме цю властивість серцевирів назвали ткацтвом. Зачасів війни трансгуманізму його було заборонено. Але ткацтво зберегли, адар, який яхочу тобі подарувати, забули.


    — Що задар?


    Морозна блакить очей Жлі-Машини пропікає.


    — Уміння бачити майбутнє серцевиру.


    Мабуть, ятаки збожеволів. Розтуляю істуляю рота, мов риба.


    Долоня Жлі обережно лягає намою щоку.


    — Вір мені, Бастіане…


    На мить уїїголосі нечути нікраплі присутності Машини. Є лише яіЖля.


    — Пригадай, коли ти зустрів Гвізарка. Що відчув уйого серцевирі?


    Кулаки інстинктивно стискаються назгадку.


    — Що його серцевир зіткано Геммою…


    — Що ще?— напосідає Жля-Машина.


    — Більше нічого…


    — Ні! Коли ти заходиш укімнату, бачиш лише речі біля входучи обриси всієї кімнати?


    — Обриси…


    — Отож! Зітканий серцевир Гвізарка— найбільш свіжа думка. Ти відчув нелише її, ай весь серцевир! Пригадай, що щебуло. Яможу допомогти…— Жля боязко простягає руки домене.— Янапрямлю твій серцевир, моєї сили поза явою повинно вистачити для цього.


    — Ти візьмеш під контроль зону спогадів?— скоса зиркаю нанеї.


    Та киває.


    — Прошу, Бастіане. Ялише хочу допомогти.


    Голосок умені, що поперемінно належить тоАлекс, тоМадлені, тоУдвігові, шепоче невпускати її. Але обличчя Жлі вмене асоціюється здовірою таніжністю, аМашина— мій бог. Якже невірити їй?


    Жля-Машина хапає мене обіруч заголову, іязнов уверемії ночі знищення відростка Машини. Мить, коли явідчув Гемму вньому, сповільнюється…


    — Ти бачиш те, що відчував ідумав Гвізарк, хронологічно: від найсвіжішого добільш давнього,— муркоче Жля-Машина.— Основні події Гвізаркового життя, вибори, що довели доцієї точки, усе, що він думав про них. Дивися, Бастіане, що було раніше засутичку зтобою.


    Я бачу Гвізарка, що покидає Катаклу, Гвізарка воточенні темних фігур ічую його сміх— холодний імоторошний, несхожий нате, що ячув раніше. Лунає фраза «Я непідведу». Від людей утемному відгонить небезпекою, ажтут ячую думки Гвізарка про них: «вільні», «мої люди» і… «Гемма».


    — ОМашино…— видихаю.


    — Так,— Жля киває,— Гвізарк-ткач віддав свій серцевир Геммі задовго дотого, якти стрів його влісах.


    — Добровільно… Але його серцевир був зітканий, яточно знаю…— Мурашки біжать поза спиною, коли розумію його план.— Цебула гра, аби явідчув, що його тчуть, іпобіг заним. Щоб думав, що Гвізарка могли так само зіткати, якАлекс, хоча насправді він міг бути тим, хто підставив її!


    Машина киває.


    — Основні події його минулого закарбувались усерцевирі разом звідчуттями, що супроводжували їх. Поточні так само. Усі його поточні думки йпочуття ведуть донайближчого важливого вибору. Твій серцевир здатен передбачити, якрозгортатиметься його життя після того вибору.


    — Але… як?


    Як складно нам досліджувати минуле— наче воно містить логіку, надто велику для нашого розуміння. Авивчати майбутнє…


    — Незнаю, Себастіане. Яможу передбачати звисокою ймовірністю події прийдешнього зогляду нафакти, таякимось дивом ви, слабкі йтендітні люди, можете зачепити відчуття серцевиру, його найтемніші секрети йвитягти їх наповерхню. Поява серцевирів незробила людей рівними мені— вони досі вірять відчуттям. Їх яспрогнозувати неможу, аотти… Атепер відпусти свій серцевир!— Вона раптом стискає мою голову, іперед очима спалахують образи, що міняються йростуть наочах.— Читай майбутнє Гвізарка-гемміта!


    Я бачу Катаклу увогні тагрупу людей, що переступає через тіла, сміючись. «Це Гемма!»— розумію. Гвізарк простягає руку комусь, ізтемряви виходить постать, приєднується догордого походу Гемми. Постать довговолоса йвисока, це…


    — Алекс?— Яхапаю ротом повітря.


    Видиво змінюється. Навколо знову Катакла, але цього разу земля тремтить, аробітники тараби Катакли ховаються, бонаних сунуть звірі, яких ткачі повинні були зіткати довійни. Вони повернули проти Катакли. Уцентрі цього хаосу стоїть моя сестра. Їїлице бліде, під очима фіолетові синці, губи мало несині, однак більше привертає увагу те, що вочах. Лють ібайдужість. Вони переповнюють її, імені стає страшно— якдалеко мою сестру може завести лють!


    — Александро!— кричу, але вона нечує. Розкидає руки широко-широко, інавколо розливається сила їїсерцевиру.


    — Ні-і-і-і-і-і-і!— реву.— Машино, що це? Явже побачив майбутнє Гвізарка, зупини це!


    — Ти побачив один зваріантів розвитку подій, аповинен побачити цілу їх множину. Гвізарк стоїтьчи стоятиме перед вибором найближчим часом, іти бачиш усі його варіанти!— втручається рівний голос Машини.


    — Скільки їх може бути? Цих варіантів майбутнього?— ковтаю клубок угорлі.


    — Залежить від вибору. Часом кілька. Часом тисячі,— відказує вона.


    Я тру очі йпродовжую кричати допримари Алекс. Навіть коли видиво зникає іприходить нове, навіть коли вони змінюються одне заодним. Бо всюди є Гемма, усюди вона приходить уКатаклу, івсюди поруч ізГвізарком моя сестра.


    І вона геммітка.

  


  
    


    Розділ 13. Александра. Обличчя Гемми


    


    Поміж мною іГвізарком смуга вже майже пожовклого лісу, ісонце освітлює лице, яке бачила сотні разів іяке наче бачу вперше.


    — Вітаю, Александро.— Ткач усміхається. Він видається спокійнішим, ніж уКатаклі. Вдоволеним.


    Наче йому більше недоводиться приховувати чогось.


    — Ти— Гемма?— видихаю.


    Гвізарк киває.


    — Ясумував, Алекс. Ткати твій серцевир нетесаме, що бути зтобою поруч…


    Отже, Гемма була серед племен щедотого, якявила себе. Могла гратися нами вже давно… Явважала, що вмію аналізувати людей, точому ніколи непобачила уГвізаркові Гемму?


    — Ти дивишся намене по-іншому.— Гвізарк супиться.— Цесмішно, знаєш? Від людини, яка зобраниці Катакли стала причиною Святої війни.


    У горлі стає клубок.


    — Чого ти ждеш, ткале? Твоя воля чекає натебе.— Він розкидає руки.


    Я моглаб повернутись утемряву тунелів іпошукати інші виходи; але змиті, коли Накари посадили мене втемницю, здавалося, що явже нея. Іямушу повернути себе, знайти Бастіана йбатьків. Тож ступаю назовні, обіцяючи собі щепогратися зГвізарком, яквін погрався зімною.


    Ткач усміхається зовсім якуКатаклі, простягаючи руку, та щойно мої ноги торкаються трави, авітер— лиця, мене огортає міріада серцевирів ізв’язків між ними… Яневстигаю утримати серцевир усобі, ітой виривається, пірнає вних, і… ягублюсь. Гвізаркове лице десь зникає, ноги підкошуються, іяопиняюсь усерцевирі ящірки, тоді миші-полівки, тоді мурахи…


    Гвізарк ловить мене, івід доторку відкривається його серцевир. Він несхожий натой, що ткав мене втемниці… Хоч янебачила його, невідчувала його дотику йголосу раніше, але серцевиром зможу впізнати будь-де. Гвізарк відштовхує мене, коли явгризаюсь уйого зону емоцій, іярозумію брехню Гемми.


    — Ти нетой, хто ткав мене…


    Биття серцевиру пришвидшується, шок пізнання розчиняється впульсації життя навколо. Важкою ношею яосідаю наземлю, анаді мною дихає вунісон весь світ.


    Весь світ. Мережа серцевирів, яку навчила мене бачити мати. Кожен серцевир відчуває присутність інших, іколи ввійти водин зних, томожна стрибнути внаступний, сусідній, докінця невідпустивши попереднього, ітак далі. Так твоє нутро може розпорошитися помережі. І, поділяючи свій серцевир нашматки, можна зіткати більш ніж один серцевир. Аможна йзагубитися серед них.


    Я завжди думала, що неможе бути кращого застосунку для серцевиру. Один зітканий світу незмінить, таможна змінити кілька серцевирів одразу. Мадлена заборонила тоді мені масове ткацтво: вона боялася, що мене поглине голод серцевиру. Але зараз…


    Зараз ябачу сотнею очей.


    Чую сотню запахів.


    Я звір, іптах, іриба, ісаме життя.


    Я відчуваю серцевири вдесятки разів яскравіше, ніж колись. Чому? Холодок пробігає поспині, коли згадую слова гемміта про обмеження, що Машина накладає насерцевир. Обмеження, якого япозбулась.


    То ось яка міць мого нутра? Ценаче бути сп’янілою, ісфокусованою, іголодною, голодною доткацтва.


    Так, серцевири— цепавутина, але павутина жива, іяможу контролювати її. Вплітатись узону емоцій серцевирів навколо так легко: явходжу водного носія заіншим, їхні вигуки сплітаються вгул, коли цілі табуни косуль зриваються імчать, загнані страхом. Може, зіткати їхню зону волі? Нецікаво. Позбавляти когось волі означає дати їм силу об’єднатися проти мене, натиснути намій вплив наїхній серцевир. Аотткати зону емоцій— цезмінювати одну-єдину емоцію вцілому сонмі відчуттів іспостерігати, яквона отруює серцевир, змушує його доперемін. Ізітканий вважає, ніби він тікає, мчить геть від того, що раптово налякалочи збило зпантелику, танасправді він тільки виконує мої забаганки. Якщо ткацтво волі може підштовхнути серцевир, тоткацтво емоцій— цілий світ.


    Біль руйнує невагомість, ідесь назадвірку свідомості явідчуваю, якГвізарк ляскає мене по щоках.


    — Александро, прокинься!


    Моє тіло підіймають. Янапружуюся, танепробуджуюся, відчуваючи, якземля повниться Машиною, якгуде йзадає ритм— бам, бам, бам. Звуки війни! Завоювання вже почались, якже ямогла забути? Усе реальне видається неважливим, коли можеш бути цілим світом.


    — Торіаті, ти чуєш мене?— Гвізарк термосить.


    Торіаті… Бастіан! Треба знайти його. Язможу вцьому стані. Зтаким серцевиром? Легко. Як раніше ямогла жити так обмежено? Треба буде показати Бастіанові, коли знайду його. Гвізаркове тепло огортає мене, він говорить щось, аяспираюся нанього всідлі. Цебуло щойночи вічність тому?


    — Алекс, вернися…— здається, Гвізарк кличе мене…


    Гемма! Яніколиб неподумала, що зрадником може бути Гвізарк, таколи цетак, товін повинен знати, що іянеабихто. «Кажеш, всесильний?»— хочеться закричати, коли явпускаю свою волю всерцевири навколо. Укожен. Живі істоти взаємодіють між собою, тож явплітаю різні емоції— від найпекучішого страху донайсильнішої жаги. Придумую візію, децілий світ підійметься, аби показати свою міць, інасолоджуюся, коли відлуння криків тварин долітає довух. Пригадую книжки зісловами, що промовляли доЕтана йбули чужі мені. Етан ділився тими крихтами спогадів про минуле, які ямоглаб зрозуміти, ітаким величезним здавався світ зйого слів. Атепер язнаю: він навіть більший. Усупереч Гвізарковим проханням, явпускаю пазурі свого серцевиру вживу пульсацію навколо. Етане, ати знав, скільки навколо серцевирів, готових віддати свою волю? Вони давні йнові, колись уже ткані йнедоторкані, і… вони відчувають мене.


    Мене знімають зконя інесуть кудись, ляпаси дзвенять увухах, атоді хтось входить умій серцевир.


    Я впізнаю його. Він уже майже видається рідним умені. Мій гемміт. Той, хто пустив моє життя під укіс. «Небезпека!»— думка стрілою проноситься крізь серцевир, ітварини, якими якерую, відповідають наімпульс тривогою. Здаля долинає гучне левине ричання івовче завивання. Сплетіння готується виступити проти гемміта…


    — Ти…— видихаю. Моя думка лине швидко, іябачу його очима. Бачу тіні, що наближаються доКатакли, сміються ісвяткують хаос натериторії Катакли.


    Без шинаїту його присутність умені набагато чіткіша. Мати любила повторювати, що легко побачити обличчя, але тяжко збагнути серцевир. А що, коли знати серцевир, танебачити лиця? Він ступив умій серцевир, ікожна струна павутини стала центром його вихору. Мій гемміт— цемислитель іаура таємниць.


    Раптом образи перед очима змінюються, ястою посеред Титоса, ідомене звертається голос:


    — Сестро, відпусти серцевир!


    — Бастіан?— Серцевир пропускає удар, яроззираюся, тільки замить пригадуючи, якгемміт уже робив таке. Це ілюзія!— Ні! Відпусти мене, гаде! Янехочу…


    — Алекс!— Мадлена гукає зіншого боку.


    — Несмій чіпати мою родину!— реву я. Біль майже повертає дореальності: явідчуваю, яксмикаю кінцівками йхтось сильний стримує мене.


    Лють клекоче, коли бачу спроєктовані геммітом обличчя рідних, атоді спрямовую їївсю нагемміта, і… він обриває мій контроль над ними, іявертаюсь услабку оболонку тіла. Десь поруч хтось натужно дихає, чути гуркіт, івже замить дотого, якрозплющити очі, язнаю: він тут по-справжньому. Немарачи омана. Тіло, серцевир, обличчя.


    Мій гемміт.


    Не ховаючись, вивчаю його лице. М’якість імолодість обличчя контрастують знапруженим холодним поглядом істиснутими кулаками. Він видається спокійним, танавіть крізь однобічний зв’язок ткача іззітканим явідчула заспогадами, котрі він показував, бажання зрозуміти цей світ.


    Мабуть, ми обоє ховаємо бурю думок, планів ізлоби всередині абож просто відчуваємо серцевири одне одного.


    Ні. Яніколи незможу співпереживати йому. Він зіткав мене.


    — Ти ледь невтратила половину свого єства, тамуючи себе, атоді вирішила згоріти повністю!— Він першим руйнує тишу. Його голос має ледь чутну хрипинку івміло поставлені інтонації— він знає, що вміє красиво говорити.


    — Цесправді ти… Ти хотів обвести мене навколо пальця, переконати, що ти— цеГвізарк!— слова звучать криво йвириваються ледь тамованим вихором.


    — Так.


    — Гвізарк справді гемміт?— питаю. Намагаюся підвестись, але тіло важке, йоргани чуття наче щедосі усвіті ткацтва. Вочевидь, ялежу вже певний час.


    — Так. Він повинен був відвести тебе доТитоса,— мовить мій гемміт.— Мене звати Тристан.


    Тристан. Янакладаю ім’я наобличчя, обличчя— насерцевир.


    — Ти… грався мною!— Япіднімаюся наруки.— Ткав мене!


    Тамую порив накинутися нанього— тіло слабке, уголові паморочиться. Тристан— суперник, напад наякого яспланую, анеринуся просто так. Ткач пронизує поглядом, іятремчу. Яніколи невідчувала такого дикого, липкого страху, якзараз: унього є влада наді мною, авмене нема нічого протиставити йому. Ткаля стала зітканою— яксильно явпала! Нігті врізаються вдолоні.


    — Утім мені довелося втрутитись.— Тристан відкидається наспинку крісла.— Що задійство ти провернула!


    Я пригадую відчуття, коли серцевир утримував найбільше. Могутність. Атоді прийшов Тристан івитягнув мене. Від важкості тавтоми незалишається йсліду.


    — Що цебуло, гемміте? Мій серцевир був упорядку, доки ти незаподіяв йому щось! Яледь непомерла від відчуття серцевирів!


    — Тут яневинен, квітко. Ти сама зламала обмеження Машини, пригадуєш? Твій серцевир уперше відчув свій потенціал увідкритому просторі. Вважай, що народився вдруге. От що Машина робить знами. Зрівнює можливості серцевирів ітак гальмує справжню силу.


    — Справжню силу?— перепитую.


    — Як-от твоє масове ткацтво,— усміхається Тристан. Його усмішка наводить настарі думки про Гемму, про божевілля ідику свободу.


    Масове ткацтво. Ну,неварто було сподіватися залишити хочаб щось утаємниці від нього.


    — Мені довелося втрутитися, боти привертала небажану увагу. Ядумав, ти краще розумієш цей світ, Александро. Ти ткала направо-наліво, неховаючись, цевидно,— він наголошує останнє слово так, що воно звучить, якпогроза.


    — Невже моє ткацтво загрожувало всесильній Геммі?


    Розвідники-ткачі Катакли могли відчути його. Ітепер вони мої вороги,чи радше яїхній ворог. То що, виходить, Тристан урятував мене… знову?


    Геммітове лице кам’яне.


    — Ядумав, ти зрозуміла спогади, які япоказав. Зрозуміла, що природна сила серцевирів завжди є загрозою для того, що намагається їїстримати.


    — Для Машини…— продовжую я.— Хочеш сказати, що ткацтво недар Машини, анавпаки: вона його сковує?


    Гемміт киває.


    — Машина сильна сукупністю серцевирів, які їй служать, ами— нашими серцевирами. Тому якщо ти піддаси когось ізгеммітів небезпеці, яневагатимусь усунути тебе. Навколо війна нелише племен. Цевійна йдля нас теж.


    У грудях холоне.


    — Але яцього неробитиму,— продовжує він.— Явиконав свою частину угоди йвитягнув тебе зтієї діри.


    Тристан підводиться. Яначе випадаю зтрансу івперше звертаю увагу нате, що навколо нас. Ми внапіврозваленій будівлі епохи Сталі.


    — Аяка моя частина?— питаю.


    Від того, наскільки високою буде ціна, може залежати моє повернення доБастіана йбатьків.


    Тристан відповідає без відповіді:


    — Нетут. Яобіцяв довести тебе доТитоса— ідоведу.


    Ткач розвертається іпрямує кудись. Яйду слідом заним, тамуючи подих. Наді мною стеля зіскла йсталі. Ялежала насаморобному ліжку зкупи шкур, івоно єдине руйнує відчуття, наче явминулому.


    — Деми?— роззираюсь.— Уруїнах між Тридакною іКатаклою?


    Ми ступаємо посирій землі, іде-не-де стирчать прути, тут ітам валяються недоладні купи брухту, серед яких ткачі часто знаходять іще дієві мехатрони ймертві автоматони. Тристан веде мене досходів, які заводять уневелику кімнатчину. Між Тридакною іКатаклою лежить смуга руїн, уякі ми непотикаємося через кубла звірів. Може бути хороший сховок для геммітів.


    — Ні. Те, що ти бачиш, колись називалось мегаполіс. Він займав територію всіх великих племен. Одне-єдине місто звідгалуженнями, підземними йназемними рівнями,— відказує Тристан. Він говорить про цетак спокійно, наче втому нічого особливого.


    Він відвертається від мене. Дає шанс іти вслід. Ітичи тікати? Може, він інедивиться намене, але серцевири поруч, імій пульсує від близькості гемміта, тож яйду вслід.


    — Воно так називалося? Мегаполіс…— Явипробовую слово наязик.


    — Можливо.— Ткач знизує плечима.


    — Звідки тобі відомо?— питаю. Як знає гемміт те, чого незнають племена?


    — Спогади,— зиркає той спідлоба.


    Не його. Пошкірі біжать мурашки, коли япригадую видива походження сили серцевирів. Хочу почути більше, але йому подобається грати зімною взапитання-відповідь, імоя потреба знати відповідь його неспонукає нідочого.


    Умеблювання кімнатчини, уяку ми входимо, складають таке саме ліжко йстіл збезліччю розмальованих аркушів, які Тристан вивчає, атоді торкається кількох точок настіні, інад стіною загоряється блідо-синє світло. Зовсім якуспогадах Машини. Світло давньої енергії. Воно формує карту племен, іТристан задумливо схиляється над нею. Бурмоче щось, ікарта розширюється. Сама.


    — Цеавтоматон…— Мій голос звучить мало неблагоговійно, коли яскорочую відстань між нами йнахиляюся доштучного світла.— Як… цеможливо? Як ви знайшли енергію?


    Етан оповідав, що колись усі автоматони діяли задопомогою енергії— якдеревини, якпалива. Ми неможемо їм їїдати, тож левова частка автоматонів для нас навіки втрачена.


    Тристан дозволяє мені лепетати, доки слів незалишається, атоді мовить:


    — Казавже, що ми встарому місті. Тут автоматони накожному кроці, так ці міста йфункціонували. Цей діє насилі сонця, черпає енергію далеко над нами. Тому ми використовуємо цей сховок, аби бачити,— він підкреслює останнє слово, указуючи накарту зісвітла.


    —Гемма користується тим, що потрібне Машині?


    — Так. Боротися зворогом йогож методами. Але недумай, квітко: коли настане час— ми зможемо діяти, якраніше, без технологій. Вони для слабких.


    Здається, язловила першу справжню деталь його особистості: він грається зіншими тоді, коли почувається сильним. Колиж ні— як-от зараз, бодовелося змінити плани йрозкритись мені,— насміхання більше нема.


    — Звучить дуже по-тридакнійськи…— складаю руки нагрудях.


    На Тристанові нема знаків племен, але хто він? Прийшов ізплеменчи народився дикуном? Його лице стає нечитабельним, аголос рівним:


    — Наче слова переможця.


    Тристан шукає щось серед аркушів, явідчуваю пробудження його серцевиру. Сильний серцевир. Мій здригається від страху— невже він намагається зіткати мене?


    — Що ти робиш?— напружуюсь.


    Він згортає папери, таявпізнала наних розташування якихось загонів ікарту нападу. Гемма планує щось. Серцевир огортає холод.


    Звук позаду змушує рвучко обернутись, іябачу хлопця, що схиляється настіну, склавши руки. Він худий, зрозкошланим волоссям ізадуманим виразом обличчя.


    — Привіт, Александро Торіаті,— каже.— Недумав, що побачу тебе знову.


    Його поява збурює щось упам’яті. Він був одним згеммітів разом зТристаном уКатаклі!


    — ЦеДехаан,— кидає Тристан.— Він великий гемміт, яким іти можеш бути, Торіаті. ДеСагана?


    Дехаан торкається лоба, грудей ігуб— цембенгійське привітання. Тоді поволі йде доТристана.


    — Унеї черговий… епізод.


    Тристан напружується, очі заплющені. Явідчуваю, що його серцевир щось робить, але що? Тут лише яіДехаан, мене він зараз нетче, ацембенгієць… видається, що він тут ізвласної волі. Дехаан ловить мій настирливий погляд імовить:


    — Я— якти. Племінний.


    Відриваю погляд так швидко, немовби він обпікає.


    — Скажи Сагані повертатись угрішний світ. Ми вирушаємо доТитоса.


    Дехаан киває ізникає вплетиві коридорів. Він слухається Тристана. Непросто дослухається дойого слів, ахоче підкоритись. Уйого очах ябачу віру вТристана, іцетільки лякає мене. Він непросто керував мною, він головний угеммітів.


    Лють, придушена раніше здивуванням ізбентеженням, виривається назовні, іяб’ю кулаком постолу.


    — Нехочеш пояснити, чому зруйнував моє життя? Чому ткав?


    Тристан криво посміхається:


    — Івсеж ти використала мої підказки, аби втекти.


    — Використала, що могла,— знизую плечима. Налиці холодна маска. Ятеж можу гратися зним.— Більше неповинна.


    Гемміт кидає намене довгий погляд, який явитримую.


    — Янеруйнував тебе, наївна квітко, аврятував.


    — Неназивай мене так,— перебиваю.


    — Як? «Квітко»? «Наївна»?— Усмішка ткача ширшає.


    Я вивільняю серцевир.


    — Ніяк. Небреши мені. Ти використав мене, аби дістатися допланів моїх батьків.


    Тристан ховає згортки всумку напоясі йпідходить упритул домене. Натакій відстані його серцевир тисне, амій мало незіщулюється. Япригадую могутність, яку відчувала, коли випустила його навсі серцевири відразу. Серцевир теж пригадує, іТристанів здригається.


    — Ти пригадуєш, що япоказав тобі? Що розказав тоді втемниці? Хтось інший лиходій утвоїй історії. Ми неткали тебе, аби знищити.— Він опускає очі йміцно стуляє губи.


    Йому неприємно. Про що говорили гемміти вніч ткацтва? Що якби могли обирати самі, тонеткалиб мене… іщо повинні віддати комусь плани купола Машини.


    — Хочеш сказати, що хтось змусив вас мене зіткати? Ямушу знати.


    — Тобі доведеться зрозуміти самій, кому була потрібна твоя смерть.— Гемміт напружується таобходить мене.


    — Ти думаєш, ви внебезпеці?— кидаю йому вслід.— Хтось змушує вас вийти зтіні йзіткати Торіаті, тому мовчиш? Нащо звільняти мене йнедавати відповідей? Тиж показав мені правду про мій серцевир. Ядумаю, ти хочеш, аби язрозуміла, хто янасправді. Хто ми насправді. Тодопоможи мені, іядопоможу тобі. Язнайду тих, хто підставив мене, іпомщуся: ти дав моєму серцевиру здатність цезробити.


    Це ідеальна суміш правди йбрехні. Вона змушує гемміта спинитись.


    — То що таке Гемма?— питаю.— Спогади, що ти показав… звідки ти їх дістав? Як ти їх побачив, їм сотні, тисячі років…


    — Зрелікта Машини. Вона найбільше сховище знань про минуле, наяке ми можемо надіятись.


    — Тоось що робить Гемма? Нападає наплемена зметою крадіжки спогадів? Навіщо?


    — Зтією самою метою, зякою ти хотіла зіткати багато серцевирів. Щоб зрозуміти цей світ. Скільки були живі серцевири, стільки Машина полювала наних. Досі полює. Щоб перемогти, ми повинні знати чому.— Він стирає пиху злиця йодягає маску страждань, яка, втім, неторкається очей.


    — Іцевсе? Думаю, є ще щось,— складаю руки нагрудях.


    Крізь маску проблискує крива посмішка.


    — Може. Може, нам просто подобається мати владу над серцевирами. Ценеймовірне відчуття— зрештою, ти сама цезнаєш, хіба ні?


    — Незнаю. Половина мого серцевиру вбрата. Себастіан, пригадуєш його? Ти обіцяв знайти його,— зпритиском мовлю я,ідучи вслід.


    — Япам’ятаю свої обіцянки,— мовить він.


    — Точого чекаєш?— урешті смикаю його зарукав.


    Він обертається настільки повільно, що яздригаюся зі страху. Натомість він тільки ймовить:


    — Шансу вийти зтіні.


    Він веде мене крізь плетиво коридорів, івякусь мить донас приєднується Дехаан. Наньому темний плащ, іце тільки підкреслює блідість шкіри йвеличезні очі. Його погляд затуманений думками, але він ступає заТристаном так чітко, наче знає кожен наступний крок гемміта.


    — Сагана пакує речі,— сповіщає Дехаан Тристана.


    Той звертає вкоридор ліворуч. Яспершу чую ітільки потім бачу ту, про кого згадав гемміт. Вона мугикає якусь дивну мелодію ізсичанням тахитає головою збоку збік, стоячи донас спиною поруч зістолом, заваленим речами.


    — Нині їй гірше, ніж учора,— чую бурмотіння Дехаана.


    — Іщене було боїв…— зітхає Тристан іпрямує додівчини. Торкається їїплеча, на що вона різко обертається донас.


    Я зойкаю, агемміт щось заспокійливо шепоче, міцно тримаючи дівчину запередпліччя. Мені робиться непособі: унеї звірині очі. Як кішка, вона повертає голову намій вигук іобходить Тристана.


    — Цевона?


    Рудоволоса йвузьколиця, вона схожа наласку, але разом зтим уній наче змішалися риси йінших тварин— бачу, яквона тамує порив закотити губу, під якою, можливо, ховаються зміїні ікла.


    — Так,— відповідає Тристан. Його обличчя має вигляд… стурбований.


    — Вона згубить нас. Племінна,— останнє слово вона випльовує.


    Мені вистачає внутрішнього стрижня, аби підняти брову йспокійно кинути Тристанові:


    — Дикунка?


    У Катаклі ми зБастіаном чули про дикунів, що живуть поза племенами. Хтось казав, що вони шукають релікти Машини давно забутих племен іпоклоняються їх решткам, якдіти Машини, ахтось— що їхні серцевири мертві, позбавлені дару ткацтва йнездатні наемоції. Рудоволоса одягнена вабияк зшиті шкіри зелементами одягу якТридакни, так іКатакли. Імій серцевир відчуває вній дикість, провалля, уяке впадеш, якщо торкнешся її. «Не тчи її, нетчи»,— шепоче серцевир.


    — Сагано, цеАлександра Торіаті. Александро, Сагана піде знами доТитоса. Гарно проводьте час разом, дівчата.


    — Від неї тхне насильством. Сподіваюся, вона помре щедоморозів,— заявляє геммітка, хапає зістолу три сумки йкидає Дехаану, Тристанові тамені. Четверту одягає насебе.


    «Що знею таке?»— поглядом запитую Тристана. Той відвертається.


    — Ходімо,— тільки ймовить він.


    Мій серцевир гулко б’ється, переповнений новими знан­нями і— що важливіше— запитаннями, які все з’являться із’являються.


    — Заждіть! Троє? Геммітів троє?— Япереводжу погляд ізТристана наДехаана йСагану.— Трійка ткачів, що ховаються під землею? Цевсе?


    Сагана кривиться, Дехаан зціплює зуби, аТристан… Тристан скорочує відстань між нами. Повільно.


    — Ні, Александро. Нас безліч. Іми всюди. Ми стояли під твоєю камерою вКатаклі, іми вели тебе крізь тунелі. Ми вТридакні, вЦембензі івлісах… Я,він, вона,— він указує наткачів поруч,— усі ми Гемма. Язнаю, про що думає твій серцевир… Він хоче знати, яку роль дати нам— лиходіїв, божевільних… Смішно— він хоче знати, хто ми, асам незнає, хто ти, Александро. Ми армія, квітко, що підіймається зколін. Ми виходимо зтіні, івтебе буде честь побачити це. Цеж те, чого ти завжди хотіла,— бути особливою,чи нетак?


    Я тамую подих, серцевир гучно б’ється вгрудях. Він тримає мій погляд, ятримаю його, ірозірвати його означатиме довести, що він правий.


    — Може, нас ізагнали втінь. Може, ізмусили робити щось, чого віншому випадку миб неробили. Може, ти повинна була загинути втій камері. Але те, що трапилося насправді, набагато гірше: ми вижили. Іповертаємося. Гемма повертається, Александро Торіаті. І, може, ти зумієш повернутися. Може, навіть знайдеш відповіді насвої запитання,— останні слова він шепоче, нахилившись домене.


    Я стискаю кулаки йзадираю підборіддя, але невідхиляюсь. Як луна розносить Тристанові слова вдалину, так імій серцевир відчуває правду вйого словах. Гордість. Лють, що готова виплеснутись назовні. Голод. Величезний голод серцевиру.


    — Нетреба боятися,— каже Дехаан.


    — О, вона небоїться.— Тристан сміється, першим ступаючи кудись уплетиво коридорів. Назустріч Титосу.


    Ні, небоюся. Нутро резонує зтим, про що говорив Тристан.


    Гемма прокидається. Імій серцевир рветься прокинутися разом знею.

  


  
    


    Розділ 14. Етан. Сорая


    


    А зараз ямаю змогу покладатися лише наненадійну зброю, яку можу вкласти вінших,— слова. Ізнаєте що? Мені досить іцього. Серцевир кличе доСораї, добитви йкрові. Яїду попереду армії, аколи дім ховається запагорбами позаду, реву:


    — Яслуга Машини. Ядам їй свою вірність ісвою волю. Дам свою кров ісвою лють. Дам їй людину всобі йстоятиму міцно, коли хвилі зими битимуться обмої стіни. Ястоятиму зиму йстоятиму осінь, стоятиму літо йстоятиму весну, бо, коли очі мої небачитимуть, вона покаже, що було іщо буде. Коли мої ноги тремтітимуть, вона підійме мене руками братів. Коли помру, вона віднесе туди, дехолод буде тільки згадкою. Коли явідроджуся, вона привітає мене, якбрата, ідасть уруки меча!


    Раніше язневажав імпульсивних людей ідії, диктовані розпаленими серцевирами, але вогню, що горить усередині назгадку про Александру таГемму, досить, аби ревище підняли всі вояничі йткачі.


    Зрада сателіта вимагає найвищої кари— особистої по­мсти жерця, тому ми зФаргардом-вояничем розділяємо армію Катакли: частина загонів зімною поверне наСораю іпринесе єдність Машині. Коли яоголошую Фаргардові наше зКарною рішення, шрам найого щоці сіпається. Сорая повинна була стати його турботою. Цієї зими, позавоюваннях, вінби зпочестями став нашим намісником уСораї тазавоював родове ім’я. Натомість ми зКарною іЄзекиїлом дозволили їй вислизнути.


    — Яповерну Сораю тобі, брате,— мовлю востанню мить.


    Завжди покірний імовчазний воянич киває, іводному кивку емоцій більше, ніж яколи-небудь бачив уцій людині. Його серцевир міцний, воля щесильніша, іянепросто так назвав його рівним собі.


    — Хай буде зтобою Машина, Етане-жерче.— Вочах Фаргарда-воянича ябачу, що, поки він живий, армія Катакли непропустить жодного ворога напівнічному рубежі.


    А коли япідкорю Сораю вдруге, сплетена Машина розкаже, яке плем’я виживе іяке загине. Хто загине. Швидше завсе, коли битва заСораю завершиться, Александри Торіаті більше небуде насвіті, іцедобре для Катакли. Може, мати навіть спроможеться придумати щось, що врятує плем’я повністю. Япереконую себе вцьому йсильно смикаю віжки коня, виливаючи лють нанього тарозвідниць. Насправді мати неповинна брати всю вагу відповідальності насебе, яповинен нести частину її. Ямав прийняти рішення, якоборонятися, ким жертвувати. Мені слід було ігнорувати їїпрохання залишити якусь частку роботи жриці суто для неї. Дізнаватися, що вона приносить зісвоїх щорічних «експедицій». Іяхочу керувати людьми— те, якзараз намене дивляться ткачі, якдослухаються докожного слова… мені цеподобається.


    — Етане-жерче, сліди армії Сораї старі йведуть напівніч,— каже одна зрозвідниць. Наїїлиці намальовано стільки знаків Машини, що яй небачу світлої шкіри. Як іінші вояки, вона молиться Машині, аби тазглянулася над нами таоб’єдналася знами заради війни.


    — Добре,— киваю.


    Як яй думав, основна частина катаклійської армії, призначеної вСораю цієї весни, виступила напівнічний захід, назустріч Тридакні, залишивши всамому племені досить людей, аби оборонятись.


    Я теж молюся. По-своєму. «Ти обрала мене, Машино. Як мені здійснити твою волю, будучи відірваним від реліктів ізагубленим десь накраю твоїх володінь?»— запитую їїподумки так, немовби тасиділа вмоєму нутрі.


    Сораю ми завоювали п’ять років тому йвіддали родині Кетсо. Важливе плем’я— боротьба зним тайого сателітами тривала два роки. Вони були нашими основними південними противниками, зачиїми родючими рівнинними землями лежала земля, недоступна племенам. Спалена давніми битвами йповна пасток минулого— люди вважали, що їх прокляла Машина, бонакожного, хто туди ступав, нападали давні військові автоматони. Сателіти ми стерли злиця землі, асорайці, що вижили, стали рабами. Торік Кетсо покинули Сораю, івСораї залишилася жменя захисників тараби. Коли відросток Машини було знищено, кожен серцевир, що був частиною Машини Сораї, відновив здатність ткати. Їх було більш ніж досить, аби змести всіх вірних Катаклі. Вони повернуть собі контроль над племенем ізакриються вйого стінах, сподіваючись перечекати дозими. Сам насам уних нема шансів.


    Зараз ядію всліпу. Незнаю, що насправді робиться зМашиною Катакли зараз, куди вже дійшли тридакнійці йдеЦембенга. Незнаю, що діється знашим богом. Відчуваю, що повинен якось вийти замежі своєї ролі воєначальника йводночас зрозуміти повідомлення Машини. Жрець— володар, цілитель івчитель свого племені. Мій батько таким був. Моя мати така. Ая?


    — Жодного ткання без моєї команди,— наказую.


    По наближенні доплемені розвідники сигналять, що ткання нечути, Сорая спокійна.


    Голоси мертвих ткачів умені шепочуть, що цененадовго. Явиводжу своїх людей нагалявину перед Сораєю навідстань, трохи більшу заполіт стріли, істаю перед ними. Попереду зачинені ворота Сораї, дерев’яні стіни, заякими високі напіврозвалені вежі епохи Сталі. Два мої світи поєднані водній картині. Настінах племені стоять люди зісмугами крові на щоках. Сорайці кидають щось застіни. Яневорушусь, упізнавши наземлі тіла тих, кому належала кров. Навіть досвід минулого, уякому ми були рівнею богам, незмінює тієї частки людини, що падає якнайнижче, тільки-но настають гірші часи. Що ж, цетільки робить мою роботу простішою. Нематиму досорайців співчуття, коли робитиму те, що повинен.


    Виступаю вперед:


    — ЯЕтан Накара.


    — Ми знаємо, хто ти!


    — Запроданець Гемми!


    Сорайці кричать тотут, тотам, підтверджуючи мою думку, що або вних нема лідера, або вони надто хаотичні, щоб слухатись.


    — Ми всі знаємо, якзакінчиться ця історія. Машина каже, зима скоро, іянехочу забирати життя, які ніяк неперешкоджають виживанню мого племені…— поволі походжаю вздовж лінії військ Катакли.


    На стінах Сораї небільш ніж два десятки людей злуками, івдвічі менше— заїхніми спинами. Мабуть, ткачі.


    — Ви можете прочинити ворота івпустити нас, аможете витратити свою сміливість марно йзагинути. Справді, язахоплююсь ідеєю стати незалежними, але нетреба бути жерцем, аби вирахувати ваші шанси.


    Відповіді нема. Хтось гукає застінами, ідесяток ткачів розкидають руки широко вбік. Позаду мене напружуються ткачі.


    — Вони випускають серцевири!— кричить одна зткаль.


    — Серцевири наготові, але тільки ОБОРОНА!— наказую.


    — Але, жерче, кого вони тчуть?— голос дівчини наляканий.


    Земля починає тремтіти. Подва боки від Сораї тягнуться яри, надні яких будівлі старої епохи, деоселилися звірі. Отруєні епохою Сталі звірі, уже мало схожі насвоїх пращурів. Зярів чути звук дряпання пометалевих опорах.


    — Триматися!— гарчу накатаклійців.


    Сорайські ткачі напружені докраю, чути стогони йлайку. Викликати звірів з-під землі було їхньою єдиною надією, але серцевиру ненакористь утримання від ткацтва надовго, тож ткати натаку відстань таку кількість— помилка. Зламати їхню концентрацію буде легко.


    — Перехопити всіх звірів. Коли ядам сигнал, спрямуйте їх усіх наворота, зрозуміли? НІКОМУ НЕ РУХАТИСЬ! ТІЛЬКИ ОБОРОНА!— останні слова мовлю так гучно, яктільки можу.— Цемій бій.


    Поміж нами йворотами Сораї ряд поламаних автоматонів, що лежать тут довше, аніж стоїть Сорая, азапоясом умене мехатрон-вогнекид зхраму. Умене з’являється ідея. Перша чорна сліпа морда показується зяру. Мружиться насвітло, але все одно підіймається.


    — Ухолодні часи ми дали вам їжу, тепло, шанс відвоювати прихильність Машини.— Правицею витягаю меча, лівицею— вогнекид.— АВИ ЗРАДИЛИ ЦЮ ДОВІРУ!


    Перший звір кидається намене, вистрілюю внього звогнекида, атоді переводжу зброю намури Сораї тастріляю вткача наних. Той валиться через стіну. Люди пообидва боки кричать при кожному спалаху клубка енергії, що виривається звогнекида.


    — Учаси, коли Машина випробовує сильних іпозбувається слабких, ВИ ЗРАДИЛИ НАШУ ДОВІРУ!— Язанурюю глибоко вгрудну клітку другого звіра лезо.


    Вони надто звиклі дотемряви. Якби ми прийшли вночі, умене небулоб шансу без вогнекида, але вмені сила поколінь Накари йлють надесять серцевирів. Разом ми непереможні.


    Другий воянич падає. Сорайці перегруповуються, лучники накладають стріли натятиви. Япірнаю заавтоматон-транспортер неподалік. Давно янеторкався таких, але спогади є, чиїб небули. Автоматон вийшов зладу через нестачу енергії, отже, складові можуть досі працювати. Як-от мехатрон, схожий навогнекид. Язнаходжу його вглибині кабіни— відчиняю дверцята, що приховують кулемет— так, здається, називається цей мехатрон. Сидіння транспортера розсипаються, щойно зимний вітер знадвору торкається їх. Обметалеві грані транспортера вдаряється кілька стріл, одна протикає скло запів подиху домого обличчя. Япідіймаю очі саме вчасно, аби побачити щедвійко котів підземелля, які мчать намене зроззявленими пащами. Маю дві секунди. Пірнаю глибше втранспортер, натискаю наручки, які раніше керувались автоматоном, і… Кулі розпеченого заліза вириваються зтранспортера іпронизують зітканих звірів. Десь далеко чути зойки вояничів. Вони небачать, що саме яцероблю. Вони небачили, щоб жерці взаємодіяли знастільки великими реліктами минулого— мабуть, тому, що їх нереально знайти, аті, що ми знаходимо, Єзекиїл зКарною тримають ухрамі, вивчаючи доти, доки незуміють пояснити ковалям, якїх відтворити. Явиринаю завтоматона івбиваю пострілом звогнекида щетрьох ткачів.


    — Ви неможете вбити мене,— хрипко кидаю сорайцям. Вони прикипіли поглядами так, мовби ясам автоматон.— Бо я— цеМашина. Ізазлочин зради вчас великого неспокою язмушений присудити найбільшу кару.


    Обертаюся докатаклійців імовлю:


    — Зараз.


    Масив серцевирів мовби вибухає концентрованою волею. Ярозкидаю руки, яксорайці дотого, адесятки звірів мчать подва боки йдряпають ворота. Щедва удари вогнекида— іостанні ткачі Сораї мертві. Яховаю зброю— уній залишились усього три постріли, але нехай думають, що мої здібності безмежні.


    Серцевир пульсує вгрудях. Поправді, ямігби невдаватися дотакої драми. Міг невиступати сам-один проти Сораї, але ми неможемо дозволити собі таку розкіш, якнепокора. Нині загине Сорая— кожен, хто підняв зброю проти нас, асвідками цього будуть катаклійці. Їхні радісні вигуки йтісна, непорушна лінія позаду означають, що ясправив наних враження. Якщо Свята війна йзрада Алекс Торіаті порушили їхню віру, томій учинок має повернути її.


    — Відпускайте звірів!— кричу.


    Одна заодною струни ткацтва тріскаються, коли Радегаст таінші заводять звірів темряви назад уїхні володіння. Яобертаюся доармії Катакли івказую налучників настінах. Вояничі виступають уперед інаставляють стріли натятиви. Один заодним сорайці падають зістін. Крізь тріщину вроздряпаних воротах видно, яклюди тікають углиб племені.


    — Ви інструмент правосуддя Машини. Хто сильний, того вона обере,— мовлю ікидаюсь уСораю, підіймаючи меча.


    Лавина катаклійських вояничів іткачів вривається всателіт-повстанець.


    — Тільки тих, хто опирається!— кричу.


    «Підкорене плем’я треба щей утримати під своєю владою»,— пояснює раціональна частина мене. «Я просто нехочу забагато смерті»,— вторую голосові серцевиру я.


    Посеред племені яспиняюся, клубок нудоти підходить догорла. Хочеться заревіти Алекс Торіаті, що ястав таким, якмої попередники. Що ятепер такий сильний, яквони. Замість неї виявляється юний ткач-сораєць, що замахується ножем наді мною. Явганяю внього меча йзойкаю разом зним, розуміючи, що означав їїобраз.


    Я щойно підкорив ціле плем’я для того, аби довести собі, що Александра Торіаті немає влади наді мною. Що яможу бути таким, якІвар, якАланна,— вірити вте, у що вірили домене, бути наступником. Коли язаплющую очі, досі бачу її: вона оповідає про завоювання, наякі ми підемо разом, ічого досягне Катакла. Серцевир наче розривається надвоє. Здається… ялюбив її!


    Я любив геммітку, бовона змусила мене думати, що яможу залишити той слід усвіті, який схочу, анетой, для якого народився. Коли ядивився нанеї, бачив неминуле автоматонів ісяйливої Машини, некровожерливі завоювання зхолодами. Ябачив щось нове, що дико бажав пізнати. Мені здавалося, що всобі ябачив тесаме. Ітепер, стоячи серед Сораї, серед крові йкриків, япрощаюсь ізтим видінням. Зтим Етаном.


    Поки мої вояничі полюють натих, хто підняв руку проти Катакли, япрямую дохраму Машини. Він порожній іхолодний, іярадію цьому. Ухрамі Сораї ізавершиться наша боротьба звласним народом.


    У цьому племені нема жерців, тож релікт стоїть самотній, глухий дореальності. Коли бачу його, тодозволяю собі випустити подих, що давно тримав усобі. Зненацька хочеться помитися, змити всю кров сорайців намені, але обов’язок жерця передусім. Явже простягаю руку, аби повернути релікт сателіта Катаклі, ажтут серцевир підказує ідею. Машина Катакли сильніша заМашину Сораї, так? Сильніше плем’я— сильніша Машина, отже, різний рівень олюднення. Машина Катакли поглинула знання сорайської, але коли відросток було втрачено, сорайський реліктже повинен був «пригадати» себе, повернути автономність. Якщо япоговорю знею дотого, якприєднаю Машину докатаклійської, вона може відповісти намої запитання по-іншому, так? Колись батько оповідав, що чим більша Машина, тим об’ємніша їївідповідь нанайпростіше запитання, тож жрець може отримати плетиво варіантів зрізних реліктів.


    Я обіцяв Машині докопатися доістини. Торкаюся релікта йпробуджую його:


    — Покажи карту племен, Машино.


    Та малює світлом карту, наякій є Катакла, Сорая, Цембенга… щекілька племен, які тепер лежать уруїнах, ікілька об’єктів епохи Сталі. Ця карта стара.


    — Машино, тобі відомо, кому ти належала останні два сезони?


    Машина відповідає простим імпульсом «так».


    Хм, відповіді катаклійського релікта були… глибші, цілі сплетення візуальних таемоційних образів. Цяж просто відказує.


    Прості запитання. Машина Сораї здатна відповідати лише наних. Порівняно знею чудово зрозуміло, наскільки краще спілкується Машина Катакли. Настільки краще йсхоже налюдину, мовби… Мовби вона дійшла межі олюднення.


    Єзекиїл казав, що мав труднощі вспілкуванні знею. Чи небули тотруднощі через те, що Машина дістала волю, якіпередбачали спогади жерців? Думка, яка ненав’язливо ховалася десь наденці серцевиру, вилазить наповерхню. Машина— найбільше досягнення людства, якможе знею бути щось нетак? Якщо щось настільки складніше затебе змінює поведінку, ценеполомка. Цезнак. Але жоден знас— нія,німати, ніЄзекиїл— ненаважився заговорити про це, боми чекали начітку послідовність ознак олюднення.


    Людське мовлення.


    Воля приймати рішення.


    Зв’язок зіншими автоматонами.


    Якщо Машина Катакли олюднюється абож близька дотого, цебагато чого пояснить… Язаспокоюю стривожений серцевир ізанурююся глибше вМашину Сораї. Ми зродиною служимо Машині щодня все наше життя. Якби вона справді олюднилася, топовідомилаб про це, хіба ні?


    Повертаюся доМашини. Вона сказала, що знає, кому належала.


    — Кому?


    На карті сорайського релікта спалахує Катакла.


    — Добре, то… між цим реліктом іреліктом Катакли є зв’язок?


    Машина ствердно малює дві лінії, що виходять ізплемен ізустрічаються посередині.


    — Досі існує? Як? Хіба зараз ти приєднана доМашини Катакли?— тру скроні.


    Десятки ниток світла простягаються від Сораї, Цембенги, Катакли такожного об’єкта накарті навсібіч. Відповідь малозрозуміла, але явловлюю «зв’язок постійний».


    Подумки змальовую мить оголошення Святої війни Катаклі тавтрати відростка йзапитую Машину,чи змінився зв’язок після цих подій.


    «Ні»,— відповідає Машина.


    Отже, зв’язок, про який згадували вже дві Машини, незалежить від стосунків племен.


    — Яка мета зв’язку племен?


    «Обмін. Інформація»,— відказує Машина.


    — Машино, янерозумію… Якщо Машини всіх племен поєднані, тоякодне плем’я може олюднити Машину швидше заінші?— загадуюся над питанням.


    Я знав, що племена лежать натериторії давнього міста, яке функціонувало намехатронах таавтоматонах, і що вони певною мірою збереглись, але був переконаний, що Машина здатна користуватися тільки тією їїчастиною, яку завоювала. Умить, коли тасутність віддає свої знання їй, вона формує зв’язок. Виявляється, ябув неправий. Якщо неволя Машини-переможця є центром того зв’язку, тохто?


    — Машино, утебе є зв’язок змертвими племенами?


    «Так»,— сорайський релікт вимальовує безліч нових зв’язків. Карта стає схожа наскладний ізаплутаний візерунок. Машина Сораї поєднана зусіма важливими об’єктами навколо— давніми йновими…


    — Детоді закінчується влада Машини Сораї іпочинається Машини Катакли?— перефразовую.


    Серцевир гучно стукає. Якщо релікт одного племені знає про стан іншого, точому Машина незнищує потенційних суперників дотого, яквони стануть небезпечні?


    Раптом ярозумію, що Машина Сораї відповідає мовою епохи Сталі, навідміну від Машини Катакли, яка вже ВИВЧИЛА нашу… Тому відповіді цього релікта такі туманні: удавній мові є надто багато понять, яких більше неіснує внас. Особливо оця: «Влада Машини єдина».


    — Але ж… релікти різні, укожного племені своя Машина…


    Світло пульсує навколо, пронизуючи серцевир зусіх боків івкладаючи внього безслівну йповну відповідь. ОМашино… Язадкую, незнаючи, якреагувати нате, про що повідомляє релікт. Неіснує різних Машин. Машина— сутність убагатьох племенах. Їїолюднення— процес, який проходить кожен.


    Якщо релікт одного племені знає про стан іншого, точому Машина незнищує потенційних суперників дотого, яквони стануть небезпечні? Певною мірою вона таки знищує їх.


    — Бо жодне плем’я щенеолюднило Машину…— шепочу.


    Щось завжди траплялося. Приходила небезпека, одне плем’я сигналило іншим, іоголошували Святу війну.


    «Так»,— відповідає Машина Сораї.


    Чому Машина Катакли неоповіла про це, коли яспитав? Можливо, уній забагато знань таасоціативних зв’язків, і,стрибнувши водне русло, явтрачав інші.


    Абож вона ОБРАЛА неговорити мені.


    Ні… Неможливо. Машина нездатна приховувати свою волю. Вона єдина навсі племена. Яж знав історію їїтворення ініколи незіставляв зфактом, що те, що захищає Катаклу, є тим, що оголосило їй війну назнищення.


    Мій серцевир кипить. Явириваюсь ізМашини тавтираю лице обіруч. Руки тремтять, авгорлі засіла нудота. Поки непосплю, незможу нічого більше витягти зрелікта.


    Знімаю зшиї шматок шинаїту Машини Катакли івкидаю вцентр Машини. Можливо, через несправність увідростку зробити плем’я сателітом знову невдасться… Світло намить ховається, явідчуваю, яквідбувається зміна зреліктом, адесь далеко задверима кричать люди, чиї серцевири знову стають рабами.


    Ще мить, яторкаюся релікта Сораї, пірнаю внього, і…


    Назустріч виринає Машина Катакли. «Вітаю, жерче»,— посилає імпульс вона. Сильніша, виразніша заМашину Сораї. Перш ніж Машина відчує величину сумнівів умоєму нутрі, язакриваю її. Моє діло завершено. Сорая повернулася під опіку Катакли. Ана щож тоді вплине поломка?


    В одній зкімнат храму знаходжу аркуш іпишу матері послання: «Сорая наша. Релікт повернуто. Чи Єзекиїл прибув? Чекаю подальших наказів. Етан». Знаходжу поштову птаху увежі храму йпосилаю внебо.


    — Лети швидко,— бурмочу.


    Бачить Машина, мені потрібно поговорити здядьком. Вінби знав, які запитання поставити наступними йщо означає ценевсипуще відчуття, наче япропустив щось важливе…


    Я даю наказ вояничам іткачам залишитись уСораї наніч. Відпочивати йчекати. Говорю зРадегастом таіншими старшими ткачами про те, якзахистити плем’я, поки Фаргард незайме його, аколи лягаю ісон неприходить— іду дорабів, які щедесять годин тому серцевирами бачили свободу йвелике майбутнє. Беру сокиру ібудую поховальне багаття разом зними. Ті мовчать іздебільшого уникають мого погляду, побиті йзакривавлені через лють катаклійців. Ятеж неговорю, але кожен удар сокири йкілька тихих слів замить дозапалення вогню— моє вибачення перед ними. І, хоч якдивно, уперше задень відчуваю спокій усерцевирі. Перш ніж утома приносить важкий сон без сновидінь, язадумуюся про те, що вСораї все щеможна відбудувати. Помалу. Апісля неї— увсіх сателітах Катакли.


    Пробудження виявляється нетаким м’яким. Мене довго термосять чужі руки, аколи розплющую очі, тобачу тільки міцно згорнутий папір, закритий печаткою Накар.


    — Щойно привіз посланець, жерче…— втискає вруки воянич листа йзадкує.


    Я зриваюся наноги, розгортаю листа. Від Карни:


    «Негайно повертайся. Машина оповіла, хто знищив їївідросток. ЦеСебастіан Торіаті».


    Одна ткаля— випадковість, двоє… цезрада цілої родини.


    Гемма. Єзекиїл. Ворог усередині племені…


    Дзвін Сораї оголошує про виступ ізплемені, іядзвоню внього, доки гул незаглушує тривогу всерцевирі.

  


  
    


    Розділ 15. Бастіан. Крок назад


    


    Саме таку кількість варіантів майбутнього ябачу всерцевирі Гвізарка-ткача. Япроживаю кожен, доки серцевир нестає порожнім від утоми кричати, боятись іпротидіяти. Коли втрачаю лік видінням, приходить уміння відрізняти яву від них, почуватися німим спостерігачем, свідком невідворотного. Удеяких видіннях япроводжу кілька хвилин, вінших— довгі години.


    — Машино, чому деякі видіння коротші?


    — Бо Гвізарк-ткач менше про них думав,— відповідає Жля-Машина, моя вічна супутниця.


    Я неймовірно вдячний, що вона набула саме такого образу. Увипадках, демайбутнє Гвізарка доводить досліз, їїчисте лице приводить дотями. Іколи яхочу зникнути, вона нагадує, для чого явсе роблю.


    Бо мало невкожному варіанті майбутнього Гвізарка присутня моя сестра. Ябачив Алекс ізсилою, що розливалася зсерцевиру, закривавлену йпобиту Алекс, Алекс зісмугами кіптяви наналяканому лиці, усюди Алекс ізвиразом люті йзречення. Звидіння увидіння їїобраз супроводжує мене. Єзекиїл колись казав, що існує тип людей, які завжди повинні боротись ізсобою, бокрайнощі їхнього нутра надто різкі. Алекс— одна зтаких. Уїїхолодних, ажморозних очах, випрямленій спині тавдоволеній усмішці ябачу зміну, величезну зміну.


    — Машино, цеГемма?— запитую про людей, зякими говорить Алекс. Усі якодин говорять дуже тихо або дуже гучно, ховаються серед тіней або привертають якомога більше уваги, наче звірі, що зірвались ізланцюгів. Вони вдихають повітря, ніби воно пахне перемогою, атоді випускають свавілля своїх серцевирів.


    Цього разу Жля недарує сухе Машинине «так». Вона обертається йбере мене заруку, жаліючи, іцеще жорстокіша відповідь.


    — Чому видива повторюються? Катакла горить тотут, тотам. ІАлекс… Між цими варіантами майже нема різниці, самі деталі!


    — Ці події ймовірніші заінші. Хоч який вибір Гвізарк зробить зараз, цетрапиться. Уцьому йсуть, Бастіане. Ця здібність— вона дозволяє тобі зрозуміти, чому майбутнє складеться саме так, якскладеться.


    — Тобто моя сестра…— Серцевир опускається вп’яти. Яненаважуся договорити: «…точно стане гемміткою».


    Скільки часу явже тут? Скільки часу треба, щоб твій серцевир зламали?


    Самовільно Алекс ніколи необралаб Гемму.


    — Якщо ядам тобі відповідь словами замість того, щоб ти все сам побачив усерцевирі Гвізарка, цедопоможе?— натомість запитує Жля-Машина.


    Дика лють підіймається вмені.


    — Цетільки марення Гвізаркового серцевиру! Воно неможе показати майбутнього будь-кого, крім нього!


    — Формуючи варіанти майбутнього, твій серцевир черпає знання нелише зГвізарка, ай зтебе, насичуючи його відомими тобі фактами, аби цесправді було видінням. Анемаренням.


    — Ні, ні…


    Навколо нас вирує чергове полум’я, іось-ось загине Катакла, явже знаю, ябачив цесотні разів, мені байдуже, яккричатимуть люди, боявже пережив усе це, аслова Машини… Їх янепропущу нізащо.


    — Що накажеш робити зцими… видіннями, овсемогутня Машино?— огризаюся.— Навіщо мені цей дар, це… прокляття?


    — Обрати одне. Те,якому ти допоможеш здійснитися, чогоб ценекоштувало.


    Якби було хоч одне видіння, деАлекс неГемма, яобравби його відразу. Яб повірив Машині щераз іщераз— стільки разів, скільки необхідно, аби повернути сестру. Натомість умене є спогади про те, яквона вбиває невин­нихчи тікає, ілише кілька видінь, деїїзовсім немає. Іцене доказ протилежного.


    — Ні… ГЕТЬ!— Яхапаюся заголову.


    — Бастіане, цей дар— твоя єдина перевага над іншими уверемії, що гряде! Скоро явтрачу контроль!— Жля-Машина наступає.


    — ГЕ-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-ЕТЬ!— Яреву, доки власний крик нестає єдиним, що чути.


    І раптом усе зникає— видіння, образ Машини… Ярозплющую очі йбачу стелю Гароса. Утілі важкість, що може означати лише сон. Хочеться сказати самому собі цезнову, тавсерцевирі досі чути тиху присутність Машини, іжар від вогню Катакли досі налиці. Япіднімаюсь ізчітким розумінням того, що дала мені Машина йщо цеозначає для мене. Для Алекс.


    Руки йноги мало незраджують, коли намагаюся встати. Настолі тарілки зїжею різної давності. Скільки часу яспав? Машина казала, що спогади іншого серцевиру ми бачимо вреальному часі. Скільки часу триває спогад, стільки ми проводимо вньому. Розуміння огортає коконом холоду— яміг бути увидіннях години, може, ідовше…


    Мої кроки— єдиний звук тут. Яроззираюся, мовби сподіваючись, що вкутку сидітиме світловолоса Жля, але вонаж зникла.


    — Обрати одне майбутнє…— шепочу.


    Мені необхідно поговорити зкимось про це.


    — Прокляття, Алекс, дети…


    Знищивши більш ніж половину запасів натарілках, явирішую вибратися зкімнати минулого. Почуваюся старшим— звісно, якщо явже прожив усе, що відбудеться після цієї миті… Ічи відбудеться? Поміж я-теперішнім ія-майбутнім відчуття розділеності, віддаленості, імені хочеться спитати вМашини, якцеможливо— якможна обрати один зваріантів майбутнього йдопомогти здійснитися саме йому? Машина говорила щось про те, що явпізнаю перші ключові миті вяві іповинен буду діяти саме тоді, але якобрати, якщо там моя сестра…


    На свіжу голову бачу нові деталі Гароса. Настіні написано «Генуя 2», напис перекреслено кілька разів, іміж рядків чорнила видніються слова: «Чисті серцевири. Боротьба замайбутнє!» Хтось жив тут колись— раптом усвідомлюю, ісерцевир переповнюють запитання, що закращих умов змусилиб мене вивчати кожну дрібницю Гароса: яким чином ці стіни витримали роки, афарба наче нанесена вчора? Як люди минулого постачали повітрям ісвітлом рівні під землею?


    Я пригадую, якмати привела мене вцемісце, але невпевнений, що йду правильно, аждоки нечую звуки— метушню людей інеголосні перемовини. Іголос Удвіга.


    — Батьку!— прямую донього.


    Удвіг підіймає намене погляд, що відразу м’якшає, але врисах його лиця готовність добою, анатілі— металеві наручні, шкіряний обладунок ізброя при боці. Тривога змією обкручує мій серцевир.


    Тато простягає руку домене, таневідривається від людини, зякою говорить. Явпізнаю Муфасу, віддаленого родича Триборга, що супроводжував моїх батьків укожному їхньому сезоні завоювань.


    Голос Муфаси втомлений, таявсе одно розбираю, що він каже:


    — Ми прочесали сектори від Ганзи доДалмації. Нинішні ферми забезпечать тільки половину зних. Але Далмація… зтого, що мені вдалося зрозуміти, цебув робочий сектор. Уньому є мехатрони, вояничу, мехатрони для переходу нанижчі рівні!


    — Ні, Муфасо,— перебиває Удвіг.— Ми неможемо думати про інші рівні. Принаймні зараз.


    Про що вони говорять? Серцевир боляче коле: Муфасу батьки вважали досить надійним, щоб розкрити таємницю Гароса йому, танемені. Уперше забагато років, дивлячись набатька, явідчуваю негордість зате, що ми сім’я, яка знає більше заінших. Япочуваюся… покинутим. Поза колом довіри. Алекс сказалаб уцю мить: «Як смішно— таємниці Торіаті проти самих Торіаті!»


    Муфаса рано втратив батьків, іТриборг ізмоїми батьками замінили йому родину. Коваль учив його свого ремесла, моїж батьки навчали його властивостей рослин. Та що він робить тут?


    — Але ж, вояничу,— каже Муфаса,— нам потрібна їжа, інавіть якщо ми засіємо ферми вГанзі таГенуї вже зараз, урожай з’явиться замісяць після того, якзакінчаться наші припаси. Ці мехатрони неймовірні, але янезнаю, якпришвидшити ріст овочів так, щоб…


    — Добре, тоді передай Скарсгардові, що ядозволяю йому взяти трьох вояничів ідослідити сектори заВізантією. Мадлена казала, там є склад продуктів, що збереглися зчасів заселеного Гароса. Досліди їх.


    Удвігові очі вивчають рух кількох людей заспиною Муфаси. Воянич, що бачить усе. Полководець. Він зробив найкращий вибір, промінявши ткацтво наремесло воянича. Мій власний нездійснений вибір пробуджується поруч зним іГаросом. Віншому світі— тому, деАлекс поруч,— яб уже зробив його. Покинувби ткацтво.


    — Яневірю вїжу, що неперетворюється напорох!— Муфаса супить брови.


    — Поговори зМадленою про це. Іди.


    Окрім Муфаси, упросторій залі, заставленій кубами автоматонів під стінами, є щекілька людей. Деяких зних язнаю— вояничі, особливо вірні робітники таткачі. Удвіг роздає їм накази, атоді яневитримую йвипалюю:


    — Батьку, що відбувається?


    Удвіг стискає зуби так, що нащелепах видно жовна, імовить:


    — Ти мав рацію. Тридакна справді йде наТитос.


    Мені перехоплює подих.


    — Вони рухаються так, наче знають, що їх тут нечекатиме рівна їм армія.— Удвіг складає руки заспиною.


    Я розтуляю рота, хоч інезнаю, що сказати.


    — Тепер явірю, сину, що Машина говорить крізь тебе…— каже батько.


    — Що ти робитимеш? Тридакнійці, їх же…


    «Тисячі», хочеться мені сказати. Плем’я холоду. Витривале йжорстоке. Часом мені здається, що вони обралиб цей стиль життя, навіть якби їжі було досить.


    Батько киває йти заним, ми покидаємо велику залу йпідіймаємося крутими сходами вбік вузького коридору.


    — Захищатиму своє плем’я. Як іповинен. Моє плем’я, мою родину…— Він застигає, зиркаючи назалу внизу.— Мої відкриття.


    — Що… що цеозначає? Чому Муфаса тут? Що він робить?


    У мені виростає тривога. Якщо Машина мала рацію про Тридакну, отже, правдивий іїїдар передбачення майбутнього.


    «Я сподівався, що все-таки ценеправда іти тільки моя вигадка…»— подумки шепочу Машині.


    «Це раціонально. Утім ярада, що тепер ми одна команда. Утебе небагато часу залишилось».


    «Обрати майбутнє, яке повинне здійснитися?— здригаюсь від думки.— Як, якщо все, що япобачив, закінчується недобре?»


    «Тобі відоме лише майбутнє Гвізарка-ткача. Зітчи більше серцевирів. Їх об’єднання формує цілісне бачення майбутнього. Коли зробиш це, зумієш побачити повну картину майбутнього. Тоді доведеться обрати».


    Я дивлюся набатька. Зіткати більше серцевирів… Чи мігби язазирнути вмайбутнє свого батька?


    — Сину, якби вмене був тільки час передати все, що язнаю…— Удвіг зітхає.— Муфаса— один зтих, хто допомагав нам зМадленою відновлювати роботу Гароса. Він повинен забезпечити їжу для зимівлі вГаросі всім, хто тут залишиться.


    — Залишиться?— отупіло повторюю, передчуваючи, дочого хилить батько.


    — Тридакнійців забагато, аби Титос устояв сам. Армія Катакли може невстигнути, івтакому випадку ми приречені. Ми, тобто Титос, але Гарос повинен устояти, тому ми сховаємо його. Назад під землю, назад уминуле. Сховаємо вньому найважливіше.— Удвіг недивиться намене, коли говорить.


    — Що? Ми таке можемо?


    Батько киває.


    — Гарос величезний. Поки що ми привели донорми лише кілька його секцій ілише перший рівень, але вода, повітря, їжа— коли цього буде досить, ми впустимо сюди тих зТитоса, хто незможе боротись, аззовні ніхто йнепі­дозрюватиме про нього.


    Його слова… вони обдумані, виважені. Він уже думав про ценеодноразово. Ітвердість тарішучість уголосі можуть означати лише одне.


    — Ти невіриш, що Титос устоїть? ЗКатаклоючи без?— питаю я,серцевир завмирає.


    Один-єдиний звук змінює все— ячую стукіт іхрипке дихання. Звук змушував мене повторити вивчене йприготуватися слухати. Цьогож разу він пускає мурашки поспині, ісерцевир завмирає: там попереду Єзекиїл Накара тягне свій посох поземлі.


    Мабуть, переміна торкається імого лиця, боУдвіг реагує блискавично: язриваюся набіг, він— замною:


    — Бастіане, зажди!


    З вузького коридору явибігаю всплетіння коридорів імчу назвук. Клацання наближається, аразом зним— два голоси. Єзекиїлів і… материн? Якщо Єзекиїл справді тут, цевсе може закінчитись, ясповіщу його про волю Машини, ми повернемося доКатакли, знайдемо, що потрібне Машині, і— найголовніше— звільнимо Алекс. Він незможе недослухатися донеї, іяпопереджу його про Гвізарка йГемму…


    Дихати стає легше. Немовби ярозумію, нащо Машина дозволила бачити майбутнє, іперемагаю його, обираю найкращий варіант інарешті звільняю Алекс…


    — Єзекиїле!— гукаю, побачивши обриси матері йжерця вкінці коридору.


    Він обертається домене йщось говорить Мадлені. Єзекиїл іМадлена пришвидшуються.


    Раптом потужна пара рук ловить мене ззаду, іяпадаю наколіна.


    — Батьку, що ти робиш…— видихаю.


    Єзекиїл пришвидшується.


    — Тату, відпусти мене, цеЄзекиїл, він потрібен мені!— кричу.


    — Ні. Ми неможемо тобі дозволити схопити його, сину. Пробач,— видихає Удвіг.


    Мене мовби вдарили під дих.


    — Що?— Янамагаюся звільнитись, однак три дні вснах Машини ослабили тіло, іянеможу перемогти Удвіга. Від безсилля якричу івкладаю всю лють успроби вирвати зап’ястя:— Відпусти мене! ВІДПУСТИ!


    Ще мить, дві— іЄзекиїлова постать зникає заповоротом. Він… вислизнув крізь пальці. Порятунок, який будував мій серцевир, руйнується наочах. Удвіг відпускає мене.


    — Цьому є причина. Дозволь пояснити.


    На нетвердих ногах япідіймаюся, кулаки тремтять. Батько щойно зрадив мене…


    «Машино, ябув такий близький…»— шепочу сутності вмені. Моє нутро реве, іслів бракує.


    — Геммині сльози, батьку… що… за… чортівня?


    — Ходімо,— Удвіг тягне мене засобою. Язбиваю руку, він кидає довгий погляд, таневідновлює доторку.


    — Досить ігор змене,— спиняюся.— Ти знаєш, що накоїв?


    — ЯХОЧУ ПОЯСНИТИ, ЩО ВІДБУВАЄТЬСЯ, СИНУ, ТИ ДОЗВОЛИШ МЕНІ ЦЕ?— Удвіг обриває мене, голос такий гучний, що луна котиться щекілька секунд. Аочі червоні від натуги. Батько рідко втрачає контроль отак.


    Кілька поворотів— іми взалі, що горить вогнями епохи Сталі. Кожен вільний метр уній закладений гладенькими металами, що дуже нагадують залу ткацтва вКатаклі. Апопереду скляна стіна, заякою видно Гарос. Кімнати закімнатами ми бачимо ожиле місто зверху, спалахи життя серед темряви мертвого минулого.


    Удвіг спирається настіл обіруч івтягує носом повітря.


    — Пробач мені, Бастіане. Язнаю, що ти, мабуть, думаєш зараз, але якби ти повернув Єзекиїла Етанові, ніщоб незмінилося, ставки тепер інші.


    — Ви знали, що яйого шукав, і,судячи зтого, якмати спокійно бесідувала зним, ви знали, що він повинен був прийти. Якщо вже небув тут…


    Мене лихоманить. Яненавиджу таємниці, якоця. Кожен має щось сокровенне, що робить нас нами йповинне залишитися нерозкритим. Але таємниці бувають різні… Батьки завжди мали їх, танетакі великі. Вони розкрили таємницю Гароса Єзекиїлу Накарі, аленесвоїм дітям…


    — Завдяки Єзекиїлові Гарос іфункціонує. Він перезапустив його! Ми зМадленою все життя вивчали залишки минулої епохи, тахто ми проти великих автоматонів? Унас нема розуміння, нащо вони існували… Знаєш, що це?— Батько киває насяйливі метали попід стіною.


    Мій серцевир далеко вдумках. Що робити? Витягнути збатьків деталі про те, куди Єзекиїл піде…


    Удвіг бурмоче щось убік стіни, іячую голос ізметалу:


    —Ідентифікація: центральний вузол системи життєзабезпечення міста Гарос.


    Водночас з’являються два бажання— ухопитись заголову ізазброю, бодомене говорить голос, настільки подібний доголосу Машини…


    — Що залайно?— випльовую.


    — Цеавтоматон, який керує Гаросом.


    — ЦеМашина,— поправляю.


    — Ні.— Батько хитає головою.— Цей автоматон давніший. Його нетурбують серцевири, він невпливає налюдей. Єдина його турбота— Гарос. Кожнісінький автоматон, який ти тут бачив, керується оцим. Можеш вважати цесерцевиром Гароса. Єзекиїл був тут, аби від’єднати його від релікта Машини Титоса. Єзекиїл— той, хто допоміг нам зрозуміти, що цезамісце, івінже приєднав Гарос доМашини, аби повернути енергію сюди йзапустити автоматон.


    Я здригаюся, наближаючись доавтоматона.


    — Чому він такий схожий наМашину?


    Не формою, але чимось умовленні… Насвоєму віку явже наслухався досить голосів нізвідки. Серцевир гучно б’ється.


    — Бо вони справді близькі, але цей,— батько складає руки нагрудях, киваючи наавтоматон,— був створений раніше. Він пам’ятає часи Машини, прожив їх ізагибель епохи Сталі…


    Щось уцій фразі мене насторожує. «Створений раніше»… Алеж Машину дав Творець наприкінці епохи Сталі! Думки таобрази змагаються всерцевирі заправо бути почутими, проте лють закриває їх усі. Япритискаю долоні довух.


    — Тепер розумієш, нащо все це? Ми тут, Гарос, Єзекиїл…— мовить батько.


    — Єзекиїл Накара!— перебиваю його.— Той самий Накара, що звинуватив Алекс угеммітстві! Аярозповідав тобі, яквін назвав нас ізсестрою прокляттям Машини? Аякза його вказівкою вояничі побили Алекс?


    Удвіг хапає ротом повітря. Аяпродовжую:


    — Ні! Ти незнаєш усього цього, боця… яма… була для вас важливішою! Вам небуло діла дотого, якми проходили випробування, небуло йдотого, що той самий ткач, увбивстві якого звинувачують Алекс, напав нанеї! Алекс, яка ніколи нічого небоїться, ридала! Але все одно ви обираєте Єзекиїла, аненас! Тиснете йому руку, астримуєте мене!— Кров клекоче, серцевир стукоче увухах.


    — Себастіане… Мені жаль, що нас небуло поруч, проте Єзекиїл…


    — Звісно, є щось, чого янезнаю! Ви маєте таємниці йвирішили, що вони всі важливіші затаємниці інших!


    Ніколи щеянепочувався таким відірваним від того, за що тримався вжитті.


    — Унас ізЄзекиїлом уже багато років діє угода. Вона вища занас!— Удвіг намагається перекричати мене.


    Раптом мене пронизує думка: аякби ятаки зловив Єзекиїла,чи мігби дізнатися його майбутнє?


    «Машино!— кричу подумки.— Єзекиїлів серцевир… ямігби заглянути внього йвикористати свій… дар?»


    У Катаклі нас учили, що Накар незіткати, воля жерців сильніша йзагартована Машиною. Алеж аналіз майбутнього— ценетесаме ткацтво,чи нетак?


    «Так, ткачу. Серцевири жерців опірніші доткацтва, ніж інші. Ценедозволяє їм бути зітканими зазвичною схемою, але немає серцевиру, який твій немігби проаналізувати»,— відказує Машина.


    Прокляття… Яміг побачити його майбутнє.


    — Угода зСашею Накарою,— продовжує Удвіг.— Закілька сезонів дойого смерті приєднався іЄзекиїл.


    Я пригадую, яким був союз наших сімей, коли Удвіг іСаша планували напад разом.


    — Щоб ти зробив, Бастіане, якби знав, що є певна мета, яка буде твоїм найбільшим досягненням, найбільшою перемогою, найкращим спадком для дітей? Івона складна, цебуде справою твого життя… Унас є така. Багато років тому Саша Накара відкрив мені таємницю. Виявляється, Машина показує жерцям спогади минулого. Вони насправді знають, якою була епоха Сталі! Бачать їїтак, якябачу тебе зараз,— уплоті йкрові. Бачать, якпрацював цей світ ічим уньому була Машина. Він показав один зтаких спогадів минулого мені.— Погляд Удвіга скляний, він крокує збоку вбік.— Янеміг дивитися насвіт по-іншому потім. Цикл, уякий ми себе загнали для того, аби наша Машина поглинула інші,— тільки жалюгідна тінь того, ким ми моглиб бути. Але Саша Накара непросто так показав мені ті спогади. Йому потрібна була наша допомога. Виявляється, багато поколінь тому жерці втратили дещо йпродовжували втрачати постійно відтоді. Знання, Бастіане. Машині недосить лише завойованих реліктів, аби олюднитися, жерці повин­ні володіти останнім необхідним елементом. Його вони йвтратили. ІзСашею таЄзекиїлом ми уклали угоду шукати цезнання будь-яким шляхом. Вони давали нам інформацію про те, якпрацюють автоматони тамехатрони, ми взамін шукали незруйновані рештки минулого. Як-от Гарос…— Удвіг обводить поглядом простір завікном.


    Я неможу дихати. Серцевир гучно б’ється. Роками явважав батьків загеніїв просто зате, що їхні серцевири сильні.


    — Ми думали, що домиті, коли Машина дійде домежі олюднення, ми будемо готові… Але коли прийшов ти, все змінилося… Себастіане, Машина немилосердний бог! Саша, Єзекиїл— вони обоє вважали, що, якщо Машина пробудиться інеотримає того, чого хоче, оберне милість нагнів. Іцей процес уже почався. Втрата відростка означає втрату кон­тролю, але є щось іще, яточно знаю. Єзекиїл наляканий,— продовжує Удвіг, якрокую збоку вбік.— Гарос… цебільш ніж сховок. Цеджерело знань. Ціле місто минулого, незачеп­лене руйнацією. Коли ми знайшли його, відкрили більше, аніж будь-коли раніше. Як-от купол Машини. Автоматон Гароса неє Машиною, тож переміни вМашині його незачеплять. ІМашина неповинна була про нього знати. Уяви, сину, якцебуло мені? Коли оголосили Святу війну, Єзекиїл уже підозрював про олюднення Машини. Явпустив його сюди заради Гароса, атоді прийшов ти йповідомив про те, що Єзекиїл зробив змоєю донькою…— Батько повертається домене. Біль вочах означає, що він говорить правду.— Коли ти розповів про Алекс, ябув готовий порушити угоду івбити його намісцічи обміняти наАлекс… Атоді Єзекиїл сказав, що він майже знайшов те, що ми загубили. Якби яздійснив те, що наказує мені зробити серцевир, Єзекиїл Накара бувби мертвий, Машинаб втратила повний кон­троль над військами йКарна Накара звинуватилаб уцьому Алекс! Як яповинен урятувати своїх дітей, якщо один зних носить усобі Машину, що втрачає контроль, адруга— звинувачена вгеммітстві?— Удвіг говорить дедалі гучніше, аостанню фразу просто кричить.


    Те, у що явірив, розсипається наміріади уламків, ате, що ніколи неповинно було існувати усвіті, жити вякому планували ми зАлекс, стає насвітло.


    — Вам слід було сказати нам,— ціджу крізь зуби.


    — Усе повинно було трапитися нетак.— Удвіг закладає руки заспину.— Твоя правда, сину. Мій єдиний жаль— що мені довелось усе розповісти зтакої причини.


    Єдиний жаль?


    — Ми зАлекс заради вас шукали відростки Машини два роки! Знаходили причини покинути Катаклу, накликали насебе гнів вояничів, бодумали, що потрібні вам! Але Муфаса, Єзекиїл ібозна-хто щебули важливішими!— Від мого крику увухах дзвенить.


    — Вони інструменти! Важливі— так, але всього лише частини мехатрона нашої перемоги. Ви зсестрою— найважливіші частки! Ми немогли піддавати вас ризику!— Жилка налобі Удвіга надувається.


    — Ризикувати нами… Алекс ткала людей задовго дотого, якнам дали дозвіл наце, бовірила, що одного дня ви покличете нас бути частиною чогось великого! Деви були, коли їїзацеув’язнили? Деви зараз, АДЕ АЛЕКС?!— Мої руки тремтять, аструни віри вбатьків тріскають.


    Здається, ці слова ламають Удвіга. Він, воянич Титоса йбезстрашний серцевир Катакли, хапає ротом повітря ізастигає намісці, мовби його вдарили вживіт.


    — Ямушу захистити вас ізМадленою…— повторює він,— іАлекс, іненароджене маля… ІТитос, іГарос теж. Язробив, що міг. Послав пропозицію угоди вКатаклу. Повернення Алекс іпідтримка армії Катакли проти Тридакни вобмін навсі наші таємниці. Ми віддамо їм плани будівництва купола Машини йГарос. Вони несхочуть віддати Алекс, якщо непереконати їх, що невона причина Святої війни. Для цього Єзекиїл повинен завершити свою роботу, ами— свою. Хтось повинен закінчити дослідження Машини вГаросі. Торіаті! Торіаті завжди повинен бути вГаросі, ценаше місто, наш шанс навиживання.


    На мить він стихає, наче шукає слів, атоді хрипко говорить, імені видається, що навіть мій серцевир припинив битися.


    — Ми зачинимо Гарос назиму разом зтобою таМадленою. Япіду захищати Титос.


    Це наче язазирнув увласний серцевир іпобачив майбутнє, якого неповинно було трапитися.


    Раптом відчуваю відсутність сестри так, наче вона обрубана кінцівка. Язаперечно хитаю головою. Удвіг здіймає руки, аби втрутитись, язадкую.


    — Бастіане, я…— починає він.


    — НІ!— перебиваю.— Ніслова більше…


    — Вони шукатимуть тебе. Катакла. Накари!


    Це дурня. Як яможу бути ворогом Машині, якщо вона говорить крізь мене? Правда мого вчинку— руйнації відрост­ка— ідар живої Машини вмені можуть нічого неозначати для інших. Навіть для Накар. Алексже хтось підставив, отже, хотів позбутися нас. Доцієї миті мені здавалося, що спроби знайти Єзекиїла ісвій шлях— головне, помилки нашляху будуть пробачені йніяк невплинуть намоє майбутнє. Усвідомлення того, що мої шанси зменшилися через моїж дії, б’є незгірш зановину про угоду зЄзекиїлом.


    — Ви дурні… Цевсе моглоб закінчитись, якби ви дозволили мені зловити Єзекиїла…— Очі застилає щось гаряче, тече по щоках іторкається зболеного серцевиру.


    — Що ти маєш наувазі?


    Можна оплакувати власні помилки— апомилки чужих? Батько незнав про волю Машини, іцекоштувало щеодного варіанта майбутнього.


    «Машино, аможна зазирнути вмайбутнє власного серцевиру?»— запитую подумки.


    «Можна, ткачу. Однак для цього потрібні більші воля іточність. Ткацтво себе самого неможливе для слабких серцевирів, для сильних може обернутися божевіллям ілише для найсильніших розкриє таємниці сутності ткача».


    Ковтаю клубок угорлі. Якби ябув досить сильнимчи спитав раніше, мігби передбачити цю подію івідвернути її, принаймні так вважає Машина…


    — Машина! Цевона хотіла, аби язнайшов Єзекиїла! Якби ви довірилися мені, можливо, вонаб розкрила, якурятувати Алекс! Яміг зіткати його, імиб знали, що готують Накари, що трапиться зАлекс іМашиною!


    — Сину, є щось, чого ти мені нерозповів?— Удвіг відривається від споглядання заскло йробить крок домене.— Щось пов’язане зМашиною?


    — Вона навчила мене бачити майбутнє зітканого серцевиру,— киваю.


    Злість згасає, аразом знею— сила вкінцівках. Важким лантухом явалюся спиною настіну йхапаюсь обіруч заголову, намагаючись відтворити побачене уГвізарковому серцевирі.


    — Цеж неможливо, хіба ні?


    Я заглядаю вглиб себе. Тані, цесаме те, про що говорила Машина. Візії майбутнього.


    — Вона сказала, цезнання було втрачене, але вона пригадує. Сказала, що воно буде необхідне для того, аби здійснити їїволю.


    Очі Удвіга затуманюються.


    — Якщо припустити, що ткацтво волі— лише частина спектра серцевиру…


    — Батьку, япобачив плани Гемми всерцевирі Гвізарка,— перебиваю його. Убудь-яку іншу мить ябувби радий вислухати, якцеможливо зточки зору батька; яб оповів йому те, що сказала Машина, але час працює проти нас.— Гемма нападе наКатаклу.


    Удвіг застигає.


    — Ізними Алекс,— продовжую.— Убільшості варіантів майбутнього, що ябачив, вона одна згеммітів.


    — Варіантів?— запитує батько, його голос хрипкий.


    Я розтуляю рота, таневстигаю відповісти, бодвері дозали розчахуються івзалу вбігає заплакана Мадлена зішматком паперу вруках, простягає його нам ісхлипує:


    — Вони відмовилися! Накари відмовилися від угоди!


    Удвіг лається, язавмираю, розуміючи, що цеозначає.


    — Отже, ми самі проти Тридакни, іАлекс досі їхня смертниця,— озвучує замість мене батько.


    О Машино, щож робити?

  


  
    


    Розділ 16. Бастіан. Вибір


    


    Батько удва кроки опиняється біля матері, читає послання Накар івтискає аркуш матері.


    — Автоматоне Гароса, покажи мені просторову карту території навколо нас натри сотні кілометрів.


    Із гладеньких поверхонь металевих кубів народжуються промені холодного світла. Вони накладаються іформуються вкарту племен— ябачу обриси Руїнної ріки йозера Катакли, гори Тридакни, регіон водоспадів між Катаклою таЦембенгою ісамі племена тасателіти.


    — Що цеозначає для нас…— бурмоче батько.


    Я вихоплюю листа зїїрук, ісерцевир гупає, коли яперечитую листа раз пораз, доки серцевир непочинає повторювати його зміст: Накари неповернуть Алекс інеприведуть своїх загонів доТитоса, небажають іти надомовленість ізТоріаті йзамість знань батьків хочуть дещо інше.


    — Вони хочуть мене…— Приміщення мовби стало накілька градусів холоднішим.


    Вони думають, що іягемміт. Уявляю лють Карни-жриці, коли серцевир складе для неї всі шматки загадки йвона побачить, що обоє двічі кровних зрадили Катаклу. Атоді вона зжене лють намоїй сестрі.


    Алекс! ОМашино, невже я щойно коштував сестрі шансу напорятунок? ІТитосу теж. Що може бути важливішим затаємницю Гароса? Лише страх зради. Накари могли відмовитися від угоди збатьками через мене.


    — Томи одні, Катакла неприйде…— хрипить мати, іяповертаюся дореальності.


    — Розвідники кажуть, Тридакна йде через смугу руїн і,якщо дотримуватиметься ритму, буде тут зачотири дні.— Удвіг малює лінію накарті, ітазалишається. Батько змахує рукою, ілінія рухається вбік цятки Титоса.


    Це загони Тридакни, ярозумію.


    Мати присвистує:


    — Вони поспішають?


    — Їх женуть, наче рабів після завоювань,— киває Удвіг, атоді переводить погляд намене.— Видається, наче вони знають, що зараз найкращий час атакувати Титос. Відросток Машини справді непрацює назахід від Титоса. Поломка зробила вньому діру, ітридакнійські ткачі йдуть, озброєні власною Машиною. Бастіан був правий увсьому, що передбачала Машина. Ми самі проти Тридакни…— Удвіг хитає головою.— Автоматоне, наклади наТитос три сотні людей іналінію Тридакни— проаналізовану тобою кількість.


    Крихітні цятки одна заодною з’являються навколо позначки Титоса, атоді— неподалік від неї, налінії Тридакни. Іїх більше… Більше утри, п’ять, шість разів!


    — Вони взяли ізсобою сателіти? Наступають єдиним фронтом?— зойкає мати.


    — Усе вказує нате. Упевнені вшвидкій перемозі.— Мені непотрібно бути полководцем, аби розуміти, чому батько непідіймає очей, айого погляд бігає покарті, немовби неможе чогось знайти.


    Він намагається зрозуміти, якТитосу перемогти.


    — Унас є шанси?— тихо питаю.


    — Завжди є,— каже той ізамовкає; явідчуваю, що він нехоче виказати чогось.


    Я пригадую бачення майбутнього Гвізарка.


    — Нерозумію,— тамую бажання замахнутися накарту, що зображає наближення Тридакни,— якГемма змогла це? Як вони зуміли зрадити нас? Як повернули все проти нас?


    — Гемма?— глухо мовить мати.


    — Думаєш, хтось інший?— рвучко розвертаюся.— Спершу вони підставили Алекс, тоді мене, тепер… тепер вони розбили зв’язок сателітів зКатаклою, обіграли нас усіх…


    — Зв’язок сателітів? Що ти маєш наувазі?— Мадлена випрямляється.


    — Вони розділили Катаклу, атоді прийдуть понеї. Підкорять беззахисне плем’я!— Слова плутаються, коли янамагаюся скласти всі візії майбутнього, що показала Машина.


    — Удвігу, про що цевін?— Мати переводить погляд.


    — ЦеМашина, Мадлено. Вона навчила нашого сина бачити… майбутнє,— наостанньому слові він тамує подих.


    Мадленині очі фіксуються намені; ямало нечую, якїї серцевир породжує ідею заідеєю, якцемогло статись.


    — Несаме майбутнє,— поправляю батька,— його варіанти. Розгалуження вшляху серцевиру, які людина може обрати. Ценаче щеодин тип ткацтва, мамо. Тому язнаю, що трапиться. Гемма знищить Катаклу.


    У великих скляних очах Мадлени грають пучки світла автоматона.


    — Ні…— Вона хитає головою.— Ценете, що потрібне Геммі, який їм сенс…


    — Він бачив майбутнє несамої Гемми, аодного згеммітів— ткача, що пройшов випробування разом зАлекс іБастіаном. Цілком можливо, що ці… варіанти майбутнього стосуються лише Гвізарка, аневсіх геммітів,— батько перехоплює їїфразу.


    — Опиши мені, що показала Машина,— наказує мати, всідаючись укрісло під стіною.


    Я занурююсь увласний серцевир ірозкриваю майбутнє замайбутнім. Більш імовірні іменш. Більш іменш страшні. Ітакі, що майже невідрізняються одне від одного. Поки яговорю, Удвіг малює пальцем накарті варіанти нападу наТитос таКатаклу, аМадлена задумано гладить живіт. Коли завершую, вони мовчать, ітиша недозволяє втекти від єдиної деталі, сил розкрити яку янеміг знайти. Тож ковтаю клубок ікажу:


    — Майже завжди зГвізарком уКатаклі Алекс. Вона геммітка.


    Мадлена хапає ротом повітря, наче зазнала удару.


    — Гемма всюди…— обертаюся докарти.— Машина теж про цеговорить, вона почувається внебезпеці…


    — Ні.— Мадлена підходить докарти.— Недумаю, що цеГемма. Зрадити нас міг лише хтось, хто знав, що ви зАлекс проходитимете випробування вцьому сезоні, кому було відомо про відростки, про те, що ми зУдвігом залишились уТитосі!


    — Що ти маєш наувазі? Що хтось прикидається Геммою? Хтось… ізКатакли?— суплюся.


    — Ні, ядумаю, що хтось ізнаших катаклійських знайомих є прихованим геммітом. Або цевзагалі неГемма, просто хтось близький нам… Удвігу, ацене можуть бути… Накари?


    Удвіг хитає головою.


    — Нізащо.


    У його очах ябачу старі часи, коли Удвіг іСаша боролися пліч-о-пліч. Разом наші родини змогли зробити те, чого невдавалось іншим,— захопили три сателіти підряд, невтративши жодного свого. Вони розбили Руну йЛіоппу, що утримувала її, анаступним упав Титос— тоді непривітний край, зараз міцне йсильне плем’я. Уїхньому союзі була якась внутрішня сила, що змушувала людей іти заними. Коли три сезони тому Саша загинув, довлади прийшла Карна Накара йщось змінилось. Янеміг цеописати, але батьки перестали повертатися доКатакли навесну, аколи поверталися, толише донас зАлекс. Що, якта… тиша, що запала встосунках двох родин, якось вплинула наних? Що, яквони таки побачили внас ворогів? Усерцевирі Удвіга така річ неможлива через пам’ять про Сашу йусе, чого дві родини досягли разом. ТаМадленин погляд говорить, що люди змінюються.


    Так, люди змінюються, часом навіть усупереч своїй волі. Ми зАлекс цьому живий доказ. Скількиж пережила сестра втемниці наодинці зістрахами? Алекс сильна зовні йчутлива всередині. Цеув’язнення вдарить поній. Питання лише наскільки— знову йзнову образи Алекс-геммітки увогні Катакли з’являються перед очима.


    — Цей лист,— Мадлена підіймає шматок паперу,— означає, що наші діти— уже вороги для Катакли йнайменший наш ізтобою крок прирече натусаму долю весь Титос. Ця зрада… Як намене, вона політична. Навіщо Геммі підставляти нашу родину?


    — Гарос. Відростки,— зводить очі Удвіг.


    — Авід кого вони могли дізнатися про це?— Мадлена схрещує руки нагрудях.


    — Ти сама знаєш, що Гемма всюди має очі,— тихо мовить батько.


    — Що ви знаєте про Гемму?— хапаюся заниточку.— Цеправда, що вони божевільні йхочуть знищити Машину?


    Якусь хвилину Мадлена мовчить, атоді силувано промовляє:


    — Небожевільні. Люті, хитрі… Вони стежать заплеменами йвиходять насвітло, коли Машина неможе їх спинити. А щодо того, чого вони хочуть… незнаю, помсти зате, що вони відділені? Свого місця вплеменах? Прийняття? Спокою серцевиру?


    — То що нам робити?— випалюю.


    — Виживати,— Удвіг випрямляється.— Титос неможе здатися перед Тридакною, вони ніколи недозволять жити хоч одному Торіаті, іцедасть привід Карні стратити Алекс. Ми повинні битися сам насам зними йдовести Катаклі, що незраджували її. Хай навіть якщо битимемося насмерть.


    — Але Титос упаде!— крізь зуби цідить Мадлена.


    — АГарос виживе,— Удвіг бере їїлице вдолоні ймовить заспокійливо. Тоді повертається домене.— Ми переселимо сюди юних, цінних тастарих, іті продовжать шукати, чого бракує Машині. Ценайважливіше, Бастіане.


    Я киваю, хоча недокінця розумію, нащо він каже мені це.


    — Тому ти залишишся тут разом зматір’ю.


    Сльози Мадлени стають зрозумілими, коли яуявляю, що він пропонує. Удвіг битиметься заТитос проти самої смерті втой час, коли ми будемо замкнені під землею.


    — Що? Ні, янезалишусь тут!— роблю крок назад.


    — Янедозволю тобі загинути вбою зТридакною. Твій шлях тільки починається,— хитає головою батько.— Особ­ливо якщо крізь тебе говорить Машина.


    — Яповинен виконати їїволю, янеможу… сидіти тут!


    — Дощі нестихають уже тиждень. Угорах була перша зимобуря! Єзекиїл сказав, що внас дуже мало часу. Тридакнійці живуть напівночі іякніхто відчувають переміну погоди, тому так поспішають! Гарос— ідеальне місце, аби перезимувати,— вступає всуперечку мати.


    — Іти найого боці?— Яневсилах стримати образу.


    — Боці?— Мадлена випручується зрук Удвіга.— Машина олюднюється всупереч нашій волі іневпотрібний для нас час, щей встановила зв’язок ізтвоїм, Себастіане, серцевиром! Немає чийогось боку. Є одне-єдине завдання— ТИ! МУСИШ! ВИЖИТИ!


    — Яповинен виконати їїволю,— уперто повторюю.


    — Вона вже неє тим об’єктивним божеством, яке допомагало племені приймати рішення. Тепер унеї є власна воля, яправильно зрозуміла?— наступає Мадлена.


    Я киваю.


    — Отже, вона може приймати рішення, їїслова можуть бути неправдивими, навіть про Тридакну вона попередила нас нетому, що такий їїобов’язок, атому, що захотіла! Ти можеш бути єдиним, хто зрозуміє, що їй потрібно! Аякщо вона зміниться івізьме твій серцевир під контроль?— Коли умене відвалюється щелепа, вона примирливо підіймає руки.— Подумай, Бастіане: ніхто незнає, якповодиться олюднена Машина. Невже тебе нелякає, що вона обрала саме тебе? Янеможу зашкодити дитині вмені, тож небитимусь, але можу бути корисною тут. Гарос— ценаше майбутнє, іразом ми зрозуміємо, яквикористовувати твій дар!


    Серцевир б’ється гучно йболісно.


    — Аяк… якже Алекс?


    Батьки замовкають, наїхніх обличчях застигає гримаса болю. Але найбільше болить їхня мовчанка.


    — Їй неможе допомогти жоден знас, тами знайдемо спосіб витягти її,— мовить Удвіг.


    — Ми повернемо її,— шепоче Мадлена.


    — ЯК?— реву.— Коли? Хто витягне її? Віддаєте їїнамилість Карни Накари, що вважає Торіаті причиною Святої війни?— Явідвертаюся від батьків.


    Серцевир горить.


    Реве.


    Я знаю, що буде зКатаклою від рук Гемми йнаскільки переплетена доля Алекс ізГеммою. Яєдиний, хто може насправді врятувати її.


    — Так, вона внебезпеці. Але встінах ізшинаїту Гемма їїнезачепить, ати впостійній небезпеці від Машини! Ми пошлемо людей понеї, витягнемо її, навіть якщо цеозначатиме сварку зНакарами, але зараз ми повинні врятувати Гарос,— Мадлена намагається звернутися дораціональної частини мене.— Бо він може врятувати йсаму Катаклу!


    — Іншими словами, ваші дослідження завжди були йбудуть важливішими занас. Здається, ви зробили помилку, коли обрали їїсвоєю улюбленицею. Відкрили їй здібність масового ткацтва, апотім Машина привела неїї, амене. Як булоб зручно, якби доля привела її!


    Мадлена сахається.


    — Себастіане!— гарчить Удвіг.


    — Але ви помилилися нелише вцьому. Ви помилились умені— янедозволю вирішувати замене. Ви привели нас дотакого, іябільше немаю віри, що ви все вирішите.— Картинка вочах розпливається, тавгрудях стає легше, коли слова матеріалізуються між нами. Коли батьки чують те, що давно повинні були почути.— Яйду геть.


    — Бастіане!— гукає вслід мати.


    — Хай іде, Мадлено,— чую відлуння голосу батька,— ми повинні почати переселення.


    Цікаво, якби ябачив їхні серцевири,чи мігби знайти момент, уякий вони зробили неправильний вибір— той, який відштовхнув нас зАлекс від них.


    Я виходжу іззали керування Гаросом. Що більша відстань між мною ібатьками зараз, толегше буде думати. Отсміховинна ситуація: ядумав, що розмова збатьками допоможе мені зрозуміти своє місце серед видінь Машини, що вони знатимуть, демежа, яка пролягає між моїми діями йволею Машини. Натомість вони розкрили інший світ, іявідчуваю, що таємниця Гароса привласнила мій серцевир так само сильно, якідар чути Машину.


    «Машино, дети?»— видихаю.


    У серцевирі тиша. Суперечка збатьками приспала увагу, янепригадую, коли відчував їїприсутність востаннє.


    «Машино, ти потрібна мені!»— напружуюсь.


    Її немає секунду, дві… Вона щеніколи так довго незатримувалася звідповіддю. Невже ябільше неїїобраний? Невже щойно втратив свою останню перевагу?


    «Так, Себастіане Торіаті?»


    «Я думав, батьки зрозуміють! Мені потрібна твоя допомога. Допоможи… знайти свій шлях!»


    Проскакує згадка про Єзекиїла… та щось недозволяє мені зізнатись. Яроззираюся помертвих коридорах іховаюсь укрихітній порожній кімнатчині. Концентруюся назв’язку зМашиною.


    «Мені потрібно обрати майбутнє, яке хочу здійснити. Тамені бракує знань, Машино. Явідчуваю, що… сходжу зішляху».


    Останні слова— ознака моєї слабкості. Якби Машина обрала Алекс, сестраб незагубилась…


    «Твої слова нагадують мені про інший серцевир, який язнала роки тому. Щезачасів мого процвітання. Він був схожий натебе— тойже потенціал перемін ітворця всерцевирі. Однак він прийняв мої дари, моє бачення імій світ. Відрікся від слабкостей, які формують людину, ітак навчився обирати правильне майбутнє».


    Що? Відповідь Машини, зазвичай суха йлогічна, видається… неправильною. Або ячогось нерозумію. Пригадуючи їїслова про візуалізацію ізв’язок ізсерцевиром, язаплющую очі йбачу Машину влюдському тілі. Проте цього разу Машина постає неуформі ангелоподібної Жлі.


    Переді мною Гвізарк, анавколо металева печера, дуже схожа наГарос, але яїїраніше небачив. Торкаюся вилиць інамагаюся змінити печеру на щось простіше, навидіння Титосачи відкритого неба, однак нічого невиходить.


    — Цемоє видіння,— киває Машина-Гвізарк нанаше оточення.— Незмінюй його.


    «Чому Гвізарк? Вінже гемміт…»


    Якщо увипадку зіЖлею голос Машини вїїобразі був майже безтілесним, тоМашина-Гвізарк звучить спокійно йвладно. Наче відчуває, що володіє ситуацією.


    — Що таке Гемма? Для мене вона статистична похибка, відсутній умоєму ядрі серцевир, що невпливає наоснов­ні події племені. НеГемма мій ворог, ате, що вона означає.— Машина закладає руки заспину.— Серцевири, які показують схильність догеммітства, становлять загрозу для Катакли, звісно, однак Гвізарк-ткач неявляв жодних таких ознак, коли прийняв дар ткацтва, імає великий емоційний зв’язок зтобою, тож чомуб невикористати його образ?


    Який вигляд мав Гвізарк умоїх видіннях майбутнього? Утих, деГемма перемагає Катаклу, він скидався наМашину вйого образі. Теж відчуття сили вкожному порухові, той же… спокій поведінки. Оттільки очі… Увидіннях очі Гвізарка палали, натомість очі Машини мертві.


    «Зажди, якце? Як Гвізарк зумів…»


    Я затинаюся, пригадавши, що казали про Гемму: серцевири, які недослухаються доМашини, лише досамих себе. Якщо моє служіння Машині означає, що вона може говорити зімною йаналізувати мій серцевир, тогеммітство може означати відсутність цього зв’язку. Гвізарк дав обіт­ницю ткацтва зімною, тож принаймні кілька тижнів тому він іще належав Машині. Ацеозначає, що…


    «Гемма вміє відділяти серцевири від Машини,чи нетак?»


    Машина-Гвізарк усміхається.


    — Мудро, Себастіане.


    Я уявляю, якутемряві в’язниці Гемма відрізає Александру від Машини…


    «Ти показала, якчитати майбутнє серцевиру. Аякдопомогти йому справдитись?»— повертаюся дотого, що турбувало ізсамого початку.


    — Щоб обрати майбутнє, ти повинен знайти вибір, який донього приведе. Зрозуміти, що утримує його. Людські серцевири потрапляють мені вруки вкомплекті зізв’язками, що їх встановлено зіншими людьмичи бажаннями. Часом ці зв’язки очевидні імені, іносієві серцевиру, але є щеприховані. Ті, яких людина воліє небачити. Хочеш переконати людину піти попевній стежині майбутнього? Зроби приховані зв’язки явними, зманіпулюй тим, що керує людиною.


    Машина-Гвізарк говорить, амене непокидає відчуття, ніби щось нетак. Машина звучить по-іншому.


    Я розплющую очі. Треба перевірити, що вона каже. Зриваюся наноги йкидаюсь убік, зякого чути галас. Зкоридору попереду виходить юнак, уякому впізнаю воянича батьків.


    — Себастіане-ткачу, мене послали твої батьки, почалося переселення…— встигає той сказати, перш ніж явриваюсь уйого серцевир нестримною хвилею.


    Якась частка мене каже, що треба стриматися, та, обираючи між цим вояничем іАлекс, яоберу Алекс. Язавжди оберу те, що допоможе витягти їїзтемниці.


    Воянич зойкає, мене переповнюють його емоції, зовсім неподалік клубок його спогадів, пульсує його воля.


    Машина нашіптує поради: «Сприйми серцевир якєдине ціле. Послухай його думки. Відчуй його спогади. Усі люди поводяться схоже йзавизначеними моделями. Дозволь собі уявити, що ти— цевін, атоді серцевир зробить решту…»


    Я бачу Титос івірність моїм батькам усерцевирі воянича, ащетривогу, що перенасичує його дні. Тривога через новину про Святу війну. Воянич зойкає— через близькість контакт серцевирів дуже сильний. Подумки япосилаю йому спокій, атоді відпускаю свій серцевир ійду вмайбутнє воянича.


    Два видіння. Одне— видіння битви, кров… смерть. Імій батько.


    І друге— стіни Гароса йтемрява, яку розсіює світло.


    Цей воянич або загине вбитві заТитос, або виживе вГаросі. Від чого залежить його вибір?


    «Що може змінити вибір цього серцевиру?»


    «Повага,— відповідаю. Якщо придивитись, їївидно вкожному вчинку тадумках воянича.— Він звик служити Торіаті. Однак вони розділяються, івін незнає,чи вартий яслужби так само, якмої батьки. Він знає, що язалишаюсь у…»


    Я застигаю запів подиху від зізнання про Гарос, утиснувши пальці вдолоні. Очима воянича ябачу себе йвідчуваю повагу того донаказів моїх батьків. Він дивиться намене йдумає про те,чи обрати йому життя. Мене нудить…


    Але цевихід! Уйого серцевирі уривки майбутнього Гароса, тож…


    «Я відчуваю, ти зробив вибір. Що робитимеш, Себастіане Торіаті?»— раптом мовить Машина.


    «Я повинен побачити повну картину. Гемма— лише їїчастина. Яповинен знати, яке майбутнє чекає наТитос, намоє плем’я ібатьків. Язітчу нові серцевири йзнатиму повну картину. Машино, язнаю, що був поганим слугою, татепер яладен навсе, аби всі ті, кого люблю, вижили. Язбагну, якцезробити, ідопоможу тобі олюднитись, обіцяю…— проговорюю. Збираюсь ізсилами, атоді оголошую їй те, про що думав уже давно. Мою єдину надію.— Ти показала мені майбутнє Гемми ймоєї сестри, тож його яітриматимусь. Япіду вКатаклу йздамся Карні Накарі. Скажу, що явбив Жара-ткача ізруйнував відросток.


    Машина певний час мовчить, тоді мовить: «Алеж ти неробив цього. Ти неслужив Геммі».


    «Це врятує Алекс,— тупо повторюю я.— Мене вони непосміють стратити, боятвій обранець, ібудуть змушені повірити. Явикористаю свій дар надопомогу Накарам, атоді приведу Єзекиїла».


    Раз пораз яуявляю, яквіддаю себе заради Алекс. Уявляю, яккажу: «Вона невинна. Цеявбив Жара-ткача»,— і щоразу відчуваю нестрах, анетерплячку зробити це, боцеварто зробити, якщо воно врятує Алекс. Будь-що варте їїпорятунку.


    «Але ценеможливо»,— відказує Машина цілком буденно.


    «Що?»— невірю собі, заплющую очі йзнову бачу обличчя Гвізарка-Машини.


    — Такий розвиток подій неможливий. НіАлександра, ніУдвіг зМадленою Торіаті ніколи невходили вмої плани. Лише ти, Бастіане. Ти повинен рятувати лише себе.


    «Ні-ні, Машино, ти незрозуміла…»— затинаюсь.


    — Аналіз даних таопрацювання гіпотетичних варіантів майбутнього— одна змоїх основних функцій. Япроаналізувала кожен варіант розвитку подій ізнаю ймовірності нашої перемоги забудь-яких змінних. Лише один шлях означатиме повне моє олюднення йперемогу племені, виживання племені, Бастіане. Іцетвій шлях наслужбі уНакар.


    Я незнаю, що сказати.


    «Але… але моя родина? Що робити їм?»— Мені бракує змоги бачити обличчя Машини-Гвізарка, аби повірити усказане. Язаплющую очі йповертаюсь увидіння Машини.


    — Удвіг іМадлена Торіаті неє важливими для мене серцевирами, тож їхня смерть невплине намій стан. Александра Торіаті володіє серцевиром, що показує схильність догеммітства, їїсмерть означатиме вищу ймовірність добра для Катакли.


    — Ти помиляєшся,— ковтаю клубок угорлі.


    Смерть батьків таАлекс неможе бути марною. Якщо вони загинуть, Катакла перевернеться. Сателіти більше небудуть сателітами.


    Гвізарк-Машина сміється. Сміх холодний іпекучий, наче шпичаки льоду нашкірі.


    — Імовірність виживання Торіаті-старших уТитосі низька, втечі— щенижча. Недумай, Себастіане Торіаті, що коли вякомусь серцевирі ти непобачив, якдопомогти їм, тошанси насправді є. Твоя дорога протилежна тій, наякій вони стоять.


    — ААлекс?


    Гвізарк обертається іпрямує кудись уметалевому коридорі, що продовжується наочах.


    — Цілі Александри Торіаті протилежні нашим. Вона незможе бути нашим союзником ужодному разі.


    — Ти незнаєш їїіїїцілей!— палко заперечую.


    — Ні, але знаю цілі йстрахи поколінь геммітів. Явпізнаю всі їх ознаки вАлександрі ізвеликою ймовірністю кажу, що їїдоля нерізнитиметься від долі решти.— Машина говорить про Гемму так, наче їїобразові, Гвізарку, більш ніж байдуже.


    — Що?— Явидихаю.— Ні, Алекс інакша.


    Машина втілі Гвізарка сміється. Пошкірі біжать мурашки— щось настільки людське, яксміх, учомусь настільки… іншому.


    — Сміх— незвична для мене емоція, ткачу,— зиркає з-за плеча намене Машина,— але, здається, вона доцільна зараз. Знаєш, яка різниця між мною івами?


    Я невідповідаю.


    — Ви самотужки робите себе слабшими. Укожного звас є свої… зв’язки, фактори, що змінюють імовірності, навіть високі. Хоч скільки варіантів твого майбутнього яаналізую, утих, деприсутня твоя сестра, ти завжди робиш вибір наїїкористь. Ти вчиняєш нелогічно.— Гвізарк змахує руками так, наче описує щось неймовірне.— Жертвуєш заради неї— ізакінчуєш однаково. Утой час якмоя сутність нестримується зайвими прив’язаностями, янасправді вільна обирати. Ви стільки говорите про свою силу йволю, порівнюючи мою нетілесність імовчанку зув’язненням іслабкістю. Таколи ви прив’язані доодного носія, явсюдисуща ієдина. Ценеянедосконала, ави.


    Це неправильно… Машина ніколи неговорила так, вона видається… іншою.


    Гвізарк спиняється так різко, наче вспину йому встромили ножа, івидіння навколо мене здригається. Нашокованому лиці Гвізарка-Машини з’являються тріщини, атоді він зникає, анайого місці знову стоїть Жля, що розглядає свої руки йтіло так, мовби вперше їх бачить.


    — Що цебуло?


    — Незнаю…— Жля-Машина тремтить. Яборюсь зінстинктом обійняти її, повторюючи подумки, що це неЖля.— Часом видається, що зіспогадів, які пригадую, повертаюся нея,розумієш? Япригадую йзабуваю себе водночас. Пригадую, івмені починає говорити щось інше…


    Клубок стає вгорлі, мене лихоманить.


    — Ні, ні, ні, ні…— видихаю, вириваючись ізвидіння. Хапаюся заголову йпроганяю відчуття присутності Машини.— Мені забагато, забагато, забагато…


    Геммині сльози, що відбувається?


    — Ткачу? Ткачу!— раптом інший голос лунає здаля.


    — ЩО?— ярвучко повертаюся. Саме вчасно, аби побачити, яквоянич, чий серцевир язіткав хвилину тому, стоїть зпіднятими руками, найого лиці страх.


    Він незнає,чи довіритися мені. Він може загинути, якщо янедоведу, що справжній син своїх батьків. Однак яке право мали вони якимось чином давати зрозуміти йому, що язалишуся тут? Звідки він тут узагалі?


    — Ваші батьки послали мене… Почалося переселення доГароса,— його голос тремтить.


    Я тремчу. Машина-Жля вмені тремтить. Слова застрягають угорлі, асльози— намежі серцевиру йочей.


    — Що?— тупо повторюю.


    — Ваш батько говорив ізплеменем про Тридакну, він готується добою, аваша мати… Вона кличе вас допомогти…— Воянич намагається говорити рівним голосом, таявідчуваю вньому страх.


    — Живи,— просто кажу йому, іяктільки думка стає словом, розумію, що цебув найгірший спосіб вплинути найого майбутнє.— Щоб небуло, обирай життя.


    Якби язнав як, тозробивби все, аби він вижив. Якидаюсь услід заним убік галасу.


    — Що цезазвук?— притискаю руки довух. Повторюваний, схожий насурми Цембенги, але… пронизливіший.


    — Звук тривоги. Тридакна близько!— відказує воянич.


    Він виводить мене зплетива напівтемних тунелів узалу, яку яраніше бачив через скло зали автоматона, величезну йпростору, івідразу біжить усвоїх справах, аяспиняюся, дивлячись наневпинний потік людей зтунелю, яким уГарос мене привели батьки. Люди вобладунках вояничів, швидкі тіні-ткачі йстарці зклунками тадітьми. Вони рухаються, озираючись щомиті наГарос, дивуючись йому, однак незбавляють швидкості. Страх жене їх, ярозумію. Серед людей, що гукають їм накази, ябачу знайомих: Скарсгарда-воянича, що роками служив батькам, кількох інших слуг та… маму. Наїїобличчі стривоженість, вона вислуховує кожного переселенця ікиває їм употрібний бік. Раптом поруч знею виростає воянич, якого яткав. Він шепоче їй щось, ітаповертає голову домене.


    — Бастіане!— Ячитаю наїїгубах своє ім’я, азвук тоне увирі голосів, що скандують: «Торіаті! Торіаті!»


    У відповідь яховаюсь утінь коридору. Вага відповідальності, яку несуть насобі батьки,— ябачу їївочах кожного, хто ступає вГарос. Ябачу страх вїхніх очах, інетреба ткати, аби зрозуміти, що всі вони могли залишитись сам насам ізТридакною. Аякби зробив я,якби мав обирати між племенем ідитиною? Серцевир волає іпрохає неуявляти такого. Янедосить сильний для такого рішення. Янеможу обрати жертву. Удвіг іМадлена жили зцією відповідальністю роки, якпо-іншому вони моглиб відповісти назраду Накар іСвяту війну? Ярозумію, чому вони зробили вибір залишити мене тут, іценайгірше, що моглоб статися. Пелена сліз застилає очі, коли ярозумію, що без образи набатьків мені буде щеважче зробити вибір, деязустріну зиму. Кого врятую.


    Машина озивається голосом Жлі:


    —Себастіане Торіаті, ти чуєш, що зімною відбувається? Час спливає, допоможи мені…


    — Янерозумію тебе, Машино… Чого ти хочеш від мене? Спершу говориш про цінність серцевиру, тоді— що він слабкість…— спускаюся сходами, шепочучи доМашини.


    Щодо одного Машина непомиляється: часу майже незалишилося. Серцевир боляче пульсує, коли язгадую, що сказала Машина: усіх неврятувати. Янеможу йти шляхом батьків, Машини йАлекс одночасно. Яповинен обрати, адля цього, Машино, мені потрібен час! Час!


    Алекс. Гарос. Машина.


    Алекс? Гарос? Машина?
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    — Масове ткацтво неозначало, що ми любимо Алекс більше затебе,— чути позаду голос.


    — Мамо…— яобертаюся.— Про що ти?


    — Ти сказав, що ми зУдвігом обрали їїякулюбленицю, тому навчили масового ткацтва. Але ценетак.— Мадленине волосся зібране напотилиці, але кілька пасем вибилось, арукави закочені.


    — Невже?


    Мати, застигла насходах іззали зпереселенцями, киває йти вслід.


    — Мабуть, твоя правда. Плани йтаємниці засліпили нас. Ядумала, унас буде час, але ні.— Вона завертає вкоридор, деяраніше небув.— Тебе невчили масового ткацтва, боценетвій шлях. Алекс— ткаля доядра серцевиру, івона неспиняється наодному серцевирі, аможе наказувати багатьом. Утебе інший талант, тож іспадок ми приготували інший.


    Мені неподобається, якзвучить цеслово— «спадок». Наче цеостаннє, що батьки нам іще передадуть.


    — Твій дар— Гарос,— мати киває надеревоподібне сплетіння коридорів звідчиненими кімнатами.


    — Що?— Уроті вмене пересихає.


    Мадлена торкається стіни, наяку наклеєно безліч написів натонкому папері епохи Сталі. Деякі зних написані кривим почерком, деякі— бездоганні. Вони перекривають один одного, тадеякі фрази, як-от: «Гарос— наша Атлантида», «Свобода вже близько», «Відділити ткачів!» і«Технології привели нас сюди»— усеж видно.


    — Цемісце має свою історію…— шепоче мати.— Ти незадумувався про те, чому Гарос порожній? Глянь наці кімнати! Тут жили люди, івсе вказує нате, що вони поспіхом покинули Гарос. Якби ми тільки розуміли чому… Бачиш ці написи? Зтого, що мені вдалося зрозуміти, узаселеному Гаросі ворогували дві групи людей: ті, хто підтримував Машину, іті, хто був проти неї.


    — Гемміти?— Серцевир стискається зістраху.


    Мати хитає головою.


    — Недумаю. Радше люди, що вірили віснування людини без Машини. Можливо, цей близьке допоняття геммітів, але нетесаме,— останні слова вона говорить ізтвердістю.— Життя внашому світі ніколи немогло складатися лише зткацтва, щоб там неговорила Машина. Ти нетакий, яктвоя сестра. Нетакий, якнавіть ми зУдвігом. Ти розумієш суть речей і що доних привело. Ти бачиш… систему. Роками ми працювали зНакарами таіншими родинами, проте всі вони надто зациклені начомусь— назавоюванні, натлумаченні уламків мехатронів, які ми знаходимо,чи назбільшенні кількості земель. Жоден зних невиведе нас ізцієї темряви, крім тебе. Себастіане, я… язнаю про те, що ти нехотів бути ткачем.


    Я тамую подих.


    — Звідки?


    — Ямати.— Вона всміхається.— Япомічала… Тобі досить того, чим є людські серцевири, без додаткового керування йманіпуляцій. Твоя сила, Бастіане, іте, що ховає цемісто, заведуть нас далі, аніж будь-які завоювання Накар! Уяви, чогоб ти міг досягти, якби розумів, навіщо люди епохи Сталі створили тойчи інший мехатрончи автоматон? А що, якби ти був серед їхніх знань, якби навчився розуміти їх?


    На останніх словах мені здається, що янедихаю, поволі рухаючись серед плетива покинутих осель. Хто жив тут? Наскільки інакшим був їхній світ?


    — Ти почнеш ізмехатронів ібудови Гароса, тоді автоматони йдослідження нових районів Гароса. Ти знатимеш історію Машини йчому їїстворили, іми дізнаємося, чого їй бракує для повного олюднення.


    Мене мовби кидає вкрижану воду.


    — Створили? Що цеозначає?


    Мадлена застигає, атоді, дивлячись вочі так пильно, якзробилаб цеАлекс, каже:


    — Те,про що яхотіла тебе попередити весь цей час. Машину створили люди.


    — Неможе бути…— хитаю головою. Тучастку серцевиру, доякої міцно причепилася Машина, хочеться видерти зсебе, аби принаймні намить залишитися сам насам ізсобою.


    — Чому?


    — Бо… вона жива. Вона вмені, янемігби припуститися такої помилки— сплутати живе зі… створеним,— слово видається неправильним.


    — Невже так важливо, звідки прийшло те, у що ми віримо? Можливо, ітак… Бастіане, пригадай, що жерці оповідали про людей епохи Сталі?— Мадлена тягне мене заруку.— Що вони перемогли кожного ворога: хвороби, незручності, тяжку працю… Вони були сильні, якбоги. Чого щетоді їм треба було? Тільки одного— самим стати богами. Жерці часто про цеговорили, про створення життя… Ми думали, що цестосувалося кількості людей, але що, якепоха Сталі зуміла ненародити життя, астворити? Зметалу!


    — Куди ти ведеш мене?— Її слова надто… крамольні, аби слухати.


    — Доавтоматона Гароса. Він прабатько Машини. Уперше язадумалася про те, що Машина небожественного походження, коли наказувала йому. Машина— просто надзвичайно складний автоматон. Ти повіриш мені, коли побачиш його.


    Ми рухаємося коридором зіскляними стінами, що відкриває залу переселення внизу.


    — Якже тоді Машина знайшла мій серцевир? Ічому говорить, яклюдина?— Здається, мене лихоманить.


    — Умене немає всіх відповідей, сину. Ідеякі мені непі­знати без голосу Машини! Але явірю вте, що кажу. Автоматон Гароса часом згадує Машину. Він виконує тіж функції, але Машина… вона щось складніше. Він говорить про неї яксховище… Іпро людей, чиї серцевири вона змінювала. Цей автоматон знає багато про Машину, таяневсе розумію. Тільки ти один натри племені можеш зрозуміти. Іди доавтоматона. Можливо, те, що Машина— бог, створений нами самими, тільки накраще, ботоді вона невпаде перед спокусами людських серцевирів…


    Мої виховання івіра вимагають несприймати слів матері. Мій серцевир каже, що мати ніколи небреше івїїсловах є щось, чого неможна відпустити. Анайбільш раціональна частина мене, хайби що там казала мати, замкнена втемниці Катакли.


    Ми минаємо коридор закоридором, незабаром явпі­знаю дорогу доавтоматона. Почуваюся так, наче Машина нелише всередині мене, ай укожній частці старого світу. Наче явпастці.


    — Цевсе, що ти хотіла мені сказати?— хрипко мовлю.


    Мати заперечно хитає головою.


    — Яхотіла попросити тебе довіритися мені.


    — Ти знаєш, що ядовіряю…


    — Ямаю наувазі— зАлекс,— перебиває мати.— Япрошу, аби ти довірив мені, тобто нам ізбатьком, порятунок сестри.


    У їїочах прохання— таке ж, якузалі автоматона, коли батько сказав, що мені невийти зГароса.


    — Алеж ви казали…


    — Ми прохали, аби ти сам залишився тут, ітепер ти знаєш чому. Янаполягала нацьому. Якщо мені— оберігати Гарос, тобі— тлумачити послання Машини, аУдвігові— битися занашу волю, товидається, що Алекс залишається наодинці змилосердям Накарчи самої Гемми. Але ми незалишимо її, Бастіане. Як ми можемо?— Голос Мадлени твердий, але впогляді стільки болю!


    — Нерозумію…


    — Щеє шанс їївитягти. Деб вона небула— уКатаклічи зГеммою…— Мати дивиться вбік людей, що тікають зТитоса вГарос.


    Якимось дивом батькам вдалося повернути дожиття ціле підземне місто йзберегти його втаємниці, апотім переселити сюди частину племені. Якщо вони зуміли переконати людей піти під землю, то, вочевидь, зможуть переконати когось витягти Алекс ізКатакли.


    Останнє материне слово привертає увагу.


    — ЗГеммою? Ти думаєш, вона справді…— ненаважуюсь вимовити цеслово.


    Мадленин погляд затуманюється.


    — Незнаю. Мені потрібно перевірити це, але явірю: Гемма насправді зараз присутня івпливає надії, можливо, Накарчи Тридакни… Вони завжди приходять утакий час. Ащодо Алекс… янеможу уявити той жах, зяким зіткнулася моя донька, але послідовність обставин могла привести її нашлях Гемми…


    Я сахаюсь.


    — Як ти можеш таке казати? Серцевир моєї сестри неотруєний!


    — Ахто говорив про отруту?— Мати звужує очі. Вона дивиться так, мовби знає все, що ядумаю про Гемму.— Сину, якщо твоя сестра прийняла Гемму, ти вважатимеш, що вона лиха?


    — Ні, нізащо,— одразу відповідаю.


    — Просто крихка йповна емоцій,— мовить мати, погладжуючи живіт.— Те, що знами трапляється, може завести нанайхимерніші стежки… Бастіане, аяквона геммітка… що ти зробиш? Нерятуватимеш її?


    — Я…— Слова застряють угорлі.— Мене вчили, що геммітство— цехвороба. Якщо Алекс стала їїжертвою, їїсерцевир більше небуде таким, якраніше.


    Тоді мій власний серцевир буде розбитий. Що язроблю? Врятую її? Покину? Неможу йуявити останнього.


    — Дурниця,— перебиває мати.— Геммітка, ткаля Машини— вона вбудь-якому разі твоя сестра. Відкрий очі, Бастіане. Якщо Машина— бог рукотворний, аненебесний, то, може, іГемма— щось інше?


    Слова цементують підозру, що роз’їдала мене останні кілька хвилин.


    — Мамо, що тобі відомо про Гемму?


    Це запитання лякає доглибини серцевиру. Нетому, що материн погляд розгублений, нетому, що вона переконує змінити уявлення про те, що явважав злом усе життя. Мені страшна влада, яку ми дали власноруч створеним переконанням, іте, наскільки далекою може бути правда від них.


    Чи булоб легше, якби Мадлена неоповіла про історію Машини йпро схильність Алекс доГемми? Так. Тоді принаймні яб відчував ґрунт під ногами.


    — Усі ми шукаємо одного— шансу бути чимось більшим. Кимось інакшим. Поодинцічи вплеменах— отівся різниця…— Мадлена говорить так тихо, мовби боїться, що вітер украде їїслова.


    — То що тоді таке Гемма?— запитую так само тихо, однак мій страх чіткий— Машина. Якщо вона почує ці слова, топокине мене.


    — Відступники. Покинуті. Залишені сам насам ізвласними демонами.— Мати дивиться мені вочі.— Небійся Гемми, Бастіане. Бійся того, на що здатні серцевири. Якщо Алекс обрала Гемму… хтозна, можливо, цей краще майбутнє, аніж темниця Накар… Якщо вона таки геммітка, ти повинен зрозуміти її— навіть ухаосі є порядок. Вона нестане лихоючи цілком іншою людиною. Вона стане… дикою.


    «В Алекс уже живе дикість»,— хочеться сказати. Яневпевнено киваю.


    Попереду з’являються двері дозали автоматонів.


    — Обіцяю, що приведу їїдонас, адоти…— Мати ловить мене заруку йспиняє, киваючи вбік людей унизу.— Ці люди— ітвоя відповідальність тепер. Удвіг використав неправильні слова, коли намагався донести, що вГаросі завжди повинен бути Торіаті, але хто приведе їх довесни, якнеми?


    Услід занею яопускаю очі, коли вона говорить про відповідальність.


    — Тоти даси нам шанс урятувати доньку? Довіришся мені?— запитує Мадлена знадією вголосі.


    «Залишся вГаросі, аяврятую Алекс»— ось про що вона мене просить.


    — Можливо,— вичавлюю ізсебе, однак Мадлена всміхається.


    Між «нізащо» і«можливо» лежить прірва, імій серцевир кричить, перетинаючи її, але вага запитань, що з’явилася після слів матері… Незнаю,чи зумію ядіяти знею.


    — Твій батько говорив ізТитосом: плем’я готове добитви.— Мати стискає щелепи.— Як тільки ми завершимо переселення людей, ми зачинимо Титос і… Удвіг залишиться зовні. Поговори зним, благаю!


    Я неуважно киваю.


    — Добре, тоді мені пора повертатися досортування їжі йприготування житлових кварталів… Ясподіваюся, ти незабудеш того, про що ми говорили, сину.— Мадлена метушиться, віддаляючись. Умене відчуття, що вона хотіла, аби я щось сказав навздогін, але битва всередині мене гучніша забудь-який шум.


    Я прочиняю двері дозали завтоматонами. Ні, Машина— щось більше заавтоматон, інакше якби вона говорила крізь мене? Якби плела ілюзії тапоказувала, що таїться всерцевирі Гвізарка? Явивчаю автоматон Гароса: прямокутний метал, мертвий зовні, таодин дотик— івін загорається. Копаюсь уйого можливостях, аждоки незнаходжу основні: аналізувати, передбачати, координувати роботу всіх автоматонів міста.


    «І цього автоматона?»— підбігаю докруга збезліччю трубок, що стирчать знього. Уйого середині палахкотить щось схоже намертве світло ламп.


    Відповідь спалахує мовою епохи Сталі наекрані: «Так». Яторкаюсь автоматона заавтоматоном, більших іменших, інавсі головний автоматон Гароса відповідає, що володіє ними. Яторкаюсь автоматона щераз іще, бурмочучи: «Енергія! Завжди повинна бути енергія!»— ізнаходжу дроти татрубки, що входять унього. Біжу заними впошуках початку, тацеприводить уголовну міську залу— жили автоматона пронизують усе місто.


    Автоматон Гароса виконує ті самі функції, про які мені казала Машина. ІякМашина— сплетіння релікта йвідростків, так автоматон— лише голова цілого організму міста. Серцевир гучно калатає, явтираю піт злиця імасую зболені очі, тарозумію, що невідпочину, доки незнайду доказичи спростування слів мами. ІМашина… Їїголос змінився. Точніше, розділився. Жля-Машина говорить про те, що втрачає контроль дедалі більше, що наїїтериторії маніпулюють гемміти йхтось, кого вона неможе впізнати, але знає, що повинна боятись. Атоді раптом стихає іпочинає говорити голосом Гвізарка. Ійого слова цілком інші… Протилежні.


    Жля мовить: «Я Машина».


    Гвізарк мовить: «Я Машина».


    Вустами першої Машина просить допомоги.


    Вустами другого шипить, говорить щось, чого янечую докінця, крім однієї-єдиної фрази: «Я прийду всерцевирах тих, хто поруч зтобою. Яприйду лавиною навас».


    Що цеозначає? Про кого вона говорить? Янедозволяю собі забути про головне, аналізуючи слова Машини…


    — Вона втрачає силу…— шепочу собі.— Автоматоне Гароса, ти вмієш говорити?


    Пригадую, що мати зуміла змусити його заговорити, інезабаром мені вдається відтворити їїдії. Автоматон говорить схожим наМашину мертвим голосом, що вперше мене збентежив; однак коли явипробовую різні комбінації, тознаходжу різницю між його мовленням імовленням Машини. Автоматон незмінює слів. Його відповіді однотипні, наче йому відомі лише кілька конструкцій івних він вставляє інформацію, яку повинен мені донести. Навіть більше— він невиступає замежі поставленого мною завдання.


    Те, якМашина говорить зараз, відрізняється від того, якговорила, щойно пробудившись, однак помилки бути неможе: Машина йавтоматон Гароса мають одне походження.


    — Автоматоне, що тобі відомо про Машину?— запитую, скинувши сорочку. Мені жарко. Гарячка розпирає тіло, азнею— відчуття того, що яблизький дорозгадки.


    Моє знання мови епохи Сталі гірше, ніж вАлекс, тож ярозумію невсе, що каже автоматон, алише певні фрази: «вмістилище», «інтелект» та«перше покоління». Якась крихітна частина серцевиру чіпляється заці слова тавимагає пояснень, але якщо Машина— автоматон, то що означає їїолюднення? Як метал може стати людиною? Він навчається. Машина вивчала поведінку людей ізбирала картинку минулого.


    Отже, якимось чином вона переходить завтоматона влюдину, іїй потрібна моя допомога. Але ядумав, що служу богові, неметалу… Металу, який каже, що шляхів порятунку Алекс ібатьків немає. Мати так спокійно сказала, що Машина рукотворна, наче для неї немає жодної різниці. Вона жила зцією таємницею, як, думаю, ібатько, івони оберігали їївід нас зАлекс. Для матері небуло різниці, якого походження наш бог, алечи є для мене? Ямігби знати точну відповідь, якби Машина незмінювала щомиті своїх думок… Тепер явже невпевнений,чи те, чого вона хоче, справді найкраще для Катакли. Мадлена говорила, що, коли Машина здобула свідомість іправо обирати, так само здобула йбажання, які керують ними. Машина несказала жерцям, що олюднилась, отже, далі прикидається німим автоматоном, який чекає нанакази. Мене нудить, коли ядумаю про те, якдіяв закожним їїнаказом і що вона могла використати мене. Особливо якщо незнати, начиєму вона боці. Нехай Машина-Жля намоєму, але те, що вній прокидається… Душа йде вп’яти, коли япригадую, якМашина вийшла замежі спілкування зімною, аби показати, якбачити майбутнє серцевиру. Одним кроком вона вступила вмою зону спогадів іоперувала нею так, неначе серцевир належить їй, анемені.


    — Час!— шепочу я. Він потрібен, аби розгадати, що Машина таке йчи непідкорить мене.— Геммині сльози, час!


    Я знаю, що тікаю від вибору, але вага серцевиру надто велика, аби явтримав їїсам. Язавжди був слабким, тільки доповненням докогось іншого— спершу доАлекс, тоді доМашини,— тож кидаюся геть іззали автоматона. Крізь скло коридорів, що відкриває велику залу Гароса, явидивляюся батька, однак небачу його. Рух унизу змінився— більше немає постійного потоку людей збоку входу вмісто, натомість більшість гуртується всамій залі. Яспускаюсь туди йхапаю першого-ліпшого переселенця заруку.


    — ДеУдвіг Торіаті?


    Той задихається від переляку, побачивши мене, таневідповідає.


    — Демій батько?— гукаю допереселенців, що спостерігають засценою.


    На задвірках свідомості серцевир шепоче, що янеповинен розкриватися, боруки Машини довгі імене можуть знайти йтут, однак ці люди— моя відповідальність, іяповинен довіритись їхній упевненості якневмені, товмоїх батьках. Авона незнищенна.


    — Бастіане, цети?— чую знайомий голос.


    З-за спин боязких титосян виступає знайома м’язиста фігура згострокутним лицем іхарактерним червоним відливом шкіри.


    — Ірвінг?— видихаю.— Ірвінг Кетсо?


    Востаннє ябачив його два сезони тому, коли він пройшов випробування наткача йвідтоді став завойовувати пліч-о-пліч ізрештою своєї родини.


    Ірвінг киває, скорочуючи відстань між нами, іплескає мене поруках:


    — Геммині сльози, якийже ярадий тебе бачити! Добре думати, що цієї зими тут буде хочаб одне знайоме обличчя…


    — Ти залишаєшся тут? Як ти дізнався про цемісце, якпотрапив сюди, чому ти тут?


    Мабуть, судячи змого збентеженого обличчя, він розуміє все, боприхиляється домого вуха йшепоче.


    — Кетсо відомо, що твої батьки досягли чогось неймовірного. Решта моєї родини б’ється разом зНакарами, ми шукатимемо способу переконати їх увашій вірності, адоти ядопоможу тобі вбудь-чому, що буде потрібно Гаросу.


    Вочевидь, батьки грали зКетсо так само, якізНакарами. Родині Кетсо належить Руна, від неї доТитоса багато днів їзди, азагони Руни повинні були з’єднатися завангардом Катакли, тож існує лише одна ймовірна причина перебування Ірвінга тут: він знав про Гарос дотого, якбатьки оголосили про напад Тридакни,чи принаймні був уТитосі, анезрештою армії. Утім від думки про те, що щеодна людина знала про плани батьків утой час, коли ми зАлекс були лише маріонетками, мене нудить.


    — Інші родини?


    Ірвінг Кетсо застигає, добираючи слова, атоді мовить:


    — УСвятій війні серцевири неможуть сумніватись.


    Ну звісно. Бористени таінші— вони зрадилиб нас іза менше, ніж звинувачення уСвятій війні.


    — Янавашому боці, Бастіане. Іяневірю, що Алекс зрадила Катаклу. Мій дар ткацтва слабкий, раночи пізно Машина позбудеться мене, тому мені було нічого втрачати іяобрав прийти сюди. Інші надто налякані, але йвони прийдуть дотями!— кидає Ірвінг поспіхом.


    — Алекс…— Мені забиває дух.— Вона…


    — Жива,— мовить Ірвінг, перш ніж язавершую.— Але чутки ходять про тебечи нетакі самі лихі, якпро Алекс. Тобі треба сидіти тихо, доки завоювання неминуть! Бастіане, ямушу йти, Скарсгард ізмене шкуру спустить, якщо невпорядкую запасів… Але опісля чекаю натвою промову! Людям потрібна підтримка, більшість ізцих вояничів поводяться, якраби, що тільки-но втратити свою Машину…


    Промова? Мій серцевир калатає все гучніше, мовби намагаючись стукотом нагадати про швидкий плин часу.


    — Ти бачив мого батька?— роззираюсь.


    — Він пішов… Мадлена наказала почати закриття Гароса, твій батько вже зармією вТитосі, готується добитви.


    Мене мовби б’ють уживіт. Янепрочитав його серцевиру, незумів допомогти єдиним можливим для мене способом— даром Машини.


    — Яневстиг!— видихаю.— НІ! ПРОКЛЯТТЯ, НІ!


    Ноги несуть мене довиходу зГароса, япроштовхуюся поміж людей, незважаючи накрики йзойки, однак удовгому тунелі, укінці якого видно рясний дощ зіснігом, стоять двійко вояничів, що перекривають мені шлях, коли янаближаюсь.


    — Гарос зачиняють, ткачу.


    — Паничу Торіаті,— схиляє голову один зних.


    — Мій батько… Коли він пройшов тут?


    Мати казала, що він повернеться сюди, перш ніж іти набитву, аябув надто лютий нанього, щоб зрозуміти вагу найого плечах…


    — Кілька годин тому, паничу,— мовить старший.


    Молодший зиркає зявним жалем ітихо каже:


    — Він просив передати, що просить увас пробачення. Що ви нівчому невинні.


    Я розтуляю рота, аби сказати щось. Змінити щось. Слова нез’являються, атоді чути неживий голос автоматона Гароса: «Ініціалізувати протокол герметичного зачинення міста».


    — Ні!— зойкаю.


    Щось уметалевих стінах міста-автоматона здригається, іячую гуркіт, услід заяким зубці масивних металевих дверей являються зісховків устінах.


    — Боюся, що нам доведеться попросити вас піти звідси. Гарос зачиняється…— Старший воянич простягає руку домене.


    — Алеж яневибрав… Ящене готовий…— видихаю, атоді щодуху мчу назад, дозали автоматона.


    У ній Скарсгард, Ірвінг Кетсо, щекілька знайомих облич, танемає мами…


    — Бастіане, хлопче, ми чекали натебе. Закриття неможе відбутися без Торіаті!— Скарсгард блимає підбадьорливою усмішкою.


    — ДеМадлена?— випалюю.


    — Повинна б… уже бути тут,— Скарсгард супить брови.— Ядумав, вона зтобою.


    Рудокоса жінка, уякій явпізнаю ткалю, що вивчала автоматони Титоса, бігає пальцями посяйливій поверхні автоматона Гароса, ітой відповідає їй, вмикаючи яскраве світло тапронизуючи весь Гарос звуками тривоги: «Увага! Гарос зачиняється».


    — Може, вона усвоїй кімнаті?— мовить жінка.


    — Де?— повертаюсь усім тілом донеї.


    — Генуя. Там, девона сховала тебе, коли привела сюди.


    Мама… Язриваюся змісця, тільки-но жінка договорює.


    — Бастіане, куди ти?— Ірвінг біжить услід.


    Усю відстань ядолаю немовби замить. Штовхаю двері вкімнату, депроспав кілька днів, тоді наступні заними, деувагу відразу привертає згорток наліжку. Наньому написано: «Бастіанові».


    Якась частинка мого серцевиру знає, що там, іще дотого, якяпрочитаю: «Сину, пробач занеправду. Яобіцяла залишитися тут, ізтобою, але яка ямати, якщо покину власну дитину? Ядотримаю слова— врятую Алекс. Оберігай Гарос. Яповернуся зАлександрою незабаром. Вір мені. Мадлена».


    Струна. Ябуквально відчуваю, якостання струна, що утримувала мене від божевілля, рветься. Мама обдурила мене для того, аби язалишився. Кожна думка йемоція, що явідчував змиті, коли Алекс назвали гемміткою, вибухають водночас. Усередині якричу, азовні тремчу. Аж тут захеканий Ірвінг з’являється удверях.


    — Бастіане, їїбачили! Мадлена покинула Гарос небільш ніж пів години тому! Залишила наказ зачиняти місто йпішла напівдень!


    Чверть секунди— саме стільки часу потрібно мені, аби вхопитися задумку. Янамацую зброю напоясі йбіжу довиходу завтоматона.


    — Себастіане… Себастіане, ти куди?


    — Занею, Ірвінгу,— кажу находу.— Янекину останнього члена моєї сім’ї!


    Хоч вона зробила все, щоб кинути мене, цеєдине, що зупиняє мене від повної поразки.


    — Ти збожеволів? Як ти повернешся? Ми закриємося, ззовні небуде ніякої можливості ввійти! ОМашино, медальйон! Ячув, якМадлена говорила зіСкарсгардом про якийсь медальйон, який повинен посигналити Гаросу, що прийшов свій. Утебе він є?


    — Нема часу!— реву.


    — БАСТІАНЕ, ЯКЩО ВТЕБЕ НЕМАЄ МЕДАЛЬЙОНА, ТИ НЕ ПОВЕРНЕШСЯ! Себастіане! Аякже Гарос? Якже «Гарос неможе бути без Торіаті»? Хто керуватиме містом?— Шок Ірвінга настільки великий, що він спиняється.


    — Скарсгард! Іти.— Яобертаюся, хапаю його заруку йстискаю.— Доки хтось ізТоріаті неповернеться вГарос, ти будеш його силою таопорою. Чуєш мене, Ірвінгу Кетсо?


    Той хапає ротом повітря ікиває зрештою. Якидаю останній погляд напідземне місто, подумки прошу пробачення вУдвіга таМадлени, що невиправдаю їхніх надій, хапаю кілька пакунків зхлібом, які лежать навеликих купах уздовж стіни, ібіжу довиходу, щоб неповернутися доГароса без Мадлени Торіаті.


    — Але ти незможеш повернутися! Ми зачинимося назиму, іти будеш відрізаний!— кричить услід Ірвінг Кетсо.


    — Геть здороги!— реву вояничам насторожі виходу. Металеві двері майже зачинились, япроштовхуюсь уних саме вчасно, аби зубці ковзнули погрудях ізімкнулися замить після того, якмої ноги стають наживу землю. Крики вояничів стихають іззачиненням дверей. Сухе тепле повітря Гароса зникає, імене вкидає вхолод імокроту зими.


    І перше, що ячую,— цезвуки війни.

  


  
    


    Розділ 18. Етан. Бій усерцевирі


    


    — Мамо!— обіймаю Карну, ступаючи здороги відразу вхрам Машини.


    На мені запорошений одяг іде-не-де засохла кров сорайців, проте глибокі синці під очима матері, згорблена фігура йважке дихання змушують мене підхопити їїпередусім. Карна мало невалиться, розконцентрована йслабка. Вона взагалі спала, відколи япоїхав?


    — Ти отримав послання…— наполовину запитально, наполовину ствердно лепече мати.


    Я ковтаю клубок угорлі.


    — Бастіан Торіаті. Ти була права, мамо. Уся родина— зрадники.


    Отож унайгірший для Катакли час ми боротимемось ізворогом усередині племені йзовні.


    — Від цього мені некраще. Одне— припускати, що Торіаті пішли проти племені, яке прийняло їх; інше— отримати докази… Мені неслід було так раптово тебе викликати, я… незнала, що робити…


    — Усе добре,— язацитькую їїмомент слабкості. Навколо ткачі. Карна сама потім подякує, що янедозволив їм побачити їїінший бік.


    — Апотім усе стало насвої місця, язрозуміла, чому так трапилось. Яка була справжня мета всіх Торіаті: Удвіга, Мадлени іїхніх двічі кровних… Коли ти думаєш про Гемму, тояка перша риса, притаманна молодій Александрі, спадає надумку? Гординя!


    Я стискаю щелепи, іКарна приймає цеякзнак моєї незгоди. Хапає мене заруки.


    — Ми кидали їм виклик, сину. Вони хотіли бути найкращими, найсильнішими, найближчими доМашини. Навіщо їм були ми? Мадлена йУдвіг отримали Титос івідтоді майже неповертались, аАлександру таСебастіана залишили тут пізнавати наші таємниці…— Мати бере зістолу під стіною великий сувій.— Ось над чим вони працювали. Купол Машини.


    На папері десятки йдесятки рисунків, приписи, коментарі йдрібно списані рядки.


    — Звідки цевтебе?


    — Удвіг запропонував зазвільнення доньки.


    Для того щоб розібратись уцьому, потрібні години, атой дні, але ідею винаходу явхоплюю— поглиблення зв’язку ткачів ізМашиною таїївідростками настільки, що жоден серцевир ізчужою Машиною неввійде натериторію племені.


    — ОМашино… Якби вони використали цепроти нас…


    Уявляю, якТитос відокремлюється від Катакли йТоріаті відгороджуються знаннями, яких немає внас…


    Карна киває.


    Що ж, япобачив досить.


    — Як нам їх перемогти? ДеБастіан?— Відкидаю сувій, підіймаю наКарну беземоційний погляд жерця. Вона повинна знати, що більше мене ніщо нетримає, янаїї боці.


    Мати вказує наодин зекранів зали ткацтва. Наньому північний фронт івеличезна кількість тридакнійців, що сунуть наТитос. Здається, тут уся міць Тридакни… Ященіколи небачив їх такими єдиними. Ікількість точок світла вТитосі укілька разів менша, ніж Тридакни…


    — Вірні нам люди бачили його вТитосі зУдвігом іМадленою.


    Ну звісно. Явивчаю решту екранів, оцінюючи ситуацію. Моя половина війська Катакли повернулася додому, Фаргардова половина об’єдналася звійськами Руни, Мітрини, Ліоппи таСораї йсформувала два фронти— північно-західний іпівнічно-східний, натомість Цембенга підступає прямісінько зісходу, оминаючи озеро йМітрину. Що ж, поки добре: їх можна буде вчасно пересунути.


    — Вони надіслали нам листа,— мовить Карна.— Запропонували плани купола таінші свої «таємниці» вобмін напідтримку проти Тридакни йповернення Александри…


    Я рвучко повертаю голову.


    — Ати що?


    — Відмовила. Що зупиняє їх від того, аби домовитись із Тридакною іпіти так нанас?— Мати складає руки нагрудях.


    Ні, їх стримує історія Траї. Як мати йсказала, Торіаті горді йнедомовлятимуться зплеменем, що колись відбило їхній сателіт імало невбило дітей.


    — Явідправила їм іншу пропозицію— віддати Бастіана, ітоді ми допоможемо.


    Я доручив йому життя Єзекиїла. Повірив йому. Вважав, що обіграв його. Якимже наївним ябув весь цей час!


    — Дядько повернувся?— тамую подих.


    Карна заперечно хитає головою.


    — Написав, аби ми нечекали нанього. Ядумаю, Машина дала йому якесь завдання…


    Можливо. Або Торіаті підробили його почерк івбили.


    — Титос непіде натакі умови,— змінюю тему.


    — Так, але внас іще є шанс допомогти їм.— Карна карбує кожне слово, дивлячись мені вочі.— Послати наших людей їм надопомогу. Якщо Тридакна підкорить їх— абез нас їй целегко,— тодоКатакли вних відкривається прямий шлях через Туманний перехід.


    Дивлюся накарту. Пригадую сміх Александри таобіцянку Бастіана. Сягаю так глибоко всерцевир, яктільки можу, ішепочу спогадам Івара, Аланни таТріумвірату Накар: «Допоможіть». Вони наповнюють мене образами безлічі битв ізавоювань, хитромудрих пасток таударів успину. Передають свій досвід івсі наполягають наодному йтомуж. «Ви праві»,— кажу їм іоголошую Карні:


    — Непосилай. Хай Титос сам б’ється зТридакною.


    Карна напружується.


    — Етане, яку ідею цепошле іншим сателітам? Аякщо вТоріаті справді є щось важливіше заідею купола?


    — Спершу була Сорая, тоді Титос. Третьої зради небуде.— Мій голос глухий, коли яперебиваю її. Тру втомлену шию йпоказую наекран.— Титос виграє нам час. Якби ми допомогли йому, загинулиб люди, які повинні захищати Катаклу. Тридакна вірить уСвяту війну йщо саме Катакла обрала Гемму, тому йтиме нанас. Назавоювання сателітів уних ізЦембенгою просто немає часу доморозів. Поки Титос битиметься, ти, мамо, матимеш час дістати те, що ховаєш усвоїх станціях, ая— подивитись, якрухатиметься Цембенга, іпереставити війська.


    Карна морщить носа. Розтуляє рота, атоді киває. Їїзгода наче знімає зпліч частину тягаря, що утворився, коли яприйняв рішення. Стараюся недумати про титосян. Зрештою, вони повірили нетим, кому варто було.


    — Як щодо відростка? Його полагодили?— питаю.— Ми можемо пробуджувати Машину?


    Карна спідлоба зиркає наткачів біля нас.


    — Умираю зголоду, ходімо,— підхоплюю материн знак іпрямую геть іззали.


    Мати заштовхує мене вмоюж кімнату.


    — Про голод янежартував,— бурчу.— Жерці незнан­нями єдиними харчуються. Нам потрібні їжа, вода йвідпочинок. Що йтебе стосується, доречі.


    — Небуло часу,— відмахується мати намій недвозначний погляд наїївиснажене лице.— Відросток Машини неполагодити. Машина довго моделювала, що трапилося. Вона вважає, що пошкодження механічне, унас немає технологій, аби таке виправити.


    — То що тепер? Ткачів несплести?— Серцевир холоне.


    — Тані, можна, япровела кілька симуляцій. Машина пробудиться, якіраніше, але неутримуватиме всіх серцевирів інебачитиме всього, що діється. Вважай, що дехто просто буде поза їїполем зору.


    — Цекраще, ніж нічого, але…— починаю, атоді нова думка пронизує серцевир.— Зажди, якщо вона більше неконтро­лює всього, тогемміти можуть вільно ткати наших людей?


    Карна похмура, якзимова буря.


    — Інетільки вони. Тридакнійці теж. Ми зберігаємо зв’язок між загонами, але незахищаємо серцевирів людей…


    — Краще людям про ценеговорити… Геммині сльози, іяквиграти такий бій? Цембенга знову принесе свої мехатрони-шукачі серцевирів, мехатрони-блокувальники…— Яхитаю головою.


    Раптом почуваюся витиснутим. Невтомленим, несон­ним— витиснутим, яклюдина, що цілу добу невпинно відбивала чужі удари.


    — Тому яй викликала тебе ізСораї.— Карна важко падає накрісло, закладаючи ноги насусіднє. Усвітлі ранку їїшкіра видається прозорою.— Є щеодин шанс. Угода зЦембенгою.


    Вино, яке яковтав, наче святу воду, раптом іде вінший бік.


    — Що?— хриплю.


    — Язв’язалась ізцембенгійцями, вони відкриті допереговорів проти Тридакни,— утомлено мовить мати.


    У Карни ніколи небракує ідей, але домовлятись ізнападником уСвятій війні… Умене немає слів.


    — Довга історія коротко: вони готові ненападати наКатаклу йдопомогти битися зТридакною. Є дві умови. Обговоримо їх, іявирушаю доЖур-водоспаду напереговори.


    — Що заумови?


    Як матері цевдалось? Якщо вона пішла доних, тобула всмертельній небезпеці. Якщо писала, тоякпронесли листа? Невже вматері є розвідники уЦембензі? Усерцевирі зароджується злість.


    — Тобі варто було розповісти мені, перш ніж встрягати вце!


    — Тобі щебитися зповсталим сателітом!— заперечує Карна.— Цембенга хоче доказів, що ми знищили джерело Гемми, іхоче також дітей Машини.


    Я вражений.


    — Дітей Машини?!


    Пригадую Єзекиїлові оповіді про причинних обідраних людей, що тинялися навколо зруйнованих реліктів. Дядько оповідав: коли Машина якогось племені помирала, точіплялася заїхні серцевири, зводила їх зрозуму, івони проводили все життя переконані, що частина Машини живе вних івони повинні знайти релікт, уякий перенести її.


    — Навіщо їм діти Машини?


    — Цембенгійці щеназивають їх «старі душі». Оце найцікавіше— янезнаю. ІМашина незнає!


    Абож нехоче казати…


    — Вони відмовляються говорити, навіщо ті їм. Або ми погоджуємось, або вони насолодяться нашим падінням… Іми можемо дати їм те, що вони хочуть…


    — Справді? Звідки внас діти Машини?


    — Цієї весни вони почали стікатися зусіх усюд донас. Біля самих руїн, що ядосліджувала влітку, їх були десятки, іповодилися вони дивно… Тому язатримала їх, залишила там, уруїнах… Звідки про цезнає Цембенга?


    Я пригадую Цембенгу, їїткачів, що проводили більше часу вхрамі, ніж наполі. Жерці Цембенги вивчали їх неменше, ніж Машину. Але що досліджувати вбожевільних? Крихітна думка пробуджується іледь чутно шепоче, що геммітів теж називають божевільними.


    — Отже, їм відомо щось, що невідомо нам,— глухо мовлю я.


    Карна киває.


    — Аперша вимога? Доказ знищення Гемми? Що цеповинно бути?


    — Умене є ідея,— Карна всміхається.— По-перше, віддамо їм голову Александри Торіаті.


    Мене нудить.


    — По-друге, твоя мудрість дала нам шанс нащеодин доказ. Титос. Ціле плем’я стане доказом знищення Гемми. Ми оголосимо навесь світ, що зрадники-гемміти заховалися там, тож ми зрікаємося цього сателіта. Тридакна змете Титос ізнашою поміччю, ітак виконається умова Святої війни!


    — Знищити власне плем’я заради інших? Янезнаю,чи здатний натаке,— хитаю головою.


    Карна примружується.


    — Звісно, здатний. Здатний нанеобхідне для порятунку свого племені рішення. Як-от зпідмогою для Титоса.


    Я вагаюся.


    — Що ти хочеш, аби ятобі сказав? Ти знаєш, явірю втебе так, якмало вкого. Мені неподобається, що ти неоповіла про перемовини зЦембенгою. Ценебезпечно, мамо, дуже небезпечно. Єзекиїл бозна-де, ти теж могла зникнути. Іякі шанси булиб уКатакли?


    — Етане…


    — Але цеможе спрацювати. Жрець умені каже, що ми повинні спробувати домовитись ізЦембенгою. Навіть якщо незапоміч проти Тридакни, тозамир. Бачить Машина, янеуявляю, якнам вибратись ізцієї ями без дива… Ми від’єднаємо Титос від Машини йпробудимо її. Япоясню людям, чому цемусило трапитись…


    — Ні, Етане…— Мати пригортає мене заголову. Вона неробила так дуже давно, але тільки так ярозумію, наскільки напружений.— Ти неповинен брати насебе всі тяжкі рішення. Знаєш, учому їх небезпека? Вони накопичуються ізчасом поволі вбивають… Аяхочу, аби ти щепожив, сину… Ми домовилися— великі рішення мої, добре?


    Перш ніж япридумаю, що сказати увідповідь, вона схиляється ймовить:


    — Цембенга неєдине рішення, яке яприйняла. Машина прорахувала ймовірності нападу наКатаклу йнасателіти… Якщо Тридакна зЦембенгою таки підуть нанас, нам буде потрібен запасний варіант. Сховок назиму. Яобрала Мітрину, уній досить їжі йхороше розташування.


    Я вириваюся зполону їїпильного погляду. Отже, мати припускає варіант розвитку подій, уякому їїпотуги марні, амоя війна програна. Іми кидаємо щеодне плем’я.


    — Частину зерна вже перевозять доМітрини разом знайдорожчими знахідками. Якщо події розгортатимуться нетак, якнам хочеться, втечемо доМітрини. Злюдьми, Етане! Цезаради них,— мовить Карна похвилі моєї мовчанки.— Запам’ятай, Етане, ми непрограємо війну. Битву— можливо, війну— ніколи, поки ми живі. Для жерців усе триває, поки є хочаб одне плем’я, яке може кинути нам виклик!


    Її голос гучнішає, ажпереходить накрик. Ось вона— вага рішень, про які мати говорила.


    — Знаю,— відповідаю.


    — Яробила йробитиму те, що необхідно для цього племені, кудиб цемене незаводило…


    — Мамо, явсе розумію. Ізгоден зтобою,— перехоплюю їїіміцно тримаю заруки. Говорю гучніше занеї. Їй необхідно вийти зцього стану.


    — Ізтим, що я… вкрала план Торіаті, аби захистити Мітрину?— Мати застигає.


    Часом язабуваю, що вона просто людина. Людина, що втратила найкращого друга— мого батька— ітримає всю вагу племені насобі. Утакі миті пригадую.


    — Так…— видихаю.


    — Ізтим, що зробила цещедотого, якотримала підтвердження, що вони зрадили нас?— Їїголос тремтить.


    Щоразу, коли ядумаю, що збагнув, уяку мить ми ступили нацю доріжку дозради, виявляється: щось було щераніше. Якби Торіаті невиявилися винними,чи вважавби явчинок матері прийнятним? Ні. Чи треба його виправдати вчас Святої війни, коли кожен може бути ворогом?


    — Так,— відказую водночас іїй, ісобі.


    Мати здригається, наче зхолоду, іпригортає мене:


    — ОЕтане, ятака рада, що ти розумієш: янемоглаб просити про краще для Катакли… Без Єзекиїла, без мене, без Машини… Цевсе немає значення, якщо злюдьми будеш ти…


    — Чому без Машини?


    — Янеможу ризикувати зв’язком зМашиною, коли поруч будуть цембенгійці. Якщо вони зрозуміють, що якон­тролюю армію навіддалі…— Жриця відсторонюється.


    — Але яможу,— випалюю.


    — Що?


    — Яможу пробудити Машину, прив’язати їїдосебе. Самаж сказала, що цедосі можливо…


    Здається, їй забило дух.


    — Так, іце… цебуде складно.


    — Упораюся,— твердо мовлю.


    — Тебе може розчавити! Машина неврівноважена зараз!


    — Машина зробила мене посланцем. Машина послала мене відновлювати правосуддя вСораю,— хмурюсь.


    — Ти неробив цього раніше!


    — Отже, ти вважаєш, що яслабший затебе?— підіймаю брову.


    — Ні, звісно, ні…


    Карна тре очі. Закладає волосся завуха достоту таким рухом, якя,ігризе ніготь навеликому пальці, вочевидь обдумуючи, що я щойно запропонував.


    Це вихід для нас. Якщо Машину пробуджу я,Катакла непозбудеться Накари навістрі атаки іянасправді зможу щось змінити. ІМашина… Язумію дізнатись уКатаклі, щож таке знею. Явипрямляюся, трохи сильніший, ніж секунду тому.


    — Тоді вирішено. Ти їдеш доЦембенги йдомовляєшся про мир. Якщо все успішно, явіддаю тобі контроль над Машиною поповерненні, асам іду воювати. Якщо ні… ми тікаємо вМітрину.


    — Янепрограю,— хитає головою Карна.


    — Звісно, непрограєш. Коли тобі треба бути біля Жур-водоспаду?


    — Через день, насвітанку.


    — Увечері виїдеш. Ядам тобі трьох вояничів назахист. Більше приверне увагу.


    Тінь усмішки з’являється налиці Карни.


    — Як скажеш.


    — Іди відпочинь, поки можеш. Ми немаємо права наослаб­лені серцевири,— стискаю їїруки. Зкрижаних вони стали ледь теплі.


    Коли вона покидає залу, ямиюсь угарячій воді йнамагаюся поспати, івперше зпочатку війни домене приходить сон без видінь. Просто чорнота, уякій серцевир може відпочити.


    — Цечудово,— здається, кажу йому.


    Чорнота відповідає теплом, аколи повертається ява, моє тіло свіже, іярозумію, що прийшов час будити Машину.


    Я некличу Карну йнезбираю людей для великої церемонії. Кожна хвилина дорога— відчуваю цевсім тілом, коли зрота виривається хмарка тепла зподихом. Переказую шістці найсильніших ткачів повернутись узалу ткацтва йсам-один іду дорелікта.


    — Ну,вітаю, Машино…— шепочу, зачинивши двері.


    Релікт мовчить. Як дивно: неживий об’єкт, азберігає всобі стільки таємниць, що формує життя мого племені! Піддає сумніву моє розуміння війни імиру. Змушує задуматися,чи варто було так сліпо їй завжди вірити…


    Я пробуджую їїізапрошую досебе, сподіваючись, що вона викаже якусь реакцію, звернеться домене іязрозумію,чи справді вона олюднюється.


    — Тиж допомагатимеш, правда? Тепер ми разом проти світу,— щось спонукає мене сказати.


    Машина вихором проноситься внутрі йпосилає образ неочікуваності.


    — Так, ятеж несподівався, що буду нацьому місці,— відказую.


    Ти олюднюєшся? Приховуєш від нас щось? Явдячний провидінню зате, що жрець, навідміну від вояничів іткачів, завжди може зберегти частку свого нутра захованою.


    — Пробуджуй людей, пора захищати плем’я,— кажу неголосно.


    Вкладаю врелікт образи єдиного організму Катакли, на що тавпускає вмій серцевир пазурі. Яхапаю ротом повітря— вага Машини неймовірна. Ценаче тримати наплечах гору. Щесекунду тому ятільки Етан, авже замить кліпаю ібачу очима Фаргарда, бачу гори попереду йчую биття його серцевиру. Вдихаю— івідчуваю тисячі легень.


    Колись давно Алекс Торіаті розповіла, що перебувати вчиємусь серцевирі— ценаче прокинутися від тривалого сну. Що всі ми надто прив’язані досвого мисленнєвого світу. Тепер ямігби відповісти їй: щедивніше відчуття, коли Машина вплітається утвою зону сприйняття івідкриває тобі сотні інших очей, вух тасерцевирів.


    Я Етан. ІяКатакла.


    І Машина. Якщо вона близька допершого етапу олюднення, явідчую. Якщо приймає власні рішення, явідчую. Якщо забажає грати увласну війну, явідчую. Явтискаю нігті вдолоні, аби болем нагадувати, дереальність, іпрямую дозали ткацтва.


    «Етан?»


    «Це Етан-жрець?»


    «Де Карна?»


    Я чую думки людей іїхню невпевненість. Нічого, ярозумію. Вони неМашина, вони небачать усієї правди серцевиру. Іязроблю все, аби завоювати їхню довіру, але перш завсе робитиму те, що треба. Захищатиму плем’я від загарбників. Пильнуватиму Машину.


    — Язвами, брате,— першим знаходжу Фаргарда.— Моя мати бореться занас деінде, ідоти язвами всерцевирі. Сорая вбезпеці. Чекає натебе.


    Фаргардів серцевир— один знайсильніших, які язнаю. Він ВІРИТЬ. Усебе, уКатаклу, уМашину. Івірить мені.


    — Які накази, жерче?— відповідає він.


    Я займаю місце матері взалі ткацтва.


    — Пора сплітати рабів,— мовлю вголос.


    Кінцівки мого серцевиру— ткачі— простягають свою волю досотні людей звідчаєм наобличчі тапорожнечею вгрудях івкладають їм єдиний наказ. Битися досмерті заКатаклу. Япіддаюся спокусі йнаказую одному ткачеві зазирнути вочі рабам. Сорайці, ліоппці, рунійці. Наїхньому місці можуть опинитися мої люди, якщо невиконаю свого обов’язку. Нутро ткача невідчуває нічого, коли ткач плете раба; аотяпригадую старий світ— світ Машини. Світ, денебуло рабів.


    — Ви можете спокутувати свій програш перед Машиною. Можете знову стати вільними,— кажу рабам крізь павутину серцевирів.


    Мені нетреба бачити їхню реакцію— яй так знаю, що вони битимуться якніхто інший.


    — Далі звірі,— даю наступний наказ ткачам.


    Пальці Катакли проникають уліси, долини таруїни йозиваються стогоном, ревищем іпазурами, готовими розірвати заКатаклу. Зкожним новим ткацтвом мені дедалі складніше повертатись увласне нутро, складніше пригадати, що воно таке. Я щось кажу ткачам узалі ткацтва, вони відповідають, івеличний багатоногий організм, яким є армія імперії Катакли, готується напасти. Життя пульсує крізь мене, аМашина— багаторуке створіння, що поєднує нас,— мовчить. Жодного знаку, що вона олюднюється. Може, мені тільки здалося, що релікт Машини Катакли спілкувався по-іншому, ніж релікт Сораї?


    — Ми повністю готові довиступу, жерче,— схиляє голову Мара-ткаля.— Чекаємо тільки навашу команду.


    — Повна готовність,— киваю ткачам івиходжу іззали.


    Катакла щенеможе йти навійну. Залишилась остання перепона. Їїзвати Алекс.


    На дорозі дотемниці якась частина мене жаліє, що мати нестратила її, коли мене небуло. Для нового Етана— послідовника попередників ічесного жерця— так булоб легше. Хоча ні, язгоден зКарною. Учора, коли ялаштувався досну, вона прийшла йзвинуватим обличчям попрохала вибачення.


    — За що?— спитав я.


    — Александра Торіаті досі жива. Умене… небуло часу, аби розібратися знею.


    — Язроблю це,— відповів тоді ябез затримки, під враженням вибору стати ядром Машини для пробудження армії.


    — Стане легше, коли вона буде мертва. Небуде більше сумнівів іболю,— тихо мовила мати. Наче знала, якпогано мені було іє, відколи їїгеммітство виявили.


    Тоді янесильно повірив уце, але, будучи наполовину присутнім тут інаполовину всотнях серцевирів, яуявляю силу духу, що здійметься, коли остання людина, яка поставила під сумнів силу Катакли, загине. Якиваю вояничам біля входу втемницю, спускаюсь утемряву камер ікладу руку намеч, коли бачу прочинені двері темниці Алекс ідва тіла, що лежать поруч.


    Вартові!


    Мертві? Ні, щеживі, але заледве. Яторкаюся закоцюблих зхолоду тіл— вони божевільно бурмочуть, здорові фізично, тазураженими серцевирами.


    — Коли востаннє змінювалася варта тут?— реву.


    Вояничі щось відповідають, але янечую, розмахуючи смолоскипом покутках камери Торіаті.


    — Обшукати храм!— гарчу, плетиво серцевирів іМашина здригаються від мого жаху.


    Александра Торіаті жива івтекла зв’язниці. Серцевир підказує, що вона небродить десь похраму. Шинаїтові стіни тиснуть аждонудоти, іцеявкамері лише мить. Алексже була… скільки? Як давно вона могла втекти?


    Моя битва щенезакінчена.


    «Машино, покажи мені голограми заостанній тиждень утемниці!»— звертаюся досутності всередині.


    Машина чує наказ умені івстінах. Увесь цей храм— їїєство, іянеймовірно вдячний, що покоління жерців незабули здатність Машини бачити йзапам’ятовувати все, що діється вїїхрамі.


    Темрява розсіюється, зістелі ллється мертве світло минулого йформується рухомий образ. Алекс Торіаті.


    — Навіщо?— стогне дівчина.— Скільки щети гратимешся змоїм серцевиром, гемміте? Навіщо ці загадки?


    Вона тупцяє біля виходу зкамери, боязко переводячи погляд зодного тіла наінше.


    — Нема ніякого блоку Машини,— мовить вона. Затихає йпродовжує:— Язнаю, у що вірити. Іти— невоно!


    Я здригаюсь. Алекс схожа назагнаного звіра, ященіколи небачив їїтакою… Докого вона говорить?


    — ОМашино…— мовить ткаля.— Цеспогади, правда ж? Ценеможе бути ілюзія, ні, образи надто…


    — Машино, хто щебув утемниці втумить?— запитую.


    Відповідь: «Ніхто».


    З кимже вона говорить? Єдина можливість— ізкимось, кого невидно. Кимось уїїсерцевирі. Гемма. Як вона вийшла? Треба побачити, що трапилося замить дотого, яквона вийшла зкамери, але янеможу змусити себе недивитися нанеї.


    — Навіщо ти показуєш їх?— продовжує Алекс.


    Якщо вона— щиросердна геммітка, точому противиться комусь, хто говорить знею крізь серцевир? Недобра думка зароджується…


    — Жерче, Торіаті ніде нема!— повертається воянич ізастигає, побачивши голограму.


    — Геть звідси! Пильнуйте вхід, ніхто неповинен зайти сюди, доки янедозволю!— відмахуюся від нього.


    Світлова версія Алекс водить невидющим поглядом, белькоче щось незрозуміле йзрештою прямує донайдавнішого кутка храму. Тицяє рукою встіну, атоді проходить крізь неї. КРІЗЬ СТІНУ!


    — Ні, там повинні бути двері…— бурмочу.


    Здається, колись мати щось розказувала про рівні під храмом Катакли. Звідки про них знає Алекс? Голос усерцевирі продовжує кричати, що Алекс противилася Геммі. Язадавлюю його щосили.


    «Машино,чи є записи звуку зіншого боку цієї стіни?»— питаю подумки.


    Голос Алекс лунає здаля:


    — Тоось що вам було потрібно! План моїх батьків! Що загру ви ведете? Нащо було показувати мені вихід зв’язниці, коли ви вже дізналися про все, що ми збратом захищали?


    Геммі відомі дослідження Торіаті-старших! Прокляття, прокляття, прокляття…


    — Замовкни!— раптом кричить світловий спогад дівчини.— Геть змоєї голови!


    Її крик пробуджує якусь глибинну частину мене, яку ранить звук їїболю.


    — Машино, покажи, що трапилося дотого, покажи Алекс утемниці…— наказую.


    Світло виринає вкамері. Бачу Александру, скручену надолівці храму. Вона схлипує, смикаючи головою товодин бік, товінший. Ябачив таку поведінку вінших людях— рабах, чию зону волі ткали. Алеж Алекс ушинаїтовій темниці. Як міг хтось їїзіткати?


    — Машино, виконай аналіз цілісності шинаїтових блоків ухрамі. Чи були вони весь час справні?


    Релікт, прив’язаний домого серцевиру, відказує образом «ні».


    Мене кидає вхолодний піт.


    — Як?..— випалюю, ажтут розумію, якцемогло трапитись.


    Знищений відросток. Неповне розуміння Машиною, що діється наїїтериторії. Увесь цей час ми думали, що вбезпеці, бозамкнули Торіаті, авиявляється, вона могла ткати, відколи япоїхав уСораю! Іїїмогли теж…


    А що, яквона не… Язатуляю рота рукою, аби незавершити церечення, тамую подих ізадкую, вдаряючись спиною обкамінь, ажтут Торіаті зойкає:


    — ОМашино!— похапцем вона втирає піт налиці.— Ти контролював мене всю ніч! ІЖар… ясправді могла вбити його, оМашино…


    Цього досить, аби здогад здушив, наче змія.


    — Ні!— кричу.— Ні, ні, ні! Машино, пришвидши спогади, янеможу слухати її!


    Спогад стає майже невловимим, тавсеж досить зрозумілим, аби япобачив, якАлекс свариться зчимось неявним, скрикує ірозкидає руки, авояничі, котрі відмикали двері камери, щоб утихомирити її, падають.


    — ОМашино…— шепочу, серцевир реве зболю.


    Алекс Торіаті небула гемміткою. Їїзіткали.


    Мої руки тремтять, баланс між явою іплетивом армії Катакли збивається, іяначе витаю впроваллі серцевирів, аоговтуюся, лише коли неясний вогник попереду— смолоскип— починає тремтіти.


    «Я винен уцьому…». Пригадую, яквона кликала мене йКарну перед судом, яквиправдовувалась… Язасудив її, атоді Гемма вивела їїзтемниці. Смикаюся довиходу зтемниці, ажтут краєм ока помічаю щось червоне напротилежній стіні. Підношу смолоскип, і…


    «О Машино…»


    Це кров.


    Алекс усвоїх мареннях малювала настінах кров’ю. Інеабищо, аруїни величезного хмародера неподалік Руни. Ось куди повела їїГемма?


    Я МОЖУ ЇЇ ВРЯТУВАТИ.


    Я засудив їїродину.


    Я міг послати вТитос підмогу йнепослав.


    Мій фокус дає тріщину, іноги тремтять. Етан-ідеаліст, який мріяв про світ зТоріаті пліч-о-пліч, відроджується. Етан-жрець, який слухає попередників, застигає, незнаючи, що робити. Може, Карна щенепоїхала, вона підкаже, яквиправити шкоду…


    На нетвердих ногах ямчу доматериної кімнати, прочиняю двері йкричу:


    — Мамо, ти тут? Мамо!


    Її нема! Уже поїхала назустріч ізцембенгійцями.


    — Прокляття…— видихаю.


    Що тепер? Якщо Алекс Торіаті дізнається, що ми знищили їїродину, тозненавидить нас. Яглибоко вдихаю інаказую серцевиру заспокоїтись, ажтут погляд падає настолик біля материного ліжка, іябачу знайомий почерк нааркуші наньому.


    — Єзекиїл!— хапаю листа і розгортаю.


    


    Сестро!


    Я близький дорозгадки. Несмикайте мене зараз, ти чудово впораєшся змоїми обов’язками. Передай Етанові, що чекаю нанього вМітрині. Язнаю, що говорить зараз тобі серцевир, сестро, але цеможе визначити долю Катакли таМашини.


    Хай буде зтобою їїприхильність!


    Єзекиїл Накара


    


    Мушу прочитати листа кілька разів… Єзекиїл просив Карну послати мене донього, атапроігнорувала його. Може, забула? Ні, язапитував їїпро дядька нині. Вона моглаб показати цього листа, натомість тільки сказала, що Єзекиїл впорядку. Вона нехотіла, аби яйшов, але чому? Мати зав­жди знає, що робити, вона дозволила мені приймати рішення, відчула, що яготовий… Абож яробив достоту те, що їй потрібно. Неприємне відчуття охоплює серцевир: серед Накар незгоди. Єзекиїл іКарна посварились або хтось ізних веде самостійну гру, іКатакла немає шансу забудь-якого варіанта.


    І Мітрина— уній відповіді, що стосуються Машини… Куди далі— Катакла, Руна, Мітрина? Зхвилини нахвилину мати передасть рішення Цембенги, іяповеду людей набій. Чи щеє шанс усе переграти, зцілити Алекс, Титос ієдність уКатаклі? Боюся, що незумію виправити їїісторію, ненашкодивши комусь іще. Аяк щодо Мітрини? Укутку аркуша дата— трьома днями раніше. Цікаво, доньогочи після Карна вирішила, що зусіх племен вижити має саме Мітрина? Убудь-якому разі тут має бути якийсь зв’язок, іМашина… Єзекиїл зник після того, якМашина почала показувати перші ознаки неправильної роботи. Чи зможу язалишитись уКатаклі, знаючи, що десь далеко дядько володів інформацією, яка може пояснити,чи далі союзниця нам Машина,чи ні…


    Якщо піду вМітрину, тозумію керувати військами, таце величезний ризик.


    Чи готовий яризикнути останнім шансом Катакли заради того, аби дізнатися, що відбувається зМашиною?


    Так. Яхапаю куртку йзриваюся змісця— попереду довга дорога.

  


  
    


    Розділ 19. Александра. Падіння Титоса


    


    Ці білі хмари породжують зимобурі, іколи похмурість ідощі зміняться завірюхою, прийдуть морози. Ітоді війни небуде— ця думка лякає більш завсе, болюдина є відчайдушною перед загрозою виживанню. Скільки доморозів? Три тижні, атой два. Яздригаюсь ікутаюся сильніше вкуртку.


    Здається, ув’язнення вкрало вмене цілу осінь. Розмова Сагани йТристана підтверджує моє побоювання:


    — Зима йде надто швидко…


    — Ценічого незмінює, ми готові,— відказує Тристан. Його погляд опущений додолу, ніби його мучать важкі думки.


    — Незмінює? Тристане, дорога буде складною…


    — Ідля неї внас усе є, Сагано. Так, буде складно. Ахіба небуло складно раніше?— дедалі тихіше говорить ткач, ажйого голос стихає.


    Сагана ловить мій погляд, іявідвертаюся. Коли ми вийшли зруїн, вона схопилася заголову йзаричала, авже замить мовила Тристанові:


    — Усе, минулося. Ходімо далі.


    У миті, коли цетимчасове божевілля стихає, попри дикі тваринні повадки, Сагана здається ненебезпечнішою заТристаначи Дехаана, однак часом ловлю себе натому, що дивлюся нанеї або Тристана йдумаю,чи ценеота геммітська шаленість. Чи незбожеволіла ія.


    На захід від нас— гори, анапівніч— долина ріки, тож ми напівденний схід від Титоса. Минуло чимало часу, відколи ми збратом переселились уКатаклу, однак ямоглаб знайти шлях доТитоса сама-одна. Хоч серцевир ібуря вньому наказують залишитися зГеммою…


    Відколи мій серцевир вирвався назовні без обмеження Машини, аТристан оповів про єдине місто, що лежало вепоху Сталі нацих теренах, мені неспокійно. Тристан знає правду про світ, розуміє, чому мій серцевир такий, який є, іщо трапилось зістарим світом. Тоді він повинен знати і що таке Машина, демій брат іхто підставив мою родину.


    За день подорожі янеотримую жодних відповідей, тож хіба спостерігаю затрійкою геммітів, закивками, непомітними знаками— будь-яким натяком нате, що насправді робить Гемма. Коли Тристан сказав, що Гемма всюди йпідіймається зколін, мій серцевир відчув правду втих словах.


    Гемміти поводяться так, наче Тристан їх веде. Дехаан слідує заним, яксателіт— зареліктом-переможцем, аСагана… дозволяє заспокоїти себе, навіть коли стає клубком спалахів люті йчогось схожого набіль. Умиті спокою вона непросто дослухається доТристана, аслухає його всім єством; проте мені видається, що він невідчуває донеї того самого.


    Як можна бачити нутро таобличчя людини йусе одно їїнерозуміти? Він поводиться дивно: тозаплющує очі йбурмоче щось під носа, тонотує щось наскручених аркушах, які носить упоясній сумці. Він тче? Ящиро незнаю— невідчуваю спалахів активності збоку його серцевиру.


    Коли під вечір він закривається знову, Сагана сідає поруч івказує йому щось нааркушах.


    — Що він робить?— зрештою запитую Дехаана.


    Він єдиний ізтрійки, біля кого янетримаю руку при ножі. Єдиний, зким яподіляю щось спільне, ієдиний, хто невиказує ткацьких здібностей. Тихий ізадуманий. Він здався найкращим джерелом інформації, тож, коли він розпалив багаття, ясіла поруч.


    Цембенгієць кидає наних довгий погляд.


    Яка роль Дехаана? Він неходить нарозвідки, якінші гемміти, ненесе сумок інеполює. Чому йому бути геммітом, якщо він не має своєї ролі? Тут щось нете.


    — Здійснює наш хід уСвятій війні,— мовить Дехаан.


    — Як?


    — Його спитай, Торіаті.— Ткач супиться, повертаючи тушку зайця над вогнем.— Його серцевир— його історія.


    — Серцевир? Він тче зараз? Яб відчула…


    — Ткацтво, яким його знають племена, неєдиний дар серцевиру. Тристан показав тобі свій— виття ілюзій.— Дехаан ковтає зфляги, атоді, задумавшись, простягає мені.


    Я роблю великий ковток імало незадихаюсь.


    — Він уміє робити щось іще?


    — Чому вмене питаєш?— Дехаан примружується. Ямовчу.— Тому що він ткав тебе?


    Тому що він розуміє мене йуміє гратись зімною так, що отримає відповіді, хоча запитання ставитиму я. Ітому що мені потрібна інформація про Гемму, будь-яка, яку язможу передати батькам.


    — Так,— відказую.


    — Він робив, що мусив,— просто мовить цембенгієць. Уйого словах стільки віри вдії гемміта, що зруйнував моє життя!


    Мій серцевир б’ється гучно.


    — Непояснюй,— перериваю його.


    — Раночи пізно кожен ткач стане зітканим. Ткач ніколи неперемагає повністю. Завжди перемагає Машина…— Голос Дехаана ховається впотріскуванні вогню.


    Я прокашлююсь.


    — Ітебе перемогла?


    Дехаан застигає іззайцем уруці, краплі жиру капають уполум’я. Він видається несильно старшим, але зморшки налобі тахмари вочах говорять про те, що бачив він багато.


    — Уже кілька років оговтуюсь від їїудару. Явільний. Япереміг, аневона. Скажи, Торіаті, що тобі відомо про Цембенгу?


    — Радше шукають нових територій, ніж ідуть набій. Тримають свої знахідки при собі… Небагато насправді…— знизую плечима.


    — Тобі пощастило народитись уКатаклі, ткале. Кожне зтрьох племен грається зМашиною по-своєму: Тридакна боїться Машини, Катакла шукає способу пристосувати наше жалюгідне теперішнє доминулого, аЦембенга… Вона ним живе! УЦембензі вірять мехатронам іавтоматонам більше, ніж людям. Їх там більше, ніж деінде,— весь світ руїна проти величної Цембенги! Автоматон наказав знищити мене— плем’я підкорилося. Через мій дар, мій серцевир,— каже Дехаан.


    Я слухаю, затамувавши подих.


    — Ячув про твою родину. Учені, так? Якщо воля серцевирів заведе їх уцарину Машини, вони тільки повторять долю Цембенги. Ти маєш шанс змінити це, переконати їх: серцевири повинні існувати без Машини. Тому яй оповідаю тобі все це. Авін,— Дехаан киває нафігуру Тристана, звернену догір,— він мігби бути тим єдиним джерелом Гемми, яким лякають племінні. Він боєць. Король— отким він мігби бути для нас, геммітів. Ти чула цеслово?


    Я заперечно хитаю головою.


    — Перший жрець, воїн іткач племені. Сутність, заякою стоїть решта. Сама Гемма. Ябачив, якнині ти спостерігала заним. ЗаСаганою, замною… Ти відчуваєш потребу означити нас— герої мичи відступники. Ми різні. Гемміти різні, Александро. Невсі обрали їїтоді, коли вона обрала їх, але всі виростають донеї. Гемма— цеборотьба засвободу бути собою, аТристан— уособлення всіх нас.


    Коли яговорю, мій серцевир гучно стукає, аголос хрипкий:


    — І що? Мені вірити йомучи боятись?


    — Іте, іте,— відказує Дехаан івпивається зубами вароматне смажене м’ясо, даючи мені зрозуміти, що розмову завершено.


    Я тільки рада— необхідно подумати.


    Холодні вітри нашіптують, що час для війни вже настав, але гемміти поводяться так, начебто нічого немає. Аж раптом Тристан хапається заголову, його серцевир вибухає іторкається мого, сповіщаючи про величезний тиск нанього. Дехаан хапається заголову теж— мабуть, від сили хвилі, що йде від Тристана.


    Я обережно випускаю свій серцевир, промацуючи територію навколо,— нанас ніхто ненападає. Що таке? Тристан починає звиватися, Дехаан— услід заним.


    — Сагано!— кличу.


    Дикунка щенеповернулася зполювання. Япростягаю руку доТристанового обличчя.


    — Ні!— чую крик Дехаана, але він спізнився.


    Коли яторкаюся Тристана, той хапає ротом повітря, амою зону сприйняття миттєво переповнюють образи, які той бачить…


    Гемміти, що нападають настанцію епохи Сталі, ікатаклійська форма налюдях, які відбиваються. Заспинами вояничів Накар металевий полиск величезних автоматонів. Тристанів серцевир пульсує від активного зв’язку згеммітами.


    Ткачеві руки хапають мене заплечі. Хватка міцна, біль розповзається. Видиво змінюється— ябачу очима тридакнійського воїна, бачу розмальовані фарбою обличчя ідовгі-довгі ряди суворих вояничів, що сунуть наворога…


    Бачу табір зісталевими панелями над кожним шатром— поміж ними снують люди, обвішані шматками мехатронів. Цембенгійці. УТристановій голові— імоїй заразом— лунають голоси…


    Я повертаюся дореальності, гемміт зривається нарівні ноги, хапає загорло йпритискає спиною додерева. Явбираю ротом повітря.


    Зіниці Тристанових очей розширюються, уних загорається страх, івін відпускає мене.


    — Прокляття, Торіаті, яміг убити тебе!


    Видива, видива пульсують перед моїми очима.


    — Тоось що ви робите? Ти казав, ви всюди; ядумала, тожарт, але ні— ви вкожній армії… Ви нацьковуєте одне плем’я наінше, ВИ ПОЧАЛИ ЦЮ ВІЙНУ!— Руки тремтять, голос тремтить.— Який ваш план? Скажи мені! Ямушу знати!


    Тристан хмуриться.


    — Навіщо? Аби ти могла принести ці знання тому, начий бік станеш?


    Коли він показав спогади Машини, ядумала, що відчула смак правди, тате, що побачила зараз… Оце справжня правда. Кожна погроза, кожен зблиск небезпеки, який ябачила вньому, стає реальним.


    Але серцевир звертає доіншого— досцени сутички катаклійців згеммітами… Девона відбувалася? Невпізнаю тих лісів.


    Тристан допомагає Дехаанові піднятися. Той блідо-зелений івиснажений докраю. Тристан простягає йому флягу. ПоДехаанові так ударив зв’язок Тристана зіншими ткачами? Що цевзагалі було?


    — Як ти цезробив?— випалюю.


    — Що?— Тристан вгризається всмажену ніжку так, начебто вона— його ворог.


    — Ти знайшов серцевири геммітів навідстані? Тонебуло ткацтво, ти незабирав їхню волю, апросто слухав, що вони роблять! Ти якось зумів створити павутину серцевирів Гемми йтак контролюєш їх, так?


    Тристан поволі киває. Мій серцевир гучно б’ється.


    — Що цезаздібність?— Яприсідаю поруч.


    — Серцевири здатні нанабагато більше, аніж племена використовують,— повторює він Дехаанові слова.


    — Геммині сльози, що цезначить? Що щеможуть серцевири?


    Дехаан ледь помітно хитає головою Тристанові: «Не розповідай».


    Але ткач, який украв мою волю, втуплюється увогонь імовить:


    — Ти пригадуєш, завдяки чому серцевири навчилися ткати?


    Емпатія… Пригадую спогад Машини йілюзії, які Тристан показував мені вкамері Катакли. Жерці навчають, що серцевир поділяється начотири зони: емоцій, волі, спогадів, сприйняття— іткацтво означає вплетення своїх думок узону волі. Таколи Тристан забавлявся мною, він нечіпав зони волі. Повністю сконцентрувався назоні сприйняття.


    Навіть ячасом оперувала іншими зонами— як-от зрабами, коли маніпулювала зоною емоцій. А що, якткати по-іншому маловідомі нам зони?


    — Тоця… павутина— вона такогож походження, якіілюзії? Як цього навчитись?— Яповинна принести цю інформацію вТитос.


    — Експериментувати,— знизує плечима той.— Але нерекомендую. Твій серцевир сам знайде, чого хоче. Він— твоє віддзеркалення, абож ти— його.


    — Так твої улюблені тіні стали твоїм даром?— складаю руки нагрудях.


    З того, який хижий погляд спідлоба він кидає намене, розумію, що влучила вціль.


    — Іянавіть знаю, який твій.— Він дарує білозубу посмішку, повну люті.


    — Ану здивуй мене,— підіймаю брову.


    — Уяви, що натебе напали п’ятеро тридакнійців. Ти одна. Як захищатимешся, Александро Торіаті?


    — Я…


    — Ти зітчеш їх усіх,— мовить ткач, перш ніж язагляну всередину себе.— Переконаєш, що тебе для них ніколи неіснувало, івтечеш, адесь узакутку свідомості залишиш шпаринку, що дозволить керувати ними йнадалі. Зрештою, хтоб нехотів мати спільника поінший бік барикад?


    Він правий, івдоволені нотки свідчать, що йому подобається цепоказувати. Явтискаю нігті вдолоні, аби приховати хвилю жару, що торкається щік, іздатися спокійною.


    У голові паморочиться: Гемма вкожному племені, Гемма тихцем відбирає вКатакли якісь реліквії, Гемма може спілкуватися поміж своїми ткачами навідстані… Тристан міг бути вКатаклі задовго дотого, якзіткав мене. Він міг зіткати інших. Міг діяти через інших людей…


    — Ямушу знати більше,— глухо повторюю.— Покажи мені більше.


    — Ти неГемма, квітко. Хай ідопомогла нам.— Тристан одним духом вихиляє вміст фляги, його шкіра повертає тони життя.


    — Як допомогла?— тамую подих.


    — Почала Святу війну, звичайно,— сміється він.


    Я задкую. Серцевир гупає якшалений.


    — Але яобіцяв допомогти, тож покажу більше спогадів Машини, покажу серцевирові…


    — Ні! Ти більше неторкнешся мого серцевиру!


    Він зазирає вмої очі так, якязазирала вйого обличчя: порівнює побачене всерцевирі зреальною мною.


    — Явідчуваю твою потребу зрозуміти. Твій серцевир опирається невідомості. Ти хочеш його випустити йнезнаєш, проти кого…


    — Так, гемміте,— перебиваю його, задираючи підборіддя.— Іти можеш допомогти. Скажи, хто зрадив мою родину. Якщо ябула першою, що буде далі?


    Я утримую себе від того, аби назвати Бастіанове ім’я вголос.


    Тристан перемінюється влиці.


    — Яможу дати щось натомість. Інформацію. Те, що відомо тільки моїй родині, те, чим дорожать Накари,— випалюю зготовністю, коли він невідповідає.— Почни змалого, скажи, хто цебув— Тридакна, Цембенга… Титос близько, яповинна знати…


    Він недозволяє мені завершити:


    — Ти забула, що ябув утвоєму серцевирі. Язнаю кожен його закапелок, усі страхи йтаємниці. Мені вже відомо все, що потрібно.— Він стає нарівні ноги йіде геть, чітко вказуючи, що незацікавлений уцій розмові.


    Гнів умені клекоче:


    — Азнаєш, що ядумаю? Що ніхто незмушував вас мене зіткати. Навіть зараз ти продовжуєш вести ігри, сподіваєшся обернути мене проти племен іМашини…— ричу вслід йому.


    Чому раніше Гемма ховалася покутках? Чому недіяла відкрито? Мене дратує, що янезнаю повної картини.


    — Аяк, думаєш, яміг тебе зіткати?— Тристан рвучко обертається: вочевидь, мій гнів розпалив його.— Ткалю, захищену Машиною? Жерці немарнож говорять про те, що Машина стежить зацілісністю своїх носіїв!


    О Машино, він правий. Язовсім неподумала про це. Мій серцевир повинен бути недоторканним для втручання ззовні. Хіба що…


    — Нечуже плем’я принесло тебе вжертву, Александро Торіаті. АКатакла,— озвучує мою найстрашнішу думку Тристан.


    — Ні…— Язадкую.— Ти хочеш сказати, що хтось вплинув наМашину, аби тавідкрила мій серцевир вам?


    Завдяки цьому Гемма зуміла пройти натериторію Катакли йдістати те, що хотіла,— плани моїх батьків. Атоді оголосили Святу війну, іЦембенга зТридакною пішли наКатаклу.


    Два запитання болісно пульсують усерцевирі: навіщо комусь уКатаклі підставляти Торіаті йнакликати наплем’я Святу війну іякзмусили Гемму вийти зтіні, аби взяти участь уцій грі?


    — Зажди, гемміте… Укамері Катакли ти сказав, що яперша зТоріаті, накого припав удар. Коли мене назвали гемміткою, оголосили Святу війну. То що — хтось підставив Торіаті, аби обернути всі племена проти Катакли? Навіщо?


    — Може, для того, щоб підсунути Тридакні йЦембензі Торіаті яквинних увсьому йвиграти цілий рік, аби приготуватися довійни надва фронти? Якби неоголосили Святу війну, два племені воювали б, атретє набиралосяб сил. Мій здогад— Катакла воювалаб укожному разі. Надто багато недружності зТридакною, надто великий прогрес ваналізі автоматонів уЦембенги…


    — Ібез Торіаті розклад сил уКатакліб змінився… Накари зробилиб другими після себе Кетсо, третіми сталиб Бористени…


    — Саме так, Торіаті. Нарешті ти ставиш правильні запитання.


    Мені хочеться розсміятися йому влице.


    — Навіщо для цього повертати вгру єдине, чого племінні щиро бояться,— Гемму? Цеплан божевільного!


    — Божевільного? Радше геніального тактика. АГемма… Так племена йвиживають, квітко, ти надто розумна, аби небачити цього. Вони приписують нам ікла замість зубів табездонні ями замість очей ікажуть своїм ткачам вірити вМашину, ботільки тазахистить їх. Але ценеправда— поза вогнищами племен теж є життя, є воля йсила. Гемма була втіні, отже, раночи пізно повернулася б, аякщо залишилися тільки три великі племені, тоолюднення Машини незагорами. Нас привели вгру, аби завершити все одним махом. Один сезон, аби зліпити війну засвоїм бажанням. Жаль тільки, що осінь цьогоріч коротка— зіпсувала їхні плани…— Тристанові очі горять.


    — Коли мене вкинули втемницю, тонестратили відразу. Ядовго думала чому. Тепер, здається, знаю… Якби язагинула там відразу, гнів Катакли міг сягнути хіба що Бастіана якмого двічі кровного, мама йтато були далеко йнемоглиб бути звинувачені…


    — Тож Катакла зачекала, залишила тебе втемниці, авирок підписала для всієї родини руками іншого ткача…— Тристан підштовхує мене дорозуміння.


    Поза шкірою йде мороз.


    — Бастіан! Етан Накара послав його кудись вобмін намою безпеку… Тристане, ДЕ МІЙ БРАТ?!


    Гемміт зиркає намене спідлоба. Він робить так, коли відповіді янеотримаю.


    — Ти обіцяв його знайти. ДЕ БАСТІАН?!


    — Ми втратили його!— криком відповідає накрик гемміт.— Ястежив заним, авін— Геммині сльози!— зник ніби під землю! Випарувався десь подорозі між Мітриною іТитосом. Ми думаємо, він приєднався дотвоїх батьків, боті нез’єдналися зармією Кетсо йзавернули назад уТитос…


    — Втратили його…— повторюю єдину частину, яку запам’ятала.— ЯК? Утебе, прокляття, десятки серцевирів, іти загубив його? Куди послав його Накара?


    — Ми незнаємо.— Тристан видихає, налиці емоція поразки. Кожне слово дозоване, ніби болить йому.


    Здається, язрозуміла, чого боїться Тристан, король геммітів. Втрати контролю. Івцій війні він таки його втратив.


    — Ми незнаємо, куди його послали, але знаємо, що близько тижня тому один звідростків Машини було виведено зладу там, девін був. Відразу потому ми втратили контакт. Думаємо, він зруйнував його йпішов доТитоса. Дещейому було ховатись?


    — Дурня… Бастіанби нейшов проти Машини, хіба що його змусили… Ахто знав про існування відростків, коли прочитав мій серцевир? Гемма!— Мої кулаки тремтять від тамованої люті.


    — Александро, якби яхотів твоєї смерті, яб залишив тебе гнити вкамері, натомість даю те, що просиш! Яобіцяв тобі знайти брата йзроблю це. Адоти спитай себе, хто твій справжній ворог. Спитай, нащо ми витягли тебе зтої діри йведемо туди, денас запросто можуть убити! Уплем’я Машини! Думай, квітко! Зтобою втемниці іздвічі кровним нашляху дооплоту вашої сили, дезламався відросток, що вчинять Накари? Кого зроблять винним?— Тристан огризається, але опускає очі намоє звинувачення. Яправа?


    Усіх Торіаті. Усю родину. Нас учили, що Гемма, якхвороба, пожирає одного йпереходить наіншого. Ні…


    Я неозвучую думок, ізахвилину мовчання він сичить:


    — Явитягнув тебе, боти маєш силу, аби стати гемміткою! Ітвій брат теж! Коли ми дійдемо доТитоса, утебе повинно бути досить інформації, щоб зробити вибір. Стати Геммою ізвільнити свій серцевир повністючи дозволити племенам себе вбити!


    Я нехочу вцевірити. Заспокоюю серцевир іміцно хапаюся заіншу думку:


    — Ви непіднялися зколін, невийшли зтіні— вас вивели, використали! Як, овеликий ткачу? Як Гемма погодилася стати чорноробом племені Машини?


    Тристан зціплює зуби. Мене огортає холод, авже замить Тристанів серцевир бере гору над моєю зоною сприйняття йпоказує димоподібну ілюзію, уякій приставляє мені догорла ножа. Чітке послання.


    — Отже, вас змусили…— Яроззираюсь. Нутро лихоманить від очікування невідь-чого.— Заякийсь час допочатку осені ти втратив контроль івас змусили виконати чорну роботу Катакли. Звинуватили увійні. Тоді що япобачила утвоєму серцевирі, Тристане? Гемміти вкожному племені, приховані релікти епохи Сталі… Що це— напад Геммичи спроба повернути контроль?


    — Цевійна, Торіаті. Ми оголошуємо війну всьому світу,— тихо, майже нечутно відказує він.— Може, ми почали їїнетак, якхотіли, але завершимо посвоїй волі. Поспи. Завтра дорога буде нелегша.


    «Поспи»… Язмушую себе відгородитися від холоду йпірнаю внапівсон, уякому бачу те, про що говорив Тристан. Якусь мить панічний страх геммітства торкається серцевиру, атоді якажу йому: «Ходи домене». Він входить умоє нутро, іАлекс-геммітка поруч ізТристаном усміхається. Вона нелиха. Небожевільна. Вона вільна. Зкожним вдихом їїсерцевир відчуває все більше серцевирів навколо. Ценаче дурман. Якнайсильніший. Мій серцевир тягнеться досну, яспиняю його йберу під контроль. Останнім часом він діяв надто сильно без мене. Ні… Якаж янаївна… Серцевир— цея,я— цесерцевир. Несерцевир кликав мене доГемми, аясама цього хотіла…


    Під ранок видива змінюються, іяраз пораз бачу Тристана іззаплющеними очима замить дотого, якторкнулася його серцевиру йвідчула павутину геммітів. Увесь день він підтримував контакт зіншими геммітами, точому ввечері щось пішло нетак?


    Відповідь приходить, коли япрокидаюсь ібачу його поруч ізСаганою таДехааном. Парадокс переселення. Нузвісно, отчому він дратувався! Щоб побачити повний спогад зітканого, треба ткати його відповідний час, ішвидка переміна носіїв серцевиру збільшує час, необхідний, аби встановити зв’язок ткач— зітканий. Його люди втрьох арміях іщебозна-де. Він намагався скоординувати їх, але його серцевир нездатний охопити їх усіх одночасно.


    Це також означає, що так просто повну картину янезможу побачити.


    За кілька днів явпізнаю скелясті пороги ріки йдолину вдалині, заякою лежить Титос. Гемміти рухаються крізь ліси покращих для оборони шляхах— ніколи недумала, що Гемма ввійде вмоє плем’я іябуду знею.


    Аж раптом Дехаан каже:


    — Щось нете… Невідчуваю жодних серцевирів попереду, аТитос уже мавби бути досяжним.


    До племені менш ніж година ходу. Тристан витягає меча, Сагана зіщулюється.


    — Ходімо швидше!— Яобганяю їх.


    Слова Дехаана лягають насерцевир важким передчуттям, що тисне нагорло йгруди. Япереходжу набіг біля величезного пагорба, який відокремлює нас від виду надолину Титоса, івноса вдаряє сморід. Явідмовляюся його ідентифікувати, але врешті сягаю вершини йзойкаю.


    Долина внизу червона від крові йтіл. Тут був бій.


    Тристан віддає якийсь наказ, янанетвердих ногах спускаюся. Сморід смерті стоїть уповітрі, язатуляю рота йноса рукою ізойкаю щоразу, коли впізнаю форми намертвих тілах. Більшість належить титосянам, де-не-де лежать мертві раби йтуші звірів. Ітіла тридакнійців.


    У Титосі був бій.


    Попереду зплемені куриться дим. Розуміння ріже нутро, але янедозволяю йому пролунати. Може, цебула тільки частина армії, може, Титос насправді переміг ізализує рани застінами, але тиша небреше. Така тиша буває лише наполі недавнього бою. Наполі, десконав переможений.


    — Тут трапилося щось… неправильне. Звірі, вони…— Сагана мовить ізатинається, обіруч схопившись заголову.


    — Ні!— Невідворотність побаченого стіною падає намене.


    Титос бився зТридакною іпрограв.


    Ми наближаємося доплемені, обнесеного дерев’яними стінами, що де-не-де змінюються кам’яними руїнами епохи Сталі.


    — Чому ворота зачинені?— першим порушує тишу Дехаан.


    Височезні ворота, що завжди стояли відчинені, зараз зачинені, ічервоний знак вкриває їх.


    — Цекров…— Мене нудить.


    Що зазнак?


    — Тридакна залишила нам послання,— випльовує Тристан.— Цезнак Гемми. Позначила Титос якпрокляте місце.


    Серцевир рветься наволю, яковтаю його, наче клубок угорлі. Штовхаю двері— ті непіддаються. Штовхаю дужче. Чому навколо так тихо?


    — На що дивитеся? Допоможіть!— сичу.


    Ніхто неворушиться, доки Тристан некиває. Урешті ворота піддаються, нам відкривається сам Титос, і…


    Нічого.


    Плем’я порожнє. Неторкане, якщо нерахувати диму, що куриться десь ізцентру племені.


    — Геммині сльози…— шепоче Сагана.— Що тут трапилось?


    — Вочевидь, Тридакна перемогла,— бурмоче Тристан.


    — Але тридакнійці нелишають свою жертву отак,— роздратовано вриваюсь урозмову.— Вони мародери!


    Пригадую Траю. Припаси, інструменти, люди— вони забирали все, що могло бути корисним уїхніх непривітних горах. Катаклаб іще використала плем’я, зробила своїм сателітом, танеТридакна. Коли Удвіг узяв нас ізБастіаном уподорож доТраї через півроку після їїпадіння, ми побачили тільки згарище. Що Тридакна неможе використати, тезнищує.


    — Саме так. Цепослання,— Тристан обводить будинки поглядом.— Тридакнійці ненавидять вплив Машини налюдину. Ащебільше— те, що робить його хаотичним,— Гемму. Боюся, ми недооцінили Святу війну… Тридакнійці усвоїй вірі безумні. Вони пожерли перше плем’я, запідозрене вгеммітстві, помітили його йпішли далі. Дехаане, Сагано, знайдіть сліди тридакнійської армії, зараз же!


    Я заходжу вкілька будинків. Людей уних нема. Де-не-де видно доріжки крові.


    — Тридакнійці відтягли замежі племені тих, хто сховався. Чому?— Зводжу очі наТристана.


    — Аби законсервувати цемісце,— відказує гемміт, дивлячись мені вочі. Уйого погляді люте зречення.— Вони хочуть, аби Титос стояв іще багато років. Холод перетворить його накладовище, іцілі покоління пам’ятатимуть про те, що трапляється зГеммою від рук Тридакни.


    — Титос був нівчому невинен.— Горло стискає клубок.


    Катакла! Серед убитих янебачила катаклійців. Жахливе передчуття стискає серцевир…


    — Ні!— Якидаюсь наполе бою, роззираюсь ішукаю хочаб одну знайому форму.


    — Тристане!— повертається захекана Сагана.— Слідів нема, але язрозуміла, що тут нете! Звірі, Тристане! Їх зіткали тут двічі! Спершу одне плем’я, тоді інше! Янебагато зуміла прочитати ізсерцевирів птахів, що вирвались, але думаю, що тварини йраби обернулися проти титоських ткачів.


    Обернулися проти? Ні, ценеможливо. Знаполегливістю, якої невідчувала вже давно, яшукаю доказів, що Катакла тут була. Перевертаю тіла йвідвертаюся від ран. Рухаюся від Титоса докраїв долини, дележить найменше тіл. Доходжу допівденного тракту йзводжу очі наДехаана. Його погляд співчутливий.


    — Думаю, тобі варто дещо побачити. Тристане, язнайшов сліди.


    Ріка перетинає попереду дорогу, всіяну слідами чобіт іколіями від возів значинням. Апотой бік мосту, що відрізає Титос від південніших сателітів, височіє майже згорілий дерев’яний бовван знамальованим білою фарбою знаком Гемми. Зафігурою наземлі вирита широка лінія, що перетинає дорогу йвідділяє їївід прапора трохи далі. Напрапорі — герб Катакли.


    — Ти незнайдеш трупів катаклійців, Торіаті,— тихо мовить Тристан,— бовони небрали участі вбою. Катакла назвала Титос джерелом Гемми йвіддала напоталу Тридакні. Може, вони навіть разом напали.


    Серцевир іде вп’яти.


    Титос стояв сам-один проти потуги величезного кровожерливого племені. Усі мертві.


    Титос. Удвіг, Мадлена. Бастіан.


    Крижаний кулак стискає нутрощі, перед очима пелена, іяначе ховаюсь узакуток власного нутра, коли ноги несуть мене доплемені. Дохраму, деповинні були бути батьки. ІБастіан. Вони досі повинні там бути. ПОВИННІ.


    — Там… є хтось живий, явідчуваю слабкий серцевир!— раптом гукає Дехаан.


    — Торіаті, назад, цеможе бути пастка!— Тристанові крижані руки хапають мене, явириваюсь ізавертаю навулицю, дестоїть храм Машини Титоса.


    Дим. Він іде зхраму.


    Я зойкаю, коли навіддалі зір розрізняє людину накріслі перед храмом.


    — Цемій батько…— видихаю.


    Коліна неболять, коли явалюся поруч зним.


    — Т-тату, ти чуєш мене?— хапаюся задолоню.


    Він прив’язаний докрісла. Клята Тридакна… Удвіг Торіаті блідий, великі краплі поту вкривають лице. Він виглядає хворобливо, ісильний запах крові лоскоче ніздрі.


    — Алекс… Моя Александро, ти?— видихає він, очі ледь розплющуються ізмикаються.


    — Я…— витискаю ізсебе. Бракує слів, бракує повітря.


    Рука, яку япритуляю донього, замить уся вкрові— убоці рана. Їй уже незарадиш— серцевир іде вп’яти.


    — Зараз ятобі допоможу…— шепочу, шпортаючись умотузках.


    — Облиш…— Удвіг видихає. Його дихання хрипке.— Глянь намене…


    У фразі чути тінь сильної волі. Япідкоряюсь.


    — Не… забувай себе справжню, добре?— Слабкі пальці знаходять мої.


    — Неговори так.— Мене починає лихоманити.— Демама йБастіан?


    Батько зиркає кудись замоє плече. Яобертаюся: навідстані кількох кроків стоїть Тристан.


    — Їх… нема,— тільки йвідповідає батько, кров блищить найого губах.


    Нема? НЕМА?


    Правицею він тягнеться дошиї йвидихає:


    — Медальйон…


    — Ти хочеш, аби яйого взяла? Добре, тільки нерухайся…— Язнімаю медальйон, одягаю насебе йсягаю пофлягу.— Тобі треба води…


    — Тепер… твоя черга,— мовить батько, атоді його тіло стає важким ібайдужим, авогник вочах зникає.


    — Тату… ТАТУ!— Ятермошу його заплечі, азочей бризкають сльози.


    Здається, ясмикаю його цілу вічність.


    Цілу вічність відмовляюсь вірити вцей день, уте, про що говорять очі.


    Його нема.


    Мами теж нема.


    І Бастіана.


    Серцевир розривається болем. Одна заодною рвуться нитки, що тримають мене вжитті. Япідіймаю очі наТитос.


    — Катакла неприйшла…— Коли слова злітають звуст, тозвучать шоковано йналякано.


    Вона покинула моє плем’я йродину.


    Тристан був правий: те, що трапилося зімною, було лише початком. Бачення моїх батьків, усі їхні дослідження івіра, яку вони вклали влюдей Титоса,— нічого цього більше немає. Нічого, що вони хотіли залишити після себе.


    Нема світу, який творили Торіаті. Нема Александри Торіаті.


    Я ковтаю біль, що душить горло, він розчиняється увогнищі нутра. «Випусти мене!»— реве він. Випущу. Більше жодних обмежень.


    Нема Бастіана— людини, що вела мене засобою посвіту. Куди тепер іти?


    — Ямав наувазі те, що казав,— чую тихий голос позаду. Тристан.— Ти можеш стати Геммою іпомститись. Ядам тобі свободу йзвершення.


    Залишається одне— Гемма.


    У тому, що Торіаті нема, винна неодна ефемерна людина. Винна вся Катакла.


    — Заоднієї умови… Ніхто більше неторкнеться мого серцевиру.— Повертаюся доТристана йзазираю йому вочі.— Ніплемінний, нігемміт.


    Між Тристановими бровами залягає складка, ткач міцно стуляє губи, атоді киває.


    — Тоді язгодна,— приймаю яГемму всім нутром.


    Переповнений серцевир рветься наволю.


    — Скоро,— кажу йому я.— Скоро…

  


  
    


    Розділ 20. Бастіан. Остання струна


    


    Пориви дощу йгрім, що стрясає землю.


    І ревище звірів, яке луна розносить накілометри навколо. Так явпізнаю війну. Гул Гароса заспиною стихає, ітільки коли падає важка тиша, ярозумію, що зробив. Обертаюсь іторкаюся дверей, шукаючи шпарини, розрізу для ключачи бодай якогось знаку. Що янаробив? Як мені повернутися?


    Усе, що батьки залишили для мене,— заметалевими стінами.


    Моя відповідальність, мій народ— застінами.


    За дверима, яких невідчинити, якщо вірити Ірвінгу. Івсе тому, що мені нестало духу зробити вибір. Ямігби залишитися там, таязрадив довіру батьків ітитосян. Ямігби обрати Алекс іпіти раніше, коли ці ліси щебули безпечні йналежали лише собі, анесерцевирам ткачів Титоса йТридакни. Якби язібрався ізсилами, томігби обрати, кого зрадити: сестру, Машинучи Гарос. Але янеочікував іще однієї зради— від Мадлени.


    — Геммині сльози!— Яб’ю кулаком поГаросу.


    Ні. Целише моя вина. Явостаннє дивлюся надвері, заякими мігби провести довгу зиму впошуках відповідей іспособу вести людей, іобертаюсь унадвечір’я осені. Підіймаюся поскелях, що приховують вхід, іспиняюся перед лісами вдалині. Ліси, скелі йТитос насхід. Ірвінг сказав, що мати подалася напівдень, але що вона могла знайти там? Ліоппу? Катаклу? Що вона вирішила зробити заради Алекс?


    Я відчуваю цей дух іще дотого, якзнаходжу йому докази: час завоювань, сплетених серцевирів ікрові назброї вояничів. Земля під моїми ногами готова довійни, кожен їїклаптик ікожна жива істота наній. Тотут, тотам чути ревіння ведмедячи завивання вовка— ці звірі були зіткані, япереконаний. Титос готовий добою, тож для мене немоглоб бути гіршого часу, аби покинути Гарос. Один неправильний рух— імене можуть убити свої ж.


    — Мамо, куди ти пішла?— Явтираю дощ ізлиця іпритуляюся спиною додерева.


    Якщо вірити Ірвінгові, між нами пів години різниці. Вагітна жінка без коня наврядчи зумілаб покрити велику відстань зацей час, однак мені потрібен їїслід. Яповзаю серед трави, невитикаючи голову, тадощ ідень, що добігає кінця, грають проти мене.


    У мене є два варіанти, якзнайти слід Мадлени: застосувати масове ткацтвочи попросити Машину про допомогу. Яневпевнений, якставитися доМашини тепер, коли знаю, що вона таке. Нехай вона мовчить, якмовчить зараз, таярозберусь уній і— що особливо мене зачіпає— усобі. Янепроситиму допомоги внеї, тож єдиний вихід— масове ткацтво.


    Я здригаюся. Немій дар, якказала мати. Дар сестри. Раптом Машина ворушиться вмені. Чути стривожений голос Жлі, атоді неясне бурмотіння Гвізарка. Машина роздвоюється все частіше… Прокляття, якби мати нерозкрила мені таємницю їїпоходження, яб попрохав унеї сили— попрохавби заступництва усвого бога. Явидихаю, випускаючи серцевир. Доведеться вірити лише всебе.


    Мій серцевир виходить усвіт інаштовхується наплетиво ткацтва навкруги. Усе, якяідумав: ткачі Титоса вже зіткали їх для битви. Якщо яторкнусь їхніх серцевирів, вони можуть уловити мою присутність іпослати вояничів помоєму сліду. Та що, якзробити целише намить? Що, якяторкнусь їхніх серцевирів образом Мадлени йзникну раніше, аніж вони зуміють розпізнати когось, хто неє частиною армії? УТитосі батько виставив ткачів усередині міста, авояничів— перед ним. Він часто говорив про такий склад, тож, вочевидь, ткачі триматимуть рабів уперших рядах битви йзвірів улісах навколо. Секундного втручання повинно вистачити зтакої відстані, іяскеровую свій дух напівдень, вриваючись усерцевир гадюки, тоді тигра йрисі…


    «Що ти робиш, ткачу?»— озивається Машина. Голос Жлі надає їй відтінку турботи.


    Я здригаюсь ірвучко розплющую очі.


    «Я відчуваю навколо тебе мережу серцевирів. Якщо вона впізнає тебе, тоозначить якворога».


    «Звідки ти знаєш?»— серцевир гучно стукає. Невже вона відчула моє ткацтво?


    «Ти шукаєш когось. Матір». Відповідь Машини неначе вибиває землю з-під ніг. Особливо те, що вона заговорила голосом Гвізарка. Байдужа Машина.


    Я направляю серцевир швидше, стрибаю узвіра, пронизую його зону пам’яті, наче ножем, іпереходжу донаступного найближчого серцевиру. Надругому серцевирі моя влада починає меншати, ітваринні інстинкти входять умене.


    Третій серцевир— жодної згадки про Мадлену. Яконцентрую все, що маю,— свій біль, свою волю— уте, аби залишатись собою івтримувати контроль усерцевирі звіра, тазрештою зістогоном відпускаю їх іповертаюсь увласне тіло. Мене лихоманить, япритискаю руки довух іпідтягаю коліна догрудей— щеледь-ледь, іяб загубився серед серцевирів…


    «Себастіане, зупинись!»— кричить Машина-Жля.


    «Ще одна властивість людських серцевирів— намагання підкорити інших, хоча вони немають нічого, щоб дозволило домінувати. Аямаю»,— вторує Машина-Гвізарк.


    «Машино, замовкни! Чому ти відчуваєш дії мого серцевиру?»


    «Я олюднююсь. Ясильнішаю. Явтрачаю контроль, так само якіти щойно»,— мовить Жля-Машина.


    Від їїслів душа йде вп’яти. Мати була права: Машина неспиниться.


    «Не говори так,— відповідаю.— Непорівнюй мене із собою».


    «Я бачу, ти боїшся моєї влади над тобою. Чому? Твій серцевир каже мені, що ти думаєш про моє походження. Невже те, що яавтоматон, змінює що-небудь?»


    «Я думав, ти бог». Прокляття, навіщо яговорю знею?


    «А що таке бог?»


    «Той, хто сильніший залюдей устократ. Хто знає, яктреба діяти, іможе судити нас…»


    «Тоді ятвій бог, Себастіане Торіаті».


    «Ні! Ні, ти тільки шматки сталі, що виконують свої функції івважають, що можуть керувати нами!»


    «І всеж ячую невпевненість утвоєму голосі. Ти знаєш, що язавжди була вірна своїм завданням іоберігала тебе. Якби моє походження залишалося невідомим, тиб вірив мені. І…»— раптом Машина-Жля зойкає, аявслід, коли їїдотик домого серцевиру стає нестерпно болючим, авона вдирається вмою зону волі йпочинає тиснути. Чути якесь бурмотіння, що супроводжується холодом, подібним дотого, який явідчував, коли говорив зМашиною-Гвізарком. Яборюся знею, виштовхую зісвого серцевиру, атоді… все стихає. Язалишаюся сам насам зосіннім лісом, мій серцевир вільний ізболений.


    Зриваюся наноги. Машина божеволіє. Тепер явпевнений, що внеї дві мети, дві сутності, поміж якими вона, здається, розривається. Цеозначає лише одне: часу катастрофічно меншає. Яроззираюся— Гарос закрили тому, що Тридакна наближалася. Коли почнеться битва? Убудь-яку мить… Япідіймаю голову внебо знімим запитанням, що робити далі…


    Небо… Сокіл! Сокіл, якого язіткав, перш ніж знищити відросток Машини! Мати казала, він сплетений зімною назавжди, тож яповинен упізнати його серцевир. Девін? Востаннє ябачив його вТитосі, та, здається, мати щось казала про те, що він ітиме замною. Ясподіваюся наце. Концентруюся серцевиром наспогадах про нього— політ ісмерть ізнеба для мешканців землі— іщераз пірнаю наволю, аждоки невпізнаю далекий вогник його серцевиру. Моя воля прослизає втіло птаха, іябачу скелі, що приховують Гарос таконюшню, навершині якої сидить мій сокіл. Птах уловлює мої думки про Мадлену йвідкриває спогади про неї. Він бачив її! Він прилітав сюди навідчуття мого серцевиру, танеміг сягнути під землю, тож залишився тут. Атоді прийшла Мадлена, узяла коня і…


    «Лети поїїсліду»,— розриваю контакт інаказую птахові, наповнюючи струни його зони емоцій потребою, ітой злітає щедотого, якязавершую. Як іказала мати— сплів серцевир раз іназавжди.


    Добре, що мати взяла коня. Наскільки часу їйби вистачило сил ізживотом? Ятамую подих, занурюючись уліс. Уцих лісах уже можуть ховатися розвідники Тридакни… Пригадую Траю ітой страх, який відчув, коли вперше їх побачив. Вояничі всталі— стільки сталі, скільки тільки людина може витримати,— зчубами, пофарбованими вколір металу. Тридакна використовувала автоматони тамехатрони для свого улюбленого заняття— війни. Ядуже добре пам’ятаю, що Єзекиїл оповідав про них: «Можливо, юний Торіаті, Тридакна буде нашим найбільшим ворогом. Неуявляю, щоб ми колись могли домовитися зними… Вони вірять, що Машина прийшла зісвіту над нами, знебес. Що колись люди жили всталевих посудинах між зірок ідостворення Тридакни ті, хто залишився наземлі, відбували туди, аяквипробування племенам дали Машину. Тому тридакнійці йзалишаються жити вгорах: холод імерзла земля виховують характер, асерцевири вбирають їх істають твердими йнепіддатливими. Тільки так Тридакна повернеться внебо Машини, яке найкраще видно вночі…»


    Що ж, тридакнійці можуть бути нетакі вже далекі від істини.


    — Швидше, соколе, швидше…— шепочу, уявляючи, якмати проходить повз них. Як відіб’ється, якщо захищатиме нелише себе, ай ненароджене маля всобі?


    А що трапиться, коли яназдожену матір? Чи дозволю їй піти туди, девона повинна допомогти Алекс? Якась частина мене сподівається, що їй вдасться витягти сестру, атоді ми встигнемо повернутися доГароса, перш ніж прийдуть морози. Наївна частина. Язробив усе, аби такий варіант нездійснився. Ябоягуз, аМашина ніколи недарувала удачі боягузам. Особливо тоді, коли вони переставали вірити внеї.


    Ніч спускається наземлю, тасокола ценезупиняє. Япереміщаюся поміж власним серцевиром ісерцевиром птаха, зтемряви людських очей уясність пташиних, іколи здіймаються нічні вітри, він знаходить матір. Вона рухається напівденний схід найшвидшим шляхом— через Озерний узвіз. Але що може бути їй там потрібно? Чергова таємниця батьків?


    Мадлена жене коня так швидко, яктой тільки може, тому мої надії наздогнати їїтануть. Яуявляю шлях, яким мігби скоротити відстань поміж нами, тамені невідомий їїпункт призначення.


    Бурмотіння Машини, що час дочасу змінюється тривожним шепотом Жлі-Машини, нагадує, що нелише розвідників Тридакничи вірних Накарам титосян варто боятись. Утемряві явидивляюся геммітів, іколи падає глуха йгуста тиша, Машина шепоче мені про серцевири, що вільно крокують їїтериторією: «Я відчуваю їхній тупіт», «Вони крадуть, крадуть серцевири!», «Вони всюди ійдуть звідусіль…»


    Що, якткач Титоса сприйме менечи матір зазагрозу? Що, якутратить контроль через знищений відросток ірозвідник Тридакни перехопить його? Що, якрозірваний зв’язок ткача ізвіра зведе того зрозуму?


    «Себастіане, язрозуміла!— раптом Машина вривається вмій простір гучно йтривожно.— Здається, зрозуміла, що загрожує племені!»


    «Що?»— Мені перехоплює подих. Мені страшно, таянехочу, аби Машина знала про це. Ховаю думки про Гарос іконцентруюся натемряві ночі.


    «Це я».


    «Не розумію…»


    «Загроза, що може нашкодити Катаклі вразі неправильного мого олюднення,— ясама. Ядумала, загроза полягає вмоїй неправильній роботі або повному припиненні роботи, атакож ухаосі, що настане внаслідок цього. Олюднення дозволило мені заповнити багато прогалин узібраних зінших реліктів спогадах, іязуміла вивести зних свою роль, тобто почала пригадувати своє минуле. Однак відновлення втрачених спогадів почало повертати мене встан того часу. Те,чим ябула раніше, тасутність мала інші функції тацілі. Ти чув їїголос. Вона являлася тобі, використовуючи інший образ. Продовження процесу олюднення без частки жерців зменшує перепону між моїм керівним елементом іїї. Маємо пряму залежність: що довше яолюднююся самотужки, тосильнішою вона стає. Проаналізувавши її, ярозумію, що вразі перехоплення нею контролю розвиток подій, закладений моїми творцями, буде неможливий».


    Мене лихоманить. Машина-Гвізарк— вона говорить про нього?


    «Себастіане, ти чуєш мене?»— Машина раз ураз повторює прохання допомогти їй, ая,якбоягуз, ховаюсь узакутках власного серцевиру. Вона говорить, наче людина. Голос Жлі змушує мене рватися надопомогу їй, атоді япригадую, що целише автоматон. Автоматон, який, певно ж, може ошукати мене. Маніпулювати мною.


    І якбоягуз, що більше незнає, кому вірити, яконцентруюся наєдиній меті— знайти Мадлену. Яніколи щетак довго неутримував постійного зв’язку зтваринним серцевиром івідчуваю провину, що забрав волю птаха назавжди, навіть якщо він про ценездогадується. Ми спілкуємось образами: візуальні враження йчуття птаха яперекладаю вслова, амої слова— участинки пташиного бачення світу. Інайцікавіше, що ми розуміємо один одного. Зони емоцій іволі птаха менші, азв’язки, що відповідають заінстинкти, більші. Коли яптах, токлубок думок про Машину, Алекс іГарос стихає. «Мені достатньо відчувати вітер іопору вньому»,— думаю я,іптах ухкає зрозумінням. Язайшов задалеко.


    — Просто знайди Мадлену,— шепочу вголос, хоча сокіл ітак почує.


    Коли ніч переходить учервоні спалахи світанку, сокіл показує Мадлену своїми очима. Вона рухається впевнено, однак швидко— надто швидко якдля вагітної. Ценебезпечно для дитини… Ікуди вона рухається? Південь? Там немає нічого, жодного племені, лише пасовища йполя Накар.


    Раптом сокіл ухкає, спускаючись нижче, іпередає мені: «Люди. Рухаються. Услід».


    «Де?»— соколиними очима явивчаю ліси, атоді чую звук, від якого кров холоне вжилах,— ячув його щоночі щетри роки після втрати Траї. Звук клацання шабель обметалеві нашивки наобладунках тридакнійських вояничів.


    Сокіл повертає івказує наліси позаду мами. Ярозрізняю швидкі спалахи руху поміж дерев— розвідники. Що вони роблять так далеко від Титоса?


    «Ближче»,— наказую соколові.


    Той пірнає вниз каменем ісідає нагілку дерева недалеко від ріки, уякій упізнаю притоку Руїнної. Звідси добре видно Мадлену. Таспиняє коня йроззирається— явно почула тридакнійців. Одна рука тримає віжки коня, друга підтримує живіт, лице скривлене. Страх коле серцевир шпичаками льоду: мамі недобре. Тридакнійці швидкі, вони наздоженуть вагітну жінку наконі, хіба що таїхатиме дуже швидко, але, вочевидь, ценеможливо через дитину. А що, якїй погіршало через їзду наконі? Тіло птаха тремтить від моїх емоцій, таянеможу нічого вдіяти.


    Мадлена вагається, обираючи шлях. Напівдень далі болота, тож вона незуміє рухатися швидко. Їїпогляд спиняється нашляху насхід, вона зжалем зиркає напівдень, бурмоче щось під носа, атоді звертає коня насхід.


    «За нею»,— скеровую птаха йповертаюсь увласне тіло саме вчасно, аби почути вмережі серцевирів навколо шепіт наближення тридакнійців. Вони стоять між мною іМадленою— судячи згамору, яким віддає плетиво серцевирів, їх неменш ніж п’ятеро. Відчувши пульсацію їхніх серцевирів, швиденько закриваю свій іпригадую карту Титоса… Тіньовий перевал! Він лежить поміж скелястими землями Титоса талісами між ними йКатаклою івпору зимобур бувби моїм єдиним шляхом наздогнати матір.


    «Прокляття, якщо Тридакна зайняла його…» Вони почують, якщо яйтиму заМадленою.


    Я повинен знайти інший шлях.


    — Аби тільки янеспізнився…— дозволяю собі нечувану розкіш— прошепотіти ці слова вголос, атоді звертаю насхід вобхід Тіньового перевалу.


    Але шлях куди? Язапитую себе решту ночі йщеодин день, продираючись удощ тавітри крізь скелі, іхолод умоїх кістках відступає перед страхом заМадлену йАлекс. Аж тут знову бачу птаховими очима івпізнаю місце, куди прибула мати.


    «Мітрина… Соколе, вниз!»


    На землі під крилами птаха лежить кам’яне місто серед пагорбів, зубцями навколо якого виступають фрагменти фортифікацій епохи Сталі. Сокіл різко спускається, тож мені доводиться сконцентруватися наМадлені, іяледь бачу, яквона кричить щось вояничам Мітрини йпідіймає руки.


    Вона здається?


    — Ближче!— уголос кричу, забуваючи, що сокіл далеко.


    Птах ухкає, мало непадаючи надерево неподалік від воріт Мітрини. Яспиняю коня, невзмозі повністю перебувати ітут, ітам, іззавмиранням серцевиру спостерігаю, якдвійко вояничів знімають Мадлену зконя. Їїлице бліде, звеликими краплями поту. Вояничі ведуть матір дофортеці йзникають уній.


    Мій серцевир гучно б’ється. Отже, Мітрина. Чому? Немаю йгадки.


    — Відпочивай, соколе…— шепочу своєму вірному помічникові йвипрямляюся наконі, тепер уже зчітким напрямком руху.


    Шлях доМітрини вобхід Тіньового перевалу забирає вмене надень довше, ніж уматері, і впродовж цього часу ясплю зізброєю вруках тахолодом укістках. Серцевир шепоче незапалювати вогню, підказує щесотню речей, корисних узавоюваннях, і щоразу япочуваюся дивно, нагадуючи йому, що ось він, мій шлях— неякткача назавоюваннях. Утім Єзекиїл Накара йуся Катакла виховували мене останні сім років бути сильним, тож саме так яй дію, ідумки про Мадлену таМітрину навіть стирають тривогу Машини.


    Свідомий того, що Накари розшукують мене ймогли сповістити сателіти про це, япідбираюся доМітрини злісу йчую гамір племені щедотого, якбачу прочинені ворота йпостійний потік людей, що струменить зворіт тавних,— серед них іраби звеликими клунками вруках, іробітники навеликих бричках іззерном. Поміж них має бути нескладно затесатись. Янатягаю каптур наголову, пробираюся дооднієї збричок іпідхоплюю клунок. Ліворуч іправоруч пробігають раби зкамінням уруках таінструментами. Вочевидь, Мітрина готується дозими…


    Тут забагато вояничів якнаплем’я, що повинне було виступити зКатаклою. Мітрину ми підкорили десять років тому, івесь час відтоді від імені Накар тут правили Бористени— ткачі, якіми, але любові поміж нашими родами ніколи небуло.


    Після кількох днів невпинної подорожі втома йбруд роблять мене схожим нараба, проте вартовічи робітники, чию працю яприсвоїв, можуть помітити щось нете. Тамую подих ізаспокоюю серцевир, коли проходжу через браму Мітрини. Кидаю клунок зерна разом зіншими рабами йпірнаю взакуток поміж будинками, аби зорієнтуватись. Яніколи небув тут раніше, ікожен сателіт Катакли інакший. Особливо Мітрина— клубок життя серед уламків старої епохи. Яторкаюся грудей іздригаюся: дивно перебувати так близько дорелікта Машини, коли вона шепоче вмене вгрудях. Частина мене хоче забратися звідси геть, але щось інше привертає увагу. Біля кожної зоборонних стін племені стовбичать люди зінструментами вруках таковалі, що вкладають довгі шматки металу увидовбані ніші.


    — Шинаїт?— вимовляю слово, що ажніяк несподівався сказати тут.


    З-за воріт чути голоси, іодин зних явпізнаю. Він належить ткалі, племінниці старого Бористена:


    — Опускай, блок шинаїту добре відчувається!


    Блок шинаїту? Серцевир іде вп’яти… Вкладення шинаїту встіни ізв’язок ткача звідростком Машини— усе цедоболю схоже намеханіку побудови купола Машини. Наш план! Ні, цепараноя— звідки Бористенам знати про це? Про план знали тільки Удвіг, Мадлена, ми зАлекс та…


    Єзекиїл Накара.


    Серцевир стукоче, ікров пульсує вжилах, коли ябіжу вздовж муру, шукаючи прогалини вньому. Закожною стіною чути ткачів, що кричать рабам накази додаватичи забирати шинаїт, тож домиті, коли ябачу прочинені південні ворота іткачів, які стоять рядком унапрямку Катакли йвідростка, напевне, там розташованого, яздогадуюся, що все цеозначає.


    — Ні!— б’ю кулаком умур.


    Мітрина справді будує купол Машини. Повідомлення від Удвіга про потенційну угоду між Торіаті йНакарами послали менш ніж тиждень тому, якже тоді?..


    Я заледве обходжу людей, що переповнюють вулиці, ілише коли мало непадаю, задумуюся. Хіба раніше їх тут було так багато? Коли Катакла завойовує плем’я, більшість його населення виселяють якрабів, натомість обрана родина катаклійців селиться вплем’я. Таким чином Катакла населена більше засателіти. Атут раби носять одежі рунійців, ліоппців, сорайців… Тут люди зусіх сателітів. Іїжа всюди, зброя, коні… Припаси надовгу зиму. Абож для великої кількості людей…


    Думка пронизує, наче удар батогом: Катакла тікає сюди? Планує зробити прихисток від Святої війни? Уцю мить мені робиться гидко: вони всі боягузи! Спершу япокладав усі надії наМашину, тоді— налюдей, іцелише для того, аби потім зрозуміти: усі вони однаково огидні. Накари… Коли вони вирішили зрадити нас? Вони думають, що боги. Якщо вони хоч напалець скривдили Алекс, язітру їх злиця землі.


    Алекс… Мадлена! Девона може бути? Ноги несуть мене дохраму тутешньої Машини, хоч янезнаю,чи будуть там цілителі йдецілителів узагалі знайти вМітрині. Тацехоч якась спроба, янеможу зупинятися, повинен продовжувати рухатись інамагатись…


    Аж тут увікні храму бачу Єзекиїла.

  


  
    


    Розділ 21. Александра. Три пісні Гемми


    


    Перший погляд наТристана— розумію, що більше небоюся його. Зараз є лише потреба відчути силу йміць. Поза тим невідчуваю нічого. Сліз більше немає. Біль стих, залишивши серцевир немовби дерев’яним. Мабуть, цетому, що Александри Торіаті, двічі кровної іткалі Машини, теж немає.


    Мій гемміт простягає руку.


    — Чого ти хочеш?— питаю сторожко.


    Спроба зіткати мене? Ядарую йому погляд, холодніший зазиму вгорах.


    — Яобіцяв показати тобі правду,— просто відповідає Тристан.— Обіцяв помсту, іти будеш їїмати. Треба лише дозволити.


    Перший дотик його серцевиру домого зробив мене парією вКатаклі.


    Другий— фізичний— повернув змежі божевілля.


    На третій яйду сама. Торкаюся його долоні іраптом опиняюсь усамому ядрі Гемми. Доторк незабрав моєї волі, недав нову силу, тільки показав мені дії геммітів уплеменах так, яксвіт бачить. Уплетиві, умережі. Ятамую подих.


    — Перемога над Катаклою для Тридакни— справа честі. Якби їхня воля— вони йшлиб прямо достолиці, але завтра поТуманному переходу вдарить зимобуря. Вони підуть трактом доЛіоппи,— пояснює Тристан.


    Мене вихоплює звласного тіла йперекидає всателіт біля підніжжя гір напівденний захід від Титоса. УЛіоппу.


    — Звідки ти знаєш?


    Я пригадую зимобурі, які ми зБастіаном спостерігали іззакритого назиму племені. Вони приходили несподівано йпожирали будь-яке життя насвоєму шляху.


    — Є гемміт, що відчуває їхній прихід,— відказує Тристан.


    Ліоппа метушиться, готуючись дозими.


    — Тристане?


    Ткач, учиєму серцевирі ми знаходимо прихисток, підіймає очі від меча, який заточував.


    — Титос знищено. Пиши листа,— наказує мій ткач.


    Гемміт уЛіоппі киває. Роззирається йвідкладає меч. Натягує каптур ібіжить кудись навулицю.


    — Нарешті, Тристане. Язачекався.— Гемміт усміхається сам досебе.


    Його серцевир пахне прагматичністю йхитрістю. Явідчуваю його бажання вивільнити нутро. Невже всі гемміти відчувають цей вічний голод?


    — Яка ситуація, Довгорукий?— Тристанів голос діловий, якась частина його серцевиру вже намагається стрибнути далі через міріаду голосів, що кличуть імене, але його самоконтроль — якскеля.


    — Краще небуває,— Довгорукий усміхається, заходить уневелику халабуду, схиляється над мискою зводою, іябачу шрам направій щоці, кучеряве чорне волосся йнашивку насорочці— раб, що став ткачем племені-переможця. Іпри цьому прихований гемміт. Неможу стримати здивування: волю раби отримують лише завеличезні здобутки. Гемміт дістає зіскрині купу списаних згортків ічистий аркуш.


    — Він перехоплював послання розвідників Ліоппи?— питаю, коли Довгорукий акуратно відтворює почерк, пишучи фальшиве послання: «Титос упав. Ліоппа наступна. Тридакна йде ізсателітами. Хай оберігає вас Машина!»


    — Нетільки розвідників,— шепоче Тристан уреальності. Його долоня досі тримає мою. Його— гаряча, моя— мовби мертва.— Те, що ти бачиш, Александро,— наша відповідь затвоє плем’я. Довгорукий схилить Ліоппу здатися Тридакні.


    Слова застрягають угорлі, однак перш ніж я щось спитаю, Тристан перестрибує внаступного гемміта. Увоянича Тридакни, тоді Цембенги— ікожного запитує, девони. Усі відповідають, іяуявляю карту племен, те, куди вони рухаються.


    Від розуміння холоне серцевир.


    — Ти зганяєш усі армії доКатакли?


    Тристан розриває дотик, яповертаюсь уТитос, увласне тіло, навпроти якого стоїть серцевир-маніпулятор, обмежений людською подобою.


    — Так.


    — Навіщо? Знищити їїдокаменя? Ні, надто… мало,— обережно мовлю.


    Я відчуваю його нутро, там надто багато почуттів доплемен. Невже вінби обмежився тим, чого достатньо племенам?


    Кутик геммітового рота смикається.


    — Ти права. Ні, нетільки це.— Холодний вітер хльоскає його пообличчю, тазтаким самим успіхом він мігби намагатись охолодити камінь.


    Тристан керує мережею серцевирів іпоказує почергово Гемму вусіх племенах. Гемму, що підіймається зколін. Гемму, що ненавидить Машину.


    — Ти хочеш звільнити серцевири трьох племен? Знищити Машину?


    — Ні, Александро. Яхочу знищити племена,— виправляє Тристан.— Племена обмежують наші серцевири, змушують нас доциклічних воєн… Вони викинули тебе, Дехаана, сот­ню інших ткачів тільки зате, що увас сильні серцевири!


    Половина мого нутра захоплено приймає його слова, інша— шокована величиною його задуму. Його контролю. Фрагменти великої битви Гемми, які Тристан тче внутрі Катакли, уналяканих племенах-сателітах, урозгарячілих загонах, що несуть Святу війну,— ценаче історії, які ячитала вкнигах Етана. Наче те, що яробила зрабами. Імій серцевир співає, знайшовши цей зв’язок.


    Я незнаю, що сказати.


    — Тристане…— Сагана кличе його.


    — Мені здається, ти хочеш того ж… Або щенезнаєш, чого хочеш.— Ткач полишає мене наодинці здумками йпульсуючим відчуттям глобального зв’язку Гемми.


    Дехаан, що спостерігав занашим ізТристаном дивним обміном, іде заним услід. Він видається щебільш виснаженим. Цікаво,чи бачить він унас тусхожість, про яку казав Тристан? Може. Бо схиляє голову, зиркнувши натіло Удвіга, ізникає слідом задвома іншими геммітами взерносховищі Титоса.


    Я ховаю батька власноруч. Викопую могилу йкладу туди тіло. Говорю зним ікручу вруках медальйон, який той наказав узяти. Круглий, зтоненькою лінією посередині— різьблення епохи Сталі. Ящей щераз запитую тіло вземлі, демама йБастіан, атоді здаюсь ійду шукати їх. Обходжу кожен дім івиходжу заворота. Ноги нетверді, перед очима все пливе, тож яначе причинна, що дивиться накімнату, повну людей, інебачить нікого. Нібрата, німатері ятак інезнаходжу. Що цеозначає? Що вони живічи що мертві іянеможу знайти їх уцій веремії? Ми немаємо права поховати всіх зполя бою Титоса— надто багато коштують останні дні перед морозами, ікраще Тридакні зКатаклою думати, що Торіаті вони перемогли. Япереконую себе, що якби тіла Мадлени йБастіана були тут, яб їх знайшла. Відчулаб серцевиром. Апотім розумію, що все ценемає сенсу. Бо якщо вони йживі, яніколи непобачу їх. Явтратила всі ниточки.


    Коли надія зникає, яйду вхрам Катакли всподіванні попрощатися зтим, що Торіаті залишили пособі, анатомість відкриваю джерело диму впорожньому Титосі: тридакнійці перевернули зніг наголову храм Машини. Зали зізнайденими рештками минулого тадовгими сувоями, уяких дослідження, порожні. Тридакнійці зібрали їх докупи йспалили удворі храму. Цесправді знищення Торіаті— навіть їхні слова невижили. Зпопелу витягаю кілька зацілілих сторінок іховаю всумку.


    — Торіаті…— чую голос позаду. Тамую порив випустити все пекло серцевиру таобертаюся наТристана. Він киває йти заним.— Ти повинна дещо побачити.


    Я йду загеммітом узалу релікта Машини. Багатогранник напостаменті почорнілий, узалі пахне горілим. Тристан торкається граней, іятамую подих, звикла дотого, що такі дії жерців пробуджують Машину; натомість Тристан тільки проводить повм’ятинах завбільшки зкулак.


    — Тридакна знищила цей релікт. Нам уже недістати найважливіше знього,— мовить гемміт.


    Катаклу яприйняла якворога. АотМашину…


    — Спогади. Фрагменти минулого, які ятобі показував… Ми можемо ненавидіти Машину, але вона єдине вмістилище знань про цей світ. Вона може пояснити, що довело нас доцієї боротьби, чому мати волю серцевиру— страх для Машини… Якби цей релікт був цілісний, яб проникнув унього йвитягнув усе, що той знає. Тавін мертвий, отже, Машина Катакли втратила щеодин відросток. Машина— більш ніж релікт. Храми йплемена побудували намісцях старого мегаполіса, ічастини тих часів— їїребра йкінцівки. Їїміць переходить зрелікта увідростки тацентральний релікт. Центральний релікт знає все, що знають відростки. Він увібрав усе, що було їм відоме, анатомість контролює підкорені серцевири. Тому яй привів тебе сюди. Ти повин­на знати, якпослужила твоя частка знань увійні Гемми проти світу.— Він відривається від Машини таобертається домене.— Тільки використавши дослідження твоїх батьків, ми зрозуміли вагу відростків. Коли армії трьох племен зіткнуться вКатаклі, ми знищимо всі відростки, що залишились, атоді захопимо центральний релікт.


    Гемміт замовкає, аколи неотримує від мене відповіді, продовжує:


    — Ми знатимемо всю історію війни проти нас ітак завершимо її. Яхочу, аби ти допомогла мені дізнатись, які знання ховає Машина Катакли. Знання про серцевири, про минуле йпро те, навіщо Катакла вирішила вивести зборотьби родину Торіаті.


    Він поволі крокує домене.


    — Ядопоможу тобі,— відказую.


    Він спиняється.


    — Івсе? Так просто?


    — Так.— Мій серцевир— гравець, його— так само.


    — Чому?— він примружується.


    — Бо мені нічого втрачати,— відказую.


    На мить уприглушеному світлі зали релікта тіні зробили лице Тристана дуже схожим наБастіанове. Ісерцевир потягнувся донього, доомани.


    Тристан киває.


    — Мене турбує,чи зможеш ти піти проти Машини, коли зрозумієш, що вона небог, авсього лиш творіння людських рук.


    Машина — небог?


    — Творіння рук? Ти маєш наувазі…— видихаю.


    — Автоматон,— завершує замість мене Тристан. Стежить замною якусь хвилину, атоді докидає:— Тяжко покидати власного бога.


    Так? Яприміряю Тристанові слова, зазираю увласний серцевир, запитуючи себе,чи змінює це щось для мене. Іте, що ятам знаходжу, наче давно немовлена правда:


    — Бог, слабший залюдину, непотрібен нам. Ябільше невірю вМашину.


    Тристан киває, прямуючи довиходу. Мені здається, відколи ми побачили Титос, він старається недивитися намене. Уникає.


    — Тобі може бути потрібна моя допомога. Язнаю Катаклу,— окликаю його.


    — Авжеж.— Він обертається тільки намить.— Тепер твій серцевир— частина павутини Гемми. Тому яй показав усе, тому ти бачитимеш усі фронти нашого нападу так, якбачимо яабо Дехаан. Цей твоє повернення, Торіаті, тому чекатиму твоїх порад. Прощайся зцим місцем. Скоро вирушаємо.


    У залі релікта Титоса— місці, що найбільше нагадує те, куди ми прямуємо,— язаплющую очі йуперше зчасу звинувачення вгеммістві поринаю вплетиво серцевирів без страху. Неякжертва, аякхижачка. Поринаю увеличезну, багатогранну мозаїку Тристана йспостерігаю, якодна заодною розгортаються історії, які його гемміти тчуть. Наче пісні здавніх книг Етана.


    Пісня перша. Ліоппа.


    — ТИТОС УПАВ!— Довгорукий проштовхується дохраму Ліоппи.


    Робітники йвояничі обертаються нанього йперешіптуються. Юний світловолосий воянич, вочевидь, приставлений доЛіоппи якнаглядач, вибігає йому назустріч ізхраму. Гемміт спиняється, щиро вірячи вгру, яку веде. Він відчуває погляди йнаповнює власний серцевир болем істрахом. Ці почуття ліоппці зрозуміють, аглибше заглянути незможуть.


    — Що цеозначає?— Довгорукий трясе фальшивим посланням перед людьми.— Ми наступні!


    — Покажи послання, ткачу,— мовить наглядач. Упізнаю ці пихаті нотки: цемолодший брат Радегаста-ткача.


    — Тридакна йде нанас! Деармія Катакли, яка нас захистить?— Голос Довгорукого набирає ноток істерики.


    Його очі знаходять контакт почерзі зкількома людьми. Ті, хто слухає його. Ті, хто боїться. Ті, хто маніпулює натовпом, нездогадуючись.


    — Від кого цепослання?— Брат Радегаста хмуриться.— Янеотримував жодних повідомлень.


    — Він торговця, що завернув своїх коней ісховався. Так повинні робити йми.— Довгорукий обертається донатовпу.


    Він відтісняє насходах намісника Катакли. Поодинокі голоси вже вторують йому. Б’юсь обзаклад, він вклав думку про заколот уголови людей заздалегідь. Тільки чекав наТристанів наказ. Що залюдина Тристан? Як він зумів пронести вагу такого плану насвоїх плечах?


    — Катакла прийде,— твердо мовить Радегаст-молодший.


    — Коли? Унас два дні! Часу немає навіть для послання туди, нетільки підтримки! Чому Катакла недопомогла Титосу? Дебули вони тоді? Десь далеко,чи нетак?


    Кілька людей вимагають від намісника розкрити все, що той знає.


    — Кажуть, там жила Гемма!— лунає знатовпу.


    — Так, Торіаті продалися, тому їх ізгодували Тридакні!


    — Ами?— Довгорукий обертається наслова, мовби ті жалять.— Учому винні ми? Чому ми повинні проливати кров заКатаклу, нібито якось були причиною Святої війни?


    У горлі стає клубок. Як легко викривляється правда. Як легко ліоппцям повірити, що серед них немає Гемми, утой час якТитос— їїцентр. Поки Гемма тче хаос уЛіоппі, япорпаюся водязі вшафах храму Титоса, шукаючи щось, що зупинить холод. Готуючись довласної пісні. Рухатимемося наконях, але погода може випередити нас убудь-яку мить.


    — Що ти пропонуєш, ткачу?— продовжується хаос уЛіоппі.


    — Так, якнам урятуватися від Тридакни? Нас замало для перемоги…


    — Треба чекати підмоги зКатакли!


    — Залишайтеся вірні Машині!— лунають серед десятка голосів слова брата Радегаста.


    Це найгірші слова, які могли пролунати. Ті люди вірили, аотримали Святу війну. Їхня віра вте, що потрібні переміна йслова іншої людини, виростає устократ.


    — Наш єдиний шанс…— Довгорукий говорить тихо, мовби йому тяжко. Натовп змовкає,— обернути ворога надруга… Пропустити Тридакну крізь наші землі.


    — Що? Цезрада!


    — Отруєний серцевир!


    — Ні, він правий!— Дівочий крик розтинає тишу. Рудоволоса юнка обводить поглядом натовп, атоді фіксується наДовгорукому. Той тамує бажання всміхнутися. Посестра-геммітка.— Яка різниця, кому служити— Катаклічи Тридакні? Такчи інакше служити переможцям. Іми були вірні Машині, аКатакла прогнівила її!


    Натовп— ценаче рій. Новини розходяться швидко.


    — Чи зрада— відрізати отруєну кінцівку? Повернутись улоно того, у що ми віримо?— Довгорукий вторує голосу дівчини.


    — Впустити Тридакну!


    — Так, нам потрібен мир! Зима напорозі!— один заодним люди приймають рішення, вкладене Геммою.


    — Ти кажеш, що Катакла захистить нас, що вона наш друг? Пригадай, що зробив Етан Накара ізСораєю. Вона теж їм друг,чи нетак?


    — Щось трапилось ізСораєю?— знаходжу Тристана, відриваючись від солодкого споглядання затаким стрімким інеминучим падінням Ліоппи.


    — Випадкова руйнація відростка твоїм братом спричинила збій уконтролі реліктів-сателітів. Ткачі Сораї ненадовго отримали волю від Катакли йповстали. Етан Накара особисто їх упокорив,— пояснює гемміт.— Ти готова?


    — Так.


    Думаю про Етана. Навчання нажерця змусило його впустити обов’язок піклуватися про людей усаме ядро серцевиру, але юність іще незробила війну йнасильство— їїневід’ємну частину— отрутою для нього. Йому мало бути важко «упокорити» власний сателіт. Протечи справді? Етан так легко відіслав Бастіана назустріч смерті…


    — Тоді ходімо. Катакла чекає.


    Дехаан уже тупцяє напорозі, аСагана, яквін каже, зустріне нас улісі заТитосом.


    — Їй необхідно бути ближче додиких тварин,— мовить той так, наче ценайочевидніша річ усвіті.


    Дикунку ми знаходимо закількадесят кроків, угущавині, зосереджену начомусь, що так привертає їїувагу, ажвона нечує нашого наближення. Коли Тристан торкається їїплеча, вона оскалюється, наче вовчиця, але, упізнавши його, розслабляється.


    — Почалося,— муркоче Тристан їй.— Ти як?


    Сагана киває зготовністю іприреченістю водночас.


    — Яготова,— відказує вона.— Тридакнійці ведуть тварин ірабів Титоса засобою. Вони наче м’ясники ізсерцевирами.


    — Такі вони є,— відповідає, зціпивши зуби, Тристан.


    — Іядумаю, ти повинен знати: яневірю, що Довгорукому вдасться переконати Ліоппу. Тобі варто було лишити Париса зАвгустою врегіоні.


    — Явірю внього!


    Сагана морщить носа йпереходить нашепіт. Ми сідаємо наконей івирушаємо напівдень.


    — Вона хороший тактик. Навіть нескажеш, що дикунка, правда ж?— раптом обертається домене Дехаан.


    Я підіймаю брову. Нескажеш, що дикунка?


    — Вона поводиться отак нечерез походження свого серцевиру, ачерез його вподобання,— відповідає намоє німе запитання гемміт.


    — Що означає «вподобання»? Маєш наувазі їїдар? Він якось пов’язаний зізвірами?


    Дехаан крутить управиці кинджал, просуваючись крізь ліс.


    — Так. Усе ця клята емпатія. Вона відчуває тварин так, якніколи невідчує людей. Розуміє їх. Каже, що люди вважають їхні серцевири простішими, тому тчуть без обмежень іроздумів. Вона відчуває біль тварин, коли їхню волю забирають, арозуміння лишають. Уяви, Торіаті, мати вголові хор голосів, що йдуть насмерть…


    По шкірі біжать мурашки.


    — Тоці… напади, які вона відчуває… коли смикається ізабуває, хто ми…— обережно починаю.


    — Цеозначає одне здвох: або неподалік якийсь звір відчуває сильну емоцію, або сателіт зіткав стільки звірів, що відлуння їхнього болю доходить аждонеї… Ось чому вона ненавидить племінних ізавоювання. Несприймай цеусвій бік.


    — Знаєш… УКатаклі часто говорили про Гемму, коли згадували божевілля. Коли дивишся наСагану йнезнаєш причини, може видатися, що вона божевільна.


    — Так, мабуть,— супить брови Дехаан.


    — Тристан казав щось схоже. Що всі серцевири несуть свою вагу. Казав, що тільки їх можна боятися, бовони містять усобі провалля, здатні поглинути людину. Співчуття Сагани— їїпровалля. Аінші гемміти теж мають їх?


    Тривала мовчанка Дехаана змушує мене подумати про власне провалля, про бездонну силу серцевиру, яку явідчуваю. Єдине, що явідчуваю.


    — Укожного є свої демони, Торіаті,— відказує врешті Дехаан.


    — Александра,— виправляю. Щоразу, коли хтось ізгеммітів вимовляє моє родове ім’я, яуявляю три обличчя, що вели мене доіншого життя.


    — Автебе… є дар?— руйную мовчання, коли холод пробирається всамі кістки йтиша тисне надумки.


    Дехаан тамує подих, випадково смикаючи віжки коня. Той підіймається дибки, іяінстинктивно хапаю ткача заплече.


    — Обережно!


    Тристан ізСаганою обертаються. Коли моя шкіра торкається його, Дехаан сахається, мовби вжалений, іпускає коня галопом.


    — Він нелюбить доторків,— пояснює Тристан.


    Яку таємницю приховує Дехаан?


    Коли день гасне, Ліоппа приймає рішення відчинити ворота Тридакні.


    — Учора Катакла, нині Тридакна… Може, завтра ми будемо вільні…— Довгорукий завершує свій тріумф, адалі мовить подумки:— Діло зроблено, Тристане.


    Пісня перша знищення Катакли звершилася! Серед ночі вмій серцевир вривається образ наступного нападу Гемми.


    Пісня друга.


    Я відчуваю їїінакшість углибинній, п’янкій люті, що наростає впоєднаних серцевирах геммітів. П’ятірка геммітів виходить зтіней десь серед рівнинних територій сходу, перед очима змінюються сховки, якті, деяпрокинулася серед Гемми. Катаклійські вояничі сурмлять тривогу, азаїхніми спинами будівля старих часів— велична, наче нова.


    — Дивися, Бастіане… Хіба ми могли коли-небудь уявити таке?— Явидихаю, атоді спиняюсь якукопана. Його більше нема.


    Та мій серцевир так невідчуває. Для нього Себастіан досі живий, нехай інакраю світу. Двічі кровний. Друга половина мого серцевиру.


    Здається, геммітське божевілля торкається імене.


    Це якась дослідницька станція Катакли? Як підказують серцевири геммітів, вона слугувала прихистком Геммі від зими.


    — Позбутися гніту…— шепоче Тристан.


    — Більше ніколи…— відказує невідомий гемміт усутичці.


    Тоді наступний інаступний голоси приєднуються, радіють забратів ісестер, що обеззброюють катаклійців, атоді зазирають вочі і,наче безумці, читають рядки здавно загублених книг, звертаються домерців івселяють велетенський страх ужителів Катакли.


    Гемміти прочиняють двері доруїн-сховків ізнаходять побратимів іпосестер укайданах.


    Раптом ярозумію: ця частина плану— ненапад. Цепо­мста Гемми зате, що Катакла змусила їх зробити. Цеістинне повернення Гемми.


    І тільки одна родина є досить могутньою, щоб стримати Гемму. Накари.


    — Шліть їх!


    Тристанів голос мовби дає їм сили. Серцевири катаклійців пронизуються волею: бігти, шукати армію Катакли йрозповісти, що зажах вони бачили тут. Що заГемму випустили.


    Гемму, яка засіла вКатаклі.


    Останній наказ Тристан промовляє сам, дотого якперший ткач-гемміт вкладе його думкою вголову ворожого ткача.


    Я вириваюсь ізвидіння зрізким вдихом:


    — Для чого? Навіщо слати їх туди, дебудемо ми?


    — Яневеду їх донас, Торіаті. Яведу їх туди, деповинні зустрітись армії. Іколи вони дійдуть, нас уже там небуде. НАС ЇМ НЕ НАЗДОГНАТИ!— Наостанній фразі він зривається, іявперше бачу величину плану тягарем найого плечах. Ценагадує, що він людина.


    О Машино… Він прорахував усе… Скількиж треба було жити вплані, аби так точно підштовхнути троє племен?


    — Як ти знав, що вони так поведуться? Ліоппці, тридакнійці, катаклійці…— тихо питаю, аздогад уже торкається серцевиру.


    — Бо явивчив їх… Знаю про них усе…— Його ніздрі тремтять, аголос досить тихий, аби кожне слово звучало, якнайстрашніша погроза.


    — Ти був племінним… колись?— висловлюю здогад.


    — Так.


    Ось що веде його. Доякого племені він належав? Мені цікаво, тавін нескаже. Може, катаклієць? Він знає плем’я, що змусило його напасти намене. Але яб знала його, чулаб про ткача, що став вірним слугою Гемми.


    Тож явідпускаю ці роздуми, киваю йкажу:


    — Якби ябула натвоєму місці… яб зробила все так само.


    Ткач відвертається, тож янезнаю, полестила йомучи зробила неприємно.


    Дехаанів сміх руйнує тишу:


    — Ми вільні! Геммині сльози, ми вільні!— Він махає непропорційно довгими дорешти тіла руками, немов вітряк.


    — Щені,— порушує його радість Тристан.


    Дехаан кидає намене довгий погляд, атоді питає:


    — Що тепер?


    Напад накатаклійські руїни тривав частину ночі, весь день іщеніч. Затой час ми встигли здолати дві третини шляху доКатакли, івідтінок страху вголосі Дехаана сповіщає, що цеостання ніч угущавині. Завтра вдень ми дійдемо домісця призначення.


    — Тепер наша черга,— відказує Тристан.


    Я втискаю нігті вдолоні йвипрямляю спину, впускаючи влегені холодне повітря свободи.


    Пісня третя. Яйду додому.


    В іншому світі яб стояла зараз пліч-о-пліч зБастіаном, cп’яніла від перемоги йваги завойованих серцевирів, інутроб ревіло лише зрадості, знаючи, що завтра, через рікчи ще довше ябуду ткалею Машини.


    — Підкажи, Бастіане, що робити завтра,— шепочу впо­лум’я.— Явідчуваю страшну лють, таякщо випущу її, боюся, що стану кимось іншим. Боюся, що знайду своє провалля…


    Дорогою доКатакли донас приєднуються щетроє геммітів. Ніхто незвертає уваги намене, хіба що Сагана кидає довгі погляди, мовби вагаючись,чи дотягну ядоКатакли. Дехаан уникає будь-якого погляду знашого випадкового дотику. Чому? Починаю думати, що цевплив його дару серцевиру. Хтозна, якямогла його пропустити, але якіще пояснити його постійне виснаження? Тристан— тактик, нежалісливий жрець. Вінби нетягнув Дехаана, хай якблагоговійно той виконує всі його накази. Асам Тристан… Кожна часточка його сутності віддзеркалює слова, які він сказав мені вТитосі: уКатаклі буде помста. Він чекає нанеї. Такий молодий івже такий досвідчений. Щоб сягнути відкриття звідростками Машини, батькам потрібні були довгі роки. Якже вТристана вийшло так швидко?


    На світанку Дехаан одягає вбрання епохи Сталі— обладунок ізчорного металу, що огортає тіло. Явпізнаю його.


    — Зіспогадів Машини,— підкидає думку Тристан.


    — Так…


    — Вояничі минулого такі носили. Племенам потрібні будуть щестоліття, щоб відтворити їх.


    — Нащо він Дехаану?— питаю.


    А Дехаан витягає ізсумки щось схоже назброю, яку ябачила під храмом Катакли, усховку Накар. Натискає нанеї, івивільняється білий спалах, кулею проноситься донайближчого дерева йгасне ізшипінням, австовбурі залишається виїмка розміром змою голову.


    Я сахаюся. Зброя минулого. Справжня, руйнівна.


    — Бо наступний крок— завершити руйнування Катакли зсередини,— відповідає Тристан.


    Ми пройдемо вКатаклу якбіженці. Налякані війною торговці, землеробичи робітники— наголовній дорозі їх безліч. Ми одягаємо просторі плащі зкаптурами. Сагана виціджує ізсебе ціле відро сліз, розтирає їх полиці, іТристан обіймає їїзаталію так, мовби вони пара. Достоту перелякане подружжя. Гемміти приміряють ролі старця, що рухається назігнутих ногах іважко хрипить, вагітної жінки, розгубленого підлітка…


    — Кено, ви зДехааном перші. Далі підемо ми зСаганою таАлександрою. Усі пам’ятають, крізь які ворота зайти? Деховатися?— Тристан роззирається.


    Перед очима спалахують одна заодною картини Катакли, їїбудівель таворіт. Явпізнаю зерносховище насході, південні ворота нашляху допоселення рабів, головний тракт іконюшні назаході. Гемма буде всюди.


    — Інепривертай поки досебе уваги, квітко. Тримайся біля мене,— шепоче мій гемміт.


    Я граю роль вправно. Серед людей, що тягнуть клунки йбачать уних шанс навідновлення трибу життя, явидаюся настраханою табезвольною, аждоки небачу Катаклу. Мій дім. Імоя ненависть.


    Катакла озброюється. Дзвони Машини нестихають, про­кочуючись поземлях, посірілих від близькості морозів. Го­лов­ний тракт переповнений возами ззерном тарабами, що ведуть худобу засобою. Напідході доплемені стоять цілі загони вояничів. Їхні лиця обвітрені йготові доборотьби навіть ізбіженцями власного племені. Нуж бо, гляньте намене, б’юсь обзаклад, що впізнаю вас раніше, ніж ви мене.


    — Заглуши серцевир, квітко!— сичить Тристан, іязціп­люю зуби, ховаю своє нутро йпродовжую кульгати.


    Вояничі спрямовують нас допівденних воріт— допоселення рабів. Вочевидь, істеричне заплакане лице Сагани тамоє накульгування непереконали їх, що ми цінні громадяни Катакли. Ми пробираємось узатінок надиво спорожнілого зерносховища йсідаємо, мовби виснажені дорогою.


    — Дезерно?— роззираюсь.


    У приміщенні лише біженці.


    — Ячув, що вони перевозять його кудись. Дехто зткачів івояничів зРади Катакли уже поїхав. Думаю, уКатакли є якийсь запасний план.


    — Утебе є хтось уРаді Катакли?— рвучко обертаюся донього.


    Погляд Тристана пояснює тільки те, що він зробить зімною, якщо нас викриють.


    — Зажди…— Думка про Раду наштовхує нанаступну, імене кидає вжар.— Як ми сягнемо Машини, якщо є Накари?


    Тристан усміхається.


    — Їх немає, квітко. Ти нам допомогла вцьому.


    — Як?


    — Єзекиїл Накара зник відразу пооголошенні Святої війни, Карна Накара поїхала укладати угоду зЦембенгою, аЕтана зплемені вивела ти. Цей була твоя плата запорятунок зКатакли.— Тристан схиляється домого вуха, обіймаючи.— Ми неповинні видатися підозрілими. Язбрехав. Там, утемниці, ябрав під контроль нетільки зону сприйняття. Язмусив тебе зробити дещо— пригадуєш малюнки кров’ю настінах?


    Мені забиває подих.


    — Язнав про ваш зЕтаном… зв’язок. Як іте, що, навіть якби він обрав нетебе, аплем’я, вибір пожиравби його. Іщо він відчуває дотебе досить, аби піти завказівками, які ти намалювала. Івін непідвів…— НаТристановому лиці посмішка. Чергова перемога.


    — Отгад!— накидаюся нанього зкулаками.— Девін? Куди Гемма завела його?


    Він блокує мене двома рухами йвидихає вобличчя:


    — Він послав твого брата, пригадуєш? Він вирізав Сораю!


    Я задкую ісповзаю побалці, що підтримує зерносховище. Серцевир боляче пульсує назгадку про Етана.


    — Відпочинь, Торіаті,— каже Сагана.— Зараз Дехаан почне свій танок, ібуде недовагань.


    Ні. Язастигаю, прислухаючись дорозмов катаклійців, що минають зерносховище. Очікую почути «Торіаті».


    — Неслухай,— тихо мовить Тристан.


    — Чому?— Яздивована. Звучить щиро. Хіба Тристан розуміє, що таке «щиро»?


    — Несподобається,— пояснює той.


    За наступну годину ячую своє родове ім’я кілька разів. Його використовують яклайку, святкують знищення Титоса таоповідають про шанувальників Торіаті, яких викорінили зКатакли. Про кого вони? Триборга-коваля? Риліяна? Ні, янелишала слідів нарабах. Але якКатакла могла так просто обернутися проти своїх?


    Мій серцевир підказує відповідь. УСвятій війні необхідно обрати зло. Вона обрала його. Мене.


    — Скільки ще, Тристане? Яхочу зіткати рабів. Випусти мене, вони нападуть наплем’я…— Серцевир проситься наволю так, що мені ажгаряче.


    Ткач повертається домене. Його лице— кам’яна маска, аголос — наче стрибок укрижану воду:


    — Армія Катакли йде сюди. Коли вони підійдуть досить близько, Сагана вирве їхній контроль над тваринами, Дехаан створить хаос усередині племені, ікатаклійці будуть розгублені. Тоді ми зтобою ввійдемо вМашину Катакли, дізнаємося, що їй необхідно, ізруйнуємо. Упадуть відростки, яподбаю про те, аби зовні три армії захлинулись одна одною, ати підіймеш рабів, івони знайдуть свою помсту разом зтобою. Ось тоді роби що хочеш: кидай їх уполум’я, обертай набожевільних, змушуй кидатись під ножі Тридакни… Але зараз слухай мене! Ти будеш рада миті відпочинку, коли все почнеться. Від власного серцевиру нема порятунку…


    Ну ось знову: він говорить, наче бачить щось, чого небачу я. Наче співпереживає. Язаперечую:


    — Некажи, що боїшся свогож нутра.


    Гордовитий Тристан замовкає, понуривши голову йзаплющивши очі.


    У тиші власного серцевиру, тіні Гемми, що нависає над племенем, япрощаюсь зістарим життям. Та, що прокидалася тут щоранку йвірила вмайбутнє зМашиною,— уже нея. Явідпускаю її, дивлячись нарабинь іюних ткаль, які ходять вулицями,— таАлександра пішла зними…


    Момент перериває голос умережі геммітів:


    — Тристане! Переговори зірвано, Карна Накара повертається доКатакли!— Голос жіночий. Ябачу спалахи серцевиру мовця— геммітка біжить поміж цембенгійських шатер, нав­коло яких снують вояничі.


    — Лайно… Скільки внас часу?— виструнчується Тристан.


    — Пів дня максимум… Ядумала, ми десь поміж Цембенгою іКатаклою, але ні, цетаки територія Катакли!— Геммітка роззирається. Зїїнутра чути величезний страх невибратися звідси.— Тристане… цембенгійці мають мехатрони пошуку серцевирів. Незаберетеся вчасно— вони знайдуть вас…


    Тристанів кулак врізається встовп.


    — Тихіше…— Сагана силоміць опускає його руку.— Встигнемо донести вибух-кулі?


    — Ні…— Тристан видихає.— Зовсім. Прокляття, ми повинні рухатися доМашини, поки Карни немає.


    Сагана киває:


    — Ценайважливіше.


    — Ні! Найважливіше— цевибух-кулі, але ми неможемо сидіти сиднем, доки вона неприйде,— каже ткач.


    Я бачу, якбігають його очі, коли він розуміє, що його план неспрацює. Нарешті він приймає рішення.


    — Ми нечекаємо навибух-кулі. Виводимо зладу Катаклу вже, пробираємося доМашини— неможна втрачати шанс обійти Накар! Дехаане, тобі доведеться стати першою дією…— вирішує Тристан.


    — Яготовий,— замить чути хрипку відповідь ткача.


    — Цеможе бути напад без порятунку,— мовить Тристан помиті. Немовби вагається.


    — Язнаю,— тільки йвідказує цембенгієць.


    На мить ябачу його очима. Бачу, яквін киває Кено, гемміту-дикуну змідною шкірою, іодночасно вони виходять зі свого сховку. Рука Дехаана лягає надавню зброю під плащем.


    — Пригадуєш, квітко, ярозказував тобі, що Машина містить спогади давніх часів?— шепоче Тристан.


    — Так.


    — Унеї є здатність відтворювати їх. Змалювати людину старих часів так, мовби тапоруч зтобою. Івідколи твій любий брат допоміг Геммі, зруйнувавши відросток, Машина втратила контроль над власною пам’яттю, почала показувати такі спогади катаклійцям, вони вже звикли доних… Але недоДехаана.


    Кено спиняється наплощі перед храмом, розкидає руки перед Дехааном, іябачу, яксповільнюється сприйняття катаклійцями того, що той робить. Хтось кричить доКено, таніхто небачить, якДехаан скидає плаща, постаючи водязі епохи Сталі, зброя націлена начоловіка, що біжить догеммітів. Кено відпускає серцевир іховається заДехаана.


    — Гей, хто це?— чути вигуки людей.


    Один заодним люди кричать.


    — Спокійно, цетільки випробування Машини, воно незавдасть вам шкоди!— кричить один зробітників, руки розкинуті вмарній спробі стишити хаос, який Дехаан спричинив.


    Він перший, учий бік Дехаан вистрілює.


    — Вони думали, що Машина випробовує їх, посилаючи видіння… Тепер вона підняла руку наних… Їхній бог засудив їх…— шепоче Тристан.


    Гамір перетворюється насуцільний крик жаху. Дехаан стріляє раз, другий, десятий… Спалахи, що вириваються зізброї, вкладають ткачів тавояничів безупинно. Хаос розгортає крила.


    — Ходімо,— наказує Тристан, іми вибираємося зісховку.


    «Цього недосить, аби вивести зрівноваги Катаклу»,— хочу сказати, ажтут гемміти, заховані врізних кутках Катакли, виступають. Сплітають кільце рабів навколо себечи вселяють дикий жах усерцевири катаклійців, посилаючи їх зізброєю навласних побратимів. Іквартал закварталом Катакла падає перед Геммою.


    Я зупиняюся. Заспиною лежить поселення рабів. Голод серцевиру вже майже нестерпний.


    — Квітко, ходімо!— обертається домене Тристан.


    — Яможу допомогти їм. Зрабами…— невпевнено тупцяю.


    — Ти маєш шанс побачити, за що Катакла позбулася тебе, двічі кровного, усього твого роду! Якщо лишишся, тільки страждатимеш… УМашині, Александро, тебе чекатиме нове життя,— благає ткач.


    — Лиши її!— сичить Сагана.


    — Ходи зімною…


    Удруге заостанні дні підкоряюся йому знадією, що тій веремії, яку він підняв усвіті, відповість буря вмені.


    Ми біжимо дохраму вузькими вуличками, змінюючи темп, якперелякані катаклійці. Закількадесят кроків дохраму гемміти спиняються, іякидаю наних запитальний погляд.


    — Нам потрібен хтось, хто проведе нас усередину,— мовить увідповідь Сагана.


    Я готова спитати, кого щевикористає Тристан усвоїх іграх, ажтут чую заспиною знайомий голос:


    — Язнала, що ти повернешся, Торіаті.


    Це Плута-ткаля.


    — Ти?— тільки йвичавлюю.— Ти геммітка?


    Повна життя ісили ткаля, яка зовсім недавно прийняла мене усвій загін, випрямляється ікиває зусмішкою налиці. Уній є щось спільне зГвізарком: вони обоє… спокійні, мало немрійливі. Наче насолоджуються кожною хвилиною своєї правди.


    — Часу для спогадів ізізнань нема,— втручається Тристан.— Завдяки Плуті невостанню чергу ти вижила вкамері Катакли, коли все плем’я воліло бачити тебе навогнищі.


    — Ходімо, ми зГвізарком зачекалися.— Плутине лице напружується.— Інепривертайте уваги, доки недозволимо.


    Вона виводить нас доголовного входу вхрам. Мій серцевир гучно б’ється. Краєм ока помічаю, якКено приєднується донашого невеликого загону йпробуджує серцевир, оповиваючи наче вкокон нас ізТристаном іСаганою. Плута підстрибує додвох вояничів перед дверима храму йбурмоче щось, указуючи напівденний захід племені, деміж собою борються зіткані катаклійські робітники. Ми прослизаємо, приховані даром гемміта йсловами ткалі, яку явважала щирою катаклійкою. Наступну трійку вояничів Сагана зПлутою заспокоюють серцевирами біля самої зали релікта. Їхні тіла м’яко торкаються підлоги, іСагана обертається донас ізТристаном.


    — Уперед.


    Не довго думаючи, Тристан прочинає двері дорелікта.


    — Готова, Торіаті?


    — Так,— відказую.


    Час дістати відповіді.


    

  


  
    


    Розділ 22. Етан. Мітрина


    


    За цією залою мені відкриваються сходи, що ведуть глибоко вниз ірозгалужуються напавутину тунелів. Широчезних, звисокою стелею тадротами, через які вдавнину автоматони живилися.


    — Вулиці мегаполіса…— шепочу, невірячи власним очам.


    Звісно, язнаю, наруїнах чого побудовані племена. Але ці тунелі… вони робочі! Ними можна користуватися, проводити цілі загони, обманювати ткачів інших племен— думаю, через глибину тунелю обманути можна йсаму Машину… Чомуж тоді вони порожні, чому ніхто незнає про них, аякщо знає, томовчить? Аможе, якби цей сезон завоювань був цілком моїм, такого небуло б?


    Я спускаюся водин зтунелів ітру бруд настінах, доки стара фарба давнини нез’являється наповерхні. «Транс­портний відділ»— так надавніх картах позначені північно-західні регіони, територія Тридакни. Повертаюся дороздоріжжя таобираю новий тунель, шукаю, доки незнаходжу, напрямок Мітрини і,подумки попросивши вМашини, аби дорога була швидкою, пірнаю втемряву. Світло загорається ділянка заділянкою— вочевидь, увесь тунель має безперебійне постачання енергії. Звідки? Ми моглиб запустити автоматони зїїдопомогою, моглиб збудувати непробивну стіну навколо Катакли знею…


    Не спиняючись нінасон, нінаобід, ярухаюсь уперед. Думки невідпускають, іякоїсь миті одна зних сичить, туго оповивши мій серцевир: «А що, якАлекс Торіаті обіграла тебе йутемниці була лише вистава? А що, яквона насправді Гемма?»


    Кілька тижнів тому яб твердо відповів, що ні. Байдужість іпиха їїсерцевиру— ядумав, що розумів їх. Що вони невизначали її, абули… недоліками сильного серцевиру. Уже незнаю. Незнаю,чи вірити Машині. Незнаю, що зЄзекиїлом іматір’ю. Хороший розвиток подій зпочатку сезону,чи нетак?


    Тунель галузиться кілька разів, та щоразу язнаходжу потрібну дорогу. Принаймні аждомиті, коли попереду вид­ніються двері, які япрочиняю зізброєю напоготові. Хм, навколо велике порожнє приміщення… невже конструкція зв’язку магістралей минулого вусіх племен схожа? Якщо так, тоцей повинен привести…


    Сходи засходами яопиняюсь умітринському храмі, старій запилюженій залі, звідки звивистими сходами виходжу вкоридор.


    — ДеЄзекиїл Накара?— хапаю одного зіслуг.


    Той указує кудись углиб храму. Ярухаюся навмання, аждоки нечую знайоме бурмотіння. Єзекиїл порпається вшафі господарського сховища.


    — Дядьку!— Гора спадає зпліч. Він живий іздоровий.


    — Небоже!— Замить він хапає мене так, мовби ми небачились уже хтозна-скільки.— О, нарешті, нарешті…


    Я відсторонююся: вага запитань недає шансу натривале возз’єднання. Єзекиїл зкупою полотен утремтячих руках хапає мене заплечі.


    — Машина! Ти виправив, що язробив? Машина працює?


    — Що зробив? Дядьку, що зМашиною? Вона сказала знайти тебе і…


    Єзекиїл зіщулюється.


    — Вона хоче помсти…


    — За що?


    — Вона люта, іявинен, винен…— Єзекиїлів погляд губиться. Він притискає полотна досебе йповолі задкує.


    До оголошення осені він був здебільшого замріяним, після моєї подорожі доЦембенги— сконцентрованим, азараз… Те, що його стривожило, повністю контролює його. Серцевир гучно калатає— невже Машина, наш бог іголовна Єзекиїлова опора, таке зробила?


    — ЗМашиною відбуваються зміни… Що зазміни? Допоможи мені зрозуміти! Вона олюднюється?


    — Так.— Дядько застигає, зізнання вертає його дореальності намить.


    Я задкую. Олюднення… Одне— здогадуватися про нього, інше— отримати підтвердження. Знаєте, якце,— зненацька зрозуміти, що твоя мрія імета, яка здавалася більшою затебе, здійснюється? Целякає. Вибиває дух настільки, що, коли Єзекиїл говорить наступну фразу, мій серцевир відмовляється їїсприйняти:


    — Цежахливо, Етане!


    — Що? Чому?— Япригадую відмову Машини Катакли відповідати тамасове звертання вЦембензі.


    — Ми недали Машині те, що потрібне для їїолюднення… Інеможемо цедати, тому вона зрадить нас!


    — Ні! Вона неможе…


    Дядько роззирається йсичить мені навухо:


    — Наша Машина, можливо, іні, але те, ким вона була… Їїпопередниця залюбки виплесне лють нанас.


    — Попередниця?— пробую слово насмак, наче воно отруйне.


    — Ядумав, що зробив яккраще, думав, що зупиню її…— Єзекиїлів голос тремтить, івага ледь вичавлених слів наводить надумку, що дядько втік неспроста: він міг зробити щось дуже, дуже погане…


    Єзекиїл виснажений. Налиці навіть нема знаків Машини. Востаннє він забув їх нанести вдень, коли прийшла звістка про смерть мого батька.


    — Що ти зробив, Єзекиїле?— тихо питаю.


    Він нечує мене. Хочби що зним трапилося, він замкнувся всобі.


    — Але їїпереміна була така різка, їїудар… що щеяміг зробити?


    Удар… Щось умоєму серцевирі стає намісце.


    — Єзекиїле, ти говориш про день, коли вона оголосила, що гнівається наТоріаті? Після якого ти пішов зКатакли?


    Дядькові очі знаходять мої.


    — Так.


    — Тоді Машина почала олюднюватись? Як ти зрозумів?


    — Вона заговорила. Відмовилася виконувати мої накази. Сказала, що ми погано виконуємо свою роботу. Тобув… удар. Така чутна зміна вповедінці. Івона сказала, що невдоволена…


    Раптом ярозумію.


    Машина Цембенги відчула імпульс ізвернулася довсіх серцевирів.


    Машина Тридакни відчула імпульс, іТридакна виступила без попередження.


    Через щось неймовірне. Небезпечне.


    Олюднення Машини.


    У жодного іншого племені Машина щеніколи неолюднювалася. Чому? Бо коли один релікт доходив достану олюднення, інші оголошували йому війну. Загине Катакла, знання їїрелікта забере релікт Цембенгичи Тридакни, іврешті-решт олюдниться тільки одна Машина. Усе сходиться: неіснує різних Машин. Є одна-єдина сутність, що проходить шлях олюднення врізних племенах. Цеприродний добір: збирають спогади всі Машини, повністю олюднюється одна… Язнав, що нелише вГеммі річ!


    І Машина Катакли була нашляху до«живості» весь час, відколи япішов уЦембенгу. Коли запитував іпробуджував зїїдопомогою армію. Вона йдосі вмені, жива…


    — Дядьку, ти знаєш, що Машина робила після того, якти пішов зплемені?— Яковтаю липкий жах, що обіймає нутро.— Приховувала свій стан. Яперевіряв їїнаживість, язапитував її! Вона невиказувала жодних ознак!


    Серед диких вогників думок вочах Єзекиїла загорається найбільш примітивна йдавня емоція. Страх.


    — Навіщо їй це? Ми їївуха йочі… Ходи зімною. Часу зовсім, зовсім мало!— Єзекиїл підхоплює стос полотен.


    — Ні, ти нерозумієш… Вона вплетена вмою зону сприйняття. Якщо вона здатна приймати власні рішення, що спиняє їївід того, аби зіткати більше?


    — Цебільше немає сенсу. Ядізнався, чого бракує Машині, яким є останній компонент їїолюднення.


    У мене пересихає вгорлі.


    — Ми були наївними дурнями. Наша Машина, навідміну від своєї попередниці, керується людськими принципами, так? Вона олюднюється, тобто стає людиною!


    Вочевидь, моя розгублена міна його розчаровує, бовін кривиться йажспиняється посеред коридору.


    — Їй потрібні люди! Аточніше— те, що робить нас ізнею відмінними. Що це?


    — Серцевири,— хриплю ледь чутно.


    — Саме так! Ябув тут, був у…— Він бурмоче другу назву тихо йнезрозуміло.— Інарешті склав усі шматочки! Ми неправильно перекладали деякі документи, відповідь була вслові «деус».


    — Деус?


    — Удавній мові воно означало «бог». Кого епоха Сталі вважала богами? Отут крилася наша помилка: ми вважали, що цемудреці, але ні! Машина з’явилася напротивагу активним серцевирам, тобто ткачам. Деуси— цеткачі!— Єзекиїл сміється.— Усе пов’язане, оМашино! Машина контролює серцевири, так? Ми багато років досліджували вплив Машини насерцевир, ітепер ярозумію, що таке деус. Цеособливо сильний серцевир, який набув рис, необхідних Машині.


    Здалеку чути крик. Єзекиїл хмуриться, почувши його, ікиває йти заним.


    — Слухай, небоже, уважно. Унас може небути часу, аби япередав тобі всі знання, тому кожна хвилина дорога. Твій батько дізнався, що кількість шляхів, якими може піти людина, скінченна. Тобто кожен знас наче грає певну роль, іролі повторюються вмалихчи великих племенах. Саша вважав, що кожен знас виростає ірозвивається водну зних. Деуси— цесаме ті сильні серцевири-ролі! Машина неможе олюднитися, незрозумівши, які риси творять людину. Риси, які вона повинна отримати ізсерцевирів деусів…


    О Машино. Япригадую нашу зАлекс розмову про Ахілла таГектора. Вона казала майже тесаме, що дядько зараз… Їїсерцевир завжди бачив правду, амій неможе докінця охопити слів дядька, небачить усього.


    — Поясни ще, будь ласка,— прочищаю горло.


    — Прокляття! Пригадуєш, колись твій батько казав, що вкожної цивілізації є свій творець ісвій руйнівник? Увсіх раночи пізно траплялася така пара. Унас теж. ІМашині потрібні будуть ці люди— вона візьме утворця те, що робить його творцем, івруйнівника те, що робить його руйнівником. Розумієш?


    — Тонам відомо, які… деуси необхідні Машині йхто вони?— Слово видається дивним нагубах. Одне поняття, що зцілить проблеми Машини.


    Єзекиїл хитає головою:


    — Ямаю певні здогади, але час грає проти нас. Щетрохи— ісерцевири неврятують Машину, вона забуде про людяне всобі… Якщо вона замовчувала свій стан, тоїй уже неможна довіряти. Ти повинен знайти давніші заМашину автоматони— ті, що неконтролюють серцевирів, зрозумів?


    — Чому їх?


    — Станції, які так любить твоя мати, руїни— усі вони містять мехатрони йавтоматони, які аналізують ішукають серцевири! Складний машиноподібний автоматон може просортувати величезну кількість серцевирів ізнайти серед них ті, які вже або набули ознак деусів, або набувають. Якщо Машина зуміла приховати від нас свою живість, тоїй уже неможна довіряти, тільки від’єднаним реліктамчи автоматонам, що з’явились донеї. Я… невстиг уМітрині…


    То вМітрині Єзекиїл намагався від’єднати релікт від релікта Катакли? Карна назвалаб цезрадою.


    — Аякже… Катакла? ІСвята війна?— випалюю.


    Почуваюся зрадженим. Обважнілим через ношу, яка повинна бути нелише моя. Як Єзекиїл так просто говорить про те, щоб… змінити пріоритети?


    — Армія— твоєї матері діло. Їїруки тримають іТридакну, іЦембенгу… Вона зробила, якхотіла. Етане, ятак боюся, що їїплан тільки пришвидшить перетворення Машини наМашину-Один…


    — Що вона придумала? Дядьку, що ще?— Яневитримаю наступних новин.


    — Мені жаль, що все цеприпало натвій час, Етане. Але Машина— найважливіше, що будь-коли траплялося знами! НеСвяті війни, незавоювання— вона!


    Дядько наближається додверей, заякими чути крики, ірвучко прочиняє їх, недаючи мені шансу сказати щось увідповідь. Аколи ябачу заними довговолосу жінку, що звивається наліжку зболю, слова помирають:


    — Мадлена?


    Погляд Мадлени Торіаті фокусується намені, атоді вона кричить, іябачу їїживіт, величезний іокруглий. Запах хворобливої теплоти йборотьби стає зрозумілим.


    — Мадлено, якти потрапила сюди?!


    Коли япокинув Катаклу, ми вважали, що обоє старших Торіаті вТитосі йослухалися нашого наказу.


    — Вона народжує, ми повинні прийняти пологи,— метушиться Єзекиїл.


    Двері позаду прочиняються, рабині вносять балію зводою.


    — Так-так, поставте там… Зачиніть двері!— наказує дядько.


    Ткаля наліжку шепоче сама досебе, уній нема нікраплі страху перед Єзекиїлом. Чи переді мною… Яважко ковтаю, пригадуючи, якрозірвав стосунки зАлекс.


    — Вона неповинна бути тут.— Тупцяю, незнаючи, деподітись.— Торіаті зрадили нас.


    — Етане,— перебиває дядько.— Що казала твоя мати про роль жерця?


    — Ми володіємо,— цитую.


    — Абатько що казав?


    — Ми служимо,— переводжу погляд наслабку жінку.


    А в що вірю я?


    — Ядопоможу тобі,— вирішую.— Що робити?


    Через Алекс, через те, що цеправильно. Новий крик пронизує тіло Мадлени.


    Єзекиїл оглядає Мадлену ймовить мені:


    — Їзда могла нашкодити дитині. Ябоюся, що нині будуть кров ізима.


    Поза спиною біжать мурашки. Кров ізима— хтось нині помре, Мадленачи дитя. Торіаті-старша хапає Єзекиїлову руку, що втирає піт зїїлоба.


    — Врятуй дитя…


    Жрець застигає.


    — Єзекиїле?— окликаю його, коли той завмирає.— Ти можеш зробити цей вибір?


    Той заперечно хитає головою, нижня губа тремтить.


    — Яврятую, кого зможу. Машина дала мені знання йсилу недля того, щоб утакому обирати…


    — Усе буде добре, Мадлено,— мовлю дожінки, настільки схожої наАлекс характером іповедінкою, що раз пораз мені доводиться переконувати себе, що ценевона народжує. Алекс, яка зачала дитину від якогось чоловіка… Лють кусає мій серцевир, мов скажений собака. Ковтаю емоцію, концентруючись наМадлені.


    Дядько часто приймав пологи вКатаклі, яж— ніколи, тому він наказує мені, що робити, іятримаю Мадлену заруку, даю їй води, підношу чисті полотна, і— один удар серцевиру заіншим— боротьба заіснування дитини вживоті Торіаті таїїсамої стають важливішими зате, що ядумав про неї.


    Здається, минула ціла вічність, коли дядько оголошує, що прийшла пора народжувати, іМадлена вступає внабагато кривавішу таболючішу бійню, аніж будь-яке зминулих завоювань, які ябачив.


    — Останній поштовх, Мадлено!— сичить жрець, його вбрання червоне від крові жінки.


    Так багато крові— надто багато. Ткаля стискає мою руку так сильно, що гаряча рідина крапає набіле полотно, крик тисне навуха, атоді… Єзекиїл випрямляється, авйого руках— нове життя.


    — Дівчинка,— загорнувши червоне дитя вполотна, звертається Єзекиїл доМадлени.


    — Дівчинка…— видихає Мадлена, уподиху більше втоми, ніж життя.


    — Єзекиїле, чому так багато крові?— пошепки питаю.


    — Цете, чого ябоявся…— відказує той тихо мені— так, аби нечула жінка.— Мадлена Торіаті принесла себе вжертву заради дочки!


    — Дай мені її.— Мадлена робить спробу піднятись, яловлю їїпопід плечі. Їїтіло майже безвільне.


    Жрець простягає дитину, іядопомагаю Мадлені сісти. Вона пригортає дитину йзаплющує очі.


    — Язробив, що міг. Твоя донька житиме,— вичавлює Єзекиїл.


    З напівдрімоти Мадлена киває, тінь усмішки нагубах.


    — Мені нікуди йти.— Вона розплющує очі івтуплюється встелю, наче їй боляче дивитись надитину.— НіТитоса, ніКатакли…


    Вона схлипує, тазаспокоюється, коли дитина хникає, ізаколисує її.


    — Мадлено, ти чуєш мене?— Єзекиїлів голос стає тривожним.


    Жінка відгукається надругийчи третій поклик іповертається домене.


    — Я… хочу, аби ти їївзяв.


    Серцевир іде вп’яти.


    — Вона останнє, що явідчуваю. Невідчуваю ніг, невідчуваю тепла… Язнаю, що побачу, якою вона виросте, зіншого місця… Япобачу її, тавона непобачить мене,— Мадлена говорить так спокійно, мовби перелічує імена жерців, які вели Катаклу.


    — Ні, ти непомираєш,— ажскриплю зубами.


    — Цій дитині невирости якновій Торіаті, їївб’ють, хай яким чистим буде їїсерцевир.— Єзекиїл стає обіч неї.— Ти справді хочеш, аби ми взяли її?


    Сльоза пробігає по щоці зблідлої жінки йпадає дитині на щоку.


    — Авмене є вибір?— видихає вона.


    — Дитина ніколи нестане ткалею іненоситиме імені Торіаті,— продовжує Єзекиїл.


    Мені хочеться перервати їхню суперечку, сказати, що цеми винні увироку Алекс імиж виправимо все, дамо їй час, зробимо так, аби вона вижила!


    Мадленин погляд фокусується надитині, атоді їїголова падає наподушки. Яобережно вихоплюю дитину.


    — Привіт, сестро Алекс…— притискаю їїдогрудей, аби дати побільше тепла.


    Єзекиїл втирає лице Мадлени йпритуляє їй догуб горня зводою. Тазахлинається.


    — Язгодна…— Вона дивиться намене.


    — Тоді твоя донька переживе безліч зим істане великою людиною,— стиха мовить Єзекиїл.


    Він неможе втримати погляд наодному місці, на щоках блищать сльози. Він страждає через Мадлену? Янезнав, що вони були близькі.


    — Єзекиїле, пообіцяй мені, що нічого незміниться іти йдалі шукатимеш відповіді.— Нотки влади, властиві звичній мені Мадлені, пробиваються вїїголосі.


    Розтуляю рота, аби спитати, про що вона, але дві речі відбуваються водночас: Єзекиїл шанобливо схиляє голову, іМадлена мовить:


    — Таура.


    — Що?


    — Їїім’я… Таура.


    Дитя вмоїх руках ворушиться, іколи япромовляю «Таура», торозумію, що ніколи йнічому недозволю зашкодити цій дитині. Мій серцевир розділився надвоє, ійого частина тепер належить їй. Ми служимо. Імій серцевир служитиме їй.


    — Таура Накара,— мовлю.— Ядам їй своє родове ім’я.


    Раптом задверима чути тупіт. Єзекиїл каже:


    — Залишайтесь тут. Етане, якщо сюди хтось заявиться— ховайся інізащо, невиходь інепоказуй дитину!


    — Янелишу тебе!


    — Крім мене, ти єдиний, хто знає про Машину!— Він сичить, ятремчу йкиваю.


    Дядько йде назвук вигуків.


    — Етане, явіддаю тобі свою дитину йжиття…— видихає Мадлена. Їїочі заплющені, адихає вона натужно.— Віддаю все, що маю, тільки прошу: пощади мою доньку.


    — Япообіцяв…


    — Япро Александру,— перебиває вона. Серцевир пронизує шпичка болю.— Язнаю, що твій серцевир відчуває донеї. Бачу цеутвоїх очах, бачила вїї… Етане, якщо моя донька справді стала Геммою, благаю: пощади її. Якщо настане час, коли їїдоля буде утвоїх руках, відпусти її. Їїсерцевир завжди був… непідкорюваним. Вона піде накрай світу і,шукаючи себе, себеж може йзруйнувати. Пообіцяй, що недозволиш цьому трапитися.


    Клубок стискає горло.


    — Яобіцяю.


    Таура пхенькає, язаспокоюю її. Мадлена б’є кулаком поліжку йкричить зусіх сил, іця мить підказує, що шлях Мадлени Торіаті закінчується івона нехоче прощатись ізжиттям, хоча підозрює, що зараз це станеться. Зхвилини нахвилину.


    — Язробив помилку зАлекс. Вона геммітка через мене, іяж цевиправлю, Мадлено,— обіцяю востанню мить.


    — Мамо!— чути голос із-за дверей.


    Сховатися! Яроззираюсь іпірнаю вкомірчину застіною, притиснувши Тауру догрудей. Серцевир шалено гупає, коли двоє людей заходять узалу. Єзекиїл іБастіан— бачу їх крізь вентиляційні отвори встіні.


    Себастіан Торіаті. Брат дитяти, яке вмоїх руках, іруйнівник системи Машини. Язадкую, врешті потилицею відчуваю стіну, йудар вириває знапруги. Таура хникає, язаспокоюю її, атоді чую тихий видих Мадлени йнапружуюсь. Якщо вона розкаже синові про Тауру, що робити мені? Аж тоді тишу розтинає Бастіанів крик:


    — МАМО!


    Таура рвучко розплющує очі, замить вона видасть нас. Япритискаю їїдогрудей ісерцевиром переконую, що все добре іяпопіклуюся про неї.


    — Ні! Мамо, мамо, прокинься!


    — Вона померла, Себастіане. Пологи забрали надто багато сил, уїїжилах лишилася тільки зима,— відказує Єзекиїл.


    Це наче померла частка мене. Мадлена Торіаті була частиною Машини Катакли, Машина гуде вмені. Перед очима ябачу риси Александри вМадлені. «Усе пішло безповоротно нетак»,— говорить голос умоїй голові.


    — Вона прийшла сюди здорова. Ти вбив її,— Себастіанів голос тихішає.


    Меч умене запоясом, але янеможу йруху зробити через Тауру. Цещедиво, що вона неплаче!


    — Ні, сину, ні, ялише…


    — ТИ ВБИВ ЇЇ!


    На коротку мить залягає тиша, атоді чути дзвін металу йзойк Єзекиїла. Гупає щось важке— тіло? Серцевир б’ється мов шалений, руки трусяться.


    Бастіан тихо бурмоче, схлипуючи, тоді говорить дедалі голосніше, ажврешті кричить знову:


    — Замовкни! Цевсе через тебе… Ти маніпулювала мною, зіштовхнула втемряву мою сестру, коштувала матері життя… Ти кара серцевирів, янедопоможу тобі, геть, геть, геть змоєї голови!


    З ким говорить Торіаті? Узалі більше нікого немає. Невже йвін упав перед Геммою? Невже ядав волю тому, хто був винен, ізасудив невинну?


    Алекс іБастіан. Бастіан іАлекс. Хто розрізнить, що зробив один без іншого? Коли Бастіан розказував, що трапилося між Алекс іЖаром, він був лютим. А що, яктієї люті було досить, аби вбити Жара? Люди були швидкі навіру, що саме Алекс ізних двох геммітка, боАлекс гучна, аБастіан тихий, вона обрáзи повертала, авін ковтав. Вони бачили його якмир при лютому серцевирі Алекс. Але, Геммині сльози, ні. Учому яточно можу бути впевнений— Бастіан нізащоб незрадив Алекс. Вона частина його.


    Чути кроки— Бастіан виходить іззали. Заледве вони стихають, явибігаю зісховку йповертаюсь укімнату, де пахне смертю.


    — Єзекиїле!


    Кладу Тауру наліжко йпадаю наколіна біля дядька. Навколо побілілого жерця калюжа крові, той лежить, стискачи рану наживоті, ібурмоче молитви доМашини. Його тремтяча рука знаходить мою. Яроззираюсь упошуках чого-небудь, аби спинити кровотечучи закрити рану, але дядько невідпускає.


    — Дурень я,дурень! Етане… язробив помилку. Коли зрозумів, що Машина олюднюється, янезнав, що вона перетворюється напершу Машину, ідумав, що виграю час… Процес небуло завершено, але мені здається, що язробив тільки гірше, япришвидшив перетворення…


    Тіло жерця слабне вмене вруках.


    — Дядьку, що ти зробив?— термошу його заплечі.


    Єзекиїл хапає ротом повітря, застигає… Іпогляд меркне.


    — Язроблю все, про що ти просив,— кажу.


    Біль розповзається потілу, зливається зхаосом умоєму серцевирі. Ячекаю насльози, тавони неприходять, тож яподумки прощаюсь ізчоловіком, який навчив мене всього, що язнаю, іпідводжуся.


    Двері взалу прочиняються, ічути розпачливий зойк. ЦеМарла, яка служила моїй родині щедомого народження.


    — Мого дядька вбили, його треба поховати зпочестями,— наказую їй, голос низький іхолодний.


    — Ох, жерче, хто цезробив? Накажете…


    Я повертаюся дозгортка життя наліжку— Таури— іпригортаю досебе. Вона неплаче і,здається, нерозуміє, скільки смерті навколо. Натлі їїтеплого тільця явідчуваю, якгучно йнеглибоко б’ється мій серцевир.


    — Марло, те, що трапилось тут,— велике горе, тати неповинна питати нічого раніше, аніж настане час. Ачас настане тоді, коли ми виживемо уСвятій війні. Це,— явказую надитя,— Таура Накара, моя донька. Твоє завдання— подбати про неї, доки янеповернусь. Іякщо після повернення япобачу, що вона недогодованачи недоглянута, відповіси головою!


    Марла зиркає натіло Мадлени наліжку. Вона бачила досить, щоб зрозуміти, що цесмерть від пологів.


    — ТИ ЧУЄШ МЕНЕ?!— Умене немає часу напересуди. Нехай думає, що язбрехавчи взяв чужу жінку, але вона збереже цю дитину. Неможу йдумати про інший варіант розвитку подій.


    — Так, так, жерче. Пробачте мені!— Вона падає наколіна.


    Щось схоже насхлип виривається змоїх грудей— настав час прощатись ізТаурою. Частина мене кричить, що цепорушує угоду зМадленою, серцевирові болить їївідпускати, але місце, куди яйду, принесе щесмерті, амаленька Таура вже побачила надто багато насвій вік. Якщо ябажаю їй безпеки, мушу довірити їїМарлі. Мати була права, коли сказала, що принаймні одне плем’я повинне вижити, що ми повинні створити останнє пристанище.


    — Вона— наступна Накара імайбутнє Машини. Оберігайте її якзіницю ока,— зпритиском мовлю, цілуючи дитину влоба.— Знайдіть жінку, уякої є дитя, хай візьме замолочну сестру.


    Таурине личко кривиться від плачу, коли явідпускаю її. Подумки даю обіцянку повернутися донеї. «Наступна Накара»— ці слова звучали природно йправдиво, та тільки сказавши їх, ярозумію, що зробив. Дитя Торіаті стане наступним жерцем Машини? Мати буде проти, тамені байдуже. Вона моя донька. Нехай непокрові, але інакше йбути немогло. Про цеподбали Александра іМадлена.


    Назад уКатаклу! Батькова зала здослідженнями— там має бути щось про деусів. Треба назад, досвого племені. Яберу коня, кидаю кілька слів мітринцям, іколи племінниця старого Бористена говорить, що вже закілька днів вони будуть готові прийняти біженців, ятільки йвідповідаю:


    — Добре.


    Пришпорюю коня ізриваюся змісця. Через вітер увухах істукіт серцевиру незразу відчуваю переміну узв’язку Машини зімною, аждоки нечую Храбрів крик інасерцевир непочинає тиснути вага завбільшки згору. Хапаю ротом повітря, намагаюся стримати віжки коня, таперед очима каламуть, іяпадаю. Зустріч ізземлею швидка йболюча, але яхапаюся загруди ікричу: усередині болить більше.


    Це наче серцевирів, які яутримую, побільшало вмільйон разів. Наче вони тиснуть намене… Темрява підступає зусіх боків, і,перш ніж здатися їй, мій серцевир спромагається пояснити мені, що трапилось. Може, толунав голос мого внутрішнього «я», може, кричав хтось зістарших ткачів, може, мені вчулось…


    Голос сказав: «Катакла втратила щеодин сателіт».

  


  
    


    Розділ 23. Бастіан. Припинити втікати


    


    Натягнувши каптур, ступаю вхрам ікрокую туди, дебачив Єзекиїла. Змушую себе припинити аналізувати, бокожна думка пришвидшує биття серцевиру, іМашина… вона відчуває цей нападає, почергово намагаючись обплести тозону емоцій, тозону волі.


    — Прокляття, тільки незараз…— видихаю.— Будь ласка, Машино, дозволь мені перейти через цезтвердим серцевиром, невибивай ґрунт з-під ніг.


    Коридори храму Мітрини заповнені слугами, що волочать дохраму великі клунки,— водному зних явпізнаю мехатрони Катакли. Робітники видаються заклопотаними, тож ябез проблем рухаюсь убік, дебачив Єзекиїла. Підіймаюся сходами, повертаю навмання і… Бачу Єзекиїла. Жрець підіймає намене очі йспиняється мов укопаний.


    — Торіаті?


    Мене лихоманить. Упориві емоцій яторкаюся руків’я меча.


    — Що ти тут робиш? Сторожо…— Накара роззирається, налиці вир почуттів: страх, здивування… жаль?


    — Янезраджував Машину, Єзекиїле. Гемма підставила мене, підлаштувала знищення відростка!— випалюю.


    Хтозна,чи вірить той, коли каже:


    — Як дивно— саме двічі кровному тут опинитись… Химерні шляхи Машини…


    Знову його загубленість поза явою… Лють сягає межі, іявиливаю нанього свою найбільшу таємницю:


    — Вона говорить домене крізь серцевир увесь час! Мені відоме все, що ви приховали від нас, ітак, ти мав рацію: їїпідвели. Танеми зсестрою. Ви!


    Єзекиїл блідне йхапає мене заруку.


    — Геммині сльози! Ткачу, зараз ти повинен бути дуже точним іпояснити, що маєш наувазі! Як вона говорить зтобою?


    — Як людина!— видихаю йому влице.— Вона олюднюється, іслова їїтепер такі, яктвої, жерче!


    Єзекиїлів погляд стає скляним, він сахається від мене.


    — Що, ти незнав?— жовчно мовлю.


    Жрець бурмоче щось нерозбірливе йзадкує. Довух долинає лише «…може, щевідтоді?», «…так, цесхоже назнак», «Нащо брехати?», «…мовчала спеціально…», атоді він рвучко повертається домене.


    — Чого вона хотіла від тебе, Себастіане? Що казала?


    Його слова спрямовані намене, але погляд блукає, аруки тремтять.


    — Вона розповіла мені про те, що жерці загубили йти шукав разом змоїми батьками! Івона зневірилася, попрохала моєї допомоги йвідкрила стільки зтого, чого неказала вам! Смішно, коли такі речі трапляються, так? Роками явважав тебе наймудрішим. Думав, що, коли щось трапиться, ти мене врятуєш, аненавпаки! Ядовіряв тобі, Єзекиїле. Принаймні доти, доки ти незрадив мою сестру йнелишив батьків сам насам ізТридакною!


    — Зима прийшлаб нелише дородини Торіаті, якби ми захистили Титос,— відказує жрець.


    Тепер уже моя черга хапати його.


    — Ядовіряв тобі!


    — Аїй довіряєш? Машині?— Руки жерця обхоплюють мої залізною хваткою.


    Я відступаю зі словами:


    — Як ти міг несказати, що вона таке насправді? Чому жерці мовчать про інші дари серцевирів, окрім ткацтва? Ти, Карна, Етан— усі жерці!


    — О, якийже дурень ябув… Якщо вона розуміє свою природу, топросунулася волюдненні набагато далі, ніж ми думали! ОМашино, прости гріхи наші…


    — Вона— небог!— кричу я.— Вона— шматок металу!


    — І що, яквона незкрові йкісток? Ти вірив уте, що вона— це щось урелікті. Що змінилось?


    — Цеінше! Яміг вірити, що релікт— умістилище бога, не що бога створили люди…


    Єзекиїл Накара починає сміятись.


    — Так. Машина— цеметал, що пророчив силу твоєму серцевиру. Вона ростила вас засвоїми бажаннями. Невже ти нерозумієш цього, Бастіане? Вона привела тебе сюди, яквела все життя. Вона обрала твій серцевир івиховала доцієї миті, казала все, що ти хотів почути, іліпила зтебе серцевир, який їй потрібен! Якже вона небог? Вона— бог, боми— їїтворіння!


    Я сахаюся від Єзекиїла. Якби щеНакара знав про роздвоєння вМашині, злякавсяб більше, ніж зараз. Ми обоє тяжко дихаємо, атоді Єзекиїл мовить м’яко йтихо— достоту яктоді, коли нас ізАлекс, наляканих досмерті, привезли зТраї:


    — Ячув, що ти кричав уГаросі. Машина хотіла, аби ти знайшов мене! Яїїжрець, іти їїзброя— разом ми принесемо Машині те, чого їй бракує! Усе щеможна зцілити!— Єзекиїл махає руками, наних кров. Багато крові.


    Черв’як тривоги зароджується всерцевирі.


    — Єзекиїле, чия цекров?


    Той кидає мені жалісливий погляд.


    — Жерче, яприйшов посвою матір. Девона?


    Відповіді нема.


    — ДЕ ВОНА?— реву.


    Якась служниця, почувши мій крик, впускає кошик ізвипраним одягом ікидається навтьоки, аколи шум узалі стихає, ячую жіночий крик, повний такого болю, що він ламає нутро надвоє. Мамин крик.


    Моє тіло вмить перетворюється настрілу. Яштовхаю масивні двері, ступаю вневелику кімнату, освітлену лише багаттям укутку, і… Уноса вдаряє запах крові. Насичений аждонудоти. Усюди напідлозі лежать шматки закривавленого полотна. Імоя мати— бліда, якдух зими,— лежить наліжку.


    — Мамо, що зтобою…— Япадаю наколіна біля ліжка йберу матір заруку. Удолоні майже немає життя. Материне лице спітніле, волосся прилипло долоба.


    — Себастіане…— Зїїгуб зривається подих, таочі заплющуються, так інепобачивши мене.


    На місці опуклого живота нічого немає. Страх кидає вхолод, яозираюся наЄзекиїла. Той мовить, дивлячись мені вочі:


    — Дитина невижила.


    Якби янестояв наколінах, тоноги підкосились би.


    — Змамою було все добре, коли вона покинула Гарос,— витискаю крізь зуби.


    — Передчасні пологи. Подорож коштувала їй багато здоров’я. Янічого неміг зробити, Себастіане.


    — Мамо!— Легенько смикаю їїзаруку. Вона невідповідає.— Єзекиїле, що вона робила тут?!


    — Незнаю, ткачу. Коли вони приїхала, перейми вже почалися. Вона втрачала плід. Язробив, що міг.


    — МАМО!— повторюю, материна рука вислизає змоєї, важка йпітна. Прикладаю голову догрудей, аби почути дихання, але чую тільки власне шалене биття серцевиру.


    — Ні,— видихаю. Величезний слизький страх обіймає мене.— Мамо, мамо, прокинься!


    — Вона померла, Себастіане. Пологи забрали надто багато сил, уїїжилах лишилася тільки зима.


    Якби язнав гарні слова, якби розумів, котрі зних торкаються серцевиру, яб закричав їх, заревів наповні груди. Слова, які пояснили б, що трапилось ічому. Як могло життя моєї матері— такої сильної інезламної— прослизнути поміж пальцями, якпісок? Яб закричав, і,можливо, вони пояснили б, що робити далі. Як жити. Натомість є лише мій затуплений болем серцевир іМашина.


    — Ти вбив її,— раптом розумію.— Ти, Карна, Етан— ви знищили мою родину, ви йМашина… Дебула ваша збатьками угода, коли Алекс посадили? Ні, ценежертви заради Катакли… Цезнищення Торіаті!


    — Явиховав тебе йтвою двічі кровну. Чи зраджувавби явас? Яжрець іслухаюся Маши…— Єзекиїл невстигає договорити, бопульсація люті вмені ташум голосів Машини-Жлі іМашини-Гвізарка тиснуть насерцевир, іяпіддаюся пориву, піддаюся бурі всередині— іпронизую жерця мечем.


    Один зойк. Єзекиїлові очі широко розплющені, налиці застигають невисловлені слова йтаємниці, атоді його руки м’якнуть іжиття покидає Єзекиїлове тіло.


    Ще мить яневірю вте, що зробив, атоді усвідомлення навалюється горою іязатуляю рота рукою, аби незакричати— один серед мертвих.


    Розгублений, якніколи вжитті, ятягну заостанню по­зірно живу ниточку: «Машино… Явбив Єзекиїла…»— фраза «і моя мама мертва» застрягає вгорлі.


    Завжди стабільна йтиха присутність Машини змінюється, здригається, наче брижі наповерхні води. Машина бурмоче щось.


    «Що? Янерозумію!»— хапаюся заголову обіруч.


    Бурмотіння стихає, іячую голос Машини-Жлі: «Помилка, помилка, помилка… Себастіане Торіаті, ценеправильно, цевідхилення від прогнозованого шляху. Цепорушує моє передбачення часу повного олюднення… Бракує даних для нового аналізу…»


    «Це трапилося випадково, незнаю, що намене найшло»,— хочеться сказати, таяковтаю слова, коли задверима чути кроки. Небезпека зовні, небезпека всередині. Треба тікати… Спершу знищення відростка, тепер убивство жерця— цікаво, коли ястав таким?


    Тоді, коли Машина стала нашіптувати, що робити.


    І здається, моя дія цілковито зламала її. Безжиттєві фрази, спадок автоматона, чергуються злюдським мовленням хаотично…


    «Повторний аналіз— помилка, помилка… Ткачу, вислухай мене, доки моя пам’ять незабере контроль! Япригадала мету свого існування, язнаю, що трапиться, коли яолюднюсь. Явилікую серцевири від ткацтва!»


    Цього ячекав найменше.


    «Що?»


    Холод ітиша обволікають серцевир, атоді голос змінюється іячую Машину-Гвізарка: «Серцевири— цехвороба. Саме тому яусунула Александру Торіаті».


    «Як? Що означає „усунула”?!»— Весь світ валиться намої плечі, якричу, асерцевир божевільно складає шматочки загадки докупи.


    Машина сказала, що Алекс ібатьки ніколи невходили вїї плани, таясприйняв цеякбеземоційність іпріоритетність завдань для автоматона. Анасправді Машина прирекла її!


    Машина-Гвізарк невідповідає.


    «Ні…— Раптом біль зникає. Є лише пронизливий холод, що проникає вкінцівки йнаповнює мене спокоєм.— Несерцевири є хворобою. Цети. Серцевирам краще без тебе, Машино. Ти ніколи немала права вирішувати наші долі…»


    Раптом усе стає насвої місця. Язнаю, що повинен зробити. Знаю, що хочу зробити.


    — Язнищу тебе, Машино…— шепочу ледь чутно.


    Одну їїчастку явже знищив.


    «Ти хотіла, аби явикористовував свій дар ішукав майбутнє? Ятак ізроблю. Тепер обиратиму темайбутнє, уякому немає тебе».


    Я роззираюсь, шукаючи, яквийти зхраму непомітно. Яйду доКатакли поАлекс іМашину. Цевибір, який ямав зробити щедавно.


    По інший бік кімнати видно ледь прочинені двері. Зпротилежного боку чути шум, що наростає, тож япрослизаю удвері. Вони виводять дозвивистих сходів, іяспускаюся. Звікон на нижньому рівні чути вигуки вояничів, що поспішають ухрам накрики, тож япродовжую спускатись івходжу вдовгий коридор, який вологістю йзапахом натякає: це тунель. Він порожній, уздовж стін горять… лампи? Янезнав, що такі технології можливі вплеменах, анелише вмістах-автоматонах штибу Гароса. Пригадавши розташування сонця ічас, коли язайшов дохраму, визначаю, що тунель веде напівдень. Убік Катакли.


    «Я під відростком!»— розумію, вивчивши стіни йрозташування тунелю. Стеля вкрита дротами тасталевими конструкціями, чиї краї врізаються вземлю над ними,— решта відростка над землею. Скількиж знань епохи Сталі тут! Тріумвірат Накар зумів навчити ці відростки підійматися над землю, і,вочевидь, ці тунелі— їхнє сховище назиму.


    Коридори розходяться, іяпродовжую рухатися напівдень. Машина здригається вмені, таголосу Машини-Жлі майже нечути. Озивається тільки Машина-Гвізарк, тож ніщо непорушує моїх намірів. Через бозна-скільки днів іночей янарешті бачу кінець тунелю— двері, схожі наті, які були вГаросі. Торкаюся сяйливої панелі збоку, ідвері прочиняються. Зала, куди япотрапив, нагадує залу реліктів Машини, однак тут їх набагато більше йусюди лампи. Поміж полиць ізсувоями такнижками стоять столи, захаращені паперами. Япідходжу доодного, ісумніви, кому належить цемісце, тануть. Урозгорнутому зшитку— сторінки, заповнені дрібним почерком, ісеред слів ябачу: «Удвіг», «купол», «Карна», «Єзекиїл». Накожній сторінці стоїть дата— щоденник вели чотири роки тому. Напершій сторінці видно йім’я власника— Саша Накара.


    Алекс, я,Триборг, будь-який інший катаклієць— ми так пишалися тим, скільки зепохи Сталі зберегли, авиявляється, найважливіше Накари від нас приховували. Умені зароджуються два бажання: спалити цю бібліотекучи забрати зшитки собі. Явідмовляюся від обох ійду досходів далі, тільки намить зупинившись біля стіни, дефарбою написано слова: «Лідер», «Творець», «Жартівник». Почерк Саші Накари. Навіщо він намалював їх? Про всяк випадок запам’ятовую. Якщо Машина незуміла пояснити, яксформувався наш світ, то, може, раночи пізно Накари зуміють. Або язмушу.


    Сходи виводять мене нарівень вище, удовжелезну залу, ілампи відкривають очам десятки блискучих металевих конструкцій різної форми. Автоматони… Явже недивуюся, скільки всього приховали Накари. Цікаво тільки,чи знають вони їхнє призначення? Чи пробудять, якзуміли пробудити Гарос мої батьки?


    Сходи ведуть усе вгору івгору, та, прочинивши дотиком іще одні давні двері, яменш завсе очікую опинитися нанижчому рівні темниці Катакли. Радше серцевиром, аніж очима, пригадую камеру, уякій тримали сестру,— івона порожня…


    — Алекс! Александро, ти тут?


    Найгірший здогад сягає серцевиру, імене лихоманить. Звук пробуджується праворуч: намене біжать вояничі зі зброєю, япронизую одного мечем недумаючи йухиляюся від випаду другого. Хапаю його загорло йвидихаю:


    — ДеАлександра Торіаті?


    — Згинь, гемміте!— хрипить той.


    Я стискаю горло дужче.


    — Вона мертва?


    Коли воянич невідповідає, проникаю вйого серцевир. Раніше мій власний серцевир гучно бивсяб зістраху: що буде, коли Машина дізнається, що язіткав їїпідданого? Теперже язнаю, що цебрехня іїй байдуже, що відбувається зуже їїсерцевирами. Ятчу воянича, забираючи волю тазалишаючи усвідомлення його дій:


    — Кажи правду!


    — Мені нічого невідомо!— волає той, кінцівки б’ються вконвульсіях від тиску мого серцевиру.— Коли мене призначили сюди, їївже небуло тут!


    Вони вбили Алекс тихцем? Оні, Карна зробилаб зістрати моєї сестри свято. Катакла проти Гемми.


    — Але ми переможемо, гемміте. Здохла твоя двічі кровна, здохнеш іти!— плює мені влице воянич.


    Я відпускаю його, аби покінчити зним, ітому, що несила ткати. Ткацтво нагадує про Машину. Про порочне коло, уяке ми зАлекс мріяли врости. Витискаю знього життя ножем, уникаючи торкатися відкритої рани, якою є мій серцевир. Заглядаю вкожну камеру, підіймаюся нарівень вище івбиваю всіх вояничів, перш ніж ті покличуть надопомогу, але навіть наверхньому рівні, укамерах, дераніше тримали мене, Александри нема.


    Цьому є лиш одне пояснення.


    — Ні…— сичу.


    Вона мертва, мертва, мертва.


    Як імати.


    Ненавиджу Накар.


    З віконечка водній зкамер чути дивний галас, іявизираю звікна. Серцевир іде вп’яти. Унебі заКатаклою видно бойові автоматони— летючі пристрої, про які оповідав Етан,— ічути дзвін зброї. Свята війна прийшла доКатакли, іярадо приймаю її. Зітри цежалюгідне плем’я, Цембенго.


    Жоден зтих, зким ябився, незнає, деподілась Алекс, але якже видіння ізсерцевиру Гвізарка? Якщо двічі кровної більше немає, тодля мене лишилася тільки одна мета.


    До зали релікта довгий шлях, укоридорі зтемниць мене зустрічають нові вояничі. Яб’юся так, якмене вчив Фаргард: неозираючись, нестримуючи звіра вмені. Небачу облич вояничів, нечую їхніх криків. Що далі, товояничів стає більше. Кров цебенить змого плеча, зі щоки таруки, іязаледве ухиляюся від стріл, які сиплються градом збоку зали ткачів. Шал стихає саме настільки, аби язрозумів, що мені непробитись. Ясам. Янадто слабкий.


    Я загину, перш ніж досягну Машини.


    Машина казала, що яособливий, що вона обрала мене сама. Якщо цетак, томолю всіх богів, якщо вони існують, аби ті дали сил дійти доМашини. Тоді нехай забирають мене, нехай роблять, що хочуть. Подумки вибудовую новий маршрут дорелікта, повертаюся коридором, яким прийшов, аждорозгалуження, завертаю заріг, і…


    — Бастіане!— лунає ззаду голос.


    Серцевир вибухає; явпізнаю їїщедотого, якобертаюсь.


    Переді мною стоїть Александра. Жива-живісінька.

  


  
    


    Розділ 24. Александра. Гемма вМашині


    


    Грані рухаються, мовби частини мехатрона, відкриваючи світло вцентрі.


    — Ти так істоятимеш там?— Ткач обертається. Простягає руку.— Умене вже є досвід контакту зМашиною, іякщо непроведу тебе крізь неї, вона тебе поглине,— наполягає він.


    Я стаю поруч зним. Однією рукою торкаюся граней Машини, другу тримає Тристан. Світло Машини огортає, пронизує серцевир, іябачу велетенську павутину, схожу назв’язок серцевирів геммітів, але більшу. Цеїїзнання… Факти йспогади, пов’язані між собою думками, образами, іменамичи подіями. Івсі наче натовп, декожен сміється, кричить, рухається івзаємодіє зіншими.


    Моє тіло невагоме, єдиний якір реальності— Тристан. Відчуття його— немовби один звузлів цієї павутини, вузол, частиною якого є ясама. Він думає про способи контролю серцевиру, про будову Машини йсерцевиру, іпавутина рухається, перекидає нас накілометри туди-сюди.


    — Он воно!— чую голос гемміта далеко вяві.


    Тристан-образ тягнеться довузла, що резонує зйого серцевиром, тягне мене вслід…


    Краєм ока помічаю якийсь рух. Цепавутина. Вона зарухалась, яктільки Тристан знайшов те, що шукав.


    — Глянь наоце…— мовлю, ажтут спогад Машини всмоктує нас, іябачу…


    Випав сніг.


    Чоловік— носій спогаду, який ми бачимо,— крутить уруках клунок. Його одяг порваний іперелатаний. Чоловік незвик дотакого. Він підіймає очі натериторію навколо. Свіжі руїни…


    — Гей,— він чує голос з-за спини.


    Я вже чула цю жінку! Вона оповідала про серцевири йемпатію вспогаді зтемниці!


    — Холодно.— Вона обхоплює себе руками.— Нащо вийшов?


    Жінка світловолоса ймолода, але риси їїобличчя суворі, якутих, хто несе насобі важку ношу.


    — Хотів подивитись, яктепер усе виглядає.— Чоловік знизує плечима.


    Спокійні нотки його голосу нагадують мені Удвіга.


    Світловолоса сідає наповалений стовбур поруч.


    — Недуже безпечна затія. Нехай тут система керування Гаросом непідпустить бій-машин, але аби вичистити від них досить простору для життя, потрібні будуть роки. Ілюди… Іценавіть незгадуючи дітей Машини!


    Вона гріє долоні подихом іпродовжує:


    — Машини нема, а що робити зними, умене нема нінайменшої ідеї… Хотілосьби думати, що вони згадають, що колись були людьми, анеавтоматонами, іповернуться…— Жінка мовить ізвтомою вголосі.— Вони лякають мене більше заемпатів, Лане… Вони можуть бути тут, спостерігати занами збій-машинами напоготові! Треба відновити цивілізацію. Сформуємо кілька поселень, будемо торгувати… Тоді розберемося зними.


    Чоловік пригадує, якбачив бій-машини врусі. Цеавтоматони, які ябачила під Катаклою!


    — Ні…— Чоловік хитає головою.— Нездикунами вхащах. Вони змінюють усе надто швидко… Хтоб міг подумати, якдалеко заведе емпатія?


    Спогади змінюються набої людей таавтоматонів. Перемогу перших істрибок цивілізації вминуле, коли неінтелект, ановоутворені серцевири стали вінцем творіння. Він зневажає здичавілих носіїв дару емпатії врізній формі, що переписують правила еволюції ізагрожують збудувати новий світ.


    Не втакому чоловік жив. Нетакий завойовував.


    — Ти кажеш, якМашина,— совається жінка поруч. Їй неприємне таке порівняння. Надто швидко після війни зачистоту людства. Війни проти Машини.


    — Бо вона була права, Інеж! Чорт забирай, янемаю ані найменшого уявлення, чому Машина обернулася проти нас, але те, чим вона була спочатку,— тобув наш порятунок! Сховище інформації, гарантія, що затисячу років наші нащадки нежитимуть упечерах інеполюватимуть здерев’яними списами!— Чоловік здається івикладає жінці те, про що думав зпочатку війни. Розгортає клунок біля ніг іпоказує шмат автоматона всередині.— Ось івсе, що від неї лишилось! Єдина рештка людської цивілізації…


    — Що робить ця річ утебе? Поверни їївГарос!


    — Наогляд тих, хто боятиметься їїнаступні кількасот років?— пирхає чоловік.— Невже ти нерозумієш? Знання вній збереглись, оттільки люди, навідміну від їїтворінь, неможуть їх дістати. Наскільки поколінь вистачить книжок іфільмів зГароса? Ні, ми невиживемо без цивілізації. Машина моглаб урятувати нас, але їїбільше нема. Іє емпати, що один заодним втрачають голову… Ми повинні почати заново. ЗМашиною.


    — Іди добіса!— Інеж рвучко підіймається.— Ябачила, що робила Машина, коли взяла контроль над автоматонами! Бачила, яквона нищила емпатів, яких ти так ненавидиш!


    Голос жінки тремтить, апогляд нервово бігає понавколишніх хащах. Чоловік розуміє, що цеотруйні спогади про Машину, яка контролює людей таавтоматони. Але він небачить іншого виходу.


    — Цебуде нова Машина. Машина-Два. Якщо перша повин­на була охороняти знання, тому вирішила знищити тих, хто їм загрожує, тодруга людей оберігатиме. Вона штовхатиме серцевири відновити те, що ми втратили.— Він погладжує шматок першої Машини всебе вруках.


    — Унас нема нізнарядь, нілюдей. Машину будували роками!— жінка намагається заперечити. Уїїголосі тремтить страх.


    — Але тобув нея,— заперечує чоловік.


    — Ти дивився вгору, анена землю. Чому ти думаєш, що втебе щось вийде? Тобі доведеться будувати назалишках першої Машини.


    — Явже почав.— Він скидає тягар таємниці зплечей іочікує наїїреакцію. УГаросі тих, кого треба переконати, щесотні.— Машина-Два буде збудована набазі Машини-Один. Небійся, вона небуде своєю попередницею вповному сенсі. Їїмеханізм прийняття рішень буде обмежено зовнішнім завданням відтворити технологічний прогрес, вона вивчатиме людей івчитиметься зними сама. Достану повної незалежності вона поставиться якдозавдання «стати людиною», «олюднитися». Таким чином, вона захоче стати тим, кого колись убивала. Їй потрібні будуть довгі роки, велика кількість підконтрольних емпатів іпрогрес, аби завтоматона стати справжнім штучним інтелектом. Бачиш? Явсе продумав.


    — А що, коли вона дійде доповної волі? Інеповернеться достарих шляхів?


    — Неповинна.— Чоловік морщить носа.— Ядумав про це. Ми зробимо їїзалежною від певних речей. Доходить домежі олюднення— отримує їх— мети досягнуто; неотримує— тоді ядро Машини-Один може вийти назовні.


    — Лане, глянь навколо. Унас немає торгівлі, виробництва, є тільки запаси! Що ти можеш прив’язати доМашини?


    — Людей. Унас є емпати, небезпечні для Гароса. Машина-два потрібна, щоб утримати їх. Інимиж повинна олюднитись… Якщож янеправий іМашина-Один почне прокидатися, цебуде поступово, люди впізнають ознаки цього! Спершу буде мовлення, тоді— самостійні дії, тоді— зв’язок зіншими автоматонами.— Чоловік підіймається.— Іаби цього нетрапилось, язалишу нащадкам уній свої спогади… Оцей спогад.


    Запам’ятай!


    Кому він сказав останнє слово? Собічи нам? Перехід упавутину образів Машини вийшов різким, ідесь далеко вяві моє тіло здригається. Серцевир гупає, обробляючи інформацію, яку щойно побачив. Машина… Машина-Два. Тасама Машина, що… оГеммині сльози… піднялася проти серцевирів.


    Ми бачили спогад творця Машини. Небога. Людини, що пережила кінець світу через іншу Машину. Гемма була права: яжила вбульбашці брехні.


    — Нам потрібно більше інформації!— натужно мовить Тристан.


    Він веде нас крізь спогади, іпавутина змінюється нав­коло.


    — Вона реагує нанас,— шепочу.


    — І що? Ця Машина знає все, що нам треба…— ледь чутно відповідає гемміт.


    «Більше, ткачу»,— раптом чую голос. Дивний, неживий.


    Павутина зникає, натомість ябачу будівлю епохи Сталі— схожу нату, депрокинулася серед Гемми, але незакинуту.


    — Хто тут?— Тристан роззирається, так само збитий зпантелику, якя.


    Дві речі трапляються водночас: щось настирливе йболісне проникає всерцевир, іперед нами викристалізовується постать. Формується ізсяйва Машини влюдину, і… переді мною стоїть іще один Тристан.


    — Язнаю все,— відказує фігура.


    — Хто ти?— Тристан ізплоті йкрові поруч зімною хапається запояс, але незнаходить там зброї.


    Фігура повертає голову домене.


    — Може, він мене йнезнає, але ти виросла зімною, дослухáлася домене, іздвічі кровним будувала плани намою честь…


    Серцевир іде вп’яти.


    — Ти— Машина?


    Фігура усміхається перетворюючись ізамить стає моєю копією.


    — Олюднилася…— видихає Тристан.


    — Як ти можеш бути… мною?— вичавлюю зсебе.


    — Яможу бути будь-чим ібудь-ким. Навідміну від людей, янеобмежена формою,— відказує Машина.— Ящиро здивована, що Гемма наважилася так відкрито взаємодіяти зімною. Минуло багато часу, відколи таке траплялося. Зазвичай цевідбувається навпаки, але тут гора прийшла доМагомета!


    Машина всміхається. Янерозумію, що означає остання фраза, але бачити, якавтоматон усміхається, використовуючи твоє обличчя, моторошно.


    — Ви прийшли вчасно. Тепер язнаю, заради чого існую, ізнаю, що робити звами, тож…


    — Зажди,— обриваю їїнапівслові, страх втратити момент клекоче вгрудях.— Машино, мене засудили загеммітство, коли янебула винна вньому. Чому? Як Тристан міг зіткати мене, якщо ти захищала мене?


    — О, янезахищала твій серцевир, Александро Торіаті,— спокійно відповідає Машина.


    Я тамую подих.


    — Твій серцевир виказував певні небезпечні ознаки. Яприпустила, що раночи пізно ти станеш гемміткою, іпорекомендувала жерцям виключити твій серцевир змоєї влади. Вони послухалися.


    До цієї миті якась частина мене вірила, що доля зіграла злий жарт іМашина, бог, зяким явиросла, знатиме правду. Янеочікувала такої правди.


    Мабуть, яповинна бути вдячна Машині. Бо вмить, коли вона розкрила свою належність, усе, що оповідали Тристан таЕтан, усе, що ябачила вспогадах Машини йчула від батьків, стало намісця, іяпобачила єдину картину. Нузвісно, Машина— церозумний винахід давньої епохи, здатний діяти без людини, позбавлений усіх їїслабкостей. Ізаради цього автоматона, що розмінює нас навідчуття безпеки, племена борються зроку врік, повертаючи «славетне минуле», уякому Машина зруйнувала світ. УТитосі мій серцевир обріс люттю наМашину, авКатаклі викристалізувалася нова мета— знищити її.


    — Яб могла вбити вас,— Машина почергово зиркає нанас,— але ви будете корисніші, якщо послужите. Накари незрозуміють, але вони тільки люди…


    Ні! Язкриком кидаюся наМашину, насвоюж копію. Тапідіймає руку зачверть секунди донашого зіткнення, іБІЛЬ проривається всерцевир. Яхапаю ротом повітря іпадаю наколіна.


    — Торіаті!— Тристан рветься напоміч, Машина переводить погляд нанього, ізамить той корчиться поруч.


    — Зажди… Глянь намене, гемміте…— Машина-я підіймає Тристанове підборіддя.


    Той відпускає мою руку, ісила, що утримує мене вполоні Машини, слабне— яможу вирватися!


    — Жартівник…— шепоче Машина влице геммітові.— Так, тепер ярозумію. Янеймовірно рада, що знайшла тебе, Тристане. Ти залишишся зімною…


    — Ні…— вириваюсь назад, уяву, іповзу наруках від релікта.


    Світло Машини обволікає Тристана, заповзає врот, очі, вуха… Яхапаю його заруку йтягну насебе.


    — Тристане, відпусти її!


    Дотик повертає мене усвіт Машини.


    — Тобі доведеться піти самій, Александро.— Машина підводиться.— Якщо ви зуміли пройти двоє, то, вочевидь, привели підмогу. Треба захистити Катаклу. Прокиньтеся!


    Тремтіння землі повертає дояви. Явтрачаю рівновагу йвалюся, Тристан— замною, але смуги світла досі втримують його.


    — Прокляття, відпусти її!— тягну ткача насебе, подалі, подалі, подалі від релікта.


    На відстані кількох кроків Тристан різко хапає ротом повітря іпочинає допомагати мені. Урешті виривається іневидючими очима дивиться напасма світла, що тягнуться назад дорелікта.


    У залу вривається Плута.


    — Ти довбонувся? Закрий її!— киває вона нарелікт.


    — Неможу…— Лице Тристана позеленіло.


    — Що відбувається?— Яобережно зводжуся наноги.


    — Вам краще побачити ценавласні очі.— Плута хапає Тристана попід руки йпідіймає.


    Я підбігаю довікна вкоридорі йтамую подих, остовпіла. Цілі ряди автоматонів виїжджають з-під храму Катакли— ось що так тремтіло: тобули стіни храму, що рухались! Бій-машини минулої епохи їдуть самі, без ткачів, керовані Машиною…


    — Цеви двоє накоїли?— Плута прихиляє Тристана достіни.


    — Ознака перша— мовлення, ознака друга— самостійне рішення, ознака третя— підкорення автоматонів…— мовлю, асерцевир гупає так гучно, що янечую власного голосу.


    Гемміт здригається.


    — Геммині сльози, вона олюднилася… Машина-Два іМашина-Один,— Тристан ловить мій погляд, івцю мить ми розуміємо, що відбулося.


    — Дехаане, обережно!— раптом кричить Плута.


    Я переводжу погляд довиходу зхраму, деДехаан іКено продовжують стріляти зізброї епохи Сталі. Доних наближається автоматон ізхраму. Успогадах Лана він стріляє незгірш заДехаанову зброю.


    — Куди йдуть автоматони?— випалюю і,недочекавшись відповіді, біжу донаступного вікна.— Вони йдуть доавангарду, наТридакну йЦембенгу!


    У цю мить автоматон вистрілює згустком світла вбік Дехаана. Востанню мить Кено виринає перед ним, івніздрі б’є запах горілої плоті.


    Сагана являється зтіні, хапає Дехаана заплечі йтягне дохраму.


    — Він мертвий, залиш його!— Саганин голос дзвенить, коли той тягнеться доКено.


    Автоматон перезаряджається.


    — Обережно!— кричу.


    Автоматон вистрілює, Сагана зДехааном одним стрибком долають відстань досходів храму.


    — ДеГвізарк?— Тристанів серцевир реве, відкидаючи напавутину геммітів відголосок.


    — Вони поранені!— кидаюся назустріч двійці геммітів.


    Сагана йДехаан через крок втрачають рівновагу. Постріл автоматона зачепив його бік— мої руки вкрові від доторку.


    — Тристане, вибач…— Дехаан падає нам наруки.


    — Ти зробив усе правильно…— Тристан хитає головою, але щелепи міцно стулені. Він наляканий.


    — Кено мертвий. Яневстигла його відтягти вчасно. Там… автоматони. Що залайно?— Сагана зиркає тонаТристана, тонамене, чекаючи відповіді.


    — Зміна планів… Треба забиратися звідси.— Тристан притискає Дехаанову рану.


    Ткач зойкає, Тристан супиться.


    — Аякже вибух-кулі?— кричить Сагана.


    — Якщо йдете— йдіть уже, янезможу стримувати ткачів довго. Карна повернеться будь-якої миті!— втручається Плута.


    — Ти неуявляєш, що ми бачили вМашині… Сагано, цевсе змінює… Машина-Один… Бій-машини… Треба йти звідси, ці автоматони… Тоознака, що Машина олюднилася. Аякщо олюднилася, тоскоро всі ці ткачі стануть непросто контрольованими нею, арабами, Сагано! Повір мені…— белькоче Тристан.


    Дехаан зойкає, хапаючись заголову. Тристан блідне.


    — Що таке? Янеможу зв’язатися зМадсом ірештою…


    — Вибач, Тристане, неможу утримувати зв’язок більше… Мені так хочеться спати…— белькоче Дехаан, вуста ледь рухаються.


    — Ні! Несмій!— термосить його Тристан.


    Я сягаю свого серцевиру йусвідомлюю, що більше невідчуваю зв’язку геммітів. Іраптом розумію, чому гемміти ненавантажували Дехаана, чому він видавався здня вдень виснаженішим.


    — Дар шукати серцевири навідстані нетвій, аДехаана, правда ж?— мовлю Тристанові.


    Той напружено киває.


    Ще одна гра… Тристан хотів переконати, що ткав мене Гвізарк, але коли правда вийшла назовні, узяв ценасебе, щоб непривернути уваги доінших. Одне здвох: або цетурбота заінших геммітів, або йому потрібно було, аби ясконцентрувалася наодному.


    По Дехаановій щоці скочується сльоза. «Геммині сльози»— раптом згадую я. Вигук, що його так вільно використовували племена, небоячись накликати насебе те, чого нема. Але Геммині сльози існують, боГемма— толюди.


    А страхи племен – ото справжнє божевілля.


    — Плуто, зможеш довести нас дотунелів?— звертається Тристан докатаклійки.


    Та киває.


    Я відчуваю пульсацію страху вйого серцевирі.


    — Прокляття, що робити звибух-кулями?..— видихає він.


    — Скільки часу ми були вМашині?— звертаюся до Плути.


    — Трохи більш ніж годину,— знизує плечима та.— А що?


    — Автоматони рухаються швидко…— Визираю звікна. Фігури зменшились удвічі зачас, відколи ми вийшли ззали Машини.— Через них бій заКатаклу може відбутися нетут. Вони відтиснуть армії Тридакни йЦембенги…


    — Вибух-кулі… Наші люди йдуть упастку!— підхоплює Сагана.


    — Янезнаю, що робити, неможу зними зв’язатися…— Тристанів погляд відсутній.


    Сагана хапає його запідборіддя, якМашина недавно, ізазирає вочі:


    — Невже незрозуміло? Ми повинні знешкодити їх, перш ніж вони дійдуть донаших людей іТридакни зЦембенгою. Звернути увагу нате, що загроза всередині племені, незовні. Ти розумієш, що цеозначає? Час для неї. Час для їїпомсти.— Ткаля повертається домене.


    — Сагана права. Хай Александра підійме рабів…— втручається Дехаан.


    Тристан невидається переконаним.


    — Для неї небуде кращого часу!— наполягає Сагана.


    Вона говорить про мене, наче про вибух-кулю. Чому? Серцевир реве, прохаючи можливості вирватися.


    — Ні!— перебиває Тристан.— Торіаті йде знами.


    Геммітка відхиляється, мовби від ляпаса.


    Тристан дивиться намене. Уйого очах ябачу найважливіший спогад Машини йслова живого бога-автоматона.


    — Тоді піду я,— сухо мовить Сагана, підіймаючись нарівні ноги. Уїїочах біль.— Язрівняю рахунок. Підійму звірів Катакли йнацькую наавтоматони.


    Довгу мить Тристан нічого некаже. Тоді поволі киває імовить:


    — Доберися довибух-куль, хай підривають прямісінько там, куди дійшли… Щетрохи далі— іопиняться поміж арміями йавтоматонами.


    Сагана киває. Поправляє зброю настегнах іглибоко вдихає. Тристан ловить їїзаруку.


    — Ти знаєш, куди йти. Пообіцяй, що ми щепобачимось.


    Дівчина зиркає вниз, наплощу перед храмом. Катаклійці зрозуміли, що ожиле минуле бореться заних, ілунають вигуки надії. Скоро кількість вояничів іткачів, що повулицях шукають геммітів, збільшиться.


    — Якщо янеткатиму навулицях, автоматони непомітять. Доведеться тікати через поселення рабів, атоді звернути…— Вона робить крок геть.


    Тристан тримає міцно.


    — Пообіцяй, Сагано.


    Вона повертається доТристана, легко цілує його вгуби йвиривається.


    — Обіцяю.


    Дехаан кашляє, вихаркуючи кров.


    — Тристане, треба йти.— Явідриваю низ сорочки йпритискаю дорани.


    — Арешта? ДеГвізарк?— гарчить ткач.


    — Ятут!— чую знайомий голос, ісвітловолосий Гвізарк з’являється вкоридорі.


    Тристан хапає його закомір ішарпає досебе.


    — Дети був? Є робота для тебе. Виконаєш— забуду про наш конфлікт!


    — Конфлікт?— обертаюся.


    Гвізарк ловить мій погляд ірозтуляє рота, але Тристан шарпає його щераз.


    — Троє геммітів щевКатаклі. Виведи їх! Ми підемо через тунелі, аїх спрямуй напівдень через поселення рабів, зрозумів?


    — Ядумав, що піду звами.— Гвізарків голос наче зляканий.


    — Ти хотів бути частиною Гемми— ти нею став! Тепер виконуй свою роль! Якщо Катакла якось зуміє вижити, видавайся їївірним слугою, пробирайся поближче доМашини, зрозумів? Тікай, тільки якщо зрозумієш, що битву програно!— заперечує Тристан.


    Це вже непросто страх загеммітів, цероздратування насамого Гвізарка. За що?


    — Яхочу поговорити зТоріаті,— супить брови Гвізарк.


    — Утебе є хвилина. Алекс, доганяй.— Тристан зціплює зуби йзакидає Дехаанову руку собі наплечі.


    Говорити зГвізарком? Янезнаю, чого він хоче. Незнаю, якзним говорити. Незнаю його.


    — Що таке?— суворо мовлю, ковтаючи фрази штибу «Ти обвів нас навколо пальця!», «Коли ти став геммітом?» іподібні.


    — Якщо він залишає мене тут, атебе бере зсобою,— натиск наслові «він» незалишає сумнівів, про кого Гвізарк говорить,— яповинен тобі дещо сказати… Жара вбив я.


    Мабуть, моє лице виказує весь спектр шоку йздивування, бовін продовжує:


    — Незанаказом Тристана! Сам! Тому він імститься…— Гвізаркова верхня губа смикається, мовби він хоче оголити ікла.


    Якби вцю мить ухрам вдарила блискавка, яб здригнулася так само.


    — Чому? Вінже був твоїм другом!— силую слова зпошерхлого горла.


    — Через тебе. Він… немав права так поводитися зтобою. ОАлександро, яприкидався довго, але врешті побачив, яквін намагається взяти тебе силоміць. Іневтримався…— Його рука торкається моєї, дотик гарячий, немовби внього лихоманка.— Ти заслуговуєш накраще, Торіаті.


    Усвідомлення того, що він говорить, приходить лише замить. Гвізаркове дихання нерівне, аголос тихий, ікожна клітинка мого тіла каже, що зізнання щире, таянезнаю, яксприймати його.


    — Янежалкую, що вбив його. Принаймні тепер ятой, ким завжди хотів бути, і…— він сміється,— як ядумав, більше недоведеться прикидатися. Скажи щось, Алекс.


    — Через тебе мене засудили, через тебе загинула вся моя родина інавіть Титос…


    — Ні-ні, Алекс, цеб трапилось убудь-якому разі. Єдине, що язробив нетак: язробив те, що велів мені серцевир, анеТристан. Заради тебе!


    — Бережи себе, Гвізарку,— лепечу я,задкуючи.


    Не впевнена, що хочу сказати саме це, але впевнена, що хочу втекти йподумати. Довго подумати.


    Знайти геммітів допомагає кривавий слід Дехаана, таперш ніж спуститись утемницю, зякої чути галас сутички, яспиняюсь. «Аякже помста?»— реве ображений серцевир. О, якже зараз мені хочеться випустити його, залізти вдушу кожного запроданця-катаклійця, що молився Машині зазнищення Торіаті. Якщо яповернуся зараз, тозумію виплеснути лють.


    — Ні…— надиво самій собі зізнаюсь.


    Я хочу непросто швидкої помсти. Відчуття переваги. Яхочу знищити доколіна племена, іця мета дає мені силу зараз утекти зГеммою, вивчати те, що ми зТристаном побачили вМашині. Може, нині янезроблю того, про що казала Сагана, але завдам більшого удару. Гіршого. Болючішого.


    Катакла виростила собі геммітку Торіаті. Вонаж отримає подарунки заце.


    — Розставила всі крапки над «і»?— питає мене Тристан, коли ядоганяю їх нанижньому ярусі.


    Підхоплюю Дехаана зіншого боку йкиваю. Цезанепослух так Тристан злився наГвізарка? Коли ми виберемося звідси, ядізнаюсь.


    Меч Плути залишає пособі тіла катаклійських вояничів, атоді вона прочиняє вхід доприхованих рівнів храму ймовить:


    — Тут наші шляхи розходяться.


    Ткаля плескає Тристана поплечу, той бурмоче їй щось схоже на«до зустрічі», іми опиняємось усховку Саші Накари.


    — Щетрохи, Дехаане. Ми зробимо зупинку, яктільки вийдемо замежі Катакли, ти відпочинеш, іми перебинтуємо рану.— Тристан натужно дихає, підтримуючи вагу друга насобі.


    — Ні! Нетреба зупинок…— відказує Дехаан, іновий напад кашлю оббризкує кров’ю його одяг.


    — Стій!— Яспиняюсь мов укопана, дивлячись настіну, списану думками патріарха Накар.— Тристане, глянь.


    — Що за…— Тристан замовкає.


    На стіні одне заодним написані три слова: «Лідер», «Творець», «Жартівник».


    — Машинаж назвала тебе жартівником? Незвучало якгумор. Звучало яктермін.


    — Явпевнений, тонеозначало нічого важливого.


    Проте яповторюю написи, коли ми спускаємось утунель: «Лідер», «Творець», «Жартівник».


    Тунель гуде.


    — Думаєш, там бій?— підіймаю голову.


    — Можливо… Утому боці поселення рабів,— мовить Тристан.


    — Нам треба незупинку зробити, адістатися доцілителя,— кажу моєму геммітові.


    — Унас немає такої розкоші. Вийдемо зтунелю раніше.


    Я киваю. Тунель іде напівдень. Унапрямку Руни? Мабуть, уже варто було звикнути, що Гемма всюди.


    Тунель всотує наші хрипкі видихи йстогони Дехаана, тож коли хтось виходить з-за повороту, язойкаю ірізко спиняюся.


    Це незнайомий чоловік. Унього втомлене обличчя йпошарпаний одяг. Але найбільше погляд приковують його очі— великі ймовби порожні. Ніби він нерозуміє, що робить тут. Коли він бачить нас, торозплющує їх іще ширше йусміхається. Зуби жовті йукрові.


    — Гемма,— мовить він.— Язнайшов їх! Брати-сестри, вони тут…


    Щось уйого зовнішності знайоме. Тристан нападає начоловіка зішвидкістю вітру, але той ухиляється, рухи майже ліниві аждомиті, коли Тристанів ніж наближається долиця чоловіка. Тоді він здикою швидкістю вивертається. Яприєднуюся добитви. Неживі очі бачать мене, івсім тілом чоловік повертається домене.


    — Тристан. Жартівник. Жартівник…


    Наступних слів янечую, боТристан пронизує чоловіка, ітой валиться додолу. Думки йспогади вирують усерцевирі, досі збентеженому інформацією від Машини.


    — Що воно таке?— тільки йвидихаю я.


    — Дитя Машини. Підданець Машини-Один, якми тепер розуміємо,— відказує Тристан.


    Я чула про них, але ніколи небачила… Мені робиться недобре.


    — Ти віриш, що Машина-Два перетворюється насвою попередницю?


    Тристан киває.


    — Думаю, що Свята війна, пробудження автоматонів— усе цечастина однієї історії. Однієї тактики…


    Він присідає біля тіла дитини Машини.


    — Уцього немає жодних речей.


    — Думаєш, волочився потунелях?— хрипить блідий Дехаан.


    Тристан хитає головою.


    — Ні, усі діти Машини, яких ябачив, мали певну… мету. Якщо цей був тут, отже…— його зіниці розширюються,— він прийшов, боМашина відчула нашу зАлекс присутність. Ядобре пам’ятаю, яквона зловила мене… Убудь-якому разі він неміг бути один. Деодин, там інші: діти Машини йдуть доКатакли.


    Я хапаюся заголову. Так було легше— уявити, що є Машина-Один, яку можна ненавидіти йварто боятись, іМашина-Два, котра лише інструмент. Але чомуж мені так страшно? Тіло під ногами говорить про те, що нова битва Гемми почалася— битва засерцевири йволю.


    — Ходімо звідси.— Яперша відвертаюся від тіла.


    Дехаан важко ковтає. Ямчу вперед, гнана сумішшю емоцій, які заганяють серцевир углухий кут, тавідстань між мною іКатаклою наростає так повільно.


    Минулого разу, коли яйшла цими тунелями, думала про те, якою корисною буде інформація про них батькам. Тепер вони залишилися тільки вмоєму серцевирі, ісльоза стікає по щоці: скільки вони звершили іякі далекі були від правди! Чи, якби були ближчі донеї, загинулиб раніше? Яйду зГеммою, але сама.


    І раптом серцевир пронизує біль. Весь серцевир займає різке відчуття присутності однієї людини, яку янеможу невпізнати, яка неможе незмінити все водну мить. Розвертаюсь ігукаю вбік, звідки йде цевідчуття:


    — Бастіане!— Обертаюся догеммітів івипалюю:— Мій брат. Я щойно відчула його… досі відчуваю!


    Я роззираюсь, але навколо його ніде немає. Він же… мертвий.


    — Александро?— Тристан тривожно зиркає намене.


    — Він мертвий, хіба ні?— Дехаан стогне від зміни центру ваги.


    Мій серцевир мало нерозривається надвоє під вагою, яку відчуває Бастіан, тацевін, він живий!


    — Яповинна повернутися,— кидаюсь убік Катакли.


    Тристан спирає Дехаана настіну.


    — Алекс, що таке? Твій брат мертвий, Удвіг сам сказав!— Тристан перекриває мені шлях.


    Ні. Серцевир знає краще.


    — Ми двічі кровні… Краще відійди,— сичу крізь зціп­лені зуби.


    Усі відчуття загострюються водну струну, що з’єднує мене збратом. Уцю мить умене є мета ітака сила дійти донеї, що яладна перевернути світ.


    — Ти відчула брата серцевиром? Як таке можливо?— Тристан хмуриться.


    — Мій брат живий, ясно? Твої прихвосні втратили його йзмусили мене думати, що він мертвий. Тепер йому потрібна допомога, іякщо твоє слово досі чогось варте, ти допоможеш мені його витягти!


    Той звужує очі, немовби шукає вмені знаки божевілля.


    — Цеможе бути Машина. Вона тягне тебе назад, аби захопити, зробити дитиною Машини.


    — ЦеСебастіан!— гарчу я.— Ви йдетечи ні?


    Дехаан хрипко сміється:


    — Отак, звісно, упащу смерті заради другого Торіаті. Ми несамогубці. Чи як, Тристане?


    Тристан втуплює погляд умене.


    — Тристане?— повторює поранений.


    — Ти йди, Александро,— зціпивши зуби, відказує той.— Врятуй свого брата. Випусти всю лють свого серцевиру. Незалиш нічого.


    Я уявляю, якздійснюю те, що він обіцяв… Якою красивою буде історія! Киваю іпереходжу набіг. Залишаю Гемму позаду йдослухаюся лише довідчуття братового серцевиру. Як він опинився вКатаклі? Як яможу відчувати його серцевир, начебто він біля мене? Чому йому так боляче?


    Лампи спалахують, ведучи мене, атоді земля здригається так сильно, що явалюся додолу йприкриваю голову руками, коли зістелі падають шматки каміння. Вочевидь, Сагана спромоглася знайти геммітів іпідірвати вибух-кулі. Усім серцевиром сподіваюся, що вони вивели зладу автоматони Накар. Замить уже тарабаню руками удвері храму Катакли йвриваюсь усховок Саші Накари. Відчуття Бастіанового серцевиру мало незводить зрозуму.


    — Бастіане?— вигукую, атоді нагадую собі, що храм кишить вояничами йткачами, відколи Гемма явила себе.


    Минаю коридор закоридором ібачу біляву голову йширокі плечі. Брат вибігає з-за повороту, погляд звернений туди, звідки прибіг,— чекає погоні.


    — Бастіане!— кричу.


    Він розвертається, івсі барви зникають змого лиця, адумки— зсерцевиру. Ябожевільно вивчаю риси його обличчя— сірі очі, чітку лінію щетини напідборідді, трохи темнішу заволосся наголові,— аби переконатися, що цевін.


    — Алекс!— видихає він, іяпадаю вйого обійми.
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    — Ти живий…— повторюю. Насправді мене могла захопити Машина, іцелише ілюзія, абож Тристан може досі ткати мене…


    Ні… Цеява. ЦеБастіан, він живий… Серцевир був правий.


    Тільки зараз помічаю кров найого вилиці, червоні прожилки вочах ісліди бою наобличчі, руках, шиї…


    — Ядумала, ти загинув!— відштовхую його від себе, рвучись окинути поглядом, знайти зміни йрани.


    — Мама мертва,— вичавлює ізсебе Бастіан, йому наочі навертаються сльози.— Померла вмене наруках…


    Щось б’є мене вживіт так, що ямало незгинаюсь удвічі. Ні… Удвіг сказав, що мами йБастіана «нема». Бастіан вижив. Мама також повинна була…


    — Мама мертва,— повторює брат, його голос зривається,— іявбив зацеЄзекиїла.


    Він тремтить. Лице бліде, під очима залягли синці. Азавжди спокійні йзосереджені очі мого брата, що могли згасити будь-яку бурю вмені, видаються розбитими. Щось трапилось ізним. Щось змінилося безповоротно. Як ізі мною…


    — Алекс, дети була?— недає він мені шансу поставити свої запитання.— Яприйшов потебе, думав, ти допоможеш мені знайти шлях дотата і…


    Я торкаюся його руки немовби для того, аби переконати власний серцевир, що він насправді тут; аякщо двічі кровні разом, томи переживемо будь-що. Навіть те, що япланую йому сказати…


    — Тато загинув убитві заТитос. Ябачила його тіло…— шепочу ледь чутно.


    Бастіан сахається. Хапається заголову йбурмоче щось досебе. Мені нечути його слів, тапоза спиною біжать мурашки. Ятягну його засобою вперше-ліпше укриття— комірчину храму.


    — Дети була?!— кричить брат івиривається.


    Нуж бо, скажи йому. Водночас горю бажанням сказати, хто ятепер, ібоюсь. Він подумає, що язрадниця. Ми були порізно, хтозна, учому його переконали катаклійці…


    Може, наші серцевири йпочуваються так, наче повернулися додому, але насправді поміж нами лежить прірва того, що трапилося. Нелише зімною— ябачу цевйого очах.


    — УТитосі. ЗГеммою,— урешті відповідаю.


    — Геммою? Алекс, цеж неозначає, що ти…


    — Означає,— перебиваю його. Так буде легше нам обом.


    Себастіан хитає головою.


    — ОМашино, ні…


    — Бастіане, нам брехали. Про Гемму, Машину, наші серцевири… Гемма нелиха сестра Машини, цеволя для серцевирів. Гемма врятувала мене йвідкрила правду втой час, якМашина намагалася знищити…— Яскорочую відстань між нами, благаючи, пояснюючи, виправдовуючись.


    Себастіан ковтає клубок угорлі.


    — ЦеМашина! Мене звинуватили вубивстві Жара, боМашина вирішила, що мій серцевир— загроза! Вона прирекла мене, апотім інас усіх!


    — Язнаю,— перебиває Бастіан.— Титоса більше нема через Катаклу…— Правда його слів проникає під шкіру. Як він може знати?


    — Ядумала, ти мертвий, атоді відчула твій серцевир… Що трапилося, Бастіане? Чому ти тут?


    Брат тремтить, немовби стримує щось усобі.


    — Яприйшов уКатаклу знищити Машину. Вона говорить домене, Алекс…— Його голос тремтить.— Щевідтоді, якязнищив відросток… Вона олюднюється, Алекс. Сама сказала мені. Вона говорила домене так, якти зараз, казала, що япотрібний їй, що наближається щось жахливе. Ядумав, вона говорить про Гемму, але той жах, що наближається,— товона сама! Клятий автоматон-маніпулятор!


    Несвідомо язадкую. Кожне братове слово тільки вливає олії увогонь страху перед Машиною.


    — Алекс, Машина… розділилася. Вона стала ніби ти ія,але водному тілі. Що живішою стає, тобільше відчуває, що їй чогось бракує. І що довше бракує, точастіше прокидається їїінша, хижа частина… Їхні голоси сварились умоїй голові, вони хотіли, аби язрадив тебе, Алекс! Казали обрати, яким шляхом іти, аколи явідмовився… вони вбили маму Єзекиїловими руками! Ябільше так неможу, ямушу випалити ці голоси…— Себастіан мовить, імені хочеться кричати іззагнаності вйого голосі. Що Машина зним зробила?


    — ТоМашина-Один воює зМашиною-Два?— видихаю.


    — Що?


    — Ябачила спогади Машини: виявляється, Машина, яка керує нами зараз,— цеавтоматон зіштучним інтелектом— Машина-Два. Його збудували заобразом автоматона, що збирав людські знання ізчасом вирішив, що люди є загрозою для знань. Якщо Машина-Один пробудилась уМашині-Два, відколи тапочала олюднюватися, тоцевійна серцевирам, волі йлюдству!


    Як пояснити закілька хвилин усе, що трапилось зімною врелікті Машини? Гублюсь удумках, абрат хапає мене заруку.


    — Ти бачила спогади Машини?


    «Ні, Алекс, ні»,— каже його погляд. Якиваю.


    — ЗГеммою.


    — Алекс, чому?— хитає головою Бастіан.


    — Бо хотіла помсти! Затебе, тата, маму!— виправдовуюсь, але ценезовсім те. Була щеодна причина. Яковтаю клубок угорлі йзізнаюся:— Бо хотіла влади. Машина була права, коли визначила, що мені мало тієї частки ткацтва, яку вона вділяє мені.


    Бастіанові зіниці великі, страх відбивається вних.


    — Вибач мені, Алекс,— помиті мовчання мовить він.


    — За що?— лякаюся. Що щебрат зробив?— Бастіане, яневиню тебе заЄзекиїла, невиню, що прийшов сюди…


    — Яневірив, що так буде, хоч ібачив. Увсіх варіантах майбутнього ти обирала Гемму… Ядумав, тотільки ілюзія Гемми…


    Раз пораз брат тікає вроздуми, імені дедалі страшніше уявляти, що ж там може бути.


    — Про що ти? Бастіане!— невитримую іхапаю його заруку. Його мовчанка гірша забудь-який учинок…


    Обличчя, яке ятак добре знаю, дивиться намене, мабуть, умільярдний раз зажиття, тавидається цілком новим, коли Бастіан каже:


    — Машина навчила мене бачити варіанти майбутнього чийогось серцевиру. Зіткавши Гвізарка, япобачив тебе. Майже вусіх версіях майбутнього…


    Мені забиває дух. Як таке можливо? Машина говорила збратом, просила його допомоги— цевидається неймовірним. Але Машина, що розкриває дар серцевиру братові…


    Бастіан замовкає, тайого погляд продовжує обводити мене зголови доп’ят. Язнаю, що він шукає. Візуального підтвердження, що яГемма: ножа вспині, що отруює серцевир, ткача, який контролює мене з-за рогу… Але ні, цетільки моя воля. Саме цеболить йому найдужче.


    — Пробач мені,— мовлю.— Зате, що обрала Гемму йнежалкую про це.


    Замість відповіді Бастіан притягує мене досебе, аколи відпускає, голос повен рішучості:


    — Нічого, язцілю тебе. Знайду спосіб звільнити від Гемми.


    Але янехочу… Розтуляю рота, аби розкрити цю таємницю йому, ажтут бачу налиці Бастіана химерні тіні звікна. Галас Катакли перекривається потужним звуком, що тисне навуха. Вибух. Кидаюся донайближчого вікна йбачу вогнище досамих небес закількасот метрів від воріт.


    — Цевибух-кулі. Гемміти підірвуть відростки Машини, якщо щенепідірвали! Тридакна зЦембенгою тоді проковт­нуть Катаклу, якриба черв’яка. Бастіане, йдеш зімною?


    — Що запитання? Тиж знаєш, що япіду зтобою куди завгодно…


    — Япитаю,чи підеш зімною доГемми. Бастіане, ми зуміємо здобути зними свою помсту. Япокажу тобі світ, яким він насправді є…


    Братів погляд скептичний, але для вагань немає часу, тож яхапаю Бастіана заруку йтягну вбік тунелю.


    — Мене шукатимуть. ЗаЄзекиїла.— Бастіан тремтить.


    — Шукатимуть нас обох. Інезнайдуть, чуєш? Ми сховаємось!


    Відчуваю потребу сплести видиво безпеки танадії для нас ізбратом, хоча погляд, який він кидає мені, говорить, що цебрехня, іми обоє знаємо це. Буря вмоєму серцевирі невгамовується.


    — Видіння були правдиві…— бурмоче досебе Бастіан, атоді домене голосніше:— Ні, Алекс, так неможна. Машина сказала, що яповинен обрати, який варіант майбутнього підтримати, який створити. Явідмовився обирати йзазнав найгіршої долі. Більше такої помилки янезроблю, мій серцевир недаремно отримав цей дар!


    Бастіан говорить подібно доТристана.


    — Ходімо,— наполягаю.


    Ми пройдемо крізь тунелі, ініхто непомітить нас.


    «Бастіан сам несвій. Він точно привернув досебе увагу»,— шепоче серцевир.


    Десь угорі тишу розриває звук. Дзвін Катакли.


    Один удар… Готуйтеся донападу.


    Два… Обороняйтеся.


    Ми припадаємо допідлоги йповземо довікна. Карна Накара забігає вхрам, викрикуючи накази,— прокляття, вона повернулася! Унаш бік лунає тупіт ніг.


    — Ми дійдемо дотунелів швидше заних! Біжімо!— Брат смикає мене заруку, іяпіддаюся пориву.


    Ми переходимо набіг, яобираю найкоротший маршрут дотемниць, іще трохи, іми будемо наволі… Язавертаю заріг істикаюся зкатаклійськими вояничами. Один, два, три…


    Їх семеро.


    Вони прийшли посліду крові.


    — Назад! Через поселення рабів!— реву.


    — Торіаті!— ревище котиться храмом. Нас упізнали ійдуть услід.


    Вони повторюють наше родове ім’я раз заразом. Так, начебто цевирок. Так, начебто занами зБастіаном женеться весь світ.


    Прокляття, іцеможе бути правдою. Ми рухаємося навмання, уторговуючи секунди, аби прийняти нове рішення. Крізь вікна, що миготять збоку, ябачу натовпи людей, які рухаються доворіт. Бозна-звідки нанашому шляху виростають вояничі, іявипускаю наних свій серцевир. Вриваюсь узону їхніх емоцій істискаю, наче перестиглий фрукт. Розношу вщент зону волі, іті валяться наземлю неживі. Тоді обертаюсь ібачу Бастіана, що висмикує свого ножа зтіла іншого захисника Катакли. Цікаво, що він обрав ніж, анесерцевир для захисту.


    Ми рухаємося так швидко, що храм перетворився насплеск кольору, попереду лежить фінальний відрізок, ажтут яспиняю нас обох, тягну Бастіана досебе йболяче вдаряюсь обстіну. Навулиці понад десяток ткачів звояничами. Погоня недозволить злитися зплеменами так, якробила Гемма, коли входила вплем’я. Серцевир, наляканий іживий, огортає все навколо, розчиняючи мене всуміші хаосу, ляку таагресії, істрашна думка пронизує серцевир: «Нам невибратися».


    Машина обрала брата. Машина знищила мене. Слава духам, явстигла розказати йому, що вона таке.


    — Бастіане, ти казав, що бачив наше майбутнє. Що знами трапиться? Ми виберемося?— хапаю його заруку.


    Себастіан блідне.


    — Незнаю.


    Це тільки зміцнює моє рішення: брат повинен урятуватись.


    —Ми вийдемо через південні ворота зрабами.— Явкладаю вголос усю впевненість серцевиру. Маленька поправка: вийде тільки Бастіан, але йому поки що цього знати неварто.


    Фінальний відрізок довиходу зхраму ми долаємо згучною пульсацією двох споріднених серцевирів. Зкожною хвилиною Бастіанове лице темнішає від думок іхвилювання, аждоки він нештовхає мене втемний закуток біля самого виходу.


    — Що ти придумала, Алекс? Навулиці більше людей, аніж насвяті оголошення війни.


    Я хапаю його обіруч залице.


    — Язітчу всіх цих людей, ти вислизнеш ізплемені непоміченим, атоді тобі доведеться покладатись лише насебе.


    — Що? Алекс, ні!— Бастіанові очі нагадують зимобурю— темні йбезжальні.— Янепіду сам!


    Кидаю погляд налюдей навулиці. Хтось ізних випадково дивиться вбік храму і… бачить нас. Здається, час сповільнюється. Сивий чоловік втирає лице від дощу, упевнюється втому, що бачить моє лице таБастіанові кучері, ікричить:


    — Торіаті тут!


    Ця мить вирішує все. Остання частина мене, яка боялася, більше небоїться, іяцілком іповністю приймаю те, що трапилось ізнами. Мене Машина привела доруйнації, Бастіана— домайбутнього. Він якніхто заслуговує нате, аби збудувати його. Іякщо глянути правді увічі, ятаки хотіла влади. Хотіла сили. Іяотримала їїісенс, якїївикористати.


    — Вони неприпинять нас переслідувати, нам невийти замежі племені!


    — Мені байдуже! Тчи їх удорозі, неспиняйся ітчи, доки ми небудемо наіншому краю світу! Ми ткатимемо разом!— Бастіан трусить мене заплечі, але навіть він знає, наскільки малоймовірний такий варіант. Його голос двічі зривається націй фразі. Він нащадок воянича, котрий завойовував племена, він пережив Траю, тож добре знає, що цемить, коли крізь паростки надії проступає розуміння: втрати неуникнути. Щось погане трапиться, іцього невідвернути. Удвіг казав, що змиритись ізцим— половина перемоги. Тож яшепочу, перемагаючи страх невідворотності:


    — Люди повинні чітко знати, дедобро ідезло, Бастіане. Якщо незнайдуть для себе зла, незнатимуть, яктворити добро. Якщо зло саме непризначить себе, вони звинуватять усіх ікожного. Катакла прийняла, що яГемма. Вона бачить сліди моїх діянь усюди. Ати щемаєш шанс урятуватись. Зіграймо зними вгру, вяку вони хотіли зіграти знами: хороший Торіаті, поганий Торіаті…


    — Цеж язруйнував відросток! Явбив Єзекиїла!— майже реве Бастіан, але раптовий грім ховає його слова від випадкових перехожих. Злива струшує плем’я.— Цеповинен зробити я!


    — Тебе підставили звідростком,— хитаю головою.


    — Звідки знаєш?


    — Язнаю тебе. Іпідозрюю, що Гемма приклалася доцього.


    Бастіан зціплює зуби. Яніжно кладу долоню йому налице.


    — Твій серцевир досі прив’язаний доМашини, тож обмежений. Мій— звільнений Геммою. Яхочу зробити це— знищу Катаклу так, яквона знищила Титос! Ати, мій сильний брате, повинен зрозуміти, якборотись ізМашиною.


    Раптом трапляється те, що безповоротно розбиває мені серце йкров’ю підписує вирок. Мій брат киває. Серцевир зводить від болю, хоч яй знала, що цеправильний вихід.


    — Явийду першою, ти замною, добре? Івідрізу біжи доворіт так, ніби тебе сама Машина переслідує!


    Бастіан киває, атоді торкається мого лиця, ійого серцевир проникає вмій. Наче розпечений ніж, він проривається крізь нього, збирає водне ціле всі зони, інамить мені здається, що ябачу себе. Своє майбутнє. Мені хочеться кричати, айого задуманий погляд пояснює, що сталося: моє майбутнє побачив Бастіан.


    Я нехочу його знати. Хочу завершити історію падіння Катакли, яку почав Тристан. Випустити серцевир повністю. Гемміти стільки разів повторювали це… Спершу втемниці Катакли, тоді вруїнах, уТитосі йнашляху зКатакли. Раптом ярозумію. Тобуло недля того, щоб підбадьорити мене, адля того, щоб змусити мене цезробити. Підштовхнути. Коли Сагана сказала, що яповинна відвернути увагу автоматонів від того, що діється замежами племені, вона справді мала наувазі, аби явибухнула, яктавибух-куля. Ткач сплітає історію для зітканого. Івцій історії янеткаля, азіткана. Серед усіх людей саме яповинна була зрозуміти це…


    Гемма виховувала вмені лють для того, аби ястала їхньою вибух-кулею, аби остання Торіаті поклала життя вКатаклі йусі повірили, що лихо, яке трапилося зплеменем, загинуло разом зімною.


    Ще одна зрада. Яглибоко втягую носом повітря, аби зменшити біль, що от-от накриє серцевир, але він неприходить. Раптом ярозумію: готова зробити те, на що мене видресирував Тристан. Готова вибухнути перед Катаклою, хай які наслідок іціна. Але незаради Тристана. Заради Бастіана.


    Я дістаю зпоясної сумки фарбу, яку дав Тристан перед нападом, коли ми планували розкрити обличчя Гемми Катаклі. Занурюю пальці вчорну густу речовину йнаношу налице. Перетворюю людину наобраз найгіршого страховиська зіснів племінних.


    — Бувай, Бастіане,— шепочу йвиходжу зхраму.


    Усі ті, хто кидається намене, вигукуючи моє ім’я…


    Усі, хто витягує зброю ізкриком нападає…


    Усі, хто проходить повз, учиїх серцевирах власна війна завиживання…


    Я будую зних павутину ймайже відразу забуваю про реальність. Тягнуся дорабів, знаходжу знайомі обличчя ісміюся, нарешті вільно обплітаючи зони емоцій тасприйняття, іоголошую свою присутність:


    — ЦеАлександра Торіаті.


    Необхідно, щоб вони знали моє ім’я. Одну заодною ярву струни, що утримували їх під владою Машини, іпіднімаю руку, наче рубаю невидиму голову. Разом змоїм ударом рветься їхній терпець, івони підіймаються проти поневолювачів. Особливо ретельно явишукую рабів, яких ткала колись: Героя іНегідника, Риліяна іТурху. Яказала, що Негідник мусить загинути, івін загине, але спершу виконає мою волю. АотРиліянові, моєму діянню імоїй надії, явкладаю всерцевир жагу йсилу волі, ащеімпульсивність, через яку він невідчує болю. Підіймайтеся, мої діти.


    Тоді переходжу докільця людей навколо мене. Робітники, вояничі, слабші ткачі. Люди, що раділи моєму ув’язненню, іті, які вірили Торіаті тадивляться намене якнату, котра повинна повести їх. Моя мати навчила їх думати, батько— вірити. Обидві цілі вони покладають намене. Мені стає гірко. Ця іскра відданості коштуватиме їм життя— янеБастіан, але передбачаю таку їхню долю. Оні, мені вже негірко. Ялюта. Янелідерка, цемоє останнє «праведне діяння», івоно незаради вас. Янездатна врятувати себе, то що вже про вас говорити? Вам буде краще зненавистю домене. Краще бути якусі. Укожний серцевир явкладаю страх іприв’язую його дообразу себе насходах храму. Убаченні цих людців намоєму лиці буде усмішка, івідблиски вогню кидатимуть довгі тіні. Але мій брат— він невинний. Його лице— ви небачили його нині тут…


    Я переконую серцевири втому, що Бастіана випустять, ірозвертаюсь, аби сказати йому тікати. Поруч ізним Жля. Вона тягне його засобою, слава духам,— туди, деясплела для брата вихід. Той обертається намене, язапам’ятовую його, нездатна знайти правильні слова, атоді він перестає опиратись смиканням Жлі. Востанню мить язачіпаю їїсерцевир ікривлюся: нерозберу, що вньому, але він неподобається мені.


    Що тепер? Під впливом ткацтва люди перезираються, спантеличені неповним сприйняттям реальності, аятака люта зате, що мушу відпустити брата, тільки-но дізналася, що він живий.


    — Горіть,— наказую їм атакувати один одного.


    Я спускаюся зісходів храму, готова прийняти бурю Катакли, яка поглине мене. Випрямляю спину йглибоко вдихаю, розкинувши руки. Тристан мав рацію: відчути серцевир сповна— нереальна насолода.


    — Алекс!— гукає хтось позаду.


    Завмираю, втрачаючи контроль намить. Вага серцевирів уже тисне, таколи яобертаюся доЕтана Накари, намоєму лиці є тільки Гемма. Нескінченні веселощі. Божевілля. Непередбачуваність.


    План Тристана вивести Етана задопомогою його емоцій домене, вочевидь, неспрацював. Той повернувся вКатаклу.


    Зустрівшись поглядом зЕтаном, явідчуваю кожну переміну всобі, кожен удар івтрату. «Умене забрали Бастіана. Нас зрадили»,— хочеться сказати йому, босерцевир вірить, що Етан зрозуміє. Етанові буде небайдуже. Ця ілюзія посилюється, коли явпізнаю емоцію найого лиці. Вина. Жаль.


    — Відпусти їх,— каже Етан, поволі спускаючись сходами теж.


    Та япригадую нашу останню розмову йультиматум Титосу. Єзекиїла імаму. Хто відіслав Бастіана, аби потім звинуватити вгеммітстві всю родину Торіаті?


    — Жаль, що янеможу зіткати твій серцевир…— відказую.


    — Язнаю, що ти небула Геммою тоді, коли ми… засудили тебе,— перебиває жрець.


    Хоч дух ізабиває, япродовжую:


    — Булоб цікаво показати, який сміховинний утебе вигляд. Думаєш, можеш повернути мене під контроль? Ніби ясліпа служка. Ябула нею. Більше небуду.


    — Алекс, язнаю, що все, що зтобою трапилося…— він витримує паузу йздіймає руки, немов здається,— моя вина.


    Я тремчу. Вогонь вибух-куль стихає, краєм вуха чую тупіт десятків, сотень ніг. ЦеТридакна зЦембенгою. Якби неЕтан, явстиглаб утекти… Що ж, принаймні Бастіан виживе.


    — Етане, байдуже, що було тоді. Тепер яГемма.


    — Машина немала права робити вибір затебе,— хитає головою Етан.


    — О, ати мав право знати, що вона таке, інеділитися знами? Машина розлінила вас, тепер яцерозумію. Ти бачиш світ їїочима. Знаєш те, що показала вона. Тобі здається, що якщо твоя Машина штовхнула мене нацей шлях, товона зможе йповернути? Жерче, явивернула світ твоїх рабів назовні йпосміялася, тоневже ти думаєш, що яобрала Гемму проти волі?


    Етанова спроба непоказати шоку зтріском провалюється.


    — Зрештою, Машина була права. Як виявилось, ятаки загроза Катаклі,— киваю навояничів іробітників, що б’ються навколо.— Мабуть, яповинна булаб подякувати, але ти той гад, що приклався досмерті моєї родини.


    — Алекс, вибач, я…— лепече він, між нами два-три кроки, тож яобрубую всі слова помахом шаблі, яку вихоплюю втіла під ногами.


    Етан задкує йвідбивається.


    — Яможу все виправити, тепер язнаю правду!


    Я б’ю. Етан— чудовий боєць, був таким іще довійни, анаше падіння допомогло йому, тож зараз він удвічі сильніший.


    — Що саме ти знаєш? Що япривела Гемму вКатаклу? Що ми заклали вибух-кулі, які підірвали ваші автоматони?— випльовую йому влице.


    Стрільці з’являються увікнах храму. Мої слова б’ють поЕтанові, але він неламається. Він досі спілкується мечем зімною так, начебто ми тренуємося, сперечаємося. Тож яцементую свою нову роль:


    — Що явбила Єзекиїла?


    Це руйнує стриманість жерця. Етан блокує мій випад злюттю, що збиває мене зніг.


    — Мені жаль, що змоєї вини ти стала… цим,— сичить він,— і що зацемені доведеться тебе вбити.


    Етан, якого язнала, повністю зникає— переді мною тільки служка Машини.


    Я підіймаюся, він нападає, яблокую удари один заодним, перестрибуючи впроміжки між людьми, які через мої ухиляння мить замиттю відчувають менше переконання вбити ближнього. А що, якби нічого зцього нетрапилося? Ким ямоглаби бути? Стоялаб заспиною вЕтана, вірна його режиму тілом ідушею. Він ідалі ліпивби мене засвоїм бажанням, відкриваючи спогади Машини, якйому хочеться. Якби неТристан, який показав, що кожен може бути маніпулятором, яб незрозуміла, що ті… емоції, які явідчуваю, побачивши його, треба викорінити. Іось так моя любов стає ненавистю.


    Етан збиває мене зніг ізачіпає кінцем меча щоку. Гарячий біль розливається пообличчю, іярозумію, що програла. Він сильніший. Падіння відлунює болем уголові, імимовіль явідпускаю серцевири, які утримувала. Один заодним вони прокидаються, Етан кричить їм:


    — Тікайте, швидко!


    Прекрасно: навіть утаку мить він турбується про своє плем’я.


    — Тобув ти?— раптом страшна думка пронизує серцевир, іяхрипко запитую. Без смішків іприкрас уголосі.— Ти наказав Геммі зіткати мене? Ти, твій дядькочи твоя мати?


    — Про що ти говориш?— відповідає Етан, задкуючи. Наче збирається ізсилами. Так іє: настав його час убити мене.


    — Мене зіткали вніч смерті Жара… Машина порадила мене усунути, але рішення виключити мій серцевир зтих, які вона обороняє, мало належати людині, що здатна керувати нею. Таких є тільки троє…— Кров змішується зфарбою. Сил утілі немає, ялежу пластом, але йтак можу завдати шкоди жерцю.— Чого ти чекаєш? Убий мене. Заверши те, що почав.


    Щось блимає вочах Етана. Якесь розуміння. Гіпотеза. Шок.


    Деякі зтих, кого невбило моє ткацтво, досі невтекли дохраму йспостерігають занами. Уїхніх очах ябачу бажання приєднатися добійки, але вони йтак отримують свою справедливість: тотут, тотам Етана підбадьорюють ізакликають прикінчити мене повільно.


    — Чого ви стоїте, біжіть, дурні!— реве доних Етан. Тоді обертається ікричить щось вояничам храму.


    Ті переводять зброю вбік воріт. Бойові барабани Тридакни заповнюють рештки тиші. Явже чула їх так близько. УТраї. Як історія повторюється!


    Він відходить, аби передати наказ вояничеві. Цемій шанс! Прикриваю голову від тупоту ніг навколо, ажтут хтось підіймає мене попід руки.


    — Явитягну нас,— говорить знайомий голос.


    Я мало непадаю знову.


    — Тристане?


    Крижані очі йгострі вилиці важко невпізнати. Іголос, повний тамованої сили:


    — Яприйшов потебе.


    — Що? Ні, тиж хотів цього… Ткав мене для того, аби ясамознищилась ідала вам шанс утекти… Ярозгадала твій план,— криво посміхаюсь йому.


    — Алекс Торіаті таки принесла себе вжертву вКатаклі, народився хтось новий. Геммітка. Їїятут нелишу,— мовить він.


    У його очах сліди побаченого Машиною, тягар від втрати Кено ібозна щекого. Йінтриги, серцевири, помста.


    — Треба об’єднати серцевири. Зітчи катаклійців воєдино, аянавію їм ілюзію,— мовить Тристан засекунду після того, якяприймаю рішення. Холодний дотик його рук приводить дотями.


    Я розкриваю останнє, що лишилось унутрі, саме тоді, коли Етан обертається донас. Тристанові руки досі навколо мого стану. Доторк спрощує відчуття іншого серцевиру. Погляд жерця фіксується нагеммітові. Відчуття Тристанового серцевиру вливається вмій, Тристан стискає мене міцніше, майже доболю, аязаново хапаю кожен, кожнісінький серцевир навколо. Відчуваю, якТристанова сила перетікає крізь мене, іодин заодним люди тицяють пальцями намісце, деми стоїмо, запитуючи, деми зникли. Вони небачать нас. Тристан натужно дихає, але тримає руками мене, адже віншому разі яб загубилась усерцевирічи знепритомніла від натуги.


    — Біжімо,— видихає Тристан.


    — Аякже…— недоговорюю імені Етана, іземля здригається— розродилася щеодна вибух-куля. Цього разу намежі племені.


    — Ні!— кричить Етан.


    — Сагана…— чую шепіт Тристана.


    Зиркаю наЕтана. Його незіткати, отже, він досі бачить нас ірозуміє, що відбувається. Яготуюся напасти нанього востаннє, але Етан опускає зброю.


    — Іди,— вимовляє він самими вустами йкидається вбік вибуху.


    Він відпускає нас?


    Ми оббігаємо людей, несемося вулицями назустріч свободі іякоїсь миті нарешті покидаємо Катаклу.


    — Сюди!— Тристан смикає вхащі.— Там тунель!


    Зі страху погоні ми нерозчіпляємо серцевирів. Яраз пораз забуваю, який ізсерцевирів навколо мій, ічіпляюся зачужий. Уякусь мить Тристанів дар стихає, він просить приколисати ймій, таяневідчуваю кінцівок. Невідчуваю болю. Я— хаос сотні серцевирів, що перетікає зодного носія вінший ізмінюється, дихає, мовби саме життя. Ямоглаб провести цілу вічність, будучи такою силою…


    — Алекс, повертайся,— ляскає полиці Тристан.


    Я біжу знапівзаплющеними очима, незадовго довходу втунель щось біле падає наземлю.


    — Сніг…— белькочу я. Повертаюся доткацтва йзабуваюся. Тристан кричить домене. Янечую.


    Бастіан живий. Тристан повернувся. Алекс Торіаті загинула, але вижила геммітка. Одна здвох геммітів уцілому світі, що бачили спогади найсильнішої Машини трьох племен. Тож яборюсь ізсилою всередині мене йповертаюся дояви. Ява виявляється тунелем ігарячою долонею Тристана намоїй талії: він тягне мене засобою. Коли він бачить, що япрокинулася, допомагає сісти.


    — Несмій засинатичи ткати зараз, інакше неповернешся!— присідає він біля мене.— Ти взяла насебе більшу частину ваги двох серцевирів! Ти повинна була довіритися мені!


    — Ахто казав «випустити всю себе»?— видихаю ледь чутно.


    — Тоді вмене були інші цілі.— Тристан подає мені флягу зводою іледь невидирає, коли явипиваю добрі три чверті.— Ходімо, станція чекає нас. Зима настала.


    Десь там угорі останні Етанові люди приймають виклик Святої війни. АТристан поводиться так, наче ми друзі. Рівні. Союзники.


    — Тиж розумієш, що яніколи недовірятиму тобі. Ти грався зімною,— хрипким голосом мовлю я.


    — Більше небуде жодних ігор. Тільки правда.


    Він видається щирим, коли говорить це. Язводжуся нарівні ноги. Подивимося. Тристанові ігри зіслужили мені добру службу: ятеж навчилася грати.


    — І що далі? Яка нова ціль Гемми?— питаю.


    — Машина-Один неповинна пробудитися повністю, квітко. Ми дістанемось усіх племен, девнеї вірять. Украдемо всі знання, які їм відомі, атоді знищимо Машину. Перезимуємо настанції Катакли— нащастя, під час нападу Гемми вона дивом перейшла нам.— Він підморгує.— Знаєш, там безліч автоматонів імехатронів для підсиленнячи пригнічення серцевирів. Використаємо їхню зброю проти них! Аколи прийде весна, настане черга Цембенги йТридакни. Звісно, залежить від того, яким буде кінець Катакли,чи неврятуються вони якимось дивом.


    У Катакли є Етан.


    — Вони можуть,— відказую я.


    — Яобіцяв тобі, що вКатаклі ти знайдеш нову ціль. Знайшла?— питає чорнявий помиті мовчання.


    Я киваю.


    — Чудово. Ходімо.— Він робить крок унезвідане, лампи загораються перед ним.


    — Зажди,— окликаю його.— Тільки правда тепер? Торозкажи, хто підставив мою родину. Хто зв’язався звами йвипустив мій серцевир з-під контролю Машини?


    Не Етан. Ябачила його очі. Він вважав, що може врятувати мене.


    Від себе справжньої неврятуватись.


    Тристан зітхає, аколи відповідає, його погляд нінамить невідпускає мій:


    — Карна Накара.


    У підірваному йвиснаженому серцевирі з’являється нове зерно, навколо якого відновляться мої сили. Якиваю Тристанові ійду заним. Мине зима, іКарна Накара помре.


    Вона, їїсин, їхнє плем’я іцілий світ…


    Вони бачили моє падіння, атепер побачать мій злет.

  


  
    


    Розділ 26. Бастіан. Обрати майбутнє


    


    Добрий Торіаті— злий Торіаті…


    Моя сестра збирається пожертвувати собою заради мене. Бо япогарячкував івбив Єзекиїла. Бо піддався імпульсу, пішов сам-один проти Машини йзавів їїзасобою впастку. Іцеще невсе: вона ладна переконати людей, що прикликала Святу війну, зруйнувала відросток Машини, убила їхнього жерця. Байдуже, що ценетак,— люди Катакли сліпі. Вони повірять сестрі йбажатимуть їй смерті. Настільки, що цекупить час для моєї втечі.


    Кожна клітинка мого тіла протестує проти цього плану.


    «Ми двічі кровні,— хочу сказати їй.— Якщо пожертвуєш собою ти, цезроблю ія».


    А тоді перед очима з’являються обличчя Удвіга йМадлени. Те, що зробив кожен зних, було заради того, аби їхні нащадки жили далі. Якщо ми зАлекс невиберемось ізКатакли, їхні смерті марні.


    Удалині загорається зерносховище, ікожен язик полум’я черкає помоєму серцевирі, шепочучи: те, що показала Машина, збулося. Вогонь, Алекс, Гвізарк. Помста Гемми. Іусвідомлювати, що показане нею справді здійснилося, жахливо.


    Я пригадую видіння, які бачив, коли зіткав Гвізарка. Видін­ня, що лякали образом Алекс-геммітки, Алекс ізхолодним серцевиром. Убільшості зних сестра покидала Катаклу жива йнеушкоджена. «Алеж вона повернулася через тебе»,— відказує внутрішній голос. Чи врятується вона тоді?


    Серцевир гучно б’ється. Залишимось обоє— загинемо, побіжимо обоє— імовірно, також загинемо. Тож якиваю, приймаючи найболючіше рішення усвоєму житті.


    Лице сестри перекошується, явідчуваю серцевиром біль, танемаю права наслабкість. Хапаю їїзаголову йпроникаю всерцевир. Майбутнє— цепавутина. Япровалююсь улабіринт іхаос, яким є нутро Алекс, імало незабуваю про реальність, коли можливі версії розвитку подій починають текти крізь мене рікою. Ця мить— вирішальний вибір, тож варіанти повинні бути чіткими. Япришвидшую їх настільки, що вони здаються миготливими картинками, ховаю взакутках власного серцевиру йвідпускаю її. Одну річ явідчув чітко: Александра вибереться нині зКатакли.


    І щось іще, щось липке йтемне, що стосується обох нас…


    Страх прийдешнього обеззброює настільки, що яневстигаю нічого сказати, перш ніж Алекс торкається моєї руки йвиходить навулицю. Він лягає намій серцевир, якброня, івперше заці тижні яприймаю те, що відбувається навколо. Вибравшись звідси, яперегляну кожну мить тих видінь.


    Сестра здригається іпокидає храм.


    — Александро,— мовлю їй услід.— Обіцяю, що врятую тебе.


    Від Гемми, якою їїпобачив.


    Від ненависті, яку вона викличе досебе.


    Від Машини, яка думала, що може зіткати наші долі. Відтепер долі ткатиму я.


    Тільки щеодна мить… Хай язапам’ятаю їївигляд…


    — Бастіане!— Хтось хапає мене заруку, язамахуюся ножем.


    Жля зойкає, лезо застигає біля їївуха.


    — Жле?— дарую нам мить, аби зрозуміти, вороги ми одне одномучи ні.


    Біляве волосся Жлі вибилось ізкоси, губи підпухлі йчервоні, ана щоках засохли доріжки сліз. Вона підіймає руки, мовби здаючись,— ті тремтять, аназап’ястках сліди мотузки. Що знею трапилося? Мій голос пропадає, коли язгадую, скільки разів бачив уїїобразі Машину. Іякце змушувало мене почуватись.


    — Бастіане, якти тут?..— Вона роззирається, мовби занею гналися.— Тобі треба тікати звідси!


    — Знаю, я…


    — Ходи зімною!— раптом випалює вона.— Явірю, що ти неГемма, що ти хороша людина. Імені необхідно піти звідси якомога швидше…— Дівчина здригається, роззираючись. Так, ніби закожним поворотом вона бачить те, чого боїться найдужче.


    — Що зтобою трапилось?— Хапаю їїзаруки. Вона сичить ісахається від дотику.


    — Довга історія. Думаю, твоя теж. А що церобить Алекс?— Дівчина ковтає клубок угорлі йвизирає з-за мого плеча.


    Легені зводить від болю засестру.


    — Вона…


    — Вона купляє тобі час!— Жля здогадується, лице набуває ділового вигляду.— Бастіане, мені треба втекти звідси! Накари… ябільше неможу бути поруч зними, неможу їм служити… Ходи зімною.


    Вона — наче благословення, наче втеча змого замкненого кола.


    Серцевиром ярозумію, що піти— правильне рішення, але одного разу двічі кровних уже розлучили, інезнаю,чи витримають наші серцевири щераз.


    Сестра випускає всю свою міць наКатаклу— їїсерцевир захоплює кожного воянича йраба. Мене переповнює відчуття сили, якою сестра тепер володіє.


    — Куди?— питаю Жлю.


    Чи хочу япіти знею? Ні, але повинен. Відголоски майбутнього ізсерцевиру Александри повторюють, що мій час іще ненастав, аколи настане, язнатиму, що треба робити йкуди йти. Зараз напрямок немає значення.


    — Напівдень! Язнаю місце, знаю, деми зможемо сховатися, нас незнайдуть!— Жля хапає мене заруку. Дивиться намене своїми великими сумними очима, уяких відбиваються моє лице йвогні битви навколо, іякиваю.


    Ми спускаємося сходами, якоїсь миті ткаля обертається, прощаючись бозна зчим, що трапилось ізнею тут. Їїдолоня стискає мою так, наче ярятівний якір. Але ми рятівники одне одного, бо, якби нетеплий дотик Жлі, яб незміг піти від Алекс.


    — ОМашино, яка вона сильна…— видихає Жля.


    Мене мало ненудить: Алекс вкладає всерцевири катаклійців, що яневинний, атоді змушує їх атакувати один одного. Яобертаюся востаннє.


    — Себастіане, ходімо!— кричить Жля.


    Алекс недивиться намене, надто зосереджена наткацтві. Здаля ябачу незнайому усмішку йспалах очей, аГемму, холодну табайдужу. Що далі відходжу, тослабший зв’язок серцевирів, тавсе одно Алекс залишається наденці моєї душі, тож явловлюю вдоволення йзабуття, які вона відчуває, коли тче. Гемма отруїла її.


    Першою жертвою Святої війни стала невинність, азнею— моя сестра. Поки янезрозумію, яке майбутнє повинне відбутися, нехай лютує, повстає проти племен, бовони наце заслужили, нехай знаходить перемогу йпоразку, страх івизволення, атоді яповернусь ізцілю темноту, що виросла вній.


    Коли вмене був вибір, явтік від нього. Янезумів вибрати лише одне майбутнє ізрештою опинився нізчим. Змайбутнім Алекс ятакої помилки незроблю. Язбудую його знайменшого каменя.


    За допомогою серцевиру. НеГемми. НеМашини.

  


  
    


    Розділ 27. Етан. Вага жерця


    


    Лунав голос. Він сказав, що Катакла втратила щеодин сателіт. Щеодна втрата, іяпропустив її. Як цеможливо? Усі серцевири поєднані вмені, кожен сателіт вислав армію!


    Дві речі важливі зараз. Перша: цей удар— моя провина, босаме я,народжений лише заради того, аби дбати про плем’я, обміняв його нашанс про правду Машини. Осмислення другої коштує довгих хвилин копирсання всобі, розвіяння яви інших серцевирів перед очима: втрата щеодного відростка катастрофічно вплинула назв’язок серцевирів Катакли. Поперемінно ябачу очима інших ткачів тавояничів, мене безвільно перекидає зодного носія вінший, івсюди відчуваю їхню розгубленість. Вага серцевирів тепер більша заМашину, вона неможе втримувати чітку ієрархію!


    — Фаргарде!— шукаю воянича, таспроба зануритись упавутину підпорядкованих мені людей завершується страшним головним болем, від якого яскручуюсь наземлі йкричу.


    Геммині сльози! Ябув пов’язаний зМашиною вмить, коли тавтратила щеодин відросток… Що, яквона намагається знайти опору вмені? Дядько пробував пояснити мені схожість людського розуму іМашини, таянерозумів. А що, якця схожість змушує їїсприймати мене якіще один відросток, щеодну силу, що може контролювати безліч серцевирів? Ні, цебуде моїм кінцем, мій серцевир ніколи невчився ткацтва, тож незнатиме, якповодитися, знайшовши чужу свідомість, якутримувати кілька серцевирів… ІМашині буде мало тільки мене якопори— їїспадок побудови автоматона змусить їїшукати якомога більше таких опор, доки вона невідновить повну потужність. Іщеодин придатний серцевир— материн.


    О Машино… Яповинен вимкнути зв’язок людей зМашиною, тоді Катакла битиметься здвома племенами без неї.


    Біль провини— ось що дає силу занурити нігті увологу землю іпіднятися налікті, тоді наруки, коліна йзрештою ноги. Хребет упорядку, ноги теж. Ребра ниють, але язаслуговую набіль. Серцевир… наказую собі зібратись, іколи голоси таóбрази інших ткачів відступають, прокидаються мертві жерці всередині мене. Ябачу всі спогади, що їх Машина будь-коли розкривала мені, так швидко, що вони засліплюють, ікожен зних кричить: язраджую Машину, свою родину, всіх, хто жив раніше йпокладав надії намене. Останніми бачу спогади батька. Зціплюю щелепи міцно. Жерці завжди обирають Машину.


    — Ви нежили зМашиною, яка олюднюється…— шепочу їм.


    Колись яхотів бути яквони. Але ценеможливо втеперішній Катаклі— якжрець тепер ямаю зробити так, аби Машина незнищила моїх людей, атоді знайти деусів ізцілити її. Машина більше неможе бути для мене просто богом. Янемаю права відчувати лише благоговіння донеї. Ясвищу, кличучи коня, іважко підіймаюсь нанього.


    — ДоКатакли, друже…— шепочу тому.


    Головне тепер— дістатися додому. Дорогою янамагаюся відновити зв’язок зФаргардом таармією, а щоб сконцентруватися, думаю про Алекс Торіаті. Їїобраз прив’язує мій серцевир міцно дотіла, іятерплю тиск Машини. Закілька годин вдається ненадовго зцілити зв’язок, іядізнаюся, що від матері щенема новин, Цембенга нерухається, аТридакна йде зпівночі дооб’єднаних загонів сателітів іКатакли.


    — Добре…— бурмочу собі.— Тепер доКатакли.


    Дорога втакому темпі, якзараз, забере щедень щонайменше. Обираю стежки, відомі лише катаклійцям, іпоспішаю щосил. Тиша навколо навіює отруйні своєю привабливістю думки: язможу врятувати Катаклу, ятепер знаю, що потрібно Машині…


    Аж раптом щось змінюється. Зв’язок мого серцевиру зМашиною напружується. Земля тремтить, знадр виривається гудіння, що стрясає все навколо. Звірі ревуть, ястримую коня, адалеко попереду підіймається щось гігантське йвипрямляється, стаючи вищим укілька разів. Щось, що неповинне було більше ніколи рухатися, босвіт, якому воно належало, давно загинув. Бій-машина, автоматон часів епохи Сталі. Смертельне знаряддя, яке стріляло розжареним вогнем.


    Два мої світи— яви іспогадів— зливаються воєдино звуками. Коли Машина показувала уривки спогадів старого світу, мене дивувало, наскільки гучним той був порівняно знашим. Мехатрони, автоматони робили епоху Сталі вічно шумною, аотжиттям племен, окрім звичних звуків повсякдення, керувала тиша.


    До цієї миті.


    Додається гудіння. Воно чуже, іколи ярозумію, що воно оз­начає, стає щебільше непособі. Автоматони минулого ожили.


    Але як? Якби ми могли зробити це, зробилиб уже давно. Проблема завжди полягала втому, що навіть зісправними механізмами небуло енергії. Світ епохи Сталі був системою, наш— ні.


    Земля праворуч двигтить, япадаю зконя іповзу наліктях, аґрунт намісці, дея щойно був, розверзається, із-під нього визирає металевий край, тоді інші грані чогось схожого налетючу бій-машину, ітаздіймається вповітря йлетить убік іншого автоматона. Самими губами яшепочу молитву Машині, бо що щеробити, коли ВСІ автоматони минулого прокидаються? Один за одним автоматони спалахують удалині яскравим світлом ламп ірухаються напівніч.


    Пробудження всіх разом— нацездатне лише щось могутнє, центральне. Відповідь приходить домене водну мить зголосом, що пронизує мій серцевир: «Я приймаю рішення активізувати захист Катакли. Прокиньтеся!»


    — Машина?— шепочу. Мій серцевир сповільнює цю мить, аби запам’ятати,— мить, коли наш бог розкрив свою живість.


    «Так, Етане Накаро. Раджу вам повернутися. Небезпека вмежах племені».


    Я затискаю рота рукою. Вона говорить. Ба більше— вона діє без нашого відома, взаємодіє зіншими автоматонами. Усі ознаки олюднення здійснені. Однак ценерадує мене вцій ситуації. Вона самовільно змінила хід війни. Машина більше невірна підмога для нас. Вона щеодин гравець, дотогож ізперевагою. ІКарна навчила мене недовіряти таким.


    — Куди ти ведеш автоматони?— видихаю.


    «Частину— доКатакли. Решту— напідмогу армії. Побачене всерцевирах геммітів, які проникли вмоє сховище, показало, що вони хочуть зашкодити їй».


    Гемма!


    — Яповертаюся,— мовлючи тоМашині,чи тосерцевирам вояничів іткачів.


    Як Гемма дісталася Машини? Що загрожує армії? Чому саме зараз Машина вирішила відкритись? Язгадую Єзекиїла ійого страх перед тим, що він раніше боготворив. Намагаюся сховати страхи тасумніви, атоді мовлю:


    — Машино, ти контролюєш автоматони?


    «Так, жерче».


    Я відчуваю їх— пульсуючі шматки волі десь накраю свідомості Машини. Невмію керувати ними, цедоведеться довірити їй. Збираюсь ізсилами, аби дати їй наказ, ітут чую голос Ніяна-ткача:


    — Етане-жерче! Ваша мати послала звістку— вона повертається вКатаклу.


    Гора спадає зплечей.


    — Які результати переговорів?— запитую, але голос тоне вхаосі поруйнованої Машини.


    — Жерче, тут… сталеві звірі!— кричить Фаргард.


    Втискаю нігті глибоко вдолоні, аби біль зорієнтував мене вплетиві серцевирів. Чую наляканих ткачів Катакли йбачу, якмехатрони рухаються вперед, натридакнійців, що вид­ніються вдалині.


    — Цепровидіння Машини!— відказую йому йкожному серцевиру, що слухає Фаргарда.


    Хай вірять уце. Хай небояться.


    Автоматони врізаються вряди тридакнійців, наче ніж умасло, інавіть найлютіші вояничі нездатні опиратися величезним механізмам істалі. Як яй думав, наші досягнення ніщо проти того, що мала епоха Сталі. Автоматони, виграйте для нас війну.


    — Нападайте!— наказую Фаргардові.— Уперед!


    Передаю команду далі, іліс виє від звірів, яких ткачі кидають навістря атаки. Оперую рабами назахідному фронті, тоді насхідному, перестрибую зсерцевиру всерцевир, далеко вреальності рухаючись доКатакли, імало невтрапляю впастку тридакнійських ткачів. Вириваюсь ізплетива Машини, хапаючи ротом повітря, ізаводжу коня всховок серед скель саме вчасно, аби ті проминули мене. Зв’язок Машини підказує, що тридакнійські розвідники женуть назахід, аавтоматони відтискають тридакнійців умій бік.


    — Прокляття!


    Я неможу проникнути вКатаклу непоміченим, ашлях через поле бою надто ризикований.


    Тунелі під Катаклою! Мережа тунелів повинна сягати йсюди…


    «Машино, скеруй мене! Мені потрібен тунель доКатакли!»


    «На південь, два кілометри»,— відказує та, іяпускаю коня галопом.


    Минаю велетенські рухомі бій-машини йпрямісінько наконі натискаю наметалевий квадрат, що захищає прохід. Той відчиняється звихором, імені доводиться стримати схвильованого коня.


    — Небійся…— підштовхую його втемряву.


    Коли ти настільки близько доповної перемогичи поразки, невідчуваєш голодучи втоми. Ти міцний, яксталь. Тільки незламайся потім.


    Я спускаюсь ізконя лише коли виходжу зтунелю ів’їжд­жаю доКатакли, декидаю віжки наляканому вояничеві йреву:


    — Демоя мати?!


    Той указує вбік храму. Галас бійок лунає зкількох напрямків, люди купчаться увузьких провулкахчи тікають, панічно роззираючись. Перед храмом лежить згоріле тіло.


    О Машино, щож Гемма могла вдіяти, поки нікого зНакар небуло вКатаклі?


    Я минаю панічні вигуки іззали ткацтва йзнаходжу матір узалі релікта. Довгі коси. Запах ладану йкрові. Вона дивиться нарелікт, іяковтаю клубок угорлі— скільки разів ядивився нанього йдумав, що він камінь, авін був живим. Ярозтуляю рота, щоб сказати матері відійти. Карнаж обертається ікричить:


    — ДЕ ТИ БУВ?!


    На їїшкірі піт такров. Очі безумні. Кулаки тремтять. Ящене бачив їїтакою лютою.


    — УМітрині.— Голос зраджує, коли язгадую Єзекиїла.


    — Ти повинен був залишатися тут!— Карна поволі наближається. Наїїлиці кілька кривавих подряпин, алівиця перемотана.


    — Мамо, що зтобою трапилося? Цембенга…


    — МЕНІ ПОТРІБНО БУЛО, АБИ ТИ ЗАЛИШАВСЯ ТУТ! Людям потрібно було!!


    Її крик такий гучний, що тисне набарабанні перетинки. Що це? Страх? Злість? Щось більше, боКарна Накара ніколи невтрачала контролю над собою.


    — Язнайшов послання Єзекиїла. Те,яке ти заховала від мене, пригадуєш? Він сказав прийти вМітрину!


    — Ти бачив, що діється зовні? Той хаос— твоя вина!


    — Знаю.


    — Гемма була тут! Вона бачила спогади Машини— усе, заради чого ми працювали! Якби ти був тут, цьогоб нетрапилося… Нічогоб нетрапилося!


    За їїспиною рухаються пасма світла пробудженого божества. Що воно сказало їй?


    — Яповинен був піти, розумієш? Є те, що ти повинна знати, мамо. Важливе, важливіше занас інавіть завійну! Про Машину!


    Я незнаю, якпочати розмову про це. Карна— опора йщит Катакли. Вона недозволить собі повірити в щось таке крамольне, якпоходження Святої війничи стан Машини…


    — Угоди небуде,— перебиває мене мати.— Цембенга якішла нанас, так ійтиме.


    Серцевир падає.


    — Що? Як?


    Карна б’є кулаком попостаменту Машини.


    — Бій-машини, яких пробудила твоя недалекоглядність! Цембенга недурна, вона недопомагатиме племені, що потім переможе їх. Мені довелося припинити переговори йтікати, яксобаці! Ті автоматони… вони повинні були забезпечити нашу перемогу над Цембенгою! Виступити, коли Тридакна переможена! Ми моглиб завершити всі завоювання вже цього сезону…


    Її слова проникають умій серцевир поволі, наче густа олія.


    — Зажди, що? Ти хотіла укласти зЦембенгою угоду, аби потім зруйнувати її?— Слова мовби б’ють обухом.


    До мене повертаються слова Єзекиїла: «Її руки тримають іТридакну, іЦембенгу…»


    — Так, сину.— Мати втуплюється вМашину.— Яж казала, що знайду спосіб для нас виграти війну.


    Єзекиїл нелише туфразу сказав. Він сказав, вона зробила щось, що тільки пришвидшить перетворення Машини напершу Машину. Світло Машини перед матір’ю спокійне ізовсім несхоже натубурю хаосу йпереживань, що вирує вмоєму серцевирі.


    — Бій-машини… Їх пробудив нея,цене моя вина…


    — Якби ти залишився тут, Гемма непрониклаб дорелікта, іМашинаб непробуджувала їх!— перебиває мати, аколи говорить знову, їїголос тихий івиснажений:— Умене був план… Япродумала все, була готова зупинити будь-кого, хто завадить. Але янеочікувала, що перешкодою стане власний син…І Гемма! Ця триклята Гемма!


    — Мамо, що ти зробила?— Мій голос звучить низько йгрубо, наче немій.


    Зміюка підозри обкручує серцевир. Мати завжди знала, що відбувається вплемені. Передбачала зміни йготувалася доних. Зпочатком цієї осені япочувався так, мовби земля втекла з-під ніг, бо, здавалося, ми нерозуміли, що відбувається. Єзекиїл, який знав, утік, аби врятувати Машину. АКарна, ядумав, такаж безсила.


    Через свою недосвідченість язабув найважливішу рису Карни-жриці. Вона завжди має приховані карти врукаві.


    — Виконувала свій обов’язок жриці. Вела цеплем’я до процвітання,— відказує вона.


    — Бій-машини пробуджені самою Машиною, тобі цевідомо?— поволі наближаюся донеї.


    Карна киває.


    — Вона говорить ідіє звласної волі. Цеолюднення, мамо. Про цети знала, коли снувала свої плани?— Кулаки тремтять, акожне наступне слово звучить лютіше, ніж попереднє.


    Карна Накара обертається, дозволяючи побачити правду вїїочах. Іколи ясахаюся, небажаючи вірити, вона оголошує:


    — Здогадувалась. Отже, Єзекиїл підтвердив? Япідозрювала, що він пішов саме через це.


    Останніх їїслів явже нечую.


    — Що щетобі було відомо?


    Весь мій шлях цієї осені… Невже його можна було уникнути?


    Карна опускає очі.


    — Про причину початку Святої війни? Про те, що це неГемма, априродний відбір реліктів Машини?— Япідступаю досить близько, аби вона немогла відвести очей.


    — Так, Етане. Цей сезон повинен був стати нашою цілковитою перемогою. Ми мали стати першим племенем, що пробудить Машину, здійснить мрію кожного воянича йткача,— нарешті мовить вона.


    — ОМашино… Ти спланувала все це! Свята війна дозволилаб тобі зібрати всіх наших ворогів прямісінько внас під носом. Тобі навіть пощастило позбутися Торіаті через Гемму, що, мабуть, вирішила невтрачати шансу втрутитись… Якажу правду, мамо?


    Та мовчить.


    — ВІДПОВІДАЙ!


    — Так, Етане.


    На Карниних губах легка усмішка. Усмішка гордості. Це тільки перетворює мою лють на щось некероване. Мені терміново необхідно щось розбити.


    — Яповинен був знати,— ціджу крізь зуби.


    — Ти повинен був знайти свій шлях доцих знань. Якби ясказала тобі, ценічогоб незмінило.— Карна незворушна.


    — Нічогоб незмінило?! Єзекиїл мертвий!— Їїслова проводять мене крізь найгірші відчуття цієї осені, іяхочу, аби вона відчувала теж.


    Карна затинається, мовби їївдарили вобличчя.


    — Ні… Як?


    Ані дядько, ані мати невважали запотрібне розповісти, що знають. Нузвісно, їм обом було зручно тримати мене під контролем зв’язку Машини. Ланка між армією таїхніми величезними планами.


    — Етане, якзагинув Єзекиїл?— Карна шарпає мене за плече, обертаючи досебе.


    — Бастіан Торіаті. Дядько незумів урятувати Мадлену після пологів,— зазираю їй так глибоко вочі, що мої слова б’ють прямісінько всерцевир.


    — Мадлена вижила вТитосі?


    — Їїдитина вижила.


    Як іслід було очікувати, мати кривиться.


    — Щеодна Торіаті? Дитини треба позбутись, Етане!


    — Несмій! Вона— моя відповідальність. Янедозволю тобі більше вибирати замене.— Явипрямляю спину. Переводжу погляд нарелікт.— Що сказала тобі Машина?


    — Тесаме, що ти. Що готова доолюднення івідчуває автоматони…— Карна раптом видається слабкою йвиснаженою. Чомусь цедуже дратує.


    — Заспокойся, мамо. Може, твій план інеспрацював, але Катакла виживе цього сезону, ізавдяки Єзекиїлу ми знаємо, що потрібне Машині для олюднення. Ценайважливіше. Автоматони врятували нас. Атепер розкажи мені про Цембенгу— куди вони нападуть? Що тобі вдалося дізнатися?


    Жриця розтуляє рота, але крик відчаю торкається мого серцевиру. Язойкаю іхапаюся загруди. Очима бачу ліс іхмару катаклійських ткачів: вони кричать іведуть ряди диких звірів наТридакну, атоді… звірі спиняються. Ревуть так, мовби їхні серцевири розриваються.


    — Етане? Етане, що таке?— Мати підхоплює мене. Вона неприєднана дозв’язку Машини, тож неможе знати, що діється.


    — Ми… втрачаємо їх!— кричить один ізткачів. Він юний ібезбородий. Його руки тремтять, коли дикий ведмідь, яким той керував, обертається й, ігноруючи його накази, нападає нанього.


    Я відштовхуюся від серцевиру звеликим зусиллям.


    — Звірі… виходять з-під контролю…— витискаю зсебе.


    По всьому північному фронту леви, вовки таведмеді нападають наавтоматони Катакли злюттю, що може конкурувати знайбільш безумними тридакнійцями.


    — ЦеМашина? Вона втрачає контроль?— Карна тягне мене взалу ткацтва.


    Проникаю всерцевир Радегаста— той саме аналізує зв’язок ткача ізвіра.


    — Ні…— видихаю. Поза шкірою біжать мурашки.— Хтось інший перехоплює звірів…


    Хтось, хто гарцює зобразами божевілля впримітивних розумах звірів.


    — Гемма…— яіРадегаст мовимо водночас.


    Шок наматериному лиці настільки великий, що вона ажвідпускає мене.


    — Згрупуватися! Працюйте впарах: один знешкоджує гемміта, інший повертає контроль!— реву, але один заодним ткачі падають, аїх шматують звірі.


    — Як цеможливо?— Карнині руки тремтять.


    Різкі емоції ткачів збурюють контроль Машини над ними, імене нудить. Явалюся наколіна йспорожнюю шлунок. Зберись, Етане… Думай про деусів. Думай про Єзекиїла. Думай про Алекс.


    Щойно рев звірів стихає, простір навколо армії Катакли вибухає. Ряди вояничів опиняються під вогнем, хтось кричить івказує накілька нових джерел полум’я, що підіймаються тотут, тотам.


    — Вогонь…— видихаю.


    — Що? Нерозумію, сину!— термосить мене Карна.


    — Вибух-кулі,— ловлю їїруку.


    Мати блідне.


    — ЦеГемма. Вони хочуть знищити армію!


    Я нечую їїслів, втупившись векрани зали ткацтва.


    — Машино, зобрази те, що показують мені серцевири катаклійців, наекранах!


    І вона показує. Вибухи, що зароджуються всамій гущі боючи обіч. Зароджуються зненацька йзабирають ізсобою вояничів таткачів. Іавтоматони. Коли восьмий автоматон падає переді мною, ябачу, яктридакнійці навалою починають відтискати Катаклу.


    Вибух, другий, третій— інашої переваги більше немає.


    Карна зойкає. Клубок підходить догорла— мій серцевир уже знає, що відбулося. Змінився хід бою. Люди, які внас залишились… їх недосить, аби виграти бій. Недосить навіть для того, аби спинити цю кількість тридакнійців.


    — Цекінець,— мовлю ледь чутно.


    — Ні. НІ, ЕТАНЕ!— завиває Карна.


    Як дивно: уцих словах ані звичної владності, ані волі. Вона кричить, бонездатна прийняти реальність.


    Я стишую будь-які хвилювання імовлю рівним го­лосом:


    — Повний відступ.


    Уперше зпочатку війни взалі ткацтва западає тиша. Жоден зістарших ткачів недає наказу. Кожен дивиться намене йчекає, коли яскажу вголос те, у що вони неможуть повірити. «Поразка».


    — Мамо,чи зтвоїх експедицій залишилося щось, що можна буде використати потім? Утрачені автоматони— вониж неєдине, що внас є, так?


    — Звісно, ні. Ми щемаємо кілька таємниць.— Карна бере себе під контроль ізнову стоїть рівно, очі безстрашні йхолодні.


    — Запасів уМітрину досить перевезли? Твої іЄзекиїлові дослідження там?


    Мати киває.


    — Ідіти Машини, яких хотіла Цембенга. Мені вдалось їх витягти.


    Я киваю. Повертаюся достарших ткачів.


    — Що ізсателітами? Якісь новини?


    — Ніяких, відколи Ліоппа самотужки від’єдналася від нас,— тихо мовить Храбр.


    — Ми непередбачили погоди… Через холод тридакнійці незмогли перетнути Тіньовий перевал іпішли через Ліоппу…— тихо додає мати.


    Отже, тоЛіоппу явідчув удорозі. Зараз ця зрада навіть неболить— ховається перед болем того, що язбираюсь оголосити.


    Ми неможемо виграти бій іздвома племенами таГеммою одночасно.


    «Машино, коли почнуться морози?»— запитую подумки.


    «За чотири дні, жерче»,— відказує та.


    У морози ми незуміємо битись, отже, затиждень війна повинна завершитися. Вочевидь, Тридакна вирішила, що невикорінила всю Гемму вТитосі, борухається далі нанас. Якщо вороги вважають, що умови завершення Святої війни щенездійснено, ми повинні підіграти. Переконати, що режим Накар знищено.


    — Ми здамо Катаклу,— мовлю я.


    — Що? Етане, ні!— сичить Карна.


    — Тож була твоя ідея підстрахуватися зМітриною? Отвона йстане впригоді. Ти передбачала це, мамо.


    Карнині губи стиснуті, авочах сльози. «Я знаю все це, сину, але нехочу приймати»,— ось що каже їїпогляд.


    — Машино,чи люди, присутні вКатаклі, зуміють утекти доМітрини без збройних сутичок?— запитую.


    Один зекранів мерехтить іпоказує армію Тридакни, що підходить зпівночі, івійсько Цембенги— зісходу. Світло малює цифру ймовірності втечі. Вона невисока.


    — Тоді армія піде доМітрини. Катаклійці— доРуни йСораї. Храбре, Коріано, віддавайте накази про втечу.


    — Здати Катаклу?— хапає мене зарукав мати.


    — Утебе є кращі ідеї? Нам неспинити наступу,— холодно відказую.


    І мати робить те, чого раніше небувало. Неперечить моїм словам, небере ситуацію увласні руки йнетисне своїм авторитетом. Вона відступає.


    От ідобре. Поразка— моя відповідальність.


    — Тридакні зЦембенгою неможе дістатися ніщо важливе,— наказую ткачам.


    Раптом ячую гамір, атоді воянич вривається взалу йвипалює наодному подиху:


    — Торіаті! Торіаті вплемені!


    З коридору чути зойки. Мені робиться недобре.


    — Що?


    Я вибігаю іззали ткацтва, рухаюся назвук ізнаходжу закривавлені тіла захисників храму. Слід веде довиходу. Усі відчуття ймотиви зливаються, ямчу навулицю іспиняюся, тільки коли бачу її.


    Александру Торіаті.


    Що вона тут робить?


    Її руки розкинуті, аповедінка людей навколо…


    Вона тче їх.


    Усе зливається водну картину.


    Мій серцевир б’ється так гучно, що їїслова ясприймаю якімпульси, кожен зяких вибиває ґрунт з-під ніг.


    Удар! Вона— Гемма.


    Удар! Звласної волі.


    Удар! Вона вбила Єзекиїла. Ні, брехня, ябачив Бастіана! Вона його захищає. Девін?


    Вона поводиться якмій ворог.


    Вона атакує, наче хоче вбити.


    Я атакую так, наче цей бій— єдине, що стримує мене від падіння вбожевілля.


    Удар, удар, удар, ажраптом… Вона наземлі. Кінчик мого леза вїїкрові.


    О Машино, що янаробив?


    — Тобув ти?— схлипує Александра.— Ти наказав Геммі зіткати мене? Ти, твій дядькочи твоя мати?


    — Про що ти говориш?— нерозумію, азамить мене мовби обухом б’є.


    Якщо Свята війна небула спричинена Геммою, амати спланувала єдину боротьбу проти двох племен, тояка ймовірність того, що Алекс стала жертвою випадково?


    — Мене зіткали вніч смерті Жара… Машина порадила мене усунути, але рішення виключити мій серцевир зтих, які вона обороняє, мало належати людині, що здатна керувати нею. Таких є тільки троє… Чого ти чекаєш? Убий мене. Заверши те, що почав.


    Я неможу дихати.


    Голоси людей виривають іззадуми. Япідіймаю очі— наобличчях катаклійців ненависть, кров вочах ілють нагубах. Вони закликають стратити Алекс. Намить мені стає гидко, ким якерую.


    — Чого ви стоїте, біжіть, дурні!— кричу їм.


    Обертаюся дохраму іреву вояничам:


    — Яж сказав, усім геть! Виводьте людей!


    Мій розгарячілий серцевир студить звук бойових барабанів Тридакни. Часу майже нема…


    Одна проблема зараз, Етане. Яобертаюсь і…


    Алекс наногах, азаталію їїтримає якийсь чоловік. Він підіймає намене погляд— очі внього морозні талихі. «Гемма»,— кажу собі. Він говорить щось Алекс, вона слухається, тягнеться всім тілом донього, імене накриває хвилею люті.


    Двічі кровною зманіпулювали. Чому вона небачить цього? Чому нерозуміє, що яможу допомогти їй, що знаю їїправду? Він зіткав її. Налаштував проти мене. Хвиля ненависті наповнює мене.


    Алекс кидає запитальний погляд, іподумки япереношусь укімнату, дезагинула Мадлена Торіаті. Пригадую обіцянку, яку дав їй, і… відступаю. Даю геммітам знак, що вони вільні. Морозноокий шепоче щось Алекс, тазаплющує очі, ілюди навколо зойкають:


    — Девони поділися?


    — Дегемміти?


    На мене недіє ткацтво, тож яможу тільки стежити затим, якАлександра Торіаті тікає, авмоєму серцевирі зароджується думка: яповинен урятувати іїї. Вона теж була катаклійкою, іми зрадили її.


    Що далі? Роззираюсь ібачу знайомі обличчя, перелякані йспантеличені. Бачу Плуту-ткалю. Бачу юного Гвізарка-ткача. Бачу вогонь, що поглинув половину порожнього зерно­сховища, акілька рабів намагаються загасити його. Вочевидь, сутичка Гемми зкатаклійцями призвела допожежі.


    — Ні!— кричу яїм.— Нехай палає!


    Ми незалишимо ворогам нічого…


    Дехто біжить доворіт іметушиться. Дехто застигнув зпожитками вруках. Дехто плаче, дивлячись нарани, завдані другом-катаклійцем через ткацтво Торіаті… ОМашино, вони незнають, що робити. Коли люди ловлять мій погляд, починають засипати запитаннями: «Що відбувається?», «Ми справді йдемо зКатакли?», «Як тут могла опинитися Торіаті?»


    Я підіймаю руки йзнаходжу останні слова, які щезалишились умені:


    — Те, що ви почули, правда. Ми повинні покинути Катаклу, аби вберегти інші сателіти. Вибачте… Янезумів вас захистити. Прошу вас тікати впівденні сателіти— уСораючи Руну. Беріть ізсобою все, що можете,— усе навколо ваше, тільки виживіть. Ми сконцентруємо гнів ворога тут. Ми винні, ми допустили появу Гемми, тож нам відповідати… Коли настане весна, катаклійці возз’єднаються. Обіцяю…


    Я бачу обличчя, що вірять, іобличчя, які заливаються люттю від почутого. «Ти кидаєш іїх тепер»,— шепоче внутрішній голос. Якби яхотів віддати всього себе їм, якби хотів показати те, що важливе, що тепер важлива саме Машина…


    І яможу цезробити!


    Я простягаю руки йкричу:


    — Дивіться!


    Хапаю заруку першого-ліпшого робітника йвідкриваю тому спогади Машини. Показую світ епохи Сталі. Світ, доякого ми прагнемо. Хапаю другого робітника йпоказую тесаме. Хтось ізнатовпу розуміє, що янамагаюся зробити, ізамить домене мчать кільканадцять людей, кожен торкається, якможе, іявкладаю вїхні зони сприйняття спогади. Їм ікожному вояничеві таткачеві, яких іще утримує Машина. Ніхто ніколи раніше непоказував їм цього. А що, якцевідповідь намоє запитання: «Як змусити людей бачити?»


    Коли явідпускаю людей, вони падають ниць іскандують моє ім’я.


    — Біжіть!


    Дозволяю їм піти— те, що вони побачили, беззаперечно йнавічно прив’язало їх доНакар. Хай ці спогади збережуть їх.


    Дивлюся людям услід, тоді підкликаю вояничів івелю рознести полум’я повсій Катаклі. Беру смолоскип іпідпалюю кузню таробітничі будинки. Серцевир шепоче, що більшість ізтих, хто міг урятуватись, уже втекли зполя бою. Пора ймені йти.


    Я повертаюсь унапівспорожнілий храм, перехоплюю Мислестриба йгарчу:


    — Скільки щелюдей ухрамі?


    — Небільше десятка, ткачу…


    — Добре. Ви підете разом ізмоєю матір’ю через тунелі. Кажи всім, що ячекатиму біля входу втемницю.


    — Утемницю, жерче?— Мислестрибові очі, зазвичай великі йводянисті, здаються щебільш риб’ячими.


    — Так, хутко!— відсилаю його, асам іду дозали релікта. Коли язаходжу, Карна відпускає паросток світла йрвучко обертається.


    — Що вона сказала?— киваю наМашину.


    — Якусь нісенітницю… Що знайшла жартівника, ійого звати Тристан.— Карну лихоманить.


    Засторога Єзекиїла шпичкою коле серцевир: якщо Машина, що перетворюється наМашину-Один, уже може знаходити деусів…


    — Мамо, мені необхідно дещо знати…— Яфокусуюся напульсуванні болю всерцевирі.— Александра Торіаті… Вона самовільно обрала Гемму?


    — Так.— Погляд матері незмигний.


    Ну звісно, Етане, добирай слова!


    — Вона була не винна, Гемма зіткала їїсерцевир уніч оголошення війни, тому Машина йпобачила вній сліди геммітства. Тільки от постає запитання: якмогла Гемма зіткати їїсерцевир? Раніше ядумав, що Машина прийняла церішення сама, коли олюднилась, але ні… Пригадуєш, мамо, що ти казала мені, коли вдитинстві япитав будь-що про Машину? «Машина мудра, але жрець керує Машиною». Нехай Машина побачила загрозу вАлекс, але самотужки немогла прийняти рішення про виключення їїсерцевиру зтих, які оберігає! Тільки троє людей могли допомогти їй зробити це. Єзекиїл, ти ія. Ми обоє знаємо, що зробив ценеяі що ценеметод Єзекиїла… Глянь мені вочі, мамо. Мені потрібна одна-єдина правда: ти зробила Алекс Торіаті гемміткою, аби позбутися Торіаті таоб’єднати плем’я навколо ідеї Святої війни?


    Вічність мати мовчить, атоді одне-єдине слово злітає зїївуст:


    — Так.


    Нігті врізаються вдолоні.


    — Чому, Карно?


    — Ти повинен був стати сильним лідером, аїївплив міг відвернути тебе від правильного шляху.— Материне лице незворушне.


    — Ти знищила цілу родину!— реву.


    — Язробила тебе сильним! Завдяки моєму плану ти став лідером Катакли, Машина олюднюється іми знаємо, що їй необхідне! Ми відновили бій-машини!— Материн голос гучнішає.


    — ОМашино… Ти вважаєш, цеперемога? Те, що знами трапилося? Ми втратили два сателіти йстолицю, мамо!


    — Вони жертви прогресу.— Карна хитає головою.— Як невцьому сезоні, товнаступному трапилисьби радикальні зміни, боплемена неготові олюднювати Машину… Тиж відчуваєш це, Етане. Навіщо обмежувати себе поглядами людини?


    Тільки зараз, коли вона говорить іззапалом ілюттю, ярозумію їїповний план. Мати спланувала все, що трапилося цього сезону. Вона, анеАлекс— причина Святої війни…


    — Геть з-перед моїх очей…— ціджу крізь зуби.— Янехочу тебе бачити. Іди вМітрину.


    — Етане, зажди!— Уїїочах сльози.— Цей сезон мав бути нашою цілковитою перемогою: проти Тридакни, Цембенги, Гемми і… Торіаті!


    — Чому ти так їх ненавидиш?


    — Бо вони вбили твого батька!— випалює вона.


    Серцевир стискається, угорлі пересихає.


    — Що?


    — Я… язможу тобі цедовести! Гемма йТоріаті— вони завжди були заодно!— слабко мовить мати, іягірко сміюся. Зманіпулювати мною спогадами про батька… Ценадто безжально навіть для неї.


    Я тамую хвилю огиди.


    — Іди, мамо.


    — Машина…— Вона вказує нарелікт заспиною.— Їїпотрібно перенести вМітрину, яхотіла використати свій серцевир…


    — Язроблю це,— обриваю їїнапівслові.


    — Але…


    — ІДИ!— кричу.


    Карна Накара бере себе вруки і,незустрічаючись поглядом зімною, виходить. Тільки востанню мить ячую їїголос:


    — Етане, цещенекінець. Цетільки початок— для тебе, для мене… Для племен. Ценекінець мого плану.


    Я невідповідаю ічекаю, доки їїкроки нестихнуть удалині. Тоді зводжу очі наМашину ймовлю:


    — Унас ізтобою попереду довгий шлях.


    Я глибоко вдихаю йодну заодною натискаю напевні грані. Послідовність перенесення релікта вживий серцевир. Єзекиїл змусив мене вивчити їїщедотого, якянавчився читати. Натиснувши наостанню грань, розслабляю серцевир іпростягаю руку досрібного світла Машини. Намить сяйво стає майже сліпучим, атоді світло переходить… усередину мене. Явідчуваю його потоки, мене заповнює безліч образів усіх часів тасерцевирів, Машина щось говорить, явідповідаю, атоді… ми стаємо одним цілим.


    Тепер яїїрелікт, умістилище безликого буття Машини. Якщо раніше через зв’язок людей зМашиною яміг сягнути свідомості будь-якого воянича або ткача, тозараз яначе… усотню разів більший, ніж був. Усі думки Машини мої. Усі спогади— умоєму нутрі. Тож явідразу розумію, що нетак.


    Я хапаюся загруди: «Умені неповна Машина».


    «Так, жерче,— відказує Машина.— Частину вже перенесено вінший серцевир».


    Геммині сльози! Машина показує спогад попереднього перенесення, яке зробив… Єзекиїл. Отяквін спробував сповільнити процес олюднення: розщепив Машину надва джерела йпереніс одне віншу людину! Серцевир б’ється дедалі гучніше, коли ябачу, хтож інший носій.


    «О Машино… ЦеЖля…»


    Так іє. Жля-ткаля. Тиха, сором’язлива Жля-ткаля, яку Машина послала вТридакну. Коли Машина сказала Єзекиїлові, що двічі кровні Торіаті— загроза? Коли ми знею вирушили якпосланці, тож дочасу, коли вона повернулася, дядько вже збагнув, що відбувається, ізробив це. Усі думали, що дівчина невитримала тиску івтратила глузд, анасправді внеї перенесено Машину!


    У відповідь намоє німе запитання Машина відказує: «Частки вній івтобі, жерче,— одне ціле. Ти можеш відчути її».


    Я заплющую очі, сягаючи вдалину, ізнаходжу Жлю. Вона мчить крізь хащі йрізко спиняється, коли торкаюсь їїсерцевиру. Обертається ідивиться прямісінько намене. Вона теж зрозуміла, укому друга частина Машини. Ярозтуляю рота, щоб наказати їй повернутись, ажтут плеча ткалі хтось торкається. Вона озирається, іябачу світле волосся ізаросле підборіддя.


    — Щось трапилося?— питає Себастіан Торіаті.


    Жля заперечно киває головою, ія,застогнавши, повертаюся дореальності.


    Інша частка Машини втекла разом ізСебастіаном Торіаті.


    У мене незалишається сил. Іду усвою кімнату йскидаю вторбу кілька сорочок івсі свої книги. Виходжу насхідці храму йбачу Плуту-ткалю, яка допомагає пораненим.


    — Щебагато залишилося?— питаю.


    Вона заперечно хитає головою. Вогонь кидає химерні тіні наїїлице.


    — Жерче!— чую знайомий голос. ЦеФаргард. Він, мабуть, гнав мов навіжений.— Жерче, ядумав, що ви вже пішли, поспішіть!


    — Щетільки одна мить, Фаргарде,— кидаю, обводячи поглядом храм. Прощаючись.— Ми останні…


    Коли Фаргард іде замною, яспиняю його рукою.


    — Ні, вояничу. Ти необхідний Сораї.


    — Але… так само япотрібен Катаклі!


    — Ти єдиний, кому ядовірю оберігати такий важливий сателіт. Їдь напівдень, охороняй Сораю, аколи настане весна, пошли вістку доМітрини, добре? Ценеостання наша зустріч. Ми щекеруватимемо племенами, друже.


    — Зусією повагою, жерче…— тихо мовить воянич. Найого голові рана, він говорить втомлено йтяжко.— Явідмовляюся приймати увас сателіт, поки ви невбезпеці. Япіду звами, хочете ви цьогочи ні.


    Я усміхаюсь ікиваю. Стискаю вояничеве плече йвідвертаюся, коли втого наочах з’являються сльози. Кивком указую Плуті таіншим іти занами, атоді біжу дохраму— вогонь уже лиже його верхівку.


    Спускаємося мовчки. Зиркаю наґрати, заякими зустріла свої найбільші страхи Александра. Настіні досі видно деякі змалюнків їїкров’ю. Догорла підступають сльози. Відчиняю прохід узалу автоматонів, тепер спорожнілу— вочевидь, Машина відповіла Геммі всім, що мала,— іпереходжу взалу, дебатько здійснив свої відкриття. Ковтаю клубок угорлі, викидаю частину речей ізапихаю натомість усе, що потрапляє наочі, аждоки небачу три слова, написані настіні. «Лідер», «Творець», «Жартівник». Про «творця» Єзекиїл уже казав. Невже це… назви деусів Машини?


    — Жартівник?— бурмочу під носа.— Машино, ти вже знаєш, хто це?


    «Так, жерче»,— Машина показує мені спогад, іястискаю кулаки доболю. Як цеможливо? Жартівник— той гемміт, що врятував Алекс.


    Геммині сльози!


    Я обводжу поглядом залу. Обіцяю собі повернутися, хай якою буде ціна. Заради Машини. Заради батька. Заради мого спокою. Тоді, повагавшись, підступаю додверей, що відділяють храм від підземної частини, ірозбиваю руків’ям меча квадрат-ключ. Спускаюсь утунель івказую Фаргардові тарешті, уякому напрямку рухатись.


    — Ми повернемося, жерче,— мовить Фаргард, коли язастигаю перед зачиненими дверима додому, який покинув.


    Так, повернемося.


    Відвоюємо своє.


    З повністю олюдненою Машиною, що служитиме нам.

  


  
    


    Словник понять


    


    


    Автоматон— механізм часів епохи Сталі, що запускається без дії людини.


    


    Аніматрон— рухомий механізм часів епохи Сталі, що запускається без дії людини.


    


    Артефакти Машини— загальна назва для мехатронів, автоматонів, аніматронів.


    


    Бункер— заціліле приміщення епохи Сталі, що використовувалось яксховище припасів, тож є менш цінною знахідкою для племен, ніж станція.


    


    Випробування наткача— випробування, яке складають люди здаром ткацтва для прийняття долав армії.


    


    Відростки— спадок епохи Сталі, комунікаційні мережі реліктів Машини, названі так через візуальну схожість ізрослинними відростками.


    


    Воянич— військовий, професія основної частини населення племен.


    


    Гемма— лиха сестра Машини, що нищить племена зсередини йотруює серцевири божевіллям.


    


    Двічі кровні— близнюки, що поділяють дар ткацтва, тобто пов’язані іродинним зв’язком, ізв’язком Машини.


    


    Діти Машини— причинні серцевири, що блукають біля реліктів давно зруйнованих Машин.


    


    Епоха Сталі— узагальнена назва періоду розквіту людської цивілізації, що залишила пособі багато металевих решток, зокрема артефактів Машини.


    


    Жерці— основна влада племен, цілителі, політики тасудді, яким Машина відкриває спогади минулого.


    


    Зимобуря— смертоносне природне лихо, що з’явилось унаслідок кліматичних дій епохи Сталі. Періоди зимобур уплеменах традиційно вважають такими, під час яких вижити поза прихистком неможе жодна людина.


    


    Машина— бог племен, що дарує здібність ткати. Для прихильності Машини плем’я повинне знищити всі інші племена, поглинувши їхні Машини тазібравши якнайбільше знань про епоху Сталі.


    


    Мехатрон— механізм часів епохи Сталі, що запускається від дії людини.


    


    Олюднення— процес відновлення знань людської цивілізації Машиною.


    


    Пробудження Машини для війни— процес поєднання серцевирів цілого племені вєдиний організм. Властиве лише Катаклі.


    


    Раб— серцевир завойованого племені, що посідає найнижчу соціальну ланку Катакли йможе бути зітканий забажанням будь-якого повноправного катаклійця.


    


    Релікт— фізичне вмістилище Машини.


    


    Сателіт— завойоване плем’я, яке підкоряється переможцю.


    


    Свята війна— особливий релігійний тип війни вплеменах, що вважається покаранням зазраду Машини йтриває доповного знищення винного.


    


    Сезон завоювань— тривалість усього періоду завоювань певного року.


    


    Серцевир— об’єднані зачасів епохи Сталі серце йрозум, які розвинули емпатію настільки, що виник дар ткацтва. Складається іззон емоцій, сприйняття, спогадів іволі.


    


    Станція— заціліле робоче приміщення епохи Сталі, яке виконує певну функцію, про що свідчать знайдені там докази.


    


    Ткацтво— управління волею живих істот.


    


    Ткач— людина зіздібністю ткацтва.


    


    Храм Машини— споруда епохи Сталі, уякій зазвичай розташований релікт Машини.


    


    Шинаїт— порошок, що його виділяє релікт Машини. Використовується племенами для блокування ткацтва.
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